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﷽ 

ِّ ب  مصَُن ِّفُ وهَوَُ أَبوُ عبَ  قاَلَ ال   دِّ ب  دِّ الل  ه ن  نُ محُمَ َّ ي ُّ ال  نِّ داَودَُ الص َّ ِّاب  معَ  هاَجِّ نِّ روُفُ ب
ومٍ، ال   ِّ موَ  آجرُ ُّ ِّي سَنةَ ُ ف ِّائةٍَ، واَل  نِّ وسََب  نيَ  اث   ٦٧٢لوُد ِّم ت  ِّينَ وسَِّ ِّ ع ِّي سَنةَ متُوَفَ َّى ف

ينَ وسََب  ثلَاَثِّ وعَِّش   ٧٢٣ ِّنَ ال  رِّ ِّمِّائةٍَ م ِّج  ع ِّ ه ة ي َّ بوَِّ ِّ الن َّ مهَُ الل  هُ تعَاَلىَ. -رةَ  رحَِّ
Penyusun berkata, beliau adalah Abu ‘Abdullah bin Muhammad bin 

Dawud Ash-Shanhaji. Beliau dikenal dengan sebutan Ibnu Ajurrum. 

Beliau dilahirkan tahun 672H dan wafat tahun 723H -semoga Allah 

ta’ala merahmati beliau. 

Pengertian Kalam 
بُ المۡفُيِدُ باِلوۡضَۡعِ. فۡظُ المۡرُكَ َّ  قاَلَ: الكۡلَاَمُ هوَُ الل َّ

Al-Kalam adalah lafazh yang tersusun yang memberi 

faidah dengan al-wadh’u. 

ِّلفَ   ِّي نَح  كلَاَمِّ معَ  ظِّ ال  وأََقوُلُ: ل ان ، واَلث َّ ٌّ .نيَاَنِّ: أَحدَهُمُاَ لغُوَِّي  ٌّ  وِّي 
ا ال   ا تَح  أَم َّ ٌ عمَ َّ َ عِّباَرةَ غوَِّي ُّ فهَوُ ُ الل ُّ َ كلَاَم ٌ أَك ِّدةٌَ، سَواَء ِّ فاَئ ِّه ِّسبَبَ ظاً، انَ لفَ  صُلُ ب

ِّ واَل  كاَل   يكَنُ   لمَ   أَم   ِّ واَل  خطَ  َابةَ ِّت ِّ.ك  إِشَارةَ
ا ال   ح  وأََم َّ ُ الن َّ ِّن  كلَاَم ، فلَاَ بدُ َّ م ِّ أَر  يَج   أَن   وِّي ُّ ِّيه موُرٍ: ال  تمَِّعَ ف ُ أُّ لُ أَن  بعَةَ  أَو َّ

ِّي أَن  يكَوُنَ لفَ   ان ِّثُ أَن   ظاً، واَلث َّ ال ًا، واَلث َّ ب ِّعُ أَن   يكَوُنَ مرُكَ َّ اب ِّيداً، واَلر َّ  يكَوُنَ مفُ
ِّال  يكَوُنَ موَ   .عِّ ال  وضَ  ضُوعاً ب ِّي ِّ بَ  عرَ
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Lafazh kalam mempunyai dua makna: secara bahasa dan secara ilmu 

nahwu. 

Kalam secara bahasa adalah ungkapan yang dengan sebabnya dapat 

menghasilkan suatu faidah. Sama saja baik berupa lafazh atau tidak, 

seperti tulisan dan isyarat. 

Adapun kalam secara ilmu nahwu, harus terkumpul empat perkara: 

berupa lafazh, tersusun, memberi faidah, dan sesuai dengan kaidah 

orang Arab. 

ِّ لفَ  نىَ كَو  ومَعَ   ِّه ً تاً مشُ  يكَوُنَ صَو   ظاً: أَن  ن ِّ حرُوُفِّ ال  ضِّ ال  ا علَىَ بعَ  تمَِّل ة ِّي َّ ِّجاَئ ه
ِّال  ال َّتِّي تبُ   ِّفِّ وتَنُ  تدَىَءُ ب ِّال  أَل ِّثاَلهُُ )أَح  تهََى ب ِّ ومَ ِّيدٌ(؛ مدَ( وَ )يكَ  ياَء تبُُ( وَ )سَع

ِّن   ٍ م ِّ ال   فإَِن َّ كلُ َّ واَحِّدةَ لاَثِّ عِّن  هذَِّه ِّماَتِّ الث َّ ط  كلَ تاً قِّ بِّهاَ تكَوُنُ صَو  دَ الن ُّ
ً مشُ   ِّ أَح  ا علَىَ أَر  تمَِّل ةٍ: فاَل  بعَةَ ِّي َّ جاَئ ى كلَاَماً عِّن  رفٍُ هِّ ُ مثَلَاً لاَ تسُمَ َّ دَ إِشَارةَ

ح   ِّعدَمَِّ كَو  الن َّ ِّين؛َ ل ي  ، وإَِن  ضِّ ال  تمَِّلاً علَىَ بعَ  تاً مشُ  نِّهاَ صَو  وِّ  كاَنتَ   حرُوُفِّ
ى عِّن   حصُُولِّ ال  تسُمَ َّ ِّينَ كلَاَماً؛ لِّ ي  غوَِّ ِّ دَ الل ُّ ِّدةَ  بِّهاَ.فاَئ

Makna bahwa kalam harus berupa lafazh, yakni harus berupa suara 

yang mengandung sebagian huruf hijaiyyah, yang dimulai huruf alif, 

diakhiri huruf ya`. Contohnya:  َۡتبُُۡمَد,ۡيكَۡ أح , dan  ۡسَعِيد. Karena setiap dari tiga 

kalimat ini jika diucapkan menjadi suara yang mengandung empat huruf 

hijaiyyah. Adapun isyarat tidak dinamakan kalam menurut ahli nahwu, 

karena tidak ada suara yang mengandung sebagian huruf. Meski dia 

tetap dinamakan kalam oleh ahli lughah karena bisa memberikan 

faidah. 

ِّ نىَ كَو  ومَعَ   ًا: أَن  ن ب ِّ مرُكَ َّ ِّن   ه ِّمتَيَ   يكَوُنَ مؤُلَ َّفاً م دٌ ثرََ، نَح  أَك   نِّ أَو  كلَ وُ: )محُمَ َّ
ِّرٌ( وَ )ال   ِّل  مسُاَف ِّعٌ( وَ )يبَ  ع ِّدُ ال  مجُ  لغُُ ال  مُ ناَف ِّ مجُ  مجَ  تهَ ِّكلُ  يبٌ( وَ دَ( وَ )ل ِّدٍ نصَِّ تهَ
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ِّل  )ال   ُ خيَ  ع ُ ماَ تسَ  م ٍ عىَ إِليَ  ر ِّ( فكَلُ ُّ عِّباَرةَ ِّن   ه ِّ ال   م ى كلَاَماً، هذَِّه ِّباَراَتِّ تسُمَ َّ ع
ِّن   ٍ م ِّن  وكَلُ ُّ عِّباَرةَ ٌ م ِّمتَيَ   هاَ مؤُلَ َّفةَ ُ ال  ثرََ، فاَل  أَك   نِّ أَو  كلَ ِّمةَ ى كلَ ُ لاَ تسُمَ َّ واَحِّدةَ

ا إِذاَ ان  كلَاَماً عِّن   ِّ إِل َّ حاَة ماَمُ هاَ: سَواَءٌ أَكاَنَ إِن  رهُاَ إِليَ  ضمَ َّ غيَ  دَ الن ُّ هاَ رِّهاَ إِليَ  غيَ  ضِّ
ً كاَل   ِّيقةَ ِّ، أَم  أَم  حَق ِّقةَ اب ِّ الس َّ ِّلةَ ِّلٌ: منَ  تقَ   ث أَخُوك؟َ  دِّيراً، كَماَ إِذاَ قاَلَ لكََ قاَئ

ِّ ال   دٌ، فهَذَِّه ُ تعُ  فتَقَوُلُ: محُمَ َّ ِّمةَ ق  كلَ ِّأَن َّ الت َّ ُ كلَاَماً، ل ِّي تبَرَ ِّيَ ف ي: فهَ دٌ أَخِّ دِّيرَ: محُمَ َّ
ق   َ الت َّ ِّ عِّباَر ِّن  دِّير ِّماَتٍ. ةٌ مؤُلَ َّفةٌَ م  ثلَاَثِّ كلَ

Makna bahwa kalam harus tersusun artinya tersusun dari dua kata atau 

lebih. Contohnya:  ۡۡال, ۡمُسَافرِ  د  ,ۡيبَۡ عِلۡ مُحَمَّ ۡمُجۡ مَجۡ تهَِدُۡالۡ مُجۡ لغُُۡالۡ مُۡناَفعِ  تهَِدٍۡنَصِيبۡ دَ,ۡلِكُل ِ , dan 
ۡخَيۡ عِلۡ الۡ  ۡتَۡمُ ۡمَا ۡإلِيَۡ سۡ رُ هِۡعىَ . Setiap ungkapan ini disebut kalam. Setiap satu 

ungkapan tersusun dari dua kata atau lebih. Satu kata tidak bisa disebut 

kalam menurut ahli nahwu, kecuali jika ada kata lain yang terkandung 

padanya. Baik kandungan kata lain padanya itu secara hakiki seperti 

contoh-contoh yang telah lalu atau secara perkiraan. Sebagaimana jika 

ada yang berkata kepadamu:  ۡأخَُوكَ؟ۡمَن  Lalu engkau jawab:  ۡد  Maka .مُحَمَّ

kata ini dianggap kalam, karena perkiraannya: د ۡأخَِي  Maka kalimat ini .مُحَمَّ

dalam bentuk taqdirnya merupakan ungkapan yang tersusun dari tiga 

kata. 

ِّيداً: أَن  نىَ كَو  ومَعَ   ِّ مفُ ِّه ِّ علَيَ  سنَُ سُكوُتُ ال  يَح   ن حيَ  متُكَلَ ِّم ِّ، بِّ ِّعُ ثُ لاَ يبَ  ه ام قىَ الس َّ
ِّشيَ  منُ   ُل   ءٍ آخرََ، فلَوَ  تظَِّراً ل س  تَ: )إِذاَ حَضرََ ال  ق ى أُّ ِّكَ كلَاَماً، تاَذُ( لاَ يسُمَ َّ ذلَ

هُ لفَ   ولَوَ   ِّن  أَن َّ بٌ م ِّأَن َّ ال   ظٌ مرُكَ َّ ِّماَتٍ؛ ل دَ تظَِّرُ ماَ تقَوُلهُُ بعَ  مخُاَطَبَ ينَ  ثلَاَثِّ كلَ
بُ علَىَ حُضُورِّ ال   ا يتَرَتَ َّ ِّم َّ س  هذَاَ م ُل  أُّ س  تَ: )إِذاَ حَضرََ ال  تاَذِّ. فإَِذاَ ق صَتَ تاَذُ أَن  أُّ
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 َ ِّيذُ( صَارَ كلَ لاَم حصُُولِّ ال  الت َّ ِّ.اماً لِّ ِّدةَ  فاَئ
Makna bahwa kalam itu harus memberi faidah, yakni bahwa orang yang 

berbicara telah sempurna diam setelah menyampaikan kalamnya. 

Sehingga orang yang mendengar tidak menunggu-nunggu ucapan yang 

lain. Jika engkau mengatakan: َُۡۡإذِا ۡال  تاَذُۡسۡ حَضَرَ , maka ini tidak dinamakan 

kalam meskipun ini merupakan lafazh yang tersusun dari tiga kata. Ini 

karena orang yang diajak bicara menunggu-nunggu apa yang engkau 

katakan setelah ini, berupa apa yang mengikuti kehadiran ustadz. 

Sehingga, jika engkau katakan: ُۡ ۡال  ۡحَضَرَ ۡأنَۡ سۡ إذِاَ ۡالتَّلََمِيذُۡتاَذُ صَتَ  maka ini 

menjadi kalam karena memberikan faidah. 

ِّ موَ  نىَ كَو  ومَعَ   ِّه ِّال  ن : أَن  عِّ ال  وضَ  ضُوعاً ب ِّي ِّ بَ ِّي تعَ  مسُ  فاَظُ ال  أَل  تكَوُنَ ال   عرَ ُ ف ملَةَ
ِّنَ ال  ال   ِّ علَىَ معَ  هاَ ال  ال َّتِّي وضََعتَ  فاَظِّ أَل  كلَاَمِّ م لاَلةَ ِّلد َّ ِّنَ ال  عرَبَُ ل ِّي: نىً م معَاَن

ِّمةٌَ وضََعهَاَ ال   ِّمعَ  مثَلَاً )حَضرََ( كلَ ماَنِّ نىً، وهَوَُ حُصُولُ ال  عرَبَُ ل ِّي الز َّ حضُُورِّ ف
د( قدَ  ال   ُ )محُمَ َّ ِّمةَ ِّي، وكَلَ ِّمعَ  وضََعهَاَ ال   ماَض َ ذاَتُ عرَبَُ ل خ  نىً، وهَوُ صِّ الش َّ
ى بِّهذَاَ ال  ال   ُل  إِس  مسُمَ َّ ، فإَِذاَ ق دٌ( تكَوُنُ قدَِّ اس  مِّ ِّمتَيَ  ملَ  تعَ  تَ: )حَضرََ محُمَ َّ نِّ تَ كلَ

ِّن   ٌّ م ُ ال  كلُ  ا وضََعهَ ِّم َّ م  همُاَ م ِّلاَفِّ ماَ إِذاَ تكَلَ َّ خ ا وضََعهَُ عرَبَُ، بِّ ِّم َّ ِّكلَاَمٍ م تَ ب
ر  عجََمُ: كاَل  ال   ، واَلت ُّ َ فرَسَِّ ، و ِّ، واَل  برَ  ال  كِّ ِّي عرُ  فرَنَ  برَ ى ف هُ لاَ يسُمَ َّ ، فإَِن َّ ِّ جِّ فِّ علُمَاَء
ِّ كلَاَماً، وإَِن  ال   ة ِّي َّ بَ اهُ أَه   عرَ ِّ ال  سمَ َّ غةَ خ  لُ الل ُّ  رىَ كلَاَماً.أُّ

Makna bahwa sesuai dengan kaidah yang diletakkan orang Arab, yaitu 

bahwa lafazh-lafazh yang digunakan dalam pembicaraan berupa lafazh-

lafazh yang dipakai orang Arab untuk menunjukkan suatu makna. 

Misalnya َۡحَضَر adalah sebuah kata yang digunakan orang Arab untuk 

suatu makna, yaitu terjadinya kehadiran pada jaman yang telah lewat. 
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Kata د  dipakai orang Arab untuk suatu makna, yaitu orang yang مُحَمَّ

dinamakan dengan nama itu. Maka jika engkau katakan:  ۡد ۡمُحَمَّ  ,حَضَرَ

maka engkau telah menggunakan dua kata yang masing-masingnya 

telah digunakan oleh orang Arab. Berbeda jika engkau berbicara dengan 

menggunakan bahasa orang ‘ajam (selain Arab), seperti Persia, Turki, 

Barbar, Prancis. Hal itu tidak dinamakan kalam oleh ulama Arab, 

walaupun oleh ahli bahasa lain dinamakan kalam. 

ِّل  أَم   ِّلةٌَ ل :توَ  مسُ  كلَاَمِّ ال  ث روُطِّ  فىَ الش ُّ
Contoh kalam yang memenuhi persyaratan: 

ِّيءُ ال  مِّرٌ. ال  تاَنُ مثُ  بسُ  وٌ. ال  جوَ ُّ صَح  ال   ِّيةٌَ. يضُ ماَءُ صَاف ِّلاَلُ سَاطِّعٌ. الس َّ لاً. قمَرَُ ليَ  ه
ِّدُ. لاَ يفُ  مجُ  جحَُ ال  ينَ   ِّحُ ال   تهَ دٌ صَف  ل ا الل  هُ. محُمَ َّ ِّينَ. الل  هُ مرُ  وةَُ ال  كَسوُلُ. لاَ إِلهَ إِل َّ سَل

ناَ. محُمَ َّ  َب ُّ ناَ.ر ِّي ُّ  دٌ نبَ
ِّلفَ  أَم   ِّلةٌَ ل  ردَِّ:مفُ  ظِّ ال  ث

Contoh lafazh tunggal: 

ب   ٌّ. إِ ِّي  دٌ. علَ ِّن  محُمَ َّ ِّيمُ. قاَمَ. م  .راَه
ِّل  أَم   ِّلةٌَ ل بِّ غيَ  ث ِّيدِّ:رِّ ال  مرُكَ َّ  مفُ

Contoh lafazh-lafazh yang tersusun namun tidak memberikan faidah 

sempurna: 

ُ ال   ِّ. عبَ  كَن  إِس  مدَِّينةَ ة ي َّ ِّ. حَض  درَِّ ُ الل  ه اسُ. إِذاَ جاَءَ أَن   تُ. لوَ  رمَوَ  د صَفَ الن َّ
تاَءُ. مهَ   ِّي. إِن  فىَ ال  ماَ أَخ  الش ِّ م   مرُاَئ  سُ.طَلعَتَِّ الش َّ

 أَنوۡاَعُ الكۡلَاَمِ 
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Jenis-jenis Kata 
 

ِمعَنۡىً.  وأََقسۡاَمهُُ ثلَاَثةٌَ: اسمٌۡ وفَعِۡلٌ وحَرَۡفٌ جاَءَ ل
Pembagiannya ada tiga: isim, fi’il, dan huruf yang 

datang dengan suatu makna. 

ِّم  تعَ  عرَبَُ يسَ  فاَظُ ال َّتِّي كاَنَ ال  أَل  وأََقوُلُ: ال   ِّه ِّي كلَاَم ِّلتَ  مِّلوُنهَاَ ف ناَ إِليَ   ، ونَقُ
َ ؛ فنَحَ  همُ  عنَ   ِّناَ ودَرُوُسِّناَ، و ِّي محُاَورَاَت مُ بِّهاَ ف ِّناَ، ونَكَ  نقَ  نُ نتَكَلَ َّ ِّي كُتبُ تبُُ رؤَهُاَ ف

ِّيناَ وأََص  بِّهاَ إِلىَ أَه   ِّناَ؛ لاَ يَخ  ل ِّن  دِّقاَئ ِّن   أَن   هاَ عنَ  لوُ واَحِّدٌ م ِّ  يكَوُنَ واَحِّداً م ثلَاَثةَ
ِّع  مُ واَل  إِس  ياَءَ: ال  أَش    فُ.حرَ  لُ واَل  ف

Lafazh-lafazh yang biasa digunakan oleh orang Arab di dalam 

pembicaraan mereka dan dinukil dari mereka kepada kita; dan kita 

berbicara dengannya di dalam percakapan-percakapan dan pelajaran-

pelajaran kita, dan kita membacanya di kitab-kitab kita, dan kita menulis 

dengannya kepada keluarga dan teman-teman kita; satupun tidak 

keluar dari salah satu dari tiga hal: isim, fi’il, dan huruf. 

ا ال   ِّي اص  إِس  أَم َّ ى، وفَ ِّ: ماَ دلَ َّ علَىَ مسُمَ ًّ غةَ ِّي الل ُّ ح  مُ فهَوَُ ف ِّمةٌَ طِّلاَحِّ الن َّ ِّينَ: كلَ ي  وِّ
ِّي نفَ  علَىَ معَ   دلَ َّت   ِّهاَ ولَمَ  نىً ف ِّزمَاَنٍ، نَح   ترَنَ  تقُ   س َ ب ٌّ، ورَجَلٌُ، وُ: محُ ِّي  دٌ وعَلَ م َّ

َي  وجَمَلٌَ، ونَهَ   ٌ ولَ احةَ ِّن  رٌ، وتَفُ َّ ِّ ال   موُنةٌَ، وعَصََا؛ فكَلُ ُّ واَحِّدٍ م فاَظِّ يدَلُ ُّ أَل  هذَِّه
ِّي معَ  نىً، ولَيَ  علَىَ معَ   ماَنُ داَخِّلاً ف  ماً.ناَهُ، فيَكَوُنُ اس  سَ الز َّ

Isim secara bahasa artinya kata yang menunjukkan yang dinamai. Isim 
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menurut istilah ahli nahwu adalah kata yang menunjukkan suatu makna 

pada dirinya dan tidak diasosiasikan dengan waktu apapun. Contoh:  ۡد مُحَمَّ

،ۡوَنهَۡ  ،ۡوَجَمَل  ،ۡوَرَجُل  ،ۡوَتفَُّاحَة ۡوَليَۡ وَعَلِيٌّ مُونةَ ،ۡوَعَصَار  . Setiap satu dari lafazh-lafazh 

ini menunjukkan suatu makna, dan waktu / zaman tidak masuk ke 

dalam maknanya, maka lafazh-lafazh ini adalah isim. 

ا ال   ِّع  وأََم َّ ِّ: ال  ف غةَ ِّي الل ُّ ِّي اص  لُ فهَوَُ ف ح  حدَثَُ، وفَ ِّمةٌَ دلَ َّت  طِّلاَحِّ الن َّ ِّينَ: كلَ ي  علَىَ  وِّ
َ معَ   ِّي ن ِّهاَ واَق  ف  نىً ف ِّأَحدَِّ ال   ترُِّنتَ  س يَ: ال  أَز  ب ِّ، ال َّتِّي هِّ لاَثةَ ِّ الث َّ ِّنةَ ِّي، واَل  م َالُ، ماَض ح
ٌ علَىَ معَ  بلَُ، نَح  تقَ  مسُ  واَل   ٌ داَل َّة ِّمةَ ُ كلَ ه َ ال  وُ: )كَتبََ( فإَِن َّ َابةَُ، وهَذَاَ نىً وهَوُ ِّت ك

ماَنِّ ال  نىَ مقُ  معَ  ال   ِّالز َّ ِّي؛ ونََح  ترَنٌَ ب ٌّ علَىَ معَ  وُ: )يكَ  ماَض ُ داَل  ه وهَوَُ -نىً تبُُ( فإَِن َّ
ُ أَي  ال   َابةَ ِّت ماَنِّ ال  نىَ مقُ  معَ  وهَذَاَ ال   -ضًاك ِّالز َّ ِّرِّ، ونََح  ترَنٌَ ب َاض ( فإَِن َّهُ تبُ  وُ: )اك  ح

ٌ علَىَ معَ   ٌ داَل َّة ِّمةَ َ ال  -نىً كلَ ُ أَي  وهَوُ َابةَ ِّت ِّالز َّ نىً مقُ  وهَذَاَ معَ   -ضًاك ماَنِّ ترَنٌَ ب
ِّي بعَ  تقَ  مسُ  ال   ِّ.بلَِّ ال َّذ م كلَ ُّ  دَ زمَاَنِّ الت َّ

ِّث   ِّ ال  ومَ َينَ  أَل  لُ هذَِّه : نصَرََ و يفَ  صرُ صرُُ واَن  فاَظِّ َ ِّمَ و يعَ  همَ  همَُ واَف  ، وفَهَ َ ِّمَ و لمَُ ، وعَلَ
َيَج  لمَ  واَع   ِّسُ واَج ، وجَلَسََ و ِّس  ل يضَ  ل َ  .رِّب  رِّبُ واَض  ، وضَرَبََ و

Fi’il secara bahasa adalah peristiwa. Adapun fi’il dalam istilah ahli nahwu 

adalah kata yang menunjukkan suatu makna pada dirinya dan 

diasosiasikan dengan satu dari tiga waktu. Tiga waktu itu adalah madhi 

(lampau), hal (sekarang), dan mustaqbal (akan datang). Contoh: ََۡكَتب 

adalah kata yang menunjukkan suatu makna, yaitu penulisan. Makna ini 

terkait dengan waktu lampau. Contoh:  َۡتبُُۡيك  menunjukkan suatu makna, 

yaitu penulisan. Makna ini terkait dengan waktu yang sedang 

berlangsung. Contoh:  ۡتبُۡ اك  adalah kata yang menunjukkan suatu makna, 

yaitu penulisan. Makna ini terkait dengan waktu yang akan datang 
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setelah waktu pembicaraan. 

Contoh lafazh-lafazh fi’il adalah:  َۡۡوَين ۡوَانۡ نَصَرَ ۡوَيفَۡ صُرۡ صُرُ ۡوَفهَِمَ ۡوَافۡ ، ۡهَمۡ هَمُ ۡوَعَلِمَ ،

ۡلِسُۡوَاجۡ لسََۡوَيجَۡ ،ۡوَجَۡلمَۡ لمَُۡوَاعۡ وَيعَۡ  رِبۡ رِبُۡوَاضۡ ،ۡوَضَرَبَۡوَيَضۡ لِس  . 

ِّع  واَل   ِّ أَن  ف  رٌ.واَعٍ: ماَضٍ ومَضَُارِّعٌ وأََم  لُ علَىَ ثلَاَثةَ
Fi'il ada tiga jenis: madhi, mudhari', dan amr. 

ِّي قبَ  فاَل   ماَنِّ ال َّذ ِّي الز َّ ِّي: ماَ دلَ َّ علَىَ حدَثٍَ وقَعََ ف ِّ، نَح  لَ زمَاَنِّ الماَض م كلَ ُّ وُ: ت َّ
ِّعَ وأََب   ِّمَ وخَرَجََ وسَمَ مَ واَس  كَتبََ وفَهَ  ترَكََ.فرََ واَش  تغَ  صرََ وتَكَلَ َّ

Fi'il madhi adalah kata yang menunjukkan suatu peristiwa yang terjadi 

pada waktu sebelum waktu pembicaraan. Contoh: ۡ ۡوَسَمِعَ ۡوَخَرَجَ ۡوَفهَِمَ كَتبََ

ترََكَۡفرََۡوَاشۡ تغَۡ صَرَۡوَتكََلَّمَۡوَاسۡ أبَۡ وَۡ . 

ِّ أَو  واَل   م كلَ ُّ ِّي زمَاَنِّ الت َّ تبُُ وُ: يكَ  دهَُ، نَح  بعَ   مضَُارِّعُ: ماَ دلَ َّ علَىَ حدَثٍَ يقَعَُ ف
يفَ   َ َيَخ  و َيسَ  همَُ و َينَ  رجُُ و َيسَ  معَُ و مُ و َيتَكَلَ َّ َيشَ  تغَ  صرُُ و ِّرُ و  ترَِّكُ.ف

Fi'il mudhari' adalah kata yang menunjukkan suatu peristiwa yang 

terjadi bersamaan ketika waktu berbicara atau setelahnya. Contoh:   َۡتبُُۡيك

ترَِكُۡفِرُۡوَيَشۡ تغَۡ صُرُۡوَيتَكََلَّمُۡوَيَسۡ مَعُۡوَينَۡ رُجُۡوَيَسۡ هَمُۡوَيَخۡ وَيفَۡ  . 

ُ بعَ  حدَثٍَ يطُ   رُ: ماَ دلَ َّ علَىَأَم  واَل   ِّ، نَح  لبَُ حُصُولهُ م كلَ ُّ  تبُ  وُ: اك  دَ زمَاَنِّ الت َّ
م   صرُ  واَن   معَ  واَس   رجُ  واَخ   همَ  واَف   ِّر  تغَ  واَس   وتَكَلَ َّ  .ترَِّك  واَش   ف

Fi'il amr adalah kata yang menunjukkan suatu peristiwa yang diminta 

untuk mewujudkannya setelah waktu berbicara. Contoh:  ۡۡرُجۡ وَاخۡ ۡهَمۡ وَافۡ ۡتبُۡ اك

ترَِكۡ وَاشۡ ۡفِرۡ تغَۡ وَاسۡ ۡوَتكََلَّمۡ ۡصُرۡ وَانۡ ۡمَعۡ وَاسۡ  . 

ا ال   َ حرَ  وأََم َّ ر ِّ: الط َّ غةَ ِّي الل ُّ َ ف ِّي اص  فُ فهَوُ ٌ دلَ َّت  فُ، وفَ ِّمةَ ِّ: كلَ حاَة علَىَ  طِّلاَحِّ الن ُّ
ِّي غيَ  معَ   ِّن  رِّهاَ، نَح  نىً ف ف  وُ: )م ٌ دلَ َّت  (، فإَِن َّ هذَاَ الل َّ ِّمةَ وهَوَُ -نىً علَىَ معَ   ظَ كلَ
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ب  ال   ُ إِ ِّداَء ِّ ال  معَ  وهَذَاَ ال   -ت ى تضَمُ َّ إِلىَ هذَِّه ِّم ُّ حَت َّ ِّ غيَ  نىَ لاَ يتَ ِّمةَ فتَقَوُلُ: رهَاَ، كلَ
ِّنَ ال  )ذهَبَ   ( مثَلَاً.بيَ  تُ م  تِّ

Adapun huruf secara bahasa artinya tepian. Dan secara istilah ahli 

nahwu adalah kata yang menunjukkan suatu makna pada selain kata itu. 

Contohnya:  ۡمِن, lafazh ini adalah sebuah kata yang menunjukkan suatu 

makna yaitu permulaan. Dan makna ini tidak sempurna hingga engkau 

gabungkan kata ini dengan kata lain. Contoh:  ۡتِۡبيَۡ تُۡمِنَۡالۡ ذهََب . 

ِّل  أَم   ٌ ل ِّلةَ ِّ إِس  ث اسَةٌ، جرَ َابٌ، قلَمٌَ، دوَاَةٌ، كرُ َّ ِّت : ك م  مِّ حٌ، عِّ ِّيلٌ، صَالِّ راَنُ، يدةٌَ، خلَ
ماَرٌ، ذِّئ  ورَقَةٌَ، سَب   ِّرٌ، فهَ  عٌ، حِّ َم ثراةٌ، نرَ  دٌ، برُ  بٌ، ن دةٌَ، جِّسةٌَ، ورَ  تقُاَلةٌَ، كم َّ

ِّ، أَن    .تمُ  هؤَلُاَء
ِّل  أَم   ٌ ل ِّلةَ ِّع  ث ِّر  ف ُ سَاف ِّر َ يسُاَف ِّنَ يأَ  ، قاَلَ يقَوُلُ قلُ  لِّ: سَافرَ يمنَ  ، أَم ِّيَ منَُ إِ  ، رضَ
ُ اج  تهَدََ يَج  ، اج  دقُ  دقُُ اص  ضَ، صَدقََ يصَ  ضىَ ار  يرَ   ِّد ِّد  تهَ َ يسَ  تغَ  ، اس  تهَ ِّرُ تغَ  فرَ ف

ِّر  تغَ  اس    .ف
ِّل  أَم   ٌ ل ِّلةَ ِّن  حرَ  ث : م ا، ل كَِّن  ، إِلىَ، عنَ  فِّ ، أَن  ، علَىَ، إِل َّ َلىَ، بلَ  ، إِن َّ ، ، قدَ  ، ب

ى، لمَ  سَو   ا، ، لوَ  ، لاَ، لنَ  فَ، حَت َّ ، ماَ، لاَتَ، ليَ  ، لمَ َّ ، أَو  تَ، إِن  لعَلَ َّ  .، ثمُ َّ

 علَاَماَتُ الۡاسمِۡ 
Tanda-tanda Isim 
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ينِ ودَخُُولِ الۡأَلفِِ  نوِۡ ُ يعُرۡفَُ باِلۡخفَۡضِ واَلت َّ واَلۡإِسمۡ
واَلل َّامِ وحَرُوُفِ الۡخفَۡضِ وهَِيَ: منِۡ وإَِلىَ وعَنَۡ وعَلَىَ 

ُ واَلكۡاَفُ  ُ وحَرُوُفُ القۡسَمَِ وفَيِ ورَبُ َّ واَلبۡاَء واَلل َّام
اءُ.  وهَِيَ: الوۡاَوُ واَلبۡاَءُ واَلت َّ

Isim dikenali dengan khafdh, tanwin, masuknya alif 

dan lam, dan masuknya huruf khafdh, yaitu:  ۡلَى ,عىن
ِ
مِنۡ ,إ

ف  ,إللَّّ ,عىلَى ,فِِ ,ر   م  بَّ ,إلبۡىاء  ,إلكَۡى , dan huruf sumpah yaitu huruf 

wawu, huruf ba`, dan huruf ta`. 

ِّل   زُ عنَ  إِس  وأََقوُلُ: ل َميَ َّ َت يَ   مِّ علَاَماَتٌ ي ِّ ال  أَخَو ِّع  ه ِّن  حرَ  لِّ واَل  ف ِّوجُُودِّ واَحِّدةٍَ م هاَ فِّ ب
ِّهاَ، وقَدَ   أَو   َ  قبَوُل ُ -ذكَرَ ُ الل  ه مهَ ِّن   -رحَِّ ِّ ال   م بعََ علَاَماَتٍ، وهَِّيَ: علَاَماَتِّ أَر  هذَِّه

َ ال   ن  ف  خ ينُ ودَخُُولُ ال  ضُ واَلت َّ ِّفِّ واَلل َّامِّ ودَخُُولُ حرَ  وِّ ِّن  أَل حرُوُفِّ  فٍ م
.خفَ  ال    ضِّ

Isim memiliki tanda-tanda yang membedakan dari dua saudaranya fi’il 

dan huruf dengan adanya satu dari tanda-tanda itu atau bisa menerima 

tanda-tanda tersebut. Beliau rahimahullah telah menyebutkan dari 

tanda-tanda ini empat tanda, yaitu: khafdh, tanwin, masuknya alif dan 

lam, dan masuknya satu huruf dari huruf-huruf khafdh. 

ا ال   د ُّ ال  خفَ  أَم َّ ِّ: ضِّ غةَ ِّي الل ُّ ِّي اص  إِر  ضُ فهَوَُ ف ، وفَ ِّفاَعِّ ِّ:ت حاَة ِّلاَحِّ الن ُّ عِّباَرةٌَ عنَِّ  ط
ِّ ال َّتِّي يُح  كسَ  ال    ِّلُ أَو  دِّثهُاَ ال  رةَ ِّث  ماَ ناَبَ عنَ   عاَم ِّكَ م ِّن  لُ كَس  هاَ، وذَلَ ِّ م اء ِّ الر َّ  رةَ
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ِّي نَح  رٍ(، وَ)عمَ  )بكَ   ِّكَ: )مرَرَ  وِّ قوَ  رٍو( ف ِّبكَ  ل َابُ عمَ  رٍ( وقَوَ  تُ ب ِّت ِّكَ: )هذَاَ ك رٍو( ل
ِّوجُُ روٌ اس  رٌ وعَمَ  فبَكَ   ِّن  كسَ  ودِّ ال   ماَنِّ؛ ل ِّ واَحِّدٍ م ِّ كلُ  ِّي آخِّر ِّ ف  همُاَ.رةَ

Khafdh secara bahasa adalah lawan dari tinggi. Secara istilah ahli nahwu 

artinya ungkapan dari kasrah yang disebabkan amil tertentu atau yang 

mengganti kasrah. Contohnya kasrah pada huruf ra` dari kata  َۡرٍۡبك  dan 

رٍوعَمۡ   seperti pada ucapanmu:  ۡرٍۡتُۡببِكَۡ مَرَر  dan  ۡرٍوهَذاَۡكِتاَبُۡعَم . Bakr dan ‘Amr 

adalah dua isim, karena adanya tanda kasrah pada akhir setiap katanya. 

ن   ا الت َّ ص  وأََم َّ ِّ: الت َّ غةَ ِّي الل ُّ َ ف ينُ فهَوُ ِّرُ(وِّ ائ نَ الط َّ يتُ، تقَوُلُ: )نوَ َّ تَ، أَي   وِّ : صَو َّ
ِّي اص   ٌ تتَ  وفَ ِّ هوَُ: نوُنٌ سَاكِّنةَ حاَة َ ال  طِّلاَحِّ الن ُّ ا مِّ لفَ  إِس  بعَُ آخِّر ُ خَط ًّ ظاً وتَفَاَرقَهَ

ِّل   ِّغ  إس  ل ِّ عنَ  ت ِّك  ناَء ِّت ك  هاَ ب ِّ عِّن  راَرِّ الش َّ ب  لةَ ِّال  دَ الض َّ ِّ، نَح  طِّ ب َابٍ وإَِيهٍ قلَمَ ِّت دٍ وكَ وُ: محُمَ َّ
ٍ ومَسُ   َ وصَه ِّماَتٍ و ِّ ال  ل ِّذٍ. فهَذَِّه ِّذٍ وسََاعتَئَ هاَ أَس  فاَطِّماَتٍ وحَِّينئَ ِّماَتُ كلُ ُّ ماَءٌ، كلَ

ن   ِّيلِّ وجُُودِّ الت َّ ِّدلَ ِّن  ب ِّمةٍَ م ِّ كلَ ِّ كلُ  ِّي آخِّر ينِّ ف  هاَ.وِّ
Adapun tanwin secara bahasa adalah bersuara, contoh: ُۡۡالطَّائِر نَ  yakni نَوَّ

burung itu bersuara. Secara istilah ahli nahwu artinya nun sukun yang 

mengikuti pada akhir isim secara lafazh. Dan yang membedakannya dari 

garis yang sudah ada adalah dengan mengulangi harakat ketika 

penulisan. Contoh:  ۡدٍۡوَكِتاَبٍۡوَإيِهٍۡوَصهٍۡوَمُس ذٍۡوَسَاعَتئَذٍِۡلِمَاتٍۡوَفاَطِمَاتٍۡوَحِينئَِۡمُحَمَّ . Kata-

kata tersebut semuanya adalah isim dengan bukti adanya tanwin pada 

akhir setiap katanya. 

ِّن  ال   ُ م ِّثةَ ال ُ الث َّ : دخُُولُ )أَل  إِس  علَاَماَتِّ ال   علَاَمةَ لِّ ال  مِّ ِّي أَو َّ ِّ، نَح  ( ف ِّمةَ وُ كلَ
ِّ ال  )الرجل واَلغلام والفرس والكتاب والبيت والمد ِّماَتُ كلُ ُّهاَ رسة( فهَذَِّه كلَ

ِّدخُُولِّ ال  أَس   ِّهاَ.ماَءٌ ل ل ِّي أَو َّ ِّفِّ واَلل َّامِّ ف  أَل
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Tanda ketiga dari tanda-tanda isim adalah masuknya  َۡأل pada awal kata. 

Contoh: ۡوالمدرسة ۡوالبيت ۡوالكتاب ۡوالفرس ۡوَالغلَم  kata-kata tersebut ,الرجل

semuanya adalah isim karena diawali alif dan lam. 

ِّعةَُ: دخُُولُ حرَ  ال   اب ُ الر َّ ِّن  علَاَمةَ ، نَح  خفَ  حرُوُفِّ ال   فٍ م ُ )ذهَبَ  ضِّ ِّنَ و تُ م
ِّنَ )ال  مدَ  تِّ إِلىَ ال  بيَ  ال   ٌّ م ِّ( فكَلُ  َ )ال  بيَ  رسََة ( و ِّ( اس  مدَ  تِّ ِّدخُُولِّ رسََة مٌ، ل

ِّوجُُودِّ )ضِّ علَيَ  خفَ  فِّ ال  حرَ   ِّماَ ولَ ِّماَ.أَل  ه ِّه ل ِّي أَو َّ  ( ف
Tanda keempat adalah diawali huruf khafdh. Contoh:  ۡۡالۡ ذهََب ۡمِنَ ۡبيَۡ تُ ۡإلِىَ تِ

رَسَةِۡمَدۡ الۡ  , kata  ۡتِۡبيَۡ ال  dan  ۡرَسَةِۡمَدۡ ال  adalah isim, disebabkan diawali huruf 

khafdh dan adanya  َۡأل di awal kata. 

يَ: خفَ  وحَرُوُفُ ال   ِّن  ضِّ هِّ ِّن  )م ب  هاَ ال  ( ولَهَاَ معَاَنٍ: م ِّداَءُ، نَح  إِ ِّنَ وُ )سَافرَ  ت تُ م
ِّن  ال   ِّ( وَ )إِلىَ( ومَ ِّرةَ ِّيهاَ ال   قاَه ِّهاَءُ، نَح  إِن  معَاَن ِّ( وَ كَن  إِس  تُ إِلىَ ال  وُ )سَافرَ  ت ة ي َّ درَِّ

ِّن  )عنَ   ِّيهاَ ال   ( ومَ ُ )رمَيَ  مجُاَوزَةَُ، نَح  معَاَن ه  و َ )علَىَ( قوَ  مَ عنَِّ ال  تُ الس َّ ( و سِّ
ِّن   ِّيهاَ ال   ومَ ِّع  إِس  معَاَن ُ )صَعدَ  لاَءُ، نَح  ت ِّن  تُ علَىَ ال  و ِّي( ومَ َ )ف َبلَِّ( و ِّيهاَ  ج معَاَن
ر   ةُ، نَح  الظ َّ ِّي َّ ِّي ال   وُ )ال  ف ِّن  ماَءُ ف ( ومَ ق   كوُزِّ( وَ )ربُ َّ ِّيهاَ الت َّ ِّيلُ، نَح  معَاَن وُ )ربُ َّ ل

َلنَِّي( وَ )ا يمٍ قاَب ِّ ِّن  ل  رجَلٍُ كرَ ع   باَءُ( ومَ ِّيهاَ الت َّ ةُ، نَح  معَاَن ِّال  وُ )مرَرَ  دِّي َّ واَدِّي( تُ ب
َ )ال   ِّن  و ش   كاَفُ( ومَ ِّيهاَ الت َّ ِّيهُ، نَح  معَاَن ُ )ليَ  ب ِّن  بدَ  لىَ كاَل  و َ )الل َّامُ( ومَ  رِّ( و

ِّيهاَ ال   ِّل  معَاَن دٍ( واَل  وُ )ال  كُ نَح  م ُحمَ َّ ِّم ِّصَاصُ نَح  إِخ  ماَلُ ل ارِّ، واَل   باَبُ وُ )ال  ت ِّلد َّ يرُ ل حصَِّ
ِّل   ِّح  إِس  جِّدِّ( واَل  مسَ  ل َم  وُ )ال  قاَقُ نَح  ت ِّ(.ح  دُ لل  ه

Huruf-huruf khafdh adalah: 

 yang mempunyai beberapa makna. Di antaranya adalah مِنۡ  ●



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Tanda-tanda Isim 

 
13 

permulaan. Contoh:  َۡقاَهِرَةِۡتُۡمِنَۡالۡ سَافر  (Aku bepergian dari Kairo). 

ۡسَافرَۡ  :di antara maknanya adalah berakhir. Contoh ,إلِىَ ● ۡإلِىَ تُ

ِۡ دَرِيَّةِۡكَنۡ سۡ ال   (Aku bepergian sampai Iskandariyah). 

ۡالسَّهۡ رَمَيۡ  :di antara maknanya adalah melampaui. Contoh ,عَنۡ  ● ۡتُ مَ
سِۡقَو ۡعَنِۡالۡ   (Aku menembakkan panah dari busur). 

ۡالۡ صَعدَۡ  :di antara maknanya adalah di atas. Contoh ,عَلىَ ● جَبلَِۡتُۡعَلىَ  

(Aku naik ke atas gunung). 

كُوزِۡمَاءُۡفيِۡالۡ الۡ  :di antara maknanya adalah tempat. Contoh ,فيِ ●  (Air 

itu ada di dalam bejana). 

ۡرَجُلٍۡكَرِيمٍۡ :di antara maknanya adalah jarang. Contoh ,رُبَّۡ ● قاَبلَنَيِرُبَّ  

(Sedikit orang yang dermawan mau menerimaku). 

● Huruf ba`, di antara maknanya adalah menjadikan sebagai 

objek. Contoh:  ۡوَادِيتُۡباِلۡ مَرَر  (Aku melewati lembah). 

● Huruf kaf, di antara maknanya adalah penyerupaan. Contoh:  َۡلىَۡلي
رِۡبدَۡ كَالۡ   (Laila bagaikan rembulan). 

● Huruf lam, di antara maknanya adalah: 

○  milik, contoh:  ۡدٍۡال مَالُۡلِمُحَمَّ  (Harta ini milik Muhammad). 

○  pengkhususan, contoh:  ۡجِدِۡمَسۡ حَصِيرُۡلِلۡ باَبُۡلِلدَّارِ،ۡوَالۡ ال  (Pintu untuk 

rumah dan tikar untuk masjid). 

○  istihqaq (menjadikan berhak), contoh:  ۡۡللهحَمۡ ال دُ  (Segala puji 

untuk Allah). 

ِّن   يَ ثلَاَثةَُ أَح  ضِّ حرُوُفُ ال  خفَ  حرُوُفِّ ال   ومَ ، وهَِّ  رفٍُ:قسَمَِّ
Termasuk huruf khafdh adalah huruf sumpah, terdiri dari tiga huruf: 

لُ: ال  ال   َ لاَ تدَ  أَو َّ ي ا علَىَ ال  واَوُ، وهَِّ ِّرِّ، نَح  س  إِ خلُُ إِل َّ اه ِّ(، ونََح  مِّ الظ َّ وُ: وُ: )واَلل  ه
َابٍ مسَ   ِّت ورِّ وكَ ي  طوُرٍ(، ونََح  )واَلط ُّ ِّينِّ واَلز َّ ِّينَ(.وُ: )واَلت   توُنِّ وطَُورِّسِّين

1. Huruf wawu. Huruf ini tidak masuk kecuali kepada isim zhahir. 

Contoh:  ۡطُورٍۡوَاللهِ,ۡوَالطُّورِۡوَكِتاَبٍۡمَس , dan  ۡي توُنِۡوَطُورِسِينيِنَۡوَالت يِنِۡوَالزَّ . 
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ِّي: ال   ان ِّلفَ  باَءُ، ولَاَ تُخ  واَلث َّ ِّرِّ، إِس  خلُُ علَىَ ال  تدَ   ظٍ، بلَ  ظٍ دوُنَ لفَ  تصَ ُّ ب اه مِّ الظ َّ
ِّ لأََج  نَح   ِّالل  ه مِّيرِّ، نَح  وُ: )ب (، وعَلَىَ الض َّ ِّدنَ َّ ِّكَ لأََض  تهَ بنَ َّ ال   وُ: )ب  كسَوُلَ(.رِّ

2. Huruf ba`. Huruf ini tidak dikhususkan untuk suatu lafazh saja. Bahkan 

huruf ini bisa masuk kepada isim zhahir, seperti  َۡۡلَج تهَِدَنَّۡبِاللهِ , maupun 

kepada dhamir, seperti  َۡۡالۡ بكَِۡلَض كَسُولَۡرِبنََّ . 

اءُ، ولَاَ تدَ   ِّثُ: الت َّ ال ا علَىَ لفَ  واَلث َّ ِّ، نَح  ل  ظِّ اخلُُ إِل َّ َلاَلةَ ِّ لأََكِّيدنَ َّ ج وُ: )وتَاَلل  ه
 (.ناَمكَمُ  أَص  

3. Huruf ta`. Huruf ini tidak bisa masuk kecuali kepada lafazh jalalah, 

contoh:  َۡۡأص ناَمَكُمۡ وَتاَللهِۡلَكَِيدَنَّ . 

 علَاَماَتُ الفۡعِلِۡ 
Tanda-tanda Fi’il 

أنۡيِثِ  واَلفۡعِلُۡ يعُرۡفَُ بقِدَۡ واَلس ِينِ  ِ الت َّ وسََوفَۡ وتَاَء
اكِنةَِ.  الس َّ

Fi’il dikenali dengan  ۡقىد, huruf sin,  وۡفى  `dan huruf ta ,سى

ta`nits yang disukun. 

ُ ال   ز َميَ َّ َت ِّع  وأََقوُلُ: ي يَ   لُ عنَ  ف ِّ: ال  أَخَو ِّأَر  حرَ  مِّ واَل  إِس  ه بعَِّ علَاَماَتٍ؛ متَىَ فِّ ب
ِّ وجَدَ   ِّ واَحِّدةًَ م ِّيه هُ يقَ  رأََي   هاَ أَو  ن  تَ ف ِّع  بلَهُاَ عرَفَ  تَ أَن َّ هُ ف  لٌ.تَ أَن َّ
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ولىَ: قدَ  ال   ِّثةَُ: سَو  أُّ ال ِّيةَُ: الس ِّينُ، واَلث َّ ان أ  ، واَلث َّ ُ الت َّ ِّعةَُ: تاَء اب ِّيثِّ فَ، واَلر َّ ن
اكِّنةَُ.  الس َّ

Fi’il dibedakan dari dua saudaranya: isim dan huruf dengan empat 

tanda. Kapan engkau mendapatkan pada sebuah kata salah satu darinya 

atau engkau melihat bahwa kata itu bisa menerima tanda itu, engkau 

dapat mengetahui bahwa kata itu adalah fi’il. 

 ,قدَۡ  .1

2. huruf sin, 

فَۡسَو ۡ .3  

4. huruf ta` ta`nits yang disukun. 

ا )قدَ   ِّنَ ال  عيَ  نوَ   خلُُ علَىَ(فتَدَ  أَم َّ ِّع  نِّ م ِّي، واَل  لِّ، وهَمُاَ: ال  ف  مضَُارِّعُ.ماَض
ِّع  علَىَ ال   فإَِذاَ دخَلَتَ   ِّي دلَ َّت  لِّ ال  ف ح  -نِّ نيَيَ  علَىَ أَحدَِّ معَ   ماَض ِّيقُ وهَمُاَ الت َّ ق

ق   يبُ واَلت َّ ح   -رِّ ِّهاَ علَىَ الت َّ ِّثاَلُ دلَاَلتَ َم ِّيقِّ قوَ  ف ُ تعَاَلىَ: )قدَ  ق ِّنوُنَ( مؤُ  ال  لحََ أَف   لهُ م
ُ جلَ َّ شَأ  وقَوَ   ُ عنَِّ ال   نهُُ: )لقَدَ  لهُ ِّيَ الل  ه ِّينَ( وقَوَ  مؤُ  رضَ ِّن ُناَ: )قدَ  م دٌ(  ل َ محُمَ َّ حَضرَ
ُناَ: )قدَ  وقَوَ   ق   ل ِّهاَ علَىَ الت َّ ِّثاَلُ دلَاَلتَ ِّدٌ( ومَ َ خاَل يبِّ قوَ  سَافرَ ِّ: رِّ لاَة ِّيمِّ الص َّ لُ مقُ

َ  )قدَ   لاَةُ( وقَ م   لكَُ: )قدَ  و  قاَمتَِّ الص َّ بتَِّ الش َّ  سُ(.غرََ
ِّع  علَىَ ال   وإَِذاَ دخَلَتَ   ق  -ضًا نِّ أَي  نيَيَ  علَىَ أَحدَِّ معَ   مضَُارِّعِّ دلَ َّت  لِّ ال  ف ِّيلُ وهَمُاَ الت َّ ل

ك   ُ واَلت َّ ِّير ق   -ث ا دلَاَلتَهُاَ علَىَ الت َّ ِّيلِّ، فنَحَ  فأََم َّ ِّكَ: )قدَ  ل ُ ذلَ كذَوُبُ( دقُُ ال   يصَ   و
ُ ال   لكَُ: )قدَ  وقَوَ   ا دلَاَلتَهُاَ علَىَ جحَُ ال  ينَ   لكَُ: )قدَ  بخَِّيلُ( وقَوَ  يَجوُد ِّيدُ(. وأََم َّ َل ب

ك   ِّيرِّ؛ فنَحَ  الت َّ ُ قوَ  ث ِّكَ: )قدَ  و ِّدُ بغُ  مجُ  ينَاَلُ ال   ل قِّي ُّ يفَ   لكَُ: )قدَ  يتَهَُ( وقَوَ  تهَ علَُ الت َّ
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ِّ:رَ( وقَوَ  خ يَ  ال   اعِّر  لُ الش َّ
ُ يدُ   قدَ   ِّ متُأََن ِّي بعَ  ال   رِّك ِّه للَُتعَ  مسُ  يكَوُنُ معََ ال   وقَدَ   ضَ حاَجَت  جِّلِّ الز َّ

Adapun  َۡقد masuk pada dua jenis fi’il: madhi dan mudhari’. 

Jika  َۡقد masuk kepada fi’il madhi, maka menunjukkan salah satu dari dua 

makna, yaitu tahqiq (sungguh) dan taqrib (hampir). Contoh yang 

menunjukkan tahqiq adalah firman Allah ta’ala:  َۡۡالۡ أفَۡ ۡقد مِنوُنَۡمُؤۡ لحََ  (Sungguh 

beruntung orang-orang mukmin), firmanNya jalla sya`nuh:  َۡرَضِيَۡاللهُۡعَنِۡۡلقَد
مِنيِنَۡمُؤۡ الۡ   (Sungguh Allah meridhai orang-orang mukmin), dan ucapan kita: 

دۡ ۡقدَۡ  ۡمُحَمَّ حَضَرَ  (Muhammad sungguh telah datang) dan  َۡۡخَالِدۡ ۡقد سَافرََ  (Khalid 

sungguh telah bepergian). Dan contoh yang menunjukkan taqrib adalah 

ucapan orang yang mengumandangkan iqamah untuk shalat:  َۡۡۡقد قاَمَتِ

لََةُۡ سُۡغَرَبَتِۡالشَّمۡ ۡقدَۡ  :dan ucapanmu ,(Shalat akan ditegakkan) الصَّ  (Matahari 

hampir tenggelam). 

Jika  َۡقد masuk kepada fi’il mudhari’, maka menunjukkan salah satu dari 

dua makna juga, yaitu taqlil (jarang) dan taktsir (sering). Contoh yang 

menunjukkan taqlil seperti:  َۡۡالۡ يَصۡ ۡقد كَذوُبُۡدُقُ  (Pendusta terkadang benar), 

ۡالۡ ۡقدَۡ  بَخِيلُۡيجَُودُ  (Orang yang kikir terkadang berderma),  َۡۡالۡ ينَۡ ۡقد بلَِيدُۡجَحُ  (Orang 

yang bodoh terkadang berhasil). Adapun yang menunjukkan taktsir, 

seperti:  َۡۡالۡ ۡقد ۡبغُۡ مُجۡ ينَاَلُ يتَهَُۡتهَِدُ  (Orang yang rajin sering mendapatkan cita-

citanya),  َۡۡالۡ يفَۡ ۡقد ۡالتَّقِيُّ رَۡخَيۡ علَُ  (Orang yang bertaqwa sering berbuat 

kebaikan), dan ucapan penyair: 

ِّ متُأََن ِّي بعَ  رِّكُ ال  يدُ   قدَ   ِّه للَُتعَ  مسُ  يكَوُنُ معََ ال   وقَدَ   ضَ حاَجَت  جِّلِّ الز َّ
Orang yang tidak terburu-buru sering mendapatkan sebagian 

kebutuhannya, 

 Dan ketergelinciran seringnya bersama orang yang tergesa-

gesa. 

ا الس ِّينُ وسََو   ِّع  خلُاَنِّ علَىَ ال  فَ: فيَدَ  وأََم َّ انِّ مضَُارِّعِّ وحَ لِّ ال  ف دهَُ، وهَمُاَ يدَلُ َّ
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ن   ، ومَعَ  علَىَ الت َّ ِّيسِّ ُ ال  ف ِّق  إِس  ناَه ا أَن َّ )الس ِّينَ( أَقلَ ُّ اس  ت ِّق  باَلُ، إِل َّ ِّن  ت  باَلاً م
ا الس ِّينُ فنَحَ  )سَو   ُ قوَ  فَ(. فأََم َّ (، و اسِّ ِّنَ الن َّ ُ م فهَاَء ِّ تعَاَلىَ: )سَيقَوُلُ الس ُّ ِّه ل

فوُنَ( )سَيقَوُلُ لكََ ال   ا )سَو  مخُلَ َّ ِّ تعَاَلىَ: )ولَسَوَ  وُ قوَ  فَ( فنَحَ  وأََم َّ ِّه طِّيكَ فَ يعُ  ل
كَ فتَرَ   َب ُّ ِّم  فَ نصُ  ضىَ(، )سَو  ر ِّيه ِّم  فَ يؤَ  ناَراً(، )سَو   ل ِّيه جُورهَمُ   ت  (.أُّ

Adapun huruf sin dan ۡ فَۡسَو  keduanya masuk kepada fi’il mudhari’ saja. 

Keduanya menunjukkan tanfis yang bermakna akan datang. Bedanya 

bahwa huruf sin lebih sedikit waktu akan datangnya daripada ۡ فَۡسَو . 

Contoh huruf sin adalah firman Allah ta’ala: ِۡسَيقَوُلُۡالسُّفهََاءُۡمِنَۡالنَّاس (Orang-

orang bodoh di antara manusia itu akan berkata), ََۡۡلك مُخَلَّفوُنَۡالۡ ۡسَيقَوُلُ  

(Orang-orang yang tertinggal akan mengatakan kepadamu). Adapun 

فَۡسَو ۡ  maka seperti firman Allah ta’ala: ۡ ضَىطِيكَۡرَبُّكَۡفتَرَۡ فَۡيعُۡ وَلَسَو  (Dan kelak 

Rabbmu pasti memberikan karunia-Nya kepadamu, lalu kamu menjadi 

puas), ۡ ۡنصُۡ سَو ناَرًاۡهِمۡ لِيفَ  (Kelak kami akan masukkan mereka ke dalam 

neraka), ۡ ۡيَؤۡ سَو أجُُورَهمُۡ ۡتيِهِمۡ فَ  (Kelak Dia akan memberikan mereka pahala-

pahala mereka). 

أ   ُ الت َّ ا تاَء اكِّنةَُ: فتَدَ  وأََم َّ ِّيثِّ الس َّ ِّع  خلُُ علَىَ ال  ن ِّي دوُنَ غيَ  لِّ ال  ف ِّ؛ ماَض رِّه
ِّن   غرَضَُ واَل   ُ علَىَ أَن َّ ال  م لاَلةَ س  إِس  هاَ الد َّ ِّي أُّ َ ال َّذ ِّدَ هذَاَ ال  م ِّع  ن ثٌ؛ لُ إِليَ  ف ِّ مؤُنَ َّ ه

ِّلاً، نَح   ٌ أَكاَنَ فاَع ُ )قاَلتَ  سَواَء م ُّ ال   و ُ أُّ ِّشةَ ِّينَ( أَم  مؤُ  عاَئ ِّن ِّلٍ،  م ِّبَ فاَع كاَنَ ناَئ
ِّال   وُ )فرُِّشَت  نَح   (.داَرنُاَ ب  بسُطُِّ

ُ واَل   ِّي أَص  مرُاَد ٌ ف هاَ سَاكِّنةَ ِّهاَ؛ فلَاَ يضَرُ ُّ تَح  لِّ وضَ  أَن َّ خلَ ُّصِّ ع ِّعاَرِّضِّ الت َّ يكهَاَ ل رِّ
ِّن   ِّ الساَكِّنيَ  إِل   م ِّقاَء ِّي نَح  ت ِّ تعَاَلىَ: )قاَلتَِّ اخ  وِّ قوَ  نِّ ف ِّه (، )إِذ  علَيَ   رجُ  ل ِّن َّ قاَلتَِّ  ه
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ِّر  ام   ِّينَ(.نَ(، )قاَلتَاَ أَتيَ  عوَ  رأََةُ ف ِّع  ناَ طَائ
Adapun huruf ta` ta`nits yang disukun hanya masuk kepada fi’il madhi, 

tidak selainnya. Tujuan huruf ini adalah menunjukkan bahwa isim yang 

disandarkan fi’il madhi ini kepadanya adalah muannats. Sama saja baik 

berupa fa’il, seperti  ۡۡاۡقاَلَت ۡأمُُّ مِنيِنَۡمُؤۡ لۡ عَائِشَةُ  (‘A`isyah ibunda kaum mu`minin 

telah berkata), atau berupa naibul fa’il, seperti  ۡۡباِلۡ ۡفرُِشَت بسُُطِۡدَارُناَ  (Rumah 

kami dihampari oleh permadani-permadani). 

Yang diinginkan bahwa ta` ini disukun adalah pada asal peletakannya. 

Sehingga tidak menjadi masalah adanya perubahan harakat untuk 

menghindari pertemuan dua sukun. Seperti firman Allah ta’ala:  ۡۡرُجۡ قاَلتَِۡاخ

,ۡإذِۡ عَليَۡ  ناَۡطَائعِِينَۡنَ,ۡقاَلتَاَۡأتَيَۡ عَو ۡرَأةَُۡفِرۡ قاَلتَِۡامۡ ۡهِنَّ . 

َ يتَبَيَ َّنَ لكََ أَن َّ  م ا تقَدَ َّ ِّم َّ ِّع  علَاَماَتِّ ال  ومَ ِّ لِّ ال َّتِّي ذكَرَهَاَ ال  ف ِّفُ علَىَ ثلَاَثةَ مؤُلَ 
ِّس  أَق   خُولِّ علَىَ ال  مٌ يَخ  ساَمٍ ق ِّالد ُّ أ  تصَ ُّ ب ُ الت َّ َ تاَء ِّي، وهَوُ اكِّنةَُ، ماَض ِّيثِّ الس َّ ن

ِّس   خُولِّ علَىَ ال  مٌ يَخ  وقَ ِّالد ُّ َ الس ِّينُ وسََو  تصَ ُّ ب ، وهَوُ ِّس  مضَُارِّعِّ ترَِّكُ مٌ يشَ  فَ، وقَ
 .نهَمُاَ، وهَوَُ قدَ  بيَ  

Dari penjelasan yang telah lewat, jelas bagimu bahwa tanda-tanda fi’il 

yang penulis sebutkan terbagi menjadi tiga bagian. Satu bagian khusus 

untuk fi’il madhi, yaitu ta` ta`nits yang disukun. Satu bagian khusus 

untuk fi’il mudhari’, yaitu huruf sin dan ۡ فَۡسَو . Satu bagian lagi untuk fi’il 

madhi dan mudhari’, yaitu  َۡقد. 

ِّع   وقَدَ   َ ف َ علَاَمةَ ِّ ياَءَ أَم  لِّ ال  ترَكَ ِّه لبَِّ معََ قبَوُل ُ علَىَ الط َّ َ دلَاَلتَهُ ي ِّ، وهَِّ ر
ِّ أَو  ال   و   مخُاَطَبةَ ( فإَِن َّ ظرُ  ( وَ )ان  تبُ  ( وَ )اك  عدُ  ق  ( وَ )اوُ )قمُ  كِّيدِّ، نَح  نوُنَ الت َّ

ِّ ال   ِّماَتِّ ال  هذَِّه ٌ علَىَ طَلبَِّ حُصُولِّ ال  أَر  كلَ ِّياَمِّ واَل  بعََ داَل َّة ِّ قعُوُدِّ واَل  ق َابةَ ِّت ك
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ظ   َ ال  واَلن َّ ِّهاَ ياَء ِّي نَح  رِّ، معََ قبَوُل ِّ ف ِّهاَ  عدُِّي( أَو  وِّ )قوُمِّي( و )اق  مخُاَطَبةَ معََ قبَوُل
و   ِّي نَح  نوُنَ الت َّ  فعَكَُ(.ظرُنَ َّ إِلىَ ماَ ينَ  تبُنَ َّ واَن  وِّ )اك  كِّيدِّ ف

Beliau melewatkan tanda fi’il amr. Yaitu yang menunjukkan kepada 

permintaan dan bisa menerima huruf ya` mukhathabah atau nun taukid. 

Contohnya  ُۡۡاقۡ قم ۡاكۡ عدُۡ , تبُۡ , , dan  ۡظُرۡ ان . Empat kata ini menunjukkan 

permintaan untuk diwujudkannya berdiri, duduk, penulisan, dan 

pandangan; empat kata ini juga menerima huruf ya` mukhathabah, 

seperti قوُمِي dan  ۡعدُِياق ; atau menerima nun taukid, seperti  ۡۡوَانۡ اك إلِىَۡۡظُرَنَّۡتبُنََّ

فعَكَُۡمَاۡينَۡ  . 

 الۡحرَفُۡ 
Harf 

ُ دلَيِلُ الۡإِسمِۡ ولَاَ دلَيِلُ  واَلۡحرَفُۡ ماَ لاَ يصَۡلحُُ معَهَ
 الفۡعِلِۡ.

Huruf adalah kata yang tidak terdapat padanya tanda 

isim dan tanda fi’il. 

زُ ال   َميَ َّ َت يَ   فُ عنَ  حرَ  وأََقوُلُ: ي ِّ ال  أَخَو ِّع  مِّ واَل  إِس  ه ح ُّ دخُُولُ علَاَمةٍَ ف هُ لاَ يصَِّ ِّأَن َّ لِّ ب
ِّن   ِّ ال  أَس  علَاَماَتِّ ال   م ِّ ولَاَ غيَ  ماَء ِّمةَ ح ُّ دخُُولُ علَاَمةٍَ رِّهاَ علَيَ  متُقَدَ  ِّ، كَماَ لاَ يصَِّ ه
ِّن   ِّث  رِّهاَ علَيَ  عاَلِّ ال َّتِّي سَبقََ بيَاَنهُاَ ولَاَ غيَ  أَف  علَاَماَتِّ ال   م ِّ، ومَ ِّن  ه ُ )م ( وَ لهُ
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َ )لمَ  )هلَ   ِّ ال  ( و هاَ لاَ تقَ  ( هذَِّه ِّأَن َّ لاَثُ حرُوُفٌ، ل ِّماَتُ الث َّ ( ولَاَ بلَُ )أَل  كلَ
ن   ينَ، ولَاَ يَجوُزُ دخُُولُ حرُوُفِّ ال  الت َّ ح ُّ أَن  ضِّ علَيَ  خفَ  وِّ ِّن   هاَ، فلَاَ يصَِّ ، تقَوُلَ: الم

ِّنٌ، ولَاَ أَن   ولَاَ أَن   ِّن   تقَوُلَ: م ةُ ال  تقَوُلَ: إِلىَ م ِّي َّ ِّكَ بقَ ، وأََي  ، وكَذَلَ ضًا حرُوُفِّ
ح ُّ أَن   أ  هاَ الس ِّينُ، ولَاَ )سَو  خلَُ علَيَ  تدَ   لاَ يصَِّ ُ الت َّ اكِّنةَُ، فَ( ولَاَ تاَء ِّيثِّ الس َّ ن

ا هوَُ علَاَماَتٌ علَىَ أَن َّ ال  ( ولَاَ غيَ  ولَاَ )قدَ   ِّم َّ ِّع  رهُاَ م ِّمةََ ف  لٌ.كلَ
Huruf dibedakan dari dua saudaranya -isim dan fi’il- dengan cara: tidak 

bisa masuk salah satu tanda dari tanda-tanda isim yang telah lalu dan 

tidak bisa masuk salah satu dari tanda-tanda fi’il yang telah lewat 

penjelasannya. Contohnya  ۡۡهَلۡ مِن, , dan  َۡلم. Tiga kata ini merupakan huruf, 

karena kata-kata tersebut tidak bisa menerima  َۡأل dan tanwin. Demikian 

pula tidak bisa diberi awalan huruf khafdh, sehingga tidak benar kamu 

katakan:  ۡالمِن atau  ۡمِن atau  ۡإلِىَۡمِن. Begitu pula huruf-huruf yang lain. Juga 

tidak bisa diawali huruf sin, ۡ فَۡسَو , dan huruf ta` ta`nits yang disukun. 

Tidak pula  َۡقد dan tanda-tanda fi’il yang lain. 

 باَبُ الۡإِعۡراَبِ 
Bab I’rab 

َ تغَۡ إِعۡ الۡ  ُ أَوۡ راَبُ هوُ ۡ ييِر ِ ال ۡ تلِاَفِ كلَمِِ لإِِخۡ اخِر عوَاَملِِ ال
اخِلةَِ علَيَۡ   ديِراً.تقَۡ  ظاً أَوۡ هاَ لفَۡ الد َّ

I’rab adalah perubahan akhir kata karena perbedaan 
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‘amil-’amil yang masuk padanya baik perubahan 

lafazh atau perubahan yang tidak tampak. 

َ راَبُ لهَُ معَ  إِع  وأََقوُلُ: ال   ٌّ واَل  نيَاَنِّ: أَحدَهُمُاَ لغُ ٌّ.آخرَُ اص  وِّي  ي  ِّلاَحِّ  ط
ا معَ   ِّ فهَوَُ: ال  أَم َّ غةَ ِّي الل ُّ باَنةَُ، تقَوُلُ: أَع  هاَرُ واَل  إِظ  ناَهُ ف ب  إِ ِّي نفَ  رَ ا ف ِّي، إِذاَ تُ عمَ َّ س

 تهَُ.هرَ  تهَُ وأََظ  أَبنَ  
ا معَ   ِّي ال  وأََم َّ ِّلاَحِّ فهَوَُ ماَ ذكَرَهَُ ال  إِص  ناَهُ ف ِّقوَ  ط ِّفُ ب ِّ:مؤُلَ  ِّه ِّ ال  )تغَ   ل ِّيرُ أَواَخِّر ِّمِّ ي  -كلَ

 إلخ(.
I’rab mempunyai dua makna: secara bahasa dan secara istilah. 

Adapun makna i’rab secara bahasa adalah menampakkan dan 

menyatakan. Contoh:  َۡۡنفَۡ رَبۡ أع ۡفيِ ا سِيتُۡعَمَّ , jika engkau menampakkan dan 

menyatakan apa yang di dalam dirimu. 

Adapun makna i’rab secara istilah adalah apa yang penulis sebutkan 

dengan ucapannya:  َۡكَلِمِۡييِرُۡأوََاخِرِۡالۡ تغ ... sampai selesai. 

ِّن  مقَ  واَل   ُ م ِّ ال  )تغَ   صُود ِّيرِّ أَواَخِّر ِّمِّ( تغَ  ي ُ أَح  كلَ ِّير ِّ ال  ي ِّمِّ، ولَاَ يعُ  واَلِّ أَواَخِّر َ كلَ لُ ق
ِّيرُ نفَ  يرُاَدَ تغَ   أَن   ِّ، فإَِن َّ آخِّرَ ال  سِّ ال  ي ِّ نفَ  أَواَخِّر ِّمةَ رُ، وتَغَ  كلَ ِّيرُ أَح  سهَُ لاَ يتَغَيَ َّ واَلِّ ي

ِّ ال   ٌ عنَ  أَواَخِّر ِّ عِّباَرةَ ِّمةَ ف   كلَ ِّنَ الر َّ ِّهاَ م ل ص  تَحوَ ُّ ً أَو  بِّ أَوِّ ال  عِّ إِلىَ الن َّ ِّيقةَ  جرَ ِّ: حَق
يكَوُنُ هذَاَحكُ   َ ِّسبَبَِّ تغَ   ماً، و لُ ب حَو ُّ ِّيرِّ ال  الت َّ ِّن  ي ِّلِّ: م ِّلٍ يقَ   عوَاَم ف  عاَم ِّي الر َّ عَ تضَ

ِّ أَو  علَىَ ال   ة ِّي َّ ِّل َ يقَ  نَح   فاَع ص  وِّهاَ، إِلىَ آخرَ ِّي الن َّ ِّ أَو  مفَ  بَ علَىَ ال  تضَ ة ِّي َّ وِّهاَ، نَح   عوُل
ا.  وهَلَمُ َّ جرُ ًّ

Maksud dari perubahan akhir kata adalah perubahan keadaan-keadaan 

akhir kata. Dan tidak dipahami yang diinginkan adalah perubahan huruf 
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akhir, karena nyatanya huruf akhir dari kata itu tidak berubah. 

Perubahan keadaan akhir kata adalah ungkapan dari perubahannya dari 

rafa’ ke nashab atau jar, baik secara hakikat atau secara hukum. 

Perubahan ini terjadi karena perbedaan ‘amil-’amil. Seperti ‘amil yang 

menuntut rafa’ dikarenakan fa’il atau semacamnya, ke keadaan lain 

yang menuntut nashab dikarenakan maf’ul atau semacamnya, dan 

begitu seterusnya. 

ُل  مثَلَاً إِ  دٌ: مرَ  ذاَ ق دٌ( فمَحَُم َّ َ محُمَ َّ ُ معَ  تَ: )حَضرَ ه ِّأَن َّ ِّلٍ يقَ  فوُع؛ٌ ل ِّعاَم ِّي موُلٌ ل تضَ
ف   ِّ، وهَذَاَ ال  عَ علَىَ ال  الر َّ ة ِّي َّ ِّل َ )حَضرََ(، فإَِن  فاَع ِّلُ هوُ ُل   عاَم داً( تَ: )رأََي  ق تُ محُمَ َّ

ص   د( إِلىَ الن َّ ِّ )محُمَ َّ َ حاَلُ آخِّر ر ِّتغَ  تغَيَ َّ ؛ ل ِّ بِّ َ يقَ  يرِّ ال  ي ِّلٍ آخرَ ِّعاَم ِّلِّ ب ِّي عاَم تضَ
ص   َ )رأََي  الن َّ ُل  بَ وهَوُ ِّ إِلىَ تَ )حَظيَ  تُ(، فإَِذاَ ق ِّه َ حاَلُ آخِّر ر دٍ( تغَيَ َّ ِّمحَُم َّ تُ ب

ِّتغَ  ال   ِّيرِّ ال  جرَ ِّ؛ ل ِّلٍ آخرََ يقَ  ي ِّعاَم ِّلِّ ب ِّي ال  عاَم  باَءُ.جرَ َّ وهَوَُ ال  تضَ
Misalnya, jika engkau katakan:  ۡد ۡمُحَمَّ دۡ  maka ,حَضَرَ  ,’adalah marfu مُحَمَّ

karena merupakan kata yang terkena ‘amil yang menuntut rafa’ karena 

merupakan fa’il. ‘Amil ini adalah َۡحَضَر. Jika engkau katakan:  َۡدًارَأي ۡمُحَمَّ تُ , 

maka berubah keadaan akhir kata د  menjadi nashab. Karena مُحَمَّ

perbedaan ‘amil dengan ‘amil lain yang menuntut nashab yaitu  َۡتُۡرَأي . Jika 

engkau katakan  ۡدٍۡحَظَي ۡبمُِحَمَّ تُ , maka berubah keadaan akhir kata itu 

menjadi jar. Karena perubahan ‘amil dengan ‘amil lain yang menuntut 

jar yaitu huruf ba`. 

 َ ل  وإَِذاَ ت ِّ ال  أَم َّ ِّي هذَِّه ِّ ظَهرََ لكََ أَن َّ آخِّرَ ال  أَم  تَ ف ِّلةَ ِّ ث ِّمةَ ِّن   -كلَ الُ م دٍ  وهَوَُ الد َّ محُمَ َّ
ر   لمَ   - رَ هوَُ أَح  يتَغَيَ َّ ِّي تغَيَ َّ كَ ترَاَهُ مرَ  ، وأََن َّ ال َّذ ِّهاَ: فإَِن َّ ِّي ال  واَلُ آخِّر ِّثاَلِّ فوُعاً ف م

لِّ، ومَنَ  ال   ِّي ال  أَو َّ باً ف ِّثاَصُو ِّي، ومََج  م ان ِّي ال  لِّ الث َّ .روُراً ف ِّثِّ ال ِّثاَلِّ الث َّ  م
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غ   ِّن  وهَذَاَ الت َّ ِّيرُ م ف   ي ِّ الر َّ ص  حاَلةَ ِّ الن َّ ِّ ال  عِّ إِلىَ حاَلةَ َ ال  بِّ إِلىَ حاَلةَ راَبُ إِع  جرَ ِّ هوُ
ِّ ال  ذهَبََ مذَ   مؤُلَ ِّفِّ ومَنَ  دَ ال  عِّن   لاَثُ هبَهَُ، وهَذَِّه َ  -حرَكَاَتُ الث َّ ي ف   ال َّتِّي هِّ عُ الر َّ

ص   يَ علَاَمةٌَ وأََماَرةٌَ علَىَ ال   -جرَ ُّ بُ واَل  واَلن َّ .إِع  هِّ  راَبِّ
Jika engkau perhatikan pada contoh-contoh ini, akan tampak padamu 

bahwa akhir kata - yaitu huruf dal pada ٍۡد  tidaklah berubah. Dan - مُحَمَّ

bahwa yang berubah adalah keadaan akhir kata itu. Maka engkau 

melihat bahwa keadaan akhir kata itu marfu’ pada contoh pertama, 

manshub pada contoh kedua, dan majrur pada contoh ketiga. Dan 

perubahan dari keadaan rafa’ menjadi nashab menjadi jar itulah yang 

dinamakan i’rab menurut penulis dan yang semadzhab dengan beliau. 

Dan tiga harakat ini - yaitu rafa’, nashab, dan jar - adalah tanda i’rab. 

ِّث   ِّكَ ال  إِس  لُ ال  ومَ ِّي ذلَ ِّع  مِّ ف ُل   مضَُارِّعُ، فلَوَ  لُ ال  ف ب  ق ُ إِ ِّر ِّرُ: تَ: )يسُاَف ِّيمُ( فيَسُاَف راَه
ِّع   ِّ لٌ مضَُارِّعٌ مرَ  ف دِّه ِّتجََر ُّ ِّي  فوُع؛ٌ ل تضَ ِّلٍ يقَ  ُ أَو  عاَم بهَ ِّي نصَ  تضَ ِّلٍ يقَ  ِّن  عاَم م

ف عِّ إِلىَ  ِّنَ الر َّ ِّرُ( م َ حاَلَ )يسُاَف ر ِّيمُ( تغَيَ َّ ب راَه َ إِ ِّر ُل تَ: )لنَ  يسُاَف جزَ مهَُ، فإَِذاَ ق
 ُ (، فإَِذاَ ق َ )لنَ  بهَُ، وهَوُ ِّي نصَ  تضَ َ يقَ  ِّلٍ آخرَ ِّعاَم ِّلِّ ب رِّ ال عاَم ِّتغَيَ ُّ ، ل بِّ ص  ل تَ: الن َّ

جزَ مِّ،  بِّ إِلىَ ال  ص  ف عِّ أَوِّ الن َّ ِّنَ الر َّ ِّرُ( م َ حاَلَ )يسُاَف ر ِّيمُ( تغَيَ َّ ب راَه ِّر  إِ )لمَ  يسُاَف
ِّي جزَ مهَُ، وهَوَُ )لمَ (. تضَ ِّلٍ آخرََ يقَ  ِّعاَم ِّلِّ ب رِّ ال عاَم ِّتغَيَ ُّ  ل

Adapun contoh isim pada contoh yang terdahulu. Adapun fi’il mudhari’, 

jika engkau katakan:  ِۡۡإب رَاهِيمُۡيسَُافِرُ , maka ُِۡيسَُافر adalah fi’il mudhari’ marfu’ 

karena tidak ada ‘amil yang menyebabkan nashab atau ‘amil yang 

menyebabkan jazm. Jika engkau katakan: ُۡرَاهِيم ۡإبِ  ۡيسَُافِرَ  maka ,لنَ 

berubahlah keadaan ُِۡيسَُافر dari rafa’ menjadi nashab. Karena perubahan 

‘amil dengan ‘amil yang menyebabkan nashab, yaitu  َۡلن. Jika engkau 
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katakan: ُۡرَاهِيم ۡإبِ  ۡيسَُافرِ   dari rafa’ atau nashab يسَُافرُِۡ berubahlah keadaan ,لمَ 

menjadi jazm. Karena perubahan ‘amil dengan ‘amil lain yang 

menyebabkan jazm, yaitu  َۡلم. 

. ٌّ ِّي  ٌّ وتَقَ دِّير ِّي  ميَ نِّ: لفَ ظ ِّس  ِّمُ إِلىَ ق رَ ينَ قسَ غيَ ُّ  واَع لمَ  أَن َّ ه ذاَ الت َّ
ِّي حرَكَاَتِّ  ِّعٌ كَماَ رأََي تَ ف ِّ ماَن ِّه قِّ ب ط  ِّنَ الن ُّ َم نعَُ م ِّي ُّ فهَوَُ: ماَ لاَ ي ف ظ ا الل َّ فأََم َّ

دٌ( وحََ  ِّن  )محُمَ َّ الِّ م ِّرُ(.الد َّ ِّن  )يسُاَف ِّ م اء  ركَاَتِّ الر َّ
Ketahuilah, bahwa perubahan keadaan akhir kata ini terbagi menjadi 

dua bagian: perubahan lafazh dan perubahan yang tidak nampak. 

Adapun perubahan lafazh adalah yang tidak ada menghalangi untuk 

diucapkan, sebagaimana yang telah engkau lihat pada harakat huruf dal 

dari  ۡد  .يسَُافرُِۡ dan harakat huruf ra` dari مُحَمَّ

ِّث قاَلٍ، اوَ   ت رٍ، أَوِّ اس  ِّن  تعَذَ ُّ ِّعٌ م ِّ ماَن ِّه ظِّ ب لفَ ُّ ِّنَ الت َّ َم نعَُ م : فهَوَُ ماَ ي ِّي ُّ ق دِّير ا الت َّ وأََم َّ
ِّنَ منُاَسَبةَ؛ٍ تقَوُلُ: )يدَ عوُ ال فتَىَ واَ ِّ م دِّه فوُعٌ لتَجََر ُّ عوُ: مرَ  ِّي وغَلُاَمِّي( فيَدَ  ل قاَض

ِّي وغَلُاَمِّي:  ِّلاً، واَل قاَض ِّ فاَع ِّه فوُعٌ ل ِّكوَ ن ، واَل فتَىَ: مرَ  َازِّمِّ ج بِّ واَل  اصِّ الن َّ
هرَُ  ُ لاَ تظَ  ة م َّ ، ولَ  كِّن  الض َّ ِّلِّ ال مرَ فوُعِّ همُاَ معَ طوُفاَنِّ علَىَ ال فاَع ِّأَن َّ فوُعاَنِّ ل ِّي مرَ  ف

ِّي  ِّي )يدَ عوُ( وفَ ِّهاَ ف ِّقلَ ِّي )ال فتَىَ( وثَ رِّهاَ ف ِّتعَذَ ُّ ، ل ِّماَتِّ ِّ ال كلَ ِّ ه ذِّه أَواَخِّر
رةًَ  ةُ مقُدَ َّ م َّ ِّي )غلُاَمِّي(؛ فتَكَوُنُ الض َّ ِّ ف ِّ ال متُكَلَ ِّم ِّ ياَء ِّأَج لِّ منُاَسَبةَ ِّي( ولَ )ال قاَض

 َ ع ِّن  ظُهوُرِّهاَ الت َّ ِّ منَعََ م ِّمةَ ِّ ال كلَ ِّ علَىَ آخِّر ِّغاَلِّ ال محَلَ  ت ِّقلَُ، أَوِّ اش  رُ، أَوِّ الث  ذ ُّ
.ِّ ِّ ال منُاَسَبةَ حرَكَةَ  بِّ

Adapun perubahan yang tidak nampak adalah yang menghalangi dari 

dilafazhkannya berupa ta’adzdzur, istitsqal / tsiqal, atau munasabah. 
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Contoh: ِۡقاَضِيۡوَغلََُم فتَىَۡوَال  عُوۡال  ييدَ  . Maka عُو  marfu’ karena tidak ada yang يدَ 

menashabkan dan menjazmkan. َفتَى  .marfu’ karena merupakan fa’il ال 

قاَضِيۡوَغُلََمِي  .’marfu’ karena keduanya di’athafkan ke fa’il yang marfu ال 

Akan tetapi, harakat dhammah tidak nampak pada akhir kata-kata 

tersebut. Disebabkan ta’adzdzur (sulit diucapkan) pada kata َفتَى  tsiqal ,ال 

(berat diucapkan) pada kata عُو قاَضِي dan يدَ   dan munasabah ,ال 

(penyesuaian harakat) dengan ya` mutakallim pada kata غُلََمِي. Sehingga 

harakat dhammah disembunyikan pada akhir kata, terhalang munculnya 

karena ta’adzdzur, tsiqal, atau terpakainya tempat oleh harakat yang 

menyesuaikan. 

ِّي وغَلُاَمِّي( وتَقَوُلُ: )إِن َّ ال  فتَىَ واَل  ضىَ ال  يرَ   وتَقَوُلُ: )لنَ   فتَىَ وغَلُاَمِّي قاَض
ِّزاَنِّ( وتَقَوُلُ: )مرَرَ   ِّال  لفَاَئ َ تُ ب ِّي(.امِّي واَل  فتَىَ وغَلُ  قاَض

رُ علَيَ   ِّفاً لاَزِّمةًَ تقُدَ َّ ِّيعُ ال  فمَاَ كاَنَ آخِّرهُُ أَل ِّ جمَ ى ال  ه َيسُمَ َّ رِّ، و عذَ ُّ ِّلت َّ مُ إِس  حرَكَاَتِّ ل
ِّال  منُ  ال   ِّفِّ مقَ  تهََى ب ِّث  أَل حىَ واَلر ِّضَا.فتَىَ واَل  لُ ال  صُوراً، م  عصََا واَلحجىَ واَلر َّ

Maka, isim yang huruf akhirnya adalah alif lazimah disembunyikan 

padanya seluruh harakat karena ta’adzdzur, dan dinamakan isim yang 

diakhiri dengan alif maqshur. Contoh:  ۡضَافتَىَۡوَالۡ ال حَىۡوَالر ِ عَصَاۡوَالحجَىۡوَالرَّ . 

ُ علَيَ   ر ً تقُدَ َّ َ لاَزِّمةَ ُ ياَء ِّ الض َّ ومَاَ كاَنَ آخِّرهُ ُ واَل   ه ة ى كسَ  م َّ َيسُمَ َّ ِّقلَِّ، و ِّلث  ُ ل رةَ
ُ ال  إِس  ال   ِّال  منُ  م ِّ منَ  تهََى ب ُ علَيَ  قوُصًا، وتَظَ  ياَء ِّ ال  هرَ ِّهاَ، نَح  فتَ  ه ت ِّف َّ خ ُ لِّ ِّي وُ: ال  حةَ قاَض

ي واَل   اعِّ ي واَل  واَلد َّ اعِّ امِّي.غاَزِّي واَلس َّ ِّي واَلر َّ  آت
Dan isim yang huruf akhirnya ya` lazimah disembunyikan padanya 

harakat dhammah dan kasrah karena tsiqal, dan dinamakan isim yang 

diakhiri dengan ya` manqush. Fathah bisa nampak padanya karena 

ringan pengucapannya. Contoh:  ۡۡوَالۡ ال ۡوَالدَّاعِي ۡقاَضِي ۡغاَزِي ۡوَال  ۡوَالسَّاعِي تيِ

امِي  .وَالرَّ
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ِّ ال   ُ علَيَ  ومَاَ كاَنَ مضَُافاً إِلىَ ياَء ر ِّ تقُدَ َّ ِّ ال  متُكَلَ ِّم ِّل  ه هاَ ل ِّ، نَح  حرَكَاَتُ كلُ ُّ وُ: منُاَسَبةَ
س   ِّي وأَُّ ِّي وصََدِّيقِّي وأََب َاب ِّت  تاَذِّي.غلُاَمِّي وكَ

Dan isim yang diidhafahkan kepada ya` mutakallim disembunyikan 

padanya semua harakat karena munasabah. Contoh: ۡغُلََمِيۡوَكِتاَبيِۡوَصَدِيقِي

تاَذِيوَأبَيِۡوَأسُۡ  . 

Bina` 
ِّلُ ال   يقُاَب َ ِّن  راَبَ ال  إِع  و حُ كلُ ُّ واَحِّدٍ م ضِّ َيتَ َّ ِّناَءُ، و َ ال  ب َماَم ِّسبَبَِّ همُاَ ت ِّضَاحِّ ب إِت 

ِّ. وقَدَ  بيَاَنِّ ال   َ ال   آخرَ ِّفُ بيَاَنَ ال  ترَكَ ِّ، ونََح  مؤُلَ  ِّناَء ِّ ب يقةَ رِّ ُ لكََ علَىَ الط َّ ِّنهُ نُ نبُيَ 
ا بِّهاَ ال   ن َّ  راَبَ، فنَقَوُلُ:إِع  ال َّتِّي بيَ َّ

Kebalikan dari i’rab adalah bina`. Akan jelas setiap salah satu dari 

keduanya dengan penjelasan yang sempurna dengan sebab penjelasan 

yang lainnya. Penulis telah meninggalkan penjelasan bina`, sehingga 

kami akan menjelaskan kepadamu dengan cara seperti kami 

menjelaskan i’rab. Oleh karena itu, kami katakan: 

ِّل   ِّ معَ  ل ِّناَء ، واَل  ب ٌّ ٌّ:آخرَُ اص  نيَاَنِّ: أَحدَهُمُاَ لغُوَِّي  ي   طِّلاَحِّ
ِّ فهَوَُ عِّباَرةٌَ عنَ  ا معَ  فأََم َّ  غةَ ِّي الل ُّ ءٍ علَىَ جِّهةٍَ يرُاَدُ بِّهاَ ءٍ علَىَ شيَ  عِّ شيَ  وضَ   ناَهُ ف

زوُمُ. بوُتُ واَلل ُّ  الث ُّ
ا معَ   ِّي ال  وأََم َّ ِّ ال  إِص  ناَهُ ف ِّلاَحِّ فهَوَُ لزُوُمُ آخرَ ِّغيَ  ط ِّ حاَلةًَ واَحِّدةًَ ل ِّمةَ ِّلٍ ولَاَ كلَ رِّ عاَم

ِّلاَلٍ، اع   ِّكَ كلَزُوُمِّ )كمَ  ت َ )منَ  وذَلَ ِّ( وَ ( و كوُنَ، وكَلَزُوُمِّ )هؤَلُاَء ( الس ُّ
َ )أَم   ( و ( ال   )حذَاَمِّ َ )حَي  رَ، وكَلَزُوُمِّ )منُ  كسَ  سِّ ، وكَلَزُوُمِّ ذُ( و م َّ ثُ( الض َّ
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 حَ.فتَ  فَ( ال  نَ( وَ )كَي  )أَي  
Bina` memiliki dua makna: secara bahasa dan secara istilah. 

Adapun makna bina` secara bahasa adalah ungkapan dari meletakkan 

sesuatu di atas sesuatu yang lain sedemikian rupa sehingga dapat kokoh 

dan tetap. 

Adapun makna bina` secara istilah adalah tetap dan tidak berubahnya 

akhir kata pada satu keadaan, tidak disebabkan masuknya ‘amil, tidak 

pula disebabkan adanya huruf ‘illah pada akhir kata. Seperti tetapnya 

sukun pada  ۡكَم dan  ۡمَن, tetapnya kasrah pada ِۡۡحَذاَم سِۡأمَۡ  dan ,هَؤُلََءِ, , 

tetapnya dhammah pada  ۡذُۡمُن  dan  ۡثُۡحَي , dan tetapnya fathah pada  ۡفَۡكَي . 

ِّن   يضَاحِّ تعَ  هذَاَ ال   ومَ ُ أَن َّ أَل  إِ ِّ أَر  قاَبَ ال  لمَ ِّناَء كوُنُ، واَل   ب ٌ الس ُّ رُ، كسَ  بعَةَ
، واَل   م ُّ  حُ.فتَ  واَلض َّ

َبعَ   ِّ ال  و ِّ هذَِّه ِّ لاَ تعَ  أَش  دَ بيَاَنِّ كلُ  ُ علَيَ  ياَء ُ ال  كَ معَ  سرُ نِّي، فإَِن َّ مبَ  ربَِّ واَل  معُ  رِّفةَ
رَ معُ  ال   ِّ لفَ  ربََ: ماَ تغَيَ َّ ِّه ِّسبَبَِّ ال  تقَ   ظاً أَو  حاَلُ آخِّر ِّلِّ، واَل  دِّيراً ب ِّمَ مبَ  عوَاَم نِّي ماَ لزَ

ِّغيَ   ِّلٍ ولَاَ اع  آخِّرهُُ حاَلةًَ واَحِّدةًَ ل ِّلاَلٍ.رِّ عاَم  ت
Dari penjelasan ini engkau mengetahui bahwa tanda bina` ada empat: 

sukun, kasrah, dhammah, dan fathah. 

Setelah keterangan ini, engkau tidak sulit untuk mengenali mana yang 

mu’rab (bisa dii’rab) dan yang mabni (tetap). Mu’rab adalah kata yang 

berubah keadaan akhirnya baik secara lafazh atau tersembunyi dengan 

sebab ‘amil-’amil. Mabni adalah kata yang tetap akhirnya pada satu 

keadaan saja, tidak disebabkan masuknya ‘amil dan tidak pula karena 

adanya huruf ‘illah pada akhir kata. 
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 أنوۡاَعُ الۡإِعۡراَبِ 
Macam-macam I’rab 

 ۡ ۡ ساَمهُُ أَرۡ وأََق ۡ ضٌ وجَزَۡ بٌ وخََفۡ عٌ ونَصَۡ بعَةٌَ: رفَ ِل ماَءِ أَسۡ مٌ. فلَ
ۡ  منِۡ  ف َ ذلَكَِ الر َّ صۡ عُ و َ فيِهاَ. ضُ ولَاَ جزَۡ خفَۡ بُ واَلۡ الن َّ م

 ۡ ۡ ولَلِ ۡ  عاَلِ منِۡ أَف ف صۡ ذلَكَِ الر َّ ۡ بُ واَلۡ عُ واَلن َّ ضَ مُ ولَاَ خَفۡ جزَ
 فيِهاَ.

Pembagian i’rab ada empat: rafa’, nashab, khafdh, 

dan jazm. Isim memiliki i’rab rafa’, nashab, dan 

khafdh; tidak ada jazm pada isim. Fi’il memiliki i’rab 

rafa’, nashab, dan jazm; tidak ada khafdh pada fi’il. 

ِّي ال  إِع  واَعُ ال  وأََقوُلُ: أَن   ِّع  مِّ واَل  إِس  راَبِّ ال َّتِّي تقَعَُ ف ِّيعاً أَر  ف لُ: بعَةٌَ: ال  لِّ جمَ أَو َّ
ف   ص  الر َّ ِّي: الن َّ ان ِّثُ: ال  عُ، واَلث َّ ال ِّعُ: ال  ضُ، واَلر َّ خفَ  بُ، واَلث َّ ِّ واَحِّدٍ جزَ  اب ِّكلُ  مُ، ولَ
ِّن   ِّ ال   م ِّ معَ  أَر  واَعِّ ال  أَن  هذَِّه ِّ، ومَعَ  بعَةَ غةَ ِّي الل ُّ ِّي اص  نىً ف ِّ.نىً ف حاَة ِّلاَحِّ الن ُّ  ط

Jenis-jenis i’rab yang ada pada isim dan fi’il seluruhnya ada empat: rafa’, 

nashab, khafdh, dan jazm. Setiap satu dari empat jenis ini mempunyai 

makna dari sisi bahasa dan makna secara istilah ahli nahwu. 

ف   ا الر َّ ِّ: ال  أَم َّ غةَ ِّي الل ُّ َ ف ِّي ال  إِر  علُوُ ُّ واَل  عُ فهَوُ َ ف ِّفاَعُ، وهَوُ رٌ إِص  ت : تغَيَ ُّ طِّلاَحِّ
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ُ ومَاَ ناَبَ عنَ  مَخ   ة م َّ ُ الض َّ يباً ماَ ينَوُبُ عنَِّ رِّفُ هاَ، وسََتعَ  صُوصٌ علَاَمتَهُ قرَِّ
ِّي ال   ِّ ف ة م َّ ِّي إِن  لِّ ال  فصَ  الض َّ ف   آت يقَعَُ الر َّ َ َ الل  هُ، و ِّنَ ال  شَاء ٍ م ِّي كلُ  مِّ إِس  عُ ف

ِّع  واَل   ٌّ( وَ )يصَ  لِّ، نَح  ف ِّي  ُل  دحَُ ال  وُ: )يقَوُمُ علَ  بلُُ(.ب
Adapun rafa’ secara bahasa artinya tinggi dan naik. Secara istilah adalah 

perubahan khusus yang tandanya dhammah atau yang menggantinya. 

Sebentar lagi engkau akan tahu apa pengganti dhammah pada pasal 

yang akan datang, insya Allah. Rafa’ terdapat pada isim dan fi’il, contoh: 

بلُُۡبلُۡ دَحُۡالۡ يَصۡ  dan يقَوُمُۡعَلِيٌّۡ . 

ص  وأََم َّ  ِّ: ال  ا الن َّ غةَ ِّي الل ُّ ِّواَءُ واَل  إِس  بُ فهَوَُ ف ِّي ال  إِس  ت ِّقاَمةَُ، وهَوَُ ف رٌ إِص  ت : تغَيَ ُّ طِّلاَحِّ
ص  حةَُ ومَاَ ناَبَ عنَ  فتَ  صُوصٌ علَاَمتَهُُ ال  مَخ   يقَعَُ الن َّ َ ِّنَ ال  هاَ، و ٍ م ِّي كلُ  مِّ إِس  بُ ف

ِّع  واَل   حِّب َّ ال    وُ: )لنَ  ضًا، نَح  لِّ أَي  ف  (.كَسلََ أُّ
Adapun nashab secara bahasa adalah tegak dan lurus. Secara istilah 

nashab adalah perubahan khusus yang tandanya fathah atau yang 

menggantikannya. Nashab terdapat pada isim dan fi’il juga. Contoh:  َۡۡلن
ۡالۡ  كَسَلَۡأحُِبَّ . 

ا ال   ِّي خفَ  وأََم َّ َ ف ِّي ال  ضُ فهَوُ َ ف لُ، وهَوُ سفَ ُّ ِّ: الت َّ غةَ ٌ مَخ  إِص  الل ُّ ر : تغَيَ ُّ صُوصٌ طِّلاَحِّ
ُ ال    ُ ومَاَ ناَبَ عنَ  كسَ  علَاَمتَهُ ِّي ال  خفَ  هاَ، ولَاَ يكَوُنُ ال  رةَ ا ف ، نَح  إِس  ضُ إِل َّ وُ: مِّ

م   ِّنَ ال   )تأََل َّ  كَسوُلِّ(.تُ م
Adapun khafdh secara bahasa adalah menurunkan. Secara istilah, 

khafdh adalah perubahan khusus yang tandanya kasrah atau yang 

menggantikannya. Khafdh hanya terdapat pada isim. Contoh:  ۡۡتأَلََّم ۡمِنَ تُ
كَسُولِۡالۡ  . 



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Bab Mengenal Tanda-tanda I’rab 

 
30 

ا ال   ِّ: ال  جزَ  وأََم َّ غةَ ِّي الل ُّ َ ف ُ فهَوُ ِّي ال  قطَ  م ٌ مَخ  إِص  عُ، وفَ ر ِّلاَحِّ تغَيَ ُّ علَاَمتَهُُ صُوصٌ ط
كوُنُ ومَاَ ناَبَ عنَ   ِّي ال  جزَ  هُ، ولَاَ يكَوُنُ ال  الس ُّ ا ف ِّع  مُ إِل َّ ، نَح  لِّ ال  ف  وُ: )لمَ  مضَُارِّعِّ

 متُكَاَسِّلٌ(. يفَزُ  
Adapun jazm secara bahasa adalah memotong. Secara istilah, jazm 

adalah perubahan khusus yang tandanya sukun atau yang 

menggantikannya. Jazm hanya terdapat pada fi’il mudhari’. Contoh:  َۡۡلم

مُتكََاسِلۡ ۡيفَزُۡ   

ِّ أَق  راَإِع  واَعَ ال  تبَيَ َّنَ لكََ أَن َّ أَن   فقَدَ   ِّس  بِّ علَىَ ثلَاَثةَ َي  مٌ مشُ  ساَمٍ: ق نَ ترَِّكٌ ب
ِّ واَل  أَس  ال   ف  أَف  ماَء َ الر َّ ص  عاَلِّ، وهَوُ ِّس  عُ واَلن َّ ِّال  مٌ مخُ  بُ، وقَ ٌّ ب ِّ، وهَوَُ أَس  تصَ  ماَء

ِّس  خفَ  ال   ِّال  مٌ مخُ  ضُ، وقَ ٌّ ب  مُ.جزَ  عاَلِّ، وهَوَُ ال  أَف  تصَ 
Telah jelas bagimu bahwa jenis-jenis i’rab ada tiga bagian: satu bagian 

berserikat antara isim dan fi’il, yakni rafa’ dan nashab; satu bagian 

khusus untuk isim, yaitu khafdh; dan satu bagian khusus untuk fi’il, yaitu 

jazm. 

 باَبُ معَرۡفِةَِ علَاَماَتِ الۡإِعۡراَبِ 
Bab Mengenal Tanda-tanda I’rab 

 ۡ ف ۡ عِ أَرۡ للِر َّ ةُ واَل م َّ ونُ.واَوُ واَلۡ بعَُ علَاَماَتٍ: الض َّ  أَلفُِ واَلن ُّ
Rafa’ memiliki empat tanda: dhammah, wawu, alif, 

dan nun. 



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Tempat-tempat Dhammah 

 
31 

َ مرَ  رِّفَ أَن َّ ال  تعَ   تطَِّيعُ أَن  وأََقوُلُ: تسَ   ِّمةَ ِّن  كلَ ِّهاَ م ِّي آخِّر ٍ ف ِّوجُُودِّ علَاَمةَ ٌ ب  فوُعةَ
ِّن  بعَِّ أَر   ٌ م ةُ، وثَلَاَثٌ فرُوُعٌ عنَ  هاَ أَص  علَاَماَتٍ: واَحِّدةَ م َّ َ الض َّ ةٌ، وهَِّي ِّي َّ هاَ، ل

يَ: ال   ونُ.واَوُ، واَل  وهَِّ ِّفُ، واَلن ُّ  أَل
Engkau dapat mengenali bahwa suatu kata adalah marfu’ dengan 

adanya tanda-tanda pada akhir katanya termasuk dari empat tanda: 

salah satunya merupakan tanda asli yaitu dhammah, dan tiga lainnya 

adalah cabang dari dhammah yaitu: wawu, alif, dan nun. 

 ِ ة م َّ  موَاَضِعُ الض َّ
Tempat-tempat Dhammah 

 ۡ ف ً للِر َّ ُ فتَكَوُنُ علَاَمةَ ة م َّ ا الض َّ ِ موَاَضِعَ: عِ فيِ أَرۡ فأََم َّ بعَةَ
ۡ الۡ  ۡ إِس ۡ مفُۡ مِ ال كۡ ردَِ وجَمَ ۡ عِ الت َّ ۡ سِيرِ وجَمَ المِِ عِ ال ثِ الس َّ مؤُنَ َّ

 ۡ ۡ فعِۡ واَل صِلۡ  مضَُارعِِ ال َّذيِ لمَۡ لِ ال  ءٌ.بآِخِرهِِ شيَۡ  يتَ َّ
Adapun dhammah menjadi tanda rafa’ pada empat 

tempat: isim mufrad, jamak taksir, jamak muannats 

salim, dan fi’il mudhari’ yang tidak ada satu huruf 

pun yang ditambahkan di akhir katanya. 

ً علَىَ رفَ   ُ علَاَمةَ ة م َّ ِّي أَر  عِّ ال  وأََقوُلُ: تكَوُنُ الض َّ ِّ ف ِّمةَ عَ: ال  كلَ ِّ موَاَضِّ عُ موَ  بعَةَ ضِّ
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لُ: ال  ال   ُ ال  إِس  أَو َّ ِّي: جمَ  موَ  ردَُ، واَل  مفُ  م ان عُ الث َّ ك  ضِّ ِّثُ: موَ  سِّيرِّ، واَل  عُ الت َّ ال عُ الث َّ ضِّ
ِّمُ، واَل  عُ ال  جمَ   ال ثِّ الس َّ ِّعُ: ال  موَ  مؤُنَ َّ اب عُ الر َّ ِّع  ضِّ ِّي لمَ  لُ ال  ف ل   مضَُارِّعُ ال َّذ صِّ ِّ  يتَ َّ ِّه ب

ِّفُ اث   ُ مخُاَطَبةٍَ، ولَاَ نوُنُ توَ  نيَ  أَل ُ جمَاَعةٍ، ولَاَ ياَء ٌ أَو  نِّ، ولَاَ واَو ِّيفةَ  كِّيدٍ خَف
ِّس   ِّيلةٌَ، ولَاَ نوُنُ ن َ ثقَ  ةٍ.و

Dhammah menjadi tanda rafa’ suatu kata pada empat tempat: 

1. Isim mufrad 

2. Jamak taksir 

3. Jamak muannats salim 

4. Fi’il mudhari’ yang tidak bersambung dengan alif tatsniyah, wawu 

jama’ah, ya` mukhathabah, nun taukid baik yang khafifah ataupun yang 

tsaqilah, dan nun niswah. 

ا ال   ِّ ههَنُاَ: ماَ ليَ  ردَُ فاَل  مفُ  مُ ال  إِس  أَم َّ ِّه ى ولَاَ مجَ  مرُاَدُ ب ِّماَ موُعاً ولَاَ ملُ  سَ مثُنَ ًّ حَقاً بِّه
ِّنَ ال   ِّ ال  أَس  ولَاَ م َم  ماَء ٌ أَكاَنَ ال  خ ِّ: سَواَء ِّث  سةَ راً م ِّ مذُكَ َّ ِّه ُ ب ٌّ، مرُاَد ِّي  دٌ، وعَلَ لَ: محُمَ َّ

ِّث  كاَنَ ال   زةَُ، أَم  وحَمَ   ثاً م ِّ مؤُنَ َّ ِّه ُ ب َي  مرُاَد ِّشةَُ، وزَ نبَُ، وسََواَءٌ لَ: فاَطِّمةَُ، وعَاَئ
ِّي نَح   أَكاَنتَ   ً كَماَ ف ِّرةَ ُ ظَاه ة م َّ َ )سَافرَتَ  الض َّ دٌ( و َ محُمَ َّ  فاَطِّمةَُ( ، أَم   وِّ )حَضرَ

ً نَح   كاَنتَ   رةَ َ ال  مقُدَ َّ ُ )حَضرَ ِّ فتَىَ واَل  و ي( ونََح  قاَض جَت  ي وأََخِّ ُ )تزَوَ َّ لىَ ليَ   و
دٌ( وكَذَاَ )فاَطِّمةَُ( مرَ  ونَعُ   ُ رفَ  مىَ( فإَِن َّ )محُمَ َّ ةُ فوُعاَنِّ، وعَلَاَمةَ م َّ ِّهاَ الض َّ ع

َ )ال   ِّرةَُ، و اه ِّث  الظ َّ ُ )ليَ  فتَىَ( ومَ َ )نعُ  لهُ ُ رفَ  مىَ( مرَ  لىَ( و ِّن َّ فوُعاَتٌ، وعَلَاَمةَ ِّه ع
 َ ر ٌ مقُدَ َّ ة ٌ علَىَ ال  ضَم َّ ِّن  ة ِّفِّ منَعََ م َ )ال   أَل رُ، و عذَ ُّ ِّي( مرَ  ظُهوُرِّهاَ الت َّ فوُعٌ، قاَض

ُ رفَ   ٌ علَىَ ال  وعَلَاَمةَ رةَ ٌ مقُدَ َّ ة ِّ ضَم َّ ِّه ِّن  ع ِّ منَعََ م ي(  ياَء َ )أَخِّ ِّقلَُ، و ظُهوُرِّهاَ الث 
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رةٌَ علَىَ ماَ قبَ  فوُعٌ، وعَلَاَمةَُ رفَ  مرَ   ةٌ مقُدَ َّ ِّ ضَم َّ ِّه ِّ ال  لَ ياَع ِّن  ء ِّ منَعََ م ظُهوُرِّهاَ  متُكَلَ ِّم
ِّ.حرَكَةَُ ال    منُاَسَبةَ

Yang dimaksud isim mufrad adalah isim yang bukan mutsanna, jamak, 

bukan pula yang mulhaq dari keduanya, dan bukan pula yang termasuk 

dari asma`ul khamsah. Sama saja apakah isim itu mudzakkar, seperti: 

ۡوَحَمۡ  ، ۡوَعَلِيٌّ د ، زَةُۡمُحَمَّ , ataukan muannats, seperti:  ۡۡوَزَي ۡوَعَائِشَةُ، نبَُۡفاَطِمَةُ، . Dan 

sama saja juga apakah dhammahnya nampak seperti pada contoh َۡحَضَر

دۡ  فاَطِمَةُۡۡسَافرََتۡ  dan مُحَمَّ , ataukah tersembunyi seperti  ۡقاَضِيۡوَأخَِيفتَىَۡوَالۡ حَضَرَۡال  

dan  ۡجَت ۡوَنعُۡ ليَۡ ۡتزََوَّ مَىلىَ . Maka,  ۡد  keduanya marfu’ dan tanda فاَطِمَةُۡ dan مُحَمَّ

rafa’nya dhammah yang nampak. Dan  ۡۡليَۡ ال لىَفتَىَ, , dan  ُۡمَىنع  semuanya 

marfu’ dan tanda rafa’nya adalah dhammah yang tersembunyi pada 

huruf alif, ta’adzdzur (sulit) mencegah dari munculnya harakat 

dhammah. Dan  ۡقاَضِيال  adalah marfu’ dan tanda rafa’nya adalah 

dhammah yang tersembunyi pada huruf ya`, tsiqal (berat) mencegah 

dari munculnya dhammah. Dan أخَِي adalah marfu’, tanda rafa’nya 

adalah dhammah yang tersembunyi pada sebelum huruf ya` mutakallim, 

tercegah munculnya dhammah karena menyesuaikan harakat. 

ا جمَ   ك  وأََم َّ ِّ: ماَ دلَ َّ علَىَ أَك  سِّيرِّ فاَل  عُ الت َّ ِّه ِّنَ اث  مرُاَدُ ب رٍ نتَيَ  نِّ أَوِّ اث  نيَ  ثرََ م نِّ معََ تغَيَ ُّ
ِّ مفُ   يغةَ ِّي صِّ ِّ.ف  ردَِّه

Jamak taksir adalah kata yang menunjukkan lebih dari dua disertai 

perubahan pada bentuk mufradnya. 

رِّ ال  وأََن   غيَ ُّ ك  موَ  واَعُ الت َّ ِّي جمُوُعِّ الت َّ ةٌ:جُودةَُ ف ت َّ  سِّيرِّ سِّ
Jenis perubahan yang terdapat pada jamak taksir ada enam: 

ِّا - ١ ٌ ب ر كلَِّ ليَ  تغَيَ ُّ س  رُ، نَح  سَ غيَ  لش َّ ؛ٌ فإَِن َّ حرُوُفَ وُ: أَسَدٌ وأَُّ ُمرُ ٌ ونَ ِّر َم دٌ، ونَ
َم  ردَِّ واَل  مفُ  ال   ِّي هذَيَ  ج َي  نِّ ال  عِّ ف ِّثاَل حِّدةٌَ، واَل  م َي  إِخ  نِّ متُ َّ ِّلاَفُ ب َم  ردَِّ واَل  مفُ  نَ ال  ت ماَ ج عِّ إِن َّ
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ِّي شَك   ِّهاَ.هوَُ ف  ل
1. Perubahan harakatnya saja, contoh:  ُۡۡوَأس دۡ أسََد   dan  ۡۡوَنمُُر  Huruf ;نمَِر 

mufrad dan jamak pada dua contoh ini adalah sama, dan beda antara 

isim mufrad dan jamak di sini hanya pada harakatnya. 

ق   - ٢ ِّالن َّ ٌ ب ر ٌ رُ، نَح  سَ غيَ  صِّ ليَ  تغَيَ ُّ ٌ وتَُخمٌَ، فأََن   وُ: تهُمَةَ ِّدُ وتَهُمٌَ، وتَخُمَةَ تَ تَج
َم  ال   ِّي هذَيَ  نقَصََ حرَ   عَ قدَ  ج َي  نِّ ال  فاً ف ِّثاَل ُ  -نِّ م اء َ الت َّ ِّي ال   -وهَوُ َباَق حرُوُفِّ علَىَ و

ِّي ال   ِّهاَ ف  ردَِّ.مفُ  حاَل
2. Perubahan berupa pengurangan huruf saja, contoh:  ۡوَتهَُم خَمَةۡ وَتُۡ dan تهَُمَةۡ 

 Engkau dapati bahwa bentuk jamaknya kurang satu huruf pada dua .وَتخَُمۡ 

contoh ini - yaitu huruf ta`- dan huruf sisanya tetap pada bentuk 

mufrad. 

ِّ ليَ   - ٣ ِّالز ِّياَدةَ ٌ ب ر ن  رُ، نَح  سَ غيَ  تغَيَ ُّ ن  وُ: صِّ ٌ وصَِّ ِّث  و ِّي م ِّ تعَاَلىَ:لِّ قوَ  واَنٌ، ف ِّه  ل
ن   ن  واَنٌ وغَيَ  )صِّ  واَنٍ(.رُ صِّ

3. Perubahan berupa penambahan huruf saja, contoh:  ۡۡوَصِنۡ صِن وَانۡ و   

seperti pada firman Allah ta’ala: ( ۡوَغَيۡ صِنۡ  وَانٍۡرُۡصِنۡ وَان  ). 

ق   - ٤ كلَِّ معََ الن َّ ِّي الش َّ رٌ ف ، نَح  تغَيَ ُّ َابٌ وكَُتبٌُ صِّ ِّت يرٌ وسَرُرٌُ، وكَ مرَُ ، وأََح  وُ: سرَِّ
َبيَ  رٌ، وأََب  وحَمُ    ضٌ.يضَُ و

4. Perubahan pada harakat disertai pengurangan huruf, contoh: ۡ سَرِير 

,ۡأحَۡ  ۡوَكُتبُ  ,ۡكِتاَب  رۡ مَرُۡوَحُمۡ وَسُرُر  , dan  َۡضۡ يضَُۡوَبيَۡ وَأب . 

ِّ، نَح   - ٥ كلَِّ معََ الز ِّياَدةَ ِّي الش َّ ٌ ف ر َ وُ: سَببٌَ وأََس  تغَيَ ُّ َبطَلٌَ وأََب  ب طاَلٌ، ابٌ، و
ِّن    عاَنُ.بٌ وذَِّئاَبٌ، وشَُجاَعٌ وشَُج  دٌ وهَنُوُدٌ، وسََبعٌُ وسَِّباَعٌ، وذَِّئ  وهَ

5. Perubahan pada harakat disertai penambahan huruf, contoh: ۡ سَبَب 
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ۡوَأبَۡ وَأسَۡ  ,ۡبطََل  ,ۡهِنۡ باَب  ۡوَسِباَع ,ۡذِئۡ طَال  ۡد ۡوَهُنوُد ,ۡسَبعُ  وَذِئاَبۡ ب  , dan  ۡعاَنُۡشُجَاع ۡوَشُج . 

ق   - ٦ ِّ واَلن َّ كلَِّ معََ الز ِّياَدةَ ِّي الش َّ ٌ ف ر ِّيعاً، نَح  تغَيَ ُّ ٌ وكَرُمَاَءُ، صِّ جمَ يم ِّ وُ: كرَ
مرَاَءُ.ورَغَِّيفٌ ورَغُ   ِّيرٌ وأَُّ ِّبٌ وكَتُ َّابٌ، وأََم  فاَنُ، وكَاَت

6. Perubahan pada harakat disertai penambahan dan pengurangan 

huruf sekaligus, contoh:  ۡۡوَرُغ ۡرَغِيف  ۡوَكُرَمَاءُ, ۡوَكُتَّابۡ كَرِيم  ۡكَاتبِ  فاَنُ, , dan ۡ أمَِير 

 .وَأمَُرَاءُۡ

ِّ ال   هاَ تكَوُنُ مرَ  أَن  وهَذَِّه ٌ أَكاَنَ ال  واَعُ كلُ ُّ ِّ، سَواَء ة م َّ ِّالض َّ ٌ ب ِّن  فوُعةَ ُ م ظِّ لفَ   مرُاَد
َم  ال   راً، نَح  ج َ عِّ مذُكَ َّ ِّن  كاَنَ ال   الٌ، وكَتُ َّابٌ، أَم  وُ: رِّج ُ م ثاً، نَح  مرُاَد ُ مؤُنَ َّ وُ: هنُوُدٌ، ه

ٌ أَكاَنتَ   ِّبُ، وسََواَء َياَن ِّ ال   وزَ ِّي هذَِّه ً كَماَ ف ِّرةَ ُ ظَاه ة م َّ ِّ، أَم  أَم  الض َّ ِّلةَ  كاَنتَ   ث
ِّي نَح   رةًَ كَماَ ف لىَ( تقَوُلُ: وُ: )عذَاَرىَ، وحََباَحىَ(، ونََح  وِّ: )سُكاَرىَ، وجَرَ  مقُدَ َّ

ِّبُ( فتَجَِّدهُمُاَ مرَ   ياَن َ الر ِّجاَلُ واَلز َّ ِّ، وتَقَوُلُ: فوُعيَ  )قاَم ِّرةَ اه ِّ الظ َّ ة م َّ ِّالض َّ نِّ ب
َ ال   ِّن  حىَ واَل  جرَ  )حَضرَ ٌّ م َ )ال  جرَ  )ال   عذَاَرىَ( فيَكَوُنُ كلُ  عذَاَرىَ( حىَ( و

رةٍَ علَىَ ال  مرَ   ةٍ مقُدَ َّ ِّضَم َّ ِّفِّ منَعََ فوُعاً ب ِّن  أَل رُ. م عذَ ُّ  ظُهوُرِّهاَ الت َّ
Seluruh jenis-jenis jamak taksir ini dirafa’ dengan dhammah, sama saja 

apakah termasuk dari jamak mudzakkar, seperti:  ۡۡوَكُتَّاب ،  atau رِجَال 

muannats, seperti: ُِۡۡوَزَياَنب  Dan sama saja pula apakah .هُنوُد ،

dhammahnya nampak seperti pada contoh-contoh tersebut ataukah 

tersembunyi seperti:  ۡۡوَجَر حَىسُكَارَى،  dan عَذاَرَى (perawan-perawan), dan 

ياَنبُِۡ :Contoh .(wanita-wanita hamil) حَباَلىَ جَالُۡوَالزَّ  engkau dapati dua ,قاَمَۡالر ِ

kata yang marfu’ dengan dhammah yang nampak. Contoh:  ۡحَىۡجَرۡ حَضَرَۡال
عذَاَرَىوَالۡ  , setiap kata dari  ۡحَىجَرۡ ال  dan  ۡعذَاَرَىال  adalah marfu’ dengan 

dhammah muqaddarah pada huruf alif, ta’adzdzur mencegah dari 

munculnya dhammah. 
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ا جمَ   ِّمُ فهَوَُ: ماَ دلَ َّ علَىَ أَك  عُ ال  وأََم َّ ال ثِّ الس َّ ِّنَ اث  مؤُنَ َّ ِّفٍ وتَاَءٍ نتَيَ  ثرََ م ِّ أَل ِّياَدةَ ِّز نِّ ب
ِّ، نَح   ِّه ِّى آخِّر َي  ف ي  وُ: )ز اماَتٌ( تقَوُلُ: )جاَءَ الز َّ نبَاَتُ، نبَاَتٌ، وفَاَطِّماَتٌ، وحَمَ َّ

َ ال   ي  وسََافرَ ُ رفَ  فاَطِّماَتُ مرَ  نبَاَتُ واَل  فاَطِّماَتُ( فاَلز َّ ِّماَ فوُعاَنِّ، وعَلَاَمةَ ِّه ع
ةُ الظ َّ  م َّ ِّي جمَ  الض َّ رةًَ ف ةُ مقُدَ َّ م َّ ِّرةَُ، ولَاَ تكَوُنُ الض َّ ا عِّن  عِّ ال  اه ِّمِّ، إِل َّ ال ثِّ الس َّ دَ مؤُنَ َّ

ِّ ال   ِّياَء ِّ ل ِّه ِّ نَح  إِضَافتَ ِّي(.متُكَلَ ِّم َبقَرَاَت ِّي و ِّ شَجرَاَت  وُ: )هذَِّه
Adapun jamak muannats salim adalah isim yang menunjukkan lebih dari 

dua dengan tambahan huruf alif dan ta` di akhirnya. Contoh:  ۡۡزَي ، نبَاَت 

امَاتۡ  ،ۡوَحَمَّ يۡ  :Engkau ucapkan .وَفاَطِمَات  فاَطِمَاتُۡنبَاَتُ،ۡوَسَافَرَۡالۡ جَاءَۡالزَّ . Maka  ۡي نبَاَتُۡالزَّ  

dan  ۡفاَطِمَاتُۡال  adalah dua isim yang marfu’, tanda rafa’nya dhammah yang 

nampak. Dhammah tidak bisa tersembunyi pada jamak muannats salim 

kecuali ketika diidhafahkan kepada huruf ya` mutakallim, seperti: ۡ هَذِهِ

 .شَجَرَاتيِۡوَبقََرَاتيِ

ِّ كاَنتَِّ ال   فإَِن   ِّأَن  فُ غيَ  أَل ِّدةٍَ: ب ِّي ال  موَ   كاَنتَ   رَ زاَئ ِّي وُ )ال  ردَِّ نَح  مفُ  جُودةًَ ف قاَض
عاَةُ( لمَ  واَل   ي واَلد ُّ اعِّ ِّماً، بلَ  جمَ   يكَنُ   قضَُاةُ، واَلد َّ ثٍ سَال ِّذٍ جمَ   عَ مؤُنَ َّ ينئَ عُ هوَُ حِّ
ِّكَ لوَ  تكَ   ُ ليَ   سِّيرٍ، وكَذَلَ اء ِّأَ  ستَ  كاَنتَِّ الت َّ ِّدةًَ: ب ِّي موَ   كاَنتَ   ن  زاَئ ً ف جُودةَ

َبيَ  تٌ وأََم  وُ )ميَ  ردَِّ نَح  مفُ  ال   ِّن  تٌ وأََص  ياَتٌ، وصََو  تٌ وأََب  واَتٌ، و  واَتٌ( كاَنَ م
ك  جمَ   ِّن   يكَنُ   سِّيرِّ، ولَمَ  عِّ الت َّ ِّمِّ.عِّ ال  جمَ   م ال ثِّ الس َّ  مؤُنَ َّ

Dan jika huruf alif bukan tambahan karena memang sudah ada pada 

bentuk mufradnya, seperti:  ۡۡوَالدَّاعِيۡوَالدُّعَاةُۡقاَضِيۡوَالۡ ال قضَُاةُ، , maka tidak bisa 

menjadi jamak muannats salim, tetapi saat ini menjadi jamak taksir. 

Demikian pula apabila huruf ta` bukan tambahan, ketika memang sudah 

ada pada bentuk mufradnya, seperti:  ۡۡوَأمَۡ مَي ۡوَبيَۡ ت  ، ۡوَأبَۡ وَات  ۡوَصَو ۡت  ، ۡياَت  ت 
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وَاتۡ وَأصَۡ   termasuk ke dalam jamak taksir dan bukan jamak muannats 

salim. 

ا ال   ِّع  وأََم َّ ُ )يضَ  مضَُارِّعُ فنَحَ  لُ ال  ف َ و َ )ي ِّن  ك  رِّبُ( و ٌّ م ِّع  نِّ ال  هذَيَ   تبُُ( فكَلُ  َي  ف نِّ ل
ُ رفَ  مرَ   ِّكَ )يدَ  فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ِّرةَُ، وكَذَلَ اه ُ الظ َّ ة م َّ ِّ الض َّ ِّه يرَ  ع َ ٌّ عوُ، و جُو( فكَلُ 
ِّن   رةٌَ علَىَ ال  فوُعٌ وعَلَاَمةَُ رفَ  همُاَ مرَ  م ةٌ مقُدَ َّ ِّ ضَم َّ ِّه ِّن  ع ِّقلَُ،  واَوِّ منَعََ م ظُهوُرِّهاَ الث 

ِّكَ )يقَ   يرُ  وكَذَلَ َ ِّي، و ِّن  ض ٌّ م ِّي( فكَلُ  ُ رفَ  همُاَ مرَ  ض رةٌَ فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ٌ مقُدَ َّ ة ِّ ضَم َّ ِّه ع
ِّن  علَىَ ال   ِّ منَعََ م ِّكَ )يرَ   ياَء ِّقلَُ، وكَذَلَ يقَ  ظُهوُرِّهاَ الث  َ ِّن  ضىَ، و ٌّ م همُاَ وىَ( فكَلُ 

ِّ فوُعٌ، وعَلَاَمةَُ رفَ  مرَ   ِّه رةٌَ علَىَ ال  ع ةٌ مقُدَ َّ ِّن  ضَم َّ ِّفِّ منَعََ م رُ. أَل عذَ ُّ  ظُهوُرِّهاَ الت َّ
Adapun fi’il mudhari’ seperti  ۡرِبُۡيَض  dan  َۡتبُُۡيك , setiap dua fi’il ini adalah 

marfu’. Tanda rafa’nya adalah dhammah yang nampak. Begitu pula  َۡعُويد  

dan  ۡجُويَر  setiap dari dua kata ini adalah marfu’ dan tanda rafa’nya 

adalah dhammah yang tersembunyi pada huruf wawu, tercegah dari 

munculnya karena ats-tsiqal (berat). Begitu pula  َۡضِييق  dan  ُۡضِيير , setiap 

dari dua kata ini adalah marfu’, tanda rafa’nya adalah dhammah 

muqaddarah pada huruf ya`, ats-tsiqal (berat) menghalangi dari 

nampaknya dhammah. Demikian pula  ۡضَىيَر  dan  َۡوَىيق , setiap dari dua 

kata ini adalah marfu’, tanda rafa’nya dhammah muqaddarah pada 

huruf alif, at-ta’adzdzur (sulit) menghalangi dari nampaknya dhammah. 

 َ ِّي لمَ  و  وقَ ُناَ: )ال َّذ ل   ل صِّ ِّفُ اث   يتَ َّ ِّ أَل ِّه رِّجُ ياَءُ مخُاَطَبةٍَ( يُخ   واَوُ جمَاَعةٍَ أَو   نِّ أَو  نيَ  ب
ِّن   ِّ واَحِّدٌ م ِّه صَلَ ب ِّ ال   ماَ ات َّ ِّفُ ال  أَش  هذَِّه ِّ أَل ِّه صَلَ ب ِّ؛ فمَاَ ات َّ لاَثةَ ِّ الث َّ وُ: نِّ نَح  نيَ  إِث  ياَء

َينَ  )يكَ   ُ ال  صرُاَنِّ( تبُاَنِّ، و ِّ واَو ِّه صَلَ ب ِّ نَح  ومَاَ ات َّ َماَعةَ َينَ  وُ: )يكَ  ج صرُوُنَ( تبُوُنَ، و
ُ ال   ِّ ياَء ِّه صَلَ ب ِّ نَح  ومَاَ ات َّ ِّينَ، وتَنَ  وُ: )تكَ  مخُاَطَبةَ ينَ( ولَاَ يرُ  تبُ ِّذٍ صرُِّ فعَُ حِّينئَ
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ِّ، بلَ   ة م َّ ونِّ، واَل  يرَ   باَلض َّ ِّثبُوُتِّ الن ُّ ِّفُ أَوِّ ال  فعَُ ب ُ أَوِّ أَل ِّلٌ، وسََيأَ  ال   واَو ُ فاَع ِّي ياَء ت
ِّكَ. يضَاحُ ذلَ  إِ

Dan ucapan kami: (Yang tidak tersambung dengan alif tatsniyah, wawu 

jama’ah, atau ya` mukhathabah), ini mengeluarkan kata yang 

bersambung dengan salah satu dari tiga hal ini. Sehingga kata yang 

bersambung dengan alif tatsniyah seperti:  َۡتبُاَنِۡيك  dan  َۡصُرَانِۡين , kata yang 

bersambung dengan wawu jama’ah seperti:  َۡتبُوُنَۡيك  dan  َۡصُرُونَۡين , dan kata 

yang bersambung dengan ya` mukhathabah seperti:  َۡتبُيِنَۡتك  dan  َۡصُرِينَۡتن , 

tidak dirafa’ lagi dengan dhammah, namun dirafa’ dengan tetapnya nun. 

Sedangkan alif, wawu, dan ya` adalah fa’il, dan penjelasan hal ini akan 

datang. 

ُناَ: )ولَاَ نوُنُ توَ  وقَوَ   ٌ أَو  ل ِّيفةَ ِّيلةٌَ( يُخ   كِّيدٍ خَف ِّع  رِّجُ ال  ثقَ ِّي لَ ال  ف مضَُارِّعَ ال َّذ
صَلتَ   ِّ إِح  ات َّ ِّه ونيَ  ب ُ قوَ  نَح   نِّ،دىَ الن ُّ ِّ تعَاَلىَ: )ليَسُ  و ِّه ِّنَ ل جنَنَ َّ ولَيَكَوُننَ َّ م

ِّينَ( واَل   اغِّر ِّع  الص َّ ِّذٍ مبَ  ف ٌّ علَىَ ال  لُ حِّينئَ .فتَ  نِّي   حِّ
Dan ucapan kami: (Yang tidak bersambung nun taukid khafifah atau 

tsaqilah) mengeluarkan fi’il mudhari’ yang bersambung dengan salah 

satu dari dua nun ini. Seperti firman Allah ta’ala:  ُۡۡليَس ۡمِنَ ۡوَليَكَُوننََّ جَننََّ

اغِرِينَۡ  sehingga fi’il ini pada keadaan ini menjadi mabni atas tanda ,الصَّ

fathah. 

ِّس  وقَوَ   ُناَ: )ولَاَ نوُنُ ن ِّع  رِّجُ ال  وةٍَ( يُخ  ل َ لَ ال  ف صَل ِّي ات َّ ِّ نوُنُ  ت  مضَُارِّعَ ال َّذ ِّه ب
ِّ، نَح  الن ِّس   ِّ سُب  وُ قوَ  وةَ ِّه ِّداَتُ يرُ  حاَنهَُ وتَعَاَلىَ: )واَل  ل ع  واَل ِّع  نَ( واَل  ضِّ ِّذٍ مبَ  ف ينئَ ٌّ لُ حِّ ِّي  ن

كوُنِّ.  علَىَ الس ُّ
Dan ucapan kami: (Dan tidak bersambung dengan nun niswah) 

mengeluarkan fi’il mudhari’ yang bersambung dengan nun niswah, 
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seperti firman Allah subhanahu wa ta’ala:  ۡۡيرُۡ وَال نَۡضِعۡ وَالِدَاتُ , sehingga fi’il 

pada keadaan ini menjadi mabni atas tanda sukun. 

 ِ ة م َّ ِياَبةَُ الوۡاَوِ عنَِ الض َّ  ن
Penggantian Huruf Wawu dari 

Dhammah 
 ۡ ً وأََم َّ ال ُ فتَكَوُنُ علَاَمةَ ۡ واَو ف ۡ عِ فيِ موَۡ للِر َّ ۡ ضِعيَ عِ نِ: فيِ جمَ

 ۡ المِِ وفَيِ الۡ ال رِ الس َّ ِ الۡ أَسۡ مذُكَ َّ ۡ ماَء َم َ وأََخُوكَ خ َ أَبوُك ِ وهَِي سةَ
 وحَمَوُكَ وفَوُكَ وذَوُ ماَلٍ.

Wawu merupakan tanda rafa’ pada dua tempat: 

pada jamak mudzakkar salim dan pada asma`ul 

khamsah, yaitu:   ال  أ و مى ذ  ف وكى وى حَى وكى وى وكى وى أ خ  ب وكى وى . 

رِّ  لُ: جمَ عُ ال مذُكَ َّ عيَ نِّ، ال أَو َّ ِّي موَ ضِّ ِّ ف ِّمةَ وأََقوُلُ: تكَوُنُ ال واَوُ علَاَمةًَ علَىَ رفَ عِّ ال كلَ
َم سةَُ. خ ماَءُ ال  ِّي: ال أَس  ان عُ الث َّ ِّمُ، واَل موَ ضِّ ال  الس َّ

Wawu menjadi tanda rafa’ sebuah kata pada dua tempat. Pertama pada 

jamak mudzakkar salim. Kedua pada asma`ul khamsah. 

 ،ِّ ِّه ِّي آخِّر ِّياَدةٍَ ف ِّز ِّنَ اث نيَ نِّ، ب ثرََ م ِّمُ، فهَوَُ: اس مٌ دلَ َّ علَىَ أَك  ال رِّ الس َّ ا جمَ عُ ال مذُكَ َّ أَم َّ
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فِّ  ِّ، وعَطَ  ِّ الز ِّياَدةَ يدِّ عنَ  ه ذِّه رِّ ج  ِّلت َّ ٌ ل ح ِّ، نَح وُ: ﴿فرَِّحَ  صَالِّ ِّ علَيَ ه ِّه ِّث ل م
ِّهَ  ِّنوُنَ﴾، ﴿ولَوَ  كرَ ِّن همُ  واَل مؤُ م ِّ م ِّل م ِّي ال ع خوُنَ ف َّٰسِّ فوُنَ﴾، ﴿ل ََّّٰكِّنِّ الر َّ ال مخُلَ َّ
ِّروُنَ﴾، )وءَاَخرَوُنَ اع ترَفَوُا  ِّن كمُ  عِّش روُنَ صََّٰب رِّموُنَ﴾، ﴿إِن  يكَنُ  م ال مجُ 

ِّنَ )ال   ٌّ م ﴾. فكَلُ  ِّم  بِّه ِّذنُوُ ِّنوُنَ( وَ ب َ )ال مؤُ م خوُنَ( و اسِّ َ )الر َّ فوُنَ( و مخُلَ َّ
ثرََ  ٌّ علَىَ أَك  ِّمٌ، داَل  رٍ سَال َ )آخرَوُنَ( جمَ عُ مذُكَ َّ ِّروُنَ( و َ )صَاب رِّموُنَ( و )ال مجُ 

 ِّ ِّه ِّي آخِّر ياَدةٌَ ف ِّ زِّ ِّيه ِّنَ اث نيَ نِّ، وفَ ونُ  -م يَ ال واَوُ واَلن ُّ يدِّ  -وهَِّ رِّ ج  ِّلت َّ حٌ ل  وهَوَُ صَالِّ
ِّنٌ، ومَجُ رِّمٌ،  خٌ، ومَؤُ م فٌ، ورَاَسِّ كَ تقَوُلُ: مخُلَ َّ ِّ، أَلاَ ترَىَ أَن َّ ِّ الز ِّياَدةَ ِّن  ه ذِّه م
ِّ ال آياَتِّ  ِّي ه ذِّه ِّ ف ِّعةَ ُموُعِّ ال واَق ج ِّن  أَل فاَظِّ ال  ِّرٌ، وآَخرَُ، وكَلُ ُّ لفَ ظٍ م وصََاب

ً عنَِّ ال ِّياَبةَ ُ ن ِّ ال واَو ِّه ُ رفَ ع فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ونُ ال َّتِّي بعَ دَ ال واَوِّ مرَ  ِّ الن ُّ ِّ، وهَ ذِّه ة م َّ ض َّ
فٌ( وأََخَواَتهُُ، وهَوَُ ال إِس مُ ال مفُ ردَُ. ِّكَ: )مخُلَ َّ ِّي قوَ ل ينِّ ف ن وِّ  عِّوضٌَ عنَِّ الت َّ

Jamak mudzakkar salim adalah isim yang menunjukkan lebih dari dua 

dengan suatu tambahan pada akhir kata, yang bisa untuk menanggalkan 

tambahan ini dan meng’athafkan yang semisalnya padanya. Contoh: َۡفَرِح

ۡمِۡ ۡيكَُن  رِمُونَ,ۡإنِ  مُج  ۡكَرِهَۡال  مِنوُنَ,ۡوَلَو  مُؤ  ۡوَال  هُم  مِۡمِن  عِل  سِخُونَۡفيِۡال  كِنِۡالرََّّٰ
مُخَلَّفوُنَ,ۡلََّّٰ رُونَۡال  ۡعِش  كُم  ن 

بِرُونَ,ۡوَءَا ۡبذِنُوُبهِِمۡ صََّٰ ترََفوُا ۡاع  خَرُونَ . Setiap dari kata ۡ,َمِنوُن مُؤ  ۡال  اسِخُونَ, ۡالرَّ مُخَلَّفوُنَ, ال 

ۡصَابِرُونَۡ رِمُونَ, مُج   merupakan jamak mudzakkar salim, yang آخَرُونَۡ dan ,ال 

menunjukkan lebih dari dua. Pada kata-kata tersebut juga terdapat 

tambahan pada akhir katanya yaitu huruf wawu dan nun. Dan boleh 

untuk menanggalkan tambahan ini, bukankah engkau lihat bahwa 

engkau bisa untuk mengatakan:  ِۡۡصَابر رِم , ۡمُج  , مِن  ۡمُؤ  , ۡرَاسِخ  ,  .آخَرُۡ dan ,مُخَلَّف 

Setiap lafazh dari lafazh-lafazh jamak yang terdapat pada ayat-ayat ini 

adalah marfu’, tanda rafa’nya huruf wawu sebagai pengganti dhammah. 
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Dan huruf nun yang terletak setelah huruf wawu adalah pengganti dari 

tanwin pada ucapanmu:  ۡمُخَلَّف dan saudara-saudaranya, yaitu isim 

mufrad. 

ا ال   ُ ال  أَس  وأََم َّ َم  ماَء ِّ ال  خ ِّيَ هذَِّه ُ فهَ هاَ ال  محَ  فاَظُ ال  أَل  سةَ ُ ال َّتِّي عدَ َّ ِّفُ صُورةَ  -مؤُلَ 
يَ: أَبوُكَ، وأََخُوكَ، وحَمَوُكَ، وفَوُكَ، وذَوُ ماَلٍ  َ ترُ   -وهَِّ ي ِّال  وهَِّ ِّياَبةًَ فعَُ ب واَوِّ ن

َ أَبوُكَ، وأََخُوكَ، وحَمَوُكَ، ونَطَقََ  ِّ، تقَوُلُ: )حَضرَ ة م َّ فوُكَ، وذَوُ  عنَِّ الض َّ
حٌ( وقَاَلَ الل  هُ  َ رجَلٌُ صَالِّ ماَلٍ(، وكَذَاَ تقَوُلُ: )هذَاَ أَبوُكَ( وتَقَوُلُ: )أَبوُك

ِّن  تعَاَلىَ: )وأََبوُناَ شَي   ِّيرٌ(، )م ِّل  أَبوُهمُ   ثُ أَمرَهَمُ  حَي   خٌ كَب هُ لذَوُ ع مٍ(، (، )وإَِن َّ
ِّن  )إِن ِّي أَناَ أَخُوكَ(؛ فكَلُ ُّ اس   ِّي مٍ م ِّ ال  هاَ ف ِّ مرَ  أَم  هذَِّه ِّلةَ ُ رفَ  ث ِّ فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ِّه ع

ِّ، ومَاَ بعَ  ال   ة م َّ ً عنَِّ الض َّ ِّياَبةَ ُ ن مِّيرِّ أَو  واَو ِّنَ الض َّ ظِّ لفَ   ظِّ )ماَل( أَو  لفَ   دهَاَ م
ِّل   ِّ.م( مضَُافٌ إِليَ  )ع  ه

Adapun asma`ul khamsah adalah lafazh-lafazh yang tertentu, yang 

penulis telah sebutkan, yaitu: َۡۡأخَُوكَ,ۡحَمُوكَ,ۡفوُك ۡمَالٍۡ dan ,أبَوُكَ,  Asma`ul .ذوُ

khamsah dirafa’ menggunakan wawu sebagai pengganti dhammah. 

Contoh: ٍۡۡمَال ۡوَذوُ ۡفوُكَ، ۡوَنطََقَ ۡوَحَمُوكَ، ۡوَأخَُوكَ، ۡأبَوُكَ،  Demikian pula .حَضَرَ

engkau katakan: َۡۡأبَوُك ۡصَالِحۡ  dan هَذاَ وَأبَوُناَۡ :Allah ta’ala berfirman .أبَوُكَۡرَجُل 

,ۡمِنۡ شَيۡ  ۡكَبيِر  ۡعِلۡ أبَوُهمُۡ ۡثُۡأمََرَهُمۡ حَيۡ ۡخ  ۡلذَوُ ۡوَإنَِّهُ مٍۡ, , dan َۡۡأخَُوك ۡأنَاَ  Maka setiap isim ;إنِ يِ

dari contoh-contoh tersebut adalah rafa’, tanda rafa’nya adalah wawu 

sebagai pengganti dari dhammah. Adapun kata setelahnya berupa kata 

ganti atau lafazh مَال atau  ۡمعِل  adalah mudhaf ilaih. 

ِّ ال   لمَ  واَع   َم  ماَءَ ال  أَس  أَن َّ هذَِّه ِّ إِع  ربَُ هذَاَ ال  سةََ لاَ تعُ  خ ِّشرُوُطٍ، وهَذَِّه ا ب راَبَ إِل َّ
ِّن   روُطُ م ِّيهاَ ماَ يشُ  الش ُّ ِّن   ترَطَُ ف ِّهاَ، ومَ ِّي بعَ  هاَ ماَ يشُ  كلُ  ِّهاَ:ترَطَُ ف  ض
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Ketahuilah, bahwa asma`ul khamsah ini tidak dii’rab menggunakan i’rab 

ini kecuali dengan syarat-syarat. Syarat-syarat ini sebagiannya 

disyaratkan pada seluruh asma`ul khamsah dan sebagiannya 

disyaratkan pada sebagian asma`ul khamsah: 

روُطُ ال َّتِّي تشُ   ا الش ُّ ِّهاَ فأََر  أَم َّ ِّيع ِّي جمَ ُ شرُوُطٍ: ال  ترَطَُ ف لُ: أَن  بعَةَ تكَوُنَ  أَو َّ
ِّي: أَن  مفُ   ان ِّثُ: أَن   ردَةًَ، واَلث َّ ال رةًَ، واَلث َّ ِّعُ: أَن   تكَوُنَ مكُبَ َّ اب  تكَوُنَ مضَُافةًَ، واَلر َّ

ِّغيَ   تكَوُنَ إِضَافتَهُاَ ِّ ال  ل ِّ.رِّ ياَء  متُكَلَ ِّم
Adapun syarat-syarat yang disyaratkan pada seluruh asma`ul khamsah 

ada empat syarat. Pertama: isim itu berupa mufrad. Kedua: isim itu 

berbentuk mukabbarah. Ketiga: isim itu berupa mudhaf. Keempat: 

idhafahnya tidak kepada huruf ya` mutakallim. 

ِّاش   ِّراَطِّ ال  فخَرَجََ ب ً أَو   كاَنتَ   راَدِّ ماَ لوَ  إِف  ت اة ً جمَ  مجَ   مثُنَ َّ رٍ أَو  موُعةَ عَ جمَ   عَ مذُكَ َّ
هاَ لوَ  تكَ   ع  عَ تكَ  جمَ   كاَنتَ   سِّيرٍ؛ فإَِن َّ ِّبتَ  سِّيرٍ أُّ ِّال   ر ِّ، تقَوُلُ: ب ِّرةَ اه حرَكَاَتِّ الظ َّ

ونَ أَب  )ال   بَ ُّ ُ يرُ َ ال َّتِّي تبَ  ( وتَقَوُلُ: )إِخ  ناَءهَمُ  آباَء طِّشُ بِّهاَ(، وقَاَلَ واَنكَُ يدَكُ
ماَ ال  ناَؤكُمُ  وأََب   الل  هُ تعَاَلىَ: )آباَؤكُمُ   ِّنوُنَ إِخ  مؤُ  (، )إِن َّ ِّع   تمُ  بحَ  وةٌَ(، )فأََص  م ِّن ِّ ب ِّه متَ

ع   كاَنتَ   واَناً(، ولَوَ  إِخ   ً أُّ اة ِّبتَ  مثُنَ َّ ِّال  مثُنَ َّ راَبَ ال  إِع   ر ِّفِّ رفَ  ى ب ِّال  أَل َب ِّ عاً و ياَء
ا، وسََيأَ  نصَ   ب  باً وجَرَ ًّ ياَكَ( وتَقَوُلُ: )تأََد َّ َب َّ يباً، تقَوُلُ: )أَبوَاَكَ ر ِّي بيَاَنهُُ قرَِّ ِّي  ت ف

يَ  حَض   ِّ أَبوَ يَ  رةَ ُ تعَاَلىَ: )ورَفَعََ أَبوَ ِّ علَىَ ال  كَ( وقَاَلَ الل  ه (، )فأََص  عرَ  ه ِّحُوا شِّ ل
يَ  بيَ   ً جمَ  مجَ   كاَنتَ   (، ولَوَ  كمُ  نَ أَخَو ِّعتَ  موُعةَ ِّماً رفُ رٍ سَال ِّال   عَ مذُكَ َّ واَوِّ علَىَ ماَ ب

بتَ   مَ، ونَصُِّ ت   تقَدَ َّ ِّال   وجَرُ َّ ِّ أَبوُنَ وأََخُونَ(، وتَقَوُلُ: ب ِّ، تقَوُلُ: )هؤَلُاَء ياَء
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ِّينَ وأََخِّينَ( ولَمَ  )رأََي   ِّال   معَ  يجُ   تُ أَب ونِّ غيَ  ب ، وكَاَنَ أَبِّ واَل  ظِّ ال  رُ لفَ  واَوِّ واَلن ُّ أَخِّ
ِّياَسُ يقَ  ال   ا يجُ  ق ِّي أَل َّ ِّن  معَُ شيَ  تضَ َم  هاَ هذَاَ ال  ءٌ م  عَ.ج

Dengan pensyaratan bahwa isim itu harus berupa mufrad, maka jika 

isim itu berupa mutsanna, jamak mudzakkar, atau jamak taksir, maka 

tidak termasuk asma`ul khamsah. Sehingga jika isim itu berupa jamak 

taksir, maka dii’rab menggunakan harakat yang nampak. Contoh: ۡ ۡال  باَءُ

ۡأبَۡ  ناَءَهُمۡ يرَُبُّونَ  dan  ۡۡتبَۡ إِخ ۡالَّتيِ ۡيدَُكَ طِشُۡبهَِاوَانكَُ , dan Allah ta’ala berfirman:  ۡۡآباَؤُكُم

ۡإنَِّمَۡناَؤُكُمۡ وَأبَۡ  ۡالۡ , ۡإخِۡ مُؤۡ ا ۡإخِۡ بنِعِۡ ۡتمُۡ بَحۡ وَة ,ۡفأَصَۡ مِنوُنَ وَاناًمَتِهِ . Jika isim itu mutsanna, maka 

dii’rab dengan i’rab mutsanna menggunakan huruf alif ketika rafa’ dan 

huruf ya` ketika nashab dan jar. Dan akan datang penjelasannya 

sebentar lagi. Contoh: ََۡوَاكَۡرَبَّياَكَۡأب  dan  ۡۡأبََوَيۡ فيِۡحَضۡ ۡتأَدََّب كَۡرَةِ , dan Allah ta’ala 

berfirman:  ۡۡأبََوَي ۡالۡ وَرَفعََ ۡعَلىَ ۡفأَصَۡ عَرۡ هِ ۡبيَۡ شِ, ۡأخََوَيۡ لِحُوا كمُۡ نَ . Jika isim itu jama’ 

mudzakkar salim, maka dirafa’ menggunakan huruf wawu atas apa yang 

telah lalu, dan dinashab dan dijar menggunakan huruf ya`. Contoh: ِۡهَؤُلََء

تُۡأبَيِنَۡوَأخَِينَۡرَأيَۡ  dan أبَوُنَۡوَأخَُونَۡ . Dan selain lafazh َۡ بِۡال   dan َۡ خِۡال   tidak dijamak 

menggunakan huruf wawu dan nun... 

ِّاش   ِّراَطِّ )أَن  وخَرَجََ ب رةًَ( ماَ لوَ   ت ِّذٍ  كاَنتَ   تكَوُنَ مكُبَ َّ هاَ حِّينئَ مصَُغرَةٌَ، فإَِن َّ
ِّال  تعُ   ٌّ(؛ وتَقَوُلُ: )رأََي  ربَُ ب خيَ  ٌّ وأَُّ بيَ  ِّ؛ تقَوُلُ: )هذَاَ أُّ ِّرةَ اه ا حرَكَاَتِّ الظ َّ بيَ ًّ تُ أُّ

خَي ًّ  (.ا( وتَقَوُلُ: )مرَرَ  وأَُّ خيَ ٍ بيَ ٍ وأَُّ ِّأُّ  تُ ب
Dan pensyaratan bahwa isim harus berbentuk mukabbarah 

mengeluarkan suatu isim jika berbentuk mushagharah. Karena jika 

berbentuk mushagharah, maka dii’rab menggunakan harakat yang 

nampak. Contoh: ۡ ,ۡرَأيَۡ هَذاَۡأبُيٌَّ تُۡأبُيًَّاۡوَأخَُيًّاوَأخَُيٌّ , dan  ٍۡۡمَرَر ٍۡوَأخَُي  تُۡبأِبُيَ  . 

ِّاش   ِّراَطِّ )أَن  وخَرَجََ ب ً عنَِّ ال  منُ   كاَنتَ   تكَوُنَ مضَُافةًَ( ماَ لوَ   ت ِّ؛ قطَِّعةَ إِضَافةَ
ِّذٍ تعُ   هاَ حِّينئَ ِّال  فإَِن َّ ِّ أَي  ربَُ ب ِّرةَ اه ضًا، تقَوُلُ: )هذَاَ أَبٌ( وتَقَوُلُ: حرَكَاَتِّ الظ َّ
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ِّكَ ال  تُ أَباً( وتَقَوُلُ: )مرَرَ  )رأََي   ِّأَبٍ( وكَذَلَ ِّي، وقَاَلَ الل  هُ تعَاَلىَ: )ولَهَُ تُ ب باَق
خ   أَخٌ أَو   ِّن   فقَدَ   رِّق  يسَ   تٌ(، )إِن  أُّ ِّأَخٍ لُ(، )قاَلَ ائ  قبَ   سرَقََ أَخٌ لهَُ م ِّي ب توُن

ِّن   ل كَمُ   ِّيكمُ   م ِّيراً(.(، )إِن َّ لهَُ أَباً شَي  أَب  خاً كَب
Dan pensyaratan bahwa isim harus berupa mudhaf mengeluarkan isim 

yang tidak diidhafahkan. Karena jika tidak diidhafahkan, maka dii’rab 

menggunakan harakat yang nampak juga. Contoh:  َۡۡرَأي , ۡأبَ  ۡأبَاًهَذاَ تُ , dan 

تُۡبأِبٍَۡرۡ مَرَۡ . Yang lain pun juga demikian. Allah ta’ala berfirman: ۡ َۡأو ۡأخَ  ۡوَلَهُ

,ۡإنِۡ أخُۡ  ۡلهَُۡمِنۡ ۡفقَدَۡ ۡرِقۡ يسَۡ ۡت  ۡلهَُۡأبَاًۡشَيۡ أبَيِكُمۡ ۡمِنۡ ۡتوُنيِۡبأِخٍَۡلكَمُۡ لُ,ۡقاَلَۡائۡ قبَۡ ۡسَرَقَۡأخَ  خًاۡكَبيِرًا,ۡإنَِّ . 

ِّاش   ِّراَطِّ )أَن  وخَرَجََ ب ِّغيَ  تكَُ  ت ِّ ال  ونَ إِضَافتَهَاَ ل ِّ( ماَ لوَ  رِّ ياَء يفتَ   متُكَلَ ِّم ضِّ إِلىَ  أُّ
ِّ ال   ِّذٍ تعُ  هذَِّه هاَ حِّينئَ ِّ؛ فإَِن َّ رةٍَ علَىَ ماَ قبَ  ياَء حرَكَاَتٍ مقُدَ َّ ِّ ال  ربَُ بِّ ِّ منَعََ لَ ياَء متُكَلَ ِّم

ِّن   ِّغاَلُ ال  ظُهوُرِّهاَ اش   م ِّ ال  ت حرَكَةَ ِّ بِّ ِّ؛ محَلَ  ي(، منُاَسَبةَ ِّي وأََخِّ َ أَب تقَوُلُ: )حَضرَ
ي ال  ترَمَ  وتَقَوُلُ: )اح  ِّي وأََخِّ ِّي حَض  أَك  تُ أَب ُ ف م ِّ برََ(، وتَقَوُلُ: )أَناَ لاَ أَتكَلَ َّ رةَ

ي ال   ِّي وأََخِّ ي(، )أَناَ يوُسُفُ وهَذَاَ أَك  أَب ُ تعَاَلىَ: )إِن َّ هذَاَ أَخِّ برَِّ( وقَاَلَ الل  ه
ي(، )فأََل   َ أَخِّ ِّي(.ج قوُهُ علَىَ و ِّ أَب  ه

Dan pensyaratan bahwa isim diidhafahkan kepada selain huruf ya` 

mutakallim mengeluarkan isim yang diidhafahkan kepada huruf ya` ini. 

Karena pada kondisi yang demikian, isim tersebut dii’rab menggunakan 

harakat yang tersembunyi pada huruf sebelum ya` mutakallim. 

Terpakainya tempat oleh harakat yang sesuai mencegah dari munculnya 

harakat itu. Contoh:  َۡۡترََمۡ حَضَرَۡأبَيِۡوَأخَِي,ۡاح بَرَۡكۡ تُۡأبَيِۡوَأخَِيۡال  , dan ِۡأنَاَۡلََۡأتَكََلَّمُۡفي

َۡحَضۡ  ۡوَأخَِيۡال  ۡأبَيِ برَِۡكۡ رَةِ , dan Allah ta’ala berfirman: ۡ ۡيوُسُفُۡوَهَذاَ ۡأنَاَ ۡأخَِي, ۡهَذاَ إنَِّ
هِۡأبَيِقوُهُۡعَلىَۡوَجۡ أخَِي,ۡلَۡ  . 



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Penggantian Huruf Wawu dari 

Dhammah 

 
45 

روُطُ ال َّتِّي تُخ   ا الش ُّ ِّبعَ  وأََم َّ ِّهاَ دوُنَ بعَ  تصَ ُّ ب ِّن  ض َم َ )فوُكَ( لاَ ضٍ؛ ف ِّمةَ هاَ أَن َّ كلَ
ِّشرَ إِع  ربَُ هذَاَ ال  تعُ   ا ب ِّنَ ال  تَخ   طِّ أَن  راَبَ إِل َّ َ م ِّيمِّ لوُ صَلتَ  م ِّ ات َّ ِّيمُ بِّهاَ ال   ، فلَوَ م

ع   ِّبتَ  أُّ ِّال   ر ِّ، تقَوُلُ: )هذَاَ فمٌَ حَسنٌَ(، وتَقَوُلُ: )رأََي  ب ِّرةَ اه تُ فمَاً حرَكَاَتِّ الظ َّ
ِّ ال  تُ إِلىَ فمٍَ حَسنٍَ( وهَذَاَ شرَ  حَسنَاً(، وتَقَوُلُ: )نظَرَ   ِّي هذَِّه ِّدٌ ف ِّ طٌ زاَئ ِّمةَ كلَ

ِّهاَ علَىَ  خصُُوص روُطِّ ال  بِّ ِّ ال َّتِّي سَبقََ ذِّك  أَر  الش ُّ  رهُاَ.بعَةَ
Adapun syarat-syarat yang dikhususkan pada sebagiannya saja, di 

antaranya bahwa kata َۡفوُك tidak dii’rab dengan i’rab ini kecuali dengan 

syarat tidak bersambung dengan huruf mim. Karena jika bersambung 

dengan huruf mim, maka dii’rab dengan harakat yang nampak. Contoh: 

,ۡرَأيَۡ  ۡحَسَن  تُۡإلِىَۡفمٍَۡحَسَنٍۡتُۡفمًَاۡحَسَناً,ۡنظََرۡ هَذاَۡفمَ  . Dan ini adalah syarat tambahan 

pada kata ini secara khusus di samping empat syarat yang telah lewat 

penyebutannya. 

ِّن   َ )ذوُ( لاَ تعُ  ومَ ِّمةَ ِّشرَ إِع  ربَُ هذَاَ ال  هاَ أَن َّ كلَ ا ب لُ: أَن  نِّ: ال  طَي  راَبَ إِل َّ  أَو َّ
ِّمعَ   ِّي: أَن  تكَوُنَ ب ان ِّي تضَُافُ إِليَ   نىَ صَاحِّبٌ، واَلث َّ ِّ اس  تكَوُنَ ال َّذ َ جِّن  ه سِّ م

ِّراً غيَ   ِّمعَ   يكَنُ   لمَ   فٍ؛ فإَِن  رَ وصَ  ظَاه ِّأَن   -نىَ صَاحِّبٍ ب ِّيَ موَ   كاَنتَ   ب صُولةًَ فهَ
ةٌ.مبَ   ِّي َّ  ن

Di antaranya pula bahwa kata ُذو tidak dii’rab dengan i’rab ini kecuali 

dengan dua syarat. Pertama: mempunyai makna memiliki. Kedua: yang 

diidhafahkan ke kata ini adalah isim jenis dhahir bukan sifat. Sehingga, 

jika kata ini tidak bermakna memiliki, hanya merupakan kata sambung, 

maka kata ini mabni. 

ِّثاَلهُاَ غيَ   ِّي الطيب ال  صُولةٍَ قوَ  رَ موَ  ومَ  متنبى:لُ أَب
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ِّعقَ  لِّ يشَ  عقَ  ذوُ ال   ِّيمِّ ب ع ِّي الن َّ ِّ قىَ ف ِّه ِّ ينَ  وأََخُو ال   ل قاَوةَ ِّي الش َّ ِّ ف ُ جهَاَلةَ  عمَ
ر وهَذَاَنِّ  ِّ ال  الش َّ ِّي هذَِّه ِّداَنِّ ف روُطِّ ال  طَانِّ زاَئ ِّهاَ علَىَ الش ُّ خصُُوص ِّ بِّ ِّمةَ ِّ أَر  كلَ بعَةَ

 رهُاَ.ال َّتِّي سَبقََ ذِّك  
Dan dua syarat ini adalah tambahan pada kata ini secara khusus di 

samping empat syarat yang telah lewat penyebutannya. 

ِياَبةَُ الۡ  ِ أَلفِِ ن ة م َّ  عنَِ الض َّ
Penggantian Alif dari Dhammah 

ا الۡ  ۡ وأََم َّ ف ً للِر َّ ۡ أَلفُِ فتَكَوُنُ علَاَمةَ ِ الۡ عِ فيِ تثَ ماَِ أَسۡ نيِةَ
ةً.  خاَص َّ

Adapun huruf alif adalah tanda rafa’ khusus pada 

isim tatsniyah saja. 

ً علَىَ رفَ  وأََقوُلُ: تكَوُنُ ال   ِّفُ علَاَمةَ ِّي موَ  ل  عِّ اأَل ِّ ف ِّمةَ َ ال  كلَ عٍ واَحِّدٍ، وهَوُ مُ إِس  ضِّ
ى، نَح  ال   ى، وهَوَُ مرَ  مثُنَ َّ دِّيقاَنِّ: مثُنَ ًّ دِّيقاَنِّ( فاَلص َّ ِّلٌ، وُ )حَضرََ الص َّ هُ فاَع ِّأَن َّ فوُعٌ ل

ُ رفَ   ِّ ال  وعَلَاَمةَ ِّه ن  ع ونُ عِّوضٌَ عنَِّ الت َّ ِّ، واَلن ُّ ة م َّ ً عنَِّ الض َّ ِّياَبةَ ِّفُ ن ِّي أَل ينِّ ف وِّ
ِّكَ: صَدِّيقٌ، وهَوَُ ال  قوَ    ردَُ.مفُ  مُ ال  إِس  ل

Alif menjadi tanda rafa’ suatu kata pada satu tempat, yaitu pada isim 

mutsanna. Contoh: ِۡدِيقاَن ۡالصَّ دِيقاَنِۡ Maka .حَضَرَ  adalah mutsanna, dia الصَّ
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marfu’ karena merupakan fa’il. Tanda rafa’nya alif sebagai pengganti 

dari dhammah. Dan huruf nun adalah ganti dari tanwin pada ucapanmu: 

 .dan dia adalah isim mufrad ,صَدِيقۡ 

ى هوَُ: كلُ ُّ اس  واَل   ِّ، أَغ  نتَيَ  نِّ أَوِّ اث  نيَ  مٍ دلَ َّ علَىَ اث  مثُنَ َّ ِّه ِّي آخِّر ِّياَدةٍَ ف ِّز ِّ  نتَ  نِّ، ب هذَِّه
، نَح  معَ  فِّ واَل  عاَطِّ الز ِّياَدةَُ عنَِّ ال   ِّن  عمُرَاَنِّ واَل  بلََ ال  وُ )أَق  طوُفِّ عمُرَاَنِّ: داَنِّ( فاَل  ه

ِّن  نِّ، اس  نيَ  ظٌ دلَ َّ علَىَ اث  لفَ   ِّ واَحِّدٍ م ُ كلُ  ِّي م ٍ ف ياَدةَ ِّسبَبَِّ وجُُودِّ زِّ همُاَ عمُرَُ، ب
َ ال   ي ُ هِّ ِّ الز ِّياَدةَ ِّ، وهَذَِّه ِّه َ تغُ  آخِّر ي ونُ، وهَِّ ِّفُ واَلن ُّ ِّواَوِّ إِت  ال   نِّي عنَِّ أَل ياَنِّ ب

ِّ ال  فِّ وتَكَ  عطَ  ال   ير ِّ حيَ  إِس  ر ِّكَ ال  مِّ بِّ ُ وعَمُرَُ( وكَذَلَ َ عمُرَ ِّن  ثُ تقَوُلُ: )حَضرَ داَنِّ؛ ه
َ لفَ   ٌّ علَىَ اث  فهَوُ ِّن  نتَيَ  ظٌ داَل  ٍ م ِّن  همُاَ اس  نِّ، كلُ ُّ واَحِّدةَ ِّ مهُاَ ه ِّه دٌ، وسََببَُ دلَاَلتَ

ُ ال   ياَدةَ ِّكَ زِّ ِّي ال  علَىَ ذلَ ونِّ ف ِّفِّ واَلن ُّ ُ ال  أَل ِّثاَلِّ، ووَجُُود ونِّ يغُ  م ِّفِّ واَلن ُّ ِّيكَ أَل ن
ِّواَوِّ ال  إِت  عنَِّ ال   ِّ ال  فِّ وتَكَ  عطَ  ياَنِّ ب ير ِّ حيَ  إِس  ر ِّن   ثُ تقَوُلُ: )حَضرَتَ  مِّ بِّ دٌ ه

ِّن    دٌ(.وهَ
Mutsanna adalah setiap isim yang menunjukkan dua, dengan suatu 

tambahan pada akhir katanya. Tambahan ini mencukupi dari yang ‘athaf 

dan yang di’athafi. Contoh:  َۡدَانِۡهِنۡ عمَُرَانِۡوَالۡ بَلَۡالۡ أق . Maka  ۡعمَُرَانِۡال  adalah lafazh 

yang menunjukkan dua. Nama setiap dari keduanya adalah ‘Umar, 

dengan sebab adanya tambahan pada akhir kata. Tambahan ini adalah 

huruf alif dan nun. Tambahan ini mencukupkan dari penggunaan wawu 

‘athaf dan pengulangan isim, seperti yang engkau katakan: ۡ ۡعُمَرُ حَضَرَ

دَانِۡهِنۡ الۡ  Demikian pula .وَعُمَرُۡ  adalah lafazh yang menunjukkan dua. Setiap 

satu dari keduanya bernama Hindun. Dan penyebab yang menunjukkan 

hal itu adalah tambahan huruf alif dan nun pada contoh. Dan 

keberadaan alif dan nun ini mencukupkan engkau dari penggunaan 
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wawu ‘athaf dan pengulangan isim, seperti yang engkau ucapkan: 

دۡ هِنۡ د ۡوَۡهِنۡ ۡحَضَرَتۡ  . 

 ِ ة م َّ ونِ عنَِ الض َّ ِياَبةَُ الن ُّ  ن
Penggantian Huruf Nun dari 

Dhammah 
 ۡ ف ونُ فتَكَوُنُ علَاَمةًَ للِر َّ ا الن ُّ ۡ وأََم َّ ۡ فعِۡ عِ فيِ ال مضَُارعِِ إِذاَ لِ ال

 ۡ ُ تثَ ِ ضَميِر صَلَ بهِ ٍ أَوۡ ات َّ ۡ  نيِةَ ُ جمَ ۡ  عٍ أَوۡ ضَميِر ُ ال ثةَِ ضَميِر مؤُنَ َّ
 ۡ  مخُاَطَبةَِ.ال

Adapun huruf nun menjadi tanda rafa’ pada fi’il 

mudhari’ jika bersambung dengan dhamir tatsniyah, 

dhamir jamak, atau dhamir mu`annats 

mukhathabah. 

ً علَىَ أَن َّ ال   ونُ علَاَمةَ ِّهاَ مرَ  وأََقوُلُ: تكَوُنُ الن ُّ ِّي آخِّر َ ف ي َ ال َّتِّي هِّ ِّمةَ ِّي كلَ ٌ ف فوُعةَ
َ ال  موَ   عٍ واَحِّدٍ، وهَوُ ِّع  ضِّ ِّفِّ ال  مسُ  مضَُارِّعُ ال  لُ ال  ف ُ إِلىَ أَل نِّ، نتَيَ  إِث  نِّ أَوِّ ال  نيَ  إِث  ندَ

ِّ الذ ُّكُورِّ، أَوِّ ال  مسُ  أَوِّ ال   ِّ ال  مسُ  ندَُ إِلىَ واَوِّ جمَاَعةَ ِّ ال  ندَُ إِلىَ ياَء ثةَ ِّ.مؤُنَ َّ  مخُاَطَبةَ
Huruf nun menjadi tanda bahwa suatu kata yang berakhiran dengannya 

adalah marfu’ pada satu tempat, yaitu pada fi’il mudhari’ yang 
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bersambung kepada alif tatsniyah, bersambung ke wawu jama’ah 

mudzakkar, atau bersambung ke huruf ya` mu`annats mukhathabah. 

ا ال   ِّفِّ ال  مسُ  أَم َّ ُ إِلىَ أَل ِّراَنِّ غدَاً(، ونََح  نِّ فنَحَ  نيَ  إِث  ندَ دِّيقاَنِّ يسُاَف ُ )الص َّ ُ )أَن  و ُماَ و ت
ِّراَنِّ غدَاً( فقَوَ   ِّع  تسُاَف ِّراَنِّ( ف ِّراَنِّ( وكَذَاَ )تسُاَف فوُعٌ، لٌ مضَُارِّعٌ مرَ  لنُاَ: )يسُاَف

بِّ واَل   اصِّ ِّنَ الن َّ ِّ م دِّه ِّتجََر ُّ ُ رفَ  ل ، وعَلَاَمةَ َازِّمِّ ونِّ، ج ِّ ثبُوُتُ الن ُّ ِّه ِّفُ ال  ع نِّ نيَ  إِث  وأََل
ِّلٌ، مبَ   ِّ رفَ  فاَع ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف ٌّ علَىَ الس ُّ  عٍ.نِّي 

Adapun fi’il mudhari’ yang bersambung ke alif itsnain contohnya ِۡدِيقاَن الصَّ

ۡأنَۡ  ۡغَدًا, ۡغَدًايسَُافِرَانِ ۡتسَُافرَِانِ تمَُا . Ucapan kita ِۡيسَُافِرَان dan ِۡتسَُافِرَان adalah fi’il 

mudhari’ marfu’, karena tidak ada yang menyebabkan nashab dan jazm. 

Tanda rafa’nya adalah tetapnya huruf nun. Huruf alif tatsniyah adalah 

fa’il, mabni atas tanda sukun pada keadaan rafa’. 

ِّع  تَ أَن َّ ال  رأََي   وقَدَ   ِّفِّ ال   ندََ إِلىَمسُ  مضَُارِّعَ ال  لَ ال  ف دوُءاً يكَوُنُ مبَ   نِّ قدَ  نيَ  إِث  أَل
ِّال   ِّ علَىَ ال  ب لاَلةَ ِّلد َّ ِّ ل ِّي ال  غيَ  ياَء ِّ كَماَ ف ِّثاَلِّ ال  بةَ لِّ، وقَدَ  م ِّ يكَوُنُ مبَ   أَو َّ اء ِّالت َّ دوُءاً ب

ِّ علَىَ ال   لاَلةَ ِّلد َّ ِّي ال  ل ِّطاَبِّ كَماَ ف ِّي.خ ان ِّثاَلِّ الث َّ  م
Engkau telah melihat bahwa fi’il mudhari’ yang bersambung kepada 

huruf alif itsnain terkadang diawali oleh huruf ya` untuk menunjukkan 

orang ketiga seperti pada contoh pertama. Dan terkadang diawali oleh 

huruf ta` untuk menunjukkan orang kedua seperti pada contoh kedua. 

 ُ ندَ ا ال مسُ  ُماَ  وأََم َّ ِّراَنِّ غدَاً(، ونََح وُ: )أَن ت ِّن داَنِّ تسُاَف وُ: )ال ه ِّفِّ ال إِث نتَيَ نِّ فنَحَ  إِلىَ أَل
فوُعٌ  ِّع لٌ مضَُارِّعٌ مرَ  َي نِّ: ف ِّثاَل ِّي ال م ِّراَنِّ( ف َ )تسُاَف ِّراَنِّ غدَاً(، ف ِّن داَنِّ تسُاَف ياَ ه

ٌّ علَىَ الس ُّ  ِّلٌ مبَ نِّي  ِّفُ فاَع ونِّ، واَل أَل ِّثبُوُتِّ الن ُّ ِّ رفَ عٍ.ب ِّي محَلَ   كوُنِّ ف
Adapun fi’il mudhari’ yang bersambung ke huruf alif itsnatain 
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contohnya: دَانِۡتسَُافِرَانِۡغَدًا هِن  دَانِۡتسَُافِرَانِۡغَدًا dan ال  تمَُاۡياَۡهِن   pada تسَُافِرَانِۡ Maka .أنَ 

dua contoh tersebut adalah fi’il mudhari’ marfu’ dengan tetapnya huruf 

nun. Huruf alif adalah fa’il yang mabni atas tanda sukun pada keadaan 

rafa’. 

 َ ِّفِّ ال إِث نتَيَ نِّ لاَ يكَوُنُ م ندََ إِلىَ أَل ِّع لَ ال مضَُارِّعَ ال مسُ  ُ أَن َّ ال ف ُ تعَ لمَ ِّن ه ب دوُءاً ومَ
لِّ، أَم   ِّثاَلِّ ال أَو َّ ِّباً  كاَل م ِّلِّ، سَواَءٌ أَكاَنَ غاَئ ِّيثِّ ال فاَع ِّ علَىَ تأَ ن لاَلةَ ِّلد َّ ِّ ل اء ِّالت َّ ا ب إِل َّ

ِّي. ان ِّثاَلِّ الث َّ ِّراً مخُاَطَباً كاَل م  كاَنَ حاَض
Dari penjelasan di atas, engkau mengetahui bahwa fi’il mudhari’ yang 

bersambung ke alif itsnatain hanya diawali oleh huruf ta` untuk 

menunjukkan mu`annatsnya fa’il. Sama saja apakah orang ketiga seperti 

pada contoh pertama atau orang kedua seperti pada contoh kedua. 

وُ: )الر ِّجاَلُ ا ِّ، فنَحَ  َماَعةَ ج ُ إِلىَ واَوِّ ال  ندَ ا ال مسُ  ِّينَ يقَوُموُنَ وأََم َّ ِّصُونَ همُ  ال َّذ ل مخُ ل
ِّث لهُُ  َ )يقَوُموُنَ(، ومَ ( ف ِّكمُ  ب ِّواَجِّ (، ونََح وُ: )أَن تمُ  ياَ قوَ مِّ تقَوُموُنَ ب ِّم  ِّه ب ِّواَجِّ ب
 ِّ َماَعةَ ج ُ ال  ونِّ، ووَاَو ِّ ثبُوُتُ الن ُّ ِّه ُ رفَ ع فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ِّع لٌ مضَُارِّعٌ مرَ  )تقَوُموُنَ(: ف

ِّلٌ مبَ نِّ  ِّ رفَ عٍ.فاَع ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف ٌّ علَىَ الس ُّ  ي 
Adapun fi’il mudhari’ yang bersambung ke huruf wawu jama’ah 

contohnya:  ۡۡالَّذِينَۡيقَوُمُونَۡبِوَاجِبهِِم لِصُونَۡهُم  مُخ  جَالُۡال  مِۡتقَوُمُونَۡبِوَاجِبكُِمۡ  dan الر ِ ۡياَۡقَو  تمُ   .أنَ 

Maka َۡيقَوُمُون dan ُۡونَۡتقَوُم  adalah fi’il mudhari’ marfu’, tanda rafa’nya 

tetapnya huruf nun. Huruf wawu jama’ah adalah fa’il mabni atas tanda 

sukun pada keadaan rafa’. 

 ِّ ِّال ياَء ندََ إِلىَ ال واَوِّ قدَ  يكَوُنُ مبَ دوُءاً ب ِّع لَ ال مضَُارِّعَ ال مسُ  ُ أَن َّ ال ف ُ تعَ لمَ ِّن ه ومَ
ِّل ِّ ل لاَلةَ ِّلد َّ ِّ ل اء ِّالت َّ لِّ، وقَدَ  يكَوُنُ مبَ دوُءاً ب ِّثاَلِّ ال أَو َّ ِّي ال م ِّ، كَماَ ف ِّ علَىَ ال غيَ بةَ لاَلةَ د َّ
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ِّي. ان ِّثاَلِّ الث َّ ِّي ال م ، كَماَ ف ِّطاَبِّ خ  علَىَ ال 
Dari keterangan di atas, engkau mengetahui bahwa fi’il mudhari’ yang 

bersambung ke huruf wawu, terkadang diawali oleh huruf ya` untuk 

menunjukkan orang ketiga seperti pada contoh pertama. Dan terkadang 

bisa diawali huruf ta` untuk menunjukkan orang kedua seperti pada 

contoh kedua. 

 َ ِّ فنَ ِّ ال مخُاَطَبةَ ثةَ ِّ ال مؤُنَ َّ ُ إِلىَ ياَء ندَ ا ال مسُ  ِّينَ وأََم َّ ُ تعَ رِّف ِّن د وُ: )أَن تِّ ياَ ه ح 
ونِّ،  ِّ ثبُوُتُ الن ُّ ِّه ُ رفَ ع فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ِّع لٌ مضَُارِّعٌ مرَ  ِّينَ(: ف َ )تعَ رِّف (، ف واَجِّبكَِّ

ِّ رفَ عٍ. ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف ٌّ علَىَ الس ُّ ِّلٌ مبَ نِّي  ِّ ال مخُاَطَبةَُ فاَع ثةَ َياَءُ ال مؤُنَ َّ  و
Adapun fi’il mudhari’ yang bersambung ke huruf ya` mu`annats 

mukhathabah contohnya: َِۡۡوَاجِبك رِفيِنَ ۡتعَ  دُ ۡهِن  ۡياَ تِ رِفيِنَۡ Maka .أنَ   adalah fi’il تعَ 

mudhari’ marfu’, tanda rafa’nya tetapnya huruf nun. Dan huruf ya` 

mu`annats mukhathabah adalah fa’il mabni atas tanda sukun pada 

keadaan rafa’. 

ٌ علَىَ  َ داَل َّة ِّ، وهَِّي اء ِّالت َّ ا مبَ دوُءاً ب ِّ إِل َّ ِّ ال ياَء ُ إِلىَ ه ذِّه ندَ ِّع لُ ال مسُ  ولَاَ يكَوُنُ ال ف
ِّلِّ. ِّيثِّ ال فاَع  تأَ ن

Dan fi’il mudhari’ yang bersambung ke huruf ya` ini hanya bisa diawali 

oleh huruf ta`, yang menunjukkan mu`annatsnya fa’il. 

ندََ  ِّ، واَل مسُ  ِّ أَوِّ ال ياَء اء ِّالت َّ ِّفِّ يكَوُنُ مبَ دوُءاً ب ندََ إِلىَ ال أَل صُ لكََ أَن َّ ال مسُ  ُلخَ َّ فتَ
ِّ لاَ يكَوُنُ  ندََ إِلىَ ال ياَء ِّ، واَل مسُ  ِّال ياَء ِّ أَو  ب اء ِّالت َّ ِّكَ يكَوُنُ مبَ دوُءاً ب إِلىَ ال واَوِّ كذَ ل

 ِّ ا ب ِّ.مبَ دوُءاً إِل َّ اء  الت َّ
 ِّ ى ه ذِّه ِّينَ، وتَسُمَ َّ يقَوُموُنَ، وتَقَوُموُنَ، وتَقَوُم َ ِّثاَلهُاَ: يقَوُماَنِّ، وتَقَوُماَنِّ، و ومَ
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َم سةََ(. خ ِّلةََ: )ال أَف عاَلَ ال   ال أَم ث
Kesimpulannya bahwa fi’il mudhari’ yang bersambung ke huruf alif bisa 

diawali oleh huruf ta` atau ya`, demikian pula fi’il mudhari’ yang 

bersambung ke huruf wawu bisa diawali oleh huruf ta` atau ya`, dan fi’il 

mudhari’ yang bersambung ke huruf ya` hanya bisa diawali oleh huruf 

ta`. 

Contohnya: ۡوَتقَوُمِي ۡوَتقَوُمُونَ، ۡوَيقَوُمُونَ، ۡوَتقَوُمَانِ، نَۡيقَوُمَانِ، , contoh-contoh ini 

dinamakan al-af’alul khamsah (fi’il-fi’il yang lima). 

صۡ   بِ علَاَماَتُ الن َّ
Tanda-tanda Nashab 

صۡ  ۡ ولَلِن َّ ۡ بِ خمَ ۡ سُ علَاَماَتٍ: ال ُ واَلۡ فتَ ۡ أَلفُِ واَل ۡ حةَ رةَُ كَس
 ۡ ونِ.ياَءُ وحَذَۡ واَل  فُ الن ُّ

Nashab memiliki lima tanda: fathah, huruf alif, 

kasrah, huruf ya`, dan dihapusnya huruf nun. 

ُم   َ علَىَ ال  تُح   كِّنكَُ أَن  وأََقوُلُ: ي هاَ منَ  كِّم ِّأَن َّ ِّ ب ِّمةَ ٌ إِذاَ وجَدَ  كلَ بةَ ِّهاَ صُو ِّي آخِّر تَ ف
ِّن   ِّن  خمَ   علَاَمةًَ م ِّيةٌَ، وهَِّيَ ال  هاَ أَص  سِّ علَاَماَتٍ: واَحِّدةٍَ م فرُوُعٌ  بعٌَ حةَُ، وأََر  فتَ  ل

يَ: ال  عنَ   ِّفُ، واَل   هاَ، وهَِّ ونِّ.ياَءُ، وحَذَ  رةَُ، واَل  كسَ  أَل  فُ الن ُّ
Engkau dapat menghukumi sebuah kata adalah manshub jika engkau 

mendapati pada akhir kata tersebut salah satu tanda dari lima tanda: 
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salah satunya merupakan tanda asli, yaitu fathah, dan empat tanda 

merupakan cabangnya, yaitu huruf alif, kasrah, huruf ya`, dan 

dihapusnya huruf nun. 

 ۡ ۡ ال  حةَُ ومَوَاَضِعهُاَفتَ
Harakat Fathah dan Tempat-

tempatnya 
 ۡ ا ال ۡ فأََم َّ صۡ فتَ ً للِن َّ ُ فتَكَوُنُ علَاَمةَ ِ موَاَضِعَ: حةَ بِ فيِ ثلَاَثةَ

ۡ فيِ الۡ  ۡ إِس ۡ مفُۡ مِ ال كۡ ردَِ وجَمَ ۡ عِ الت َّ ۡ فعِۡ سِيرِ واَل مضَُارعِِ إِذاَ لِ ال
 ۡ صِلۡ  هِ ناَصِبٌ ولَمَۡ دخَلََ علَيَ  ءٌ.بآِخِرهِِ شيَۡ  يتَ َّ

Adapun fathah menjadi tanda untuk nashab pada 

tiga tempat: pada isim mufrad, jamak taksir, dan fi’il 

mudhari’ jika ada ‘amil nashab yang masuk padanya 

dan tidak ada sesuatupun yang bersambung di akhir 

katanya. 

ً علَىَ أَن َّ ال  فتَ  وأََقوُلُ: تكَوُنُ ال   ُ علَاَمةَ َ منَ  حةَ ِّمةَ عَ، كلَ ِّ موَاَضِّ ِّي ثلَاَثةَ ٌ ف بةَ صُو
عُ ال  موَ  ال   لُ: ال  ضِّ ُ ال  إِس  أَو َّ عُ موَ  ردَُ، واَل  مفُ  م ِّي: جمَ  ضِّ ان ك  الث َّ عُ موَ  سِّيرِّ، واَل  عُ الت َّ ضِّ

ِّثُ: ال   ال ِّع  الث َّ بٌ، ولَمَ  لُ ال  ف ُ ناَصِّ ِّي سَبقَهَ ل   مضَُارِّعُ ال َّذ صِّ ِّفُ  يتَ َّ ِّ أَل ِّه ِّآخِّر ب
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ِّس  نِّ، ولَاَ واَوُ جمَاَعةٍَ، ولَاَ ياَءُ مخُاَطَبةٍَ، ولَاَ نوُنُ توَ  نيَ  اث    وةٍَ.كِّيدٍ، ولَاَ نوُنُ ن
Fathah menjadi tanda bahwa kata itu manshub pada tiga tempat. 

1. Isim mufrad 

2. Jamak taksir 

3. Fi’il mudhari’ yang didahului ‘amil nashab dan tidak diakhiri oleh 

alif tatsniyah, wawu jama’ah, ya` mukhathabah, nun taukid, dan 

nun niswah. 

ا ال   يفهُُ، واَل  بقََ تعَ  سَ  ردَُ فقَدَ  مفُ  مُ ال  إِس  أَم َّ ِّي نَح  فتَ  رِّ ِّ ف ِّه ِّرةًَ علَىَ آخِّر وِّ حةَُ تكَوُنُ ظَاه
ا( ونََح   ِّي ًّ ِّيتُ علَ َل  )لقَ ِّن  وِّ )قاَب ِّن  تُ ه ا وهَ ِّي ًّ ردَاَنِّ وهَمُاَ ماَنِّ مفُ  داً، اس  داً( فعَلَ

همُاَ مفَ  منَ   ِّأَن َّ باَنِّ؛ ل ُ نصَ  صُو ِّماَ ال  عوُلاَنِّ، وعَلَاَمةَ ِّه ُ فتَ  ب ِّرةَُ، واَل  حةَ اه لُ الظ َّ أَو َّ
ثٌ، وتَكَوُنُ ال   ِّي مؤُنَ َّ ان ٌ واَلث َّ ر ً نَح  فتَ  مذُكَ َّ رةَ ُ مقُدَ َّ ِّيتُ ال  حةَ ُ )لقَ وُ فتَىَ( ونََح  و

ث   باَنِّ؛ ل ِّكوَ  ردَاَنِّ منَ  ماَنِّ مفُ  لىَ: اس  فتَىَ ولَيَ  لىَ( فاَل  تُ ليَ  )حدَ َّ ٍ منَ  صُو همُاَ نِّ كلُ 
َ وقَعََ مفَ   ِّ، و ِّه ِّماَ فتَ  علَاَمةَُ نصَ  عوُلاً ب ِّه رةٌَ علَىَ ال  ب ِّن  حةٌَ مقُدَ َّ ِّفِّ منَعََ م ظُهوُرِّهاَ  أَل

رُ، واَل   عذَ ُّ ثٌ.الت َّ ِّي مؤُنَ َّ ان رٌ واَلث َّ لُ مذُكَ َّ  أَو َّ
Adapun isim mufrad, telah berlalu pengertiannya. Fathah bisa nampak 

pada akhir kata, contoh ۡعَلِيًّا ۡهِنۡ قاَبلَۡ  dan لقَِيتُ دًاتُ . Maka عَلِيًّا dan  ۡدًاهِن  adalah 

dua isim manshub karena keduanya berkedudukan maf’ul. Tanda 

nashabnya fathah yang nampak. Yang pertama mudzakkar, yang kedua 

mu`annats. Fathah bisa tersembunyi, contoh  ۡۡال فتَىَلقَِيتُ  dan  ۡث ۡليَۡ حَدَّ ىلَۡتُ . 

Maka  ۡفتَىَال  dan  َۡلَىلي  adalah dua isim mufrad manshub; karena keduanya 

maf’ul bih. Tanda nashabnya adalah fathah yang tersembunyi pada 

huruf alif, ta’adzdzur mencegah dari kemunculannya. Yang pertama 

mudzakkar, dan yang kedua mu`annats. 
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ا جمَ   ك  وأََم َّ ُ أَي  سَبقََ تعَ   سِّيرِّ فقَدَ  عُ الت َّ يفهُ ُ قدَ  فتَ  ضًا، واَل  رِّ ً علَىَ  حةَ ِّرةَ تكَوُنُ ظَاه
ِّ، نَح   ِّه ُ )صَاحَب  آخِّر ُ )رعَيَ  تُ الر ِّجاَلَ( ونََح  و هنُوُدَ: هنُوُدَ( فاَلر ِّجاَلَ واَل  تُ ال  و

باَنِّ، ل ِّكوَ  سِّيرٍ منَ  عاَ تكَ  جمَ   ِّماَ مفَ  صُو َي  نِّه َ عوُل ِّماَ ال  لاَمةَُ نصَ  نِّ، وعَ ِّه ِّرةَُ، فتَ  ب اه حةَُ الظ َّ
ثٌ، وقَدَ  واَل   ِّي مؤُنَ َّ ان رٌ، واَلث َّ لُ مذُكَ َّ رةًَ، نَح  فتَ  تكَوُنُ ال   أَو َّ ُ مقُدَ َّ ُ قوَ  حةَ ِّ تعَاَلىَ: و ِّه ل

اسَ سُكاَرىَ(، ونََح   ُ قوَ  )وتَرَىَ الن َّ ِّ تعَاَلىَ: )وأََن  و ِّه أَياَمىَ( فسَكُاَرىَ كِّحُوا ال  ل
 َ باَنِّ؛ ل ِّكوَ  سِّيرٍ منَ  عاَ تكَ  أَياَمىَ: جمَ  ال  و ِّماَ مفَ  صُو َي  نِّه ِّماَ فتَ  نِّ، وعَلَاَمةَُ نصَ  عوُل ِّه حةٌَ ب

رةٌَ علَىَ ال   ِّن  مقُدَ َّ ِّفِّ منَعََ م رُ. أَل عذَ ُّ  ظُهوُرِّهاَ الت َّ
Adapun jamak taksir, juga telah lewat pengertiannya. Fathah terkadang 

bisa nampak pada akhir kata, contoh  ۡجَالَۡصَاحَب تُۡالر ِ  dan  ۡهُنوُدَۡتُۡالۡ رَعَي . Maka 

جَالَۡ هُنوُدَۡالۡ  dan الر ِ  keduanya adalah jamak taksir manshub, karena 

kedudukannya sebagai maf’ul. Tanda nashabnya fathah yang nampak. 

Yang pertama mudzakkar sedangkan yang kedua mu`annats. Fathah 

terkadang bisa tersembunyi, contohnya firman Allah ta’ala: ۡ وَترََىۡالنَّاسَ

َۡوَأنَۡ  dan سُكَارَى ۡال  ياَمَىكِحُوا . Maka سُكَارَى dan َۡ ياَمَىال   keduanya jamak taksir 

manshub, karena kedudukannya sebagai maf’ul. Tanda nashabnya 

fathah yang tersembunyi pada huruf alif, ta’adzdzur mencegah dari 

kemunculannya. 

 ِّ ِّ عََّٰكِّف ِّى: ﴿لنَ  نبَ رحََ علَيَ ه ِّ تعَاَل ِّه وُ قوَ ل ِّع لُ ال مضَُارِّعُ ال مذَ كُورُ فنَحَ  ا ال ف ينَ﴾، وأََم َّ
ِّرةَُ،  اه ُ الظ َّ ِّ ال فتَ حةَ ِّه ب ُ نصَ  (، وعَلَاَمةَ ِّ )لنَ  ِّع لٌ مضَُارِّعٌ منَ صُوبٌ ب َ )نبَ رحََ(: ف ف
َ )تسَ عىَ(:  ِّي أَن  تسَ عىَ إِلىَ ال مجَ دِّ(، ف ن رةًَ، نَح وُ: )يسَرُ ُّ وقَدَ  تكَوُنُ ال فتَ حةَُ مقُدَ َّ

(، وعَلَاَ ِّ )أَن  ِّع لٌ مضَُارِّعٌ منَ صُوبٌ ب ِّفِّ منَعََ ف رةٌَ علَىَ ال أَل ِّ فتَ حةٌَ مقُدَ َّ ِّه ب مةَُ نصَ 
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رُ. عذَ ُّ ِّن  ظُهوُرِّهاَ الت َّ  م
Adapun fi’il mudhari’ contohnya firman Allah ta’ala: َۡكِفِين ۡعََّٰ هِ ۡعَليَ  رَحَ ۡنبَ   ,لنَ 

maka َۡرَح  Tanda .لنَۡ  adalah fi’il mudhari’ manshub dengan sebab نبَ 

nashabnya fathah yang nampak. Terkadang fathahnya bisa tersembunyi, 

contoh: ِۡد مَج  عىَۡإلِىَۡال  ۡتسَ  نيِۡأنَ  عىَ maka ,يَسُرُّ  adalah fi’il mudhari’ manshub تسَ 

dengan sebab  َۡأن. Tanda nashabnya fathah yang tersembunyi pada huruf 

alif, ta’adzdzur mencegah dari kemunculannya. 

باَ(، أَو  واَوُ  ِّفُ اث نيَ نِّ، نَح وُ: )لنَ  يضَ رِّ ِّع لِّ ال مضَُارِّعِّ أَل ِّ ال ف ِّآخِّر صَلَ ب فإَِنِّ ات َّ
ِّي(، لمَ  يكَنُ   ب ٍ نَح وُ: )لنَ  تضَ رِّ ُ مُخاَطَبةَ بوُا(، أَو  ياَء جمَاَعةٍَ، نَح وُ: )لنَ  تضَ رِّ

 : ِّن  ٌّ م ِّ؛ فكَلُ  ِّال فتَ حةَ ُ ب بهُ ِّي(، منَ صُوبٌ نصَ  ب َ )تضَ رِّ بوُا( و َ )تضَ رِّ باَ( و )تضَ رِّ
 ٌّ ِّي  ِّلٌ مبَ ن ِّفُ أَوِّ ال واَوُ أَوِّ ال ياَءُ فاَع ونِّ، واَل أَل ِّ حذَ فُ الن ُّ ِّه ب (، وعَلَاَمةَُ نصَ  ِّ )لنَ  ب

ِّي. ِّيماَ يأَ ت ِّكَ ف ِّ رفَ عٍ، وسََتعَ رِّفُ ذ ل ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف  علَىَ الس ُّ
Jika alif tatsniyah bersambung di akhir fi’il mudhari’ seperti َرِبا ۡيَض   ,لنَ 

atau wawu jama’ah seperti رِبوُا ۡتضَ  ۡ atau ya` mukhathabah seperti ,لنَ  لنَ 

رِبيِ رِبوُا maka nashabnya bukan dengan fathah. Setiap dari ,تضَ  رِباَ,ۡتضَ   ,تضَ 

dan ِرِبي  tanda nashabnya dihapusnya ,لنَۡ  manshub dengan sebab تضَ 

huruf nun. Huruf alif, wawu, dan ya` adalah fa’il mabni atas tanda sukun 

pada kedudukan rafa’. Engkau akan mengetahui hal itu pada 

pembahasan yang akan datang. 

 ِّ ِّيلةٌَ، نَح وُ: )واَلل  ه ِّ نوُنُ توَ كِّيدٍ ثقَ ِّه ِّآخِّر صَلَ ب ِّيفةٌَ  وإَِنِّ ات َّ (، أَو  خَف لنَ  تذَ هبَنَ َّ
بٍ. ِّ نصَ  ِّي مَحلَ  ٌّ علَىَ ال فتَ حِّ ف ( فهَوَُ مبَ نِّي  ِّ لنَ  تذَ هبَنَ   نَح وُ: )واَلل  ه

Jika nun taukid tsaqilah seperti ََّۡهَبن ۡتذَ  ۡلنَ   atau nun taukid khafifah ,وَاللهِ

seperti  َۡهَبن ۡتذَ   ’bersambung di akhir fi’il mudhari’, maka fi’il mudhariوَاللهِۡلنَ 

tersebut mabni atas tanda fathah pada kedudukan nashab. 
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( فهَوَُ  ِّال عفَاَفِّ ا ب نَ ال مجَ دَ إِل َّ ِّ، نَح وُ: )لنَ  تدُ رِّك  وةَ ِّ نوُنُ الن ِّس  ِّه ِّآخِّر صَلَ ب وإَِنِّ ات َّ
بٍ  ِّ نصَ  ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف ٌّ علَىَ الس ُّ ِّذٍ مبَ نِّي   .حِّينئَ

Dan jika nun niswah bersambung di akhir fi’il mudhari’ seperti َۡن رِك  ۡتدُ  لنَ 

عفَاَفِۡ ۡباِل  دَۡإلََِّ مَج   maka fi’il mudhari’ menjadi mabni atas tanda sukun pada ,ال 

kedudukan nashab. 

 ِ ِياَبةَُ الۡأَلفِِ عنَِ الفۡتَحۡةَ  ن
Penggantian Huruf Alif dari Fathah 

ا الۡ  صۡ وأََم َّ ً للِن َّ ِ الۡ أَسۡ بِ فيِ الۡ أَلفُِ فتَكَوُنُ علَاَمةَ ۡ ماَء َم سةَِ خ
 ۡ ۡ نَح  بهََ ذلَكَِ.تُ أَباَكَ وأََخاَكَ( ومَاَ أَشۡ وُ )رأََي

Huruf alif menjadi tanda nashab pada asma`ul 

khamsah (isim yang lima), contoh:  ۡأ ي اكى رى أ خى كى وى ت  أ بَى  dan yang 

semisal itu. 

ِّال واَوِّ رفَ عاً،  َم سةََ، وشَرَ طَ إِع راَبِّهاَ ب خ َ ال  ماَء ِّيماَ سَبقََ ال أَس  وأََقوُلُ: قدَ  عرَفَ تَ ف
َ علَىَ أَن َّ  ال َّة َ الد َّ ِّأَن َّ ال علَاَمةَ َ ب ِّركُ ا، واَل آنَ نُخ  ب ِّ جرَ ًّ باً، واَل ياَء ِّفِّ نصَ  واَل أَل

ِّماَتِّ  ِّ ال كلَ ِّهاَ، نَح وُ: )اح ترَِّم   إِح دىَ ه ذِّه ِّي آخِّر ِّفِّ ف ُ ال أَل ٌ وجُُود بةَ منَ صُو
ِّف  فاَكَ(، وَ)لاَ تَح  ترَِّم   (، وَ)نظَ  أَباَكَ(، وَ)ان صرُ  أَخاَكَ(، وَ)زوُرِّي حمَاَكِّ
، وفَاَكَ، وذَاَ ال ماَلِّ(  ِّن  : )أَباَكَ، وأََخاَكَ، وحَمَاَكِّ ٌّ م ِّ(، فكَلُ  ِّه ِّماَل ذاَ ال ماَلِّ ل
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ِّي ه ذِّ  ِّ ف ِّه ب ُ نصَ  ِّ، وعَلَاَمةَ ِّه عوُلاً ب ِّيهاَ مفَ  ُ وقَعََ ف ه ِّأَن َّ ِّ ونََح وِّهاَ منَ صُوبٌ؛ ل ِّلةَ ِّ ال أَم ث ه
 ،) ِّنَ )ال كاَفِّ ُ م ِّن هاَ مضَُافٌ، ومَاَ بعَ دهَ ٌّ م ِّ، وكَلُ  ً عنَِّ ال فتَ حةَ ِّياَبةَ ِّفُ ن ال أَل

.ِّ  وَ)ال ماَلِّ( مضَُافٌ إِليَ ه
عٌ  ِّفِّ موَ ضِّ ِّل أَل . ولَيَ سَ ل عِّ ِّ سِّوىَ ه ذاَ ال موَ ضِّ ِّ عنَِّ ال فتَ حةَ ِّيه  تنَوُبُ ف

Engkau telah mengetahui dari pembahasan yang lalu apa itu asma`ul 

khamsah dan syarat i’rabnya dengan huruf wawu ketika rafa’, huruf alif 

ketika nashab, dan huruf ya` ketika jar. Sekarang kami memberitahu 

engkau bahwasanya tanda yang menunjukkan salah satu kata-kata ini 

manshub adalah keberadaan huruf alif pada akhir katanya. Contoh: ۡ ترَِم  اح 

ۡفاَكَۡ ف  ۡأخََاكَ,ۡزُورِيۡحَمَاكِ,ۡنَظ ِ صُر  مَالِۡلِمَالِهِۡ dan ,أبَاَكَ,ۡان  ۡال  ۡذاَ ترَِم   Maka, setiap .لََۡتحَ 

dari: َۡۡفاَك ۡحَمَاكِ, ۡأخََاكَ, مَالِۡ dan ,أبَاَكَ, ۡال   pada contoh ini dan semisalnya ذاَ

adalah manshub, karena berkedudukan sebagai maf’ul bih. Tanda 

nashabnya adalah huruf alif sebagai pengganti dari fathah. Setiap kata 

tersebut adalah mudhaf, dan kata yang setelahnya berupa huruf kaf dan 

مَالِۡ  .adalah mudhaf ilaih ال 

Huruf alif tidak memiliki satu tempat pun yang mengganti dari fathah 

selain tempat ini. 

 ِ ِياَبةَُ الۡ كَسرۡةَِ عنَِ الفۡتَحۡةَ  ن
Penggantian Kasrah dari Fathah 

ا ال ۡ  ۡ وأََم َّ ُ فتَكَوُنُ كَس صۡ  رةَ ً للِن َّ ۡ علَاَمةَ ۡ بِ فيِ جمَ ثِ عِ ال مؤُنَ َّ
المِِ.  الس َّ
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Adapun kasrah menjadi tanda nashab pada jamak 

mu`annats salim. 

ُم كِّنكَُ  هُ ي ِّركَُ أَن َّ ِّمَ، واَل آنَ نُخ  ب ال ثِّ الس َّ ِّيماَ سَبقََ جمَ عَ ال مؤُنَ َّ وأََقوُلُ: قدَ  عرَفَ تَ ف
تدَِّل َّ علَىَ  ِّكَ نَح وُ أَن  تسَ  ِّ، وذَ ل ِّه ِّي آخِّر ِّ ف كسَ رةَ ِّوجُُودِّ ال   َم عِّ ب ج بِّ ه ذاَ ال  نصَ 

 ،) ِّنَ )ال فتَيَاَتِّ ٌّ م نَ ال مجَ دَ(، فكَلُ  باَتِّ يدُ رِّك  ِّكَ: )إِن َّ ال فتَيَاَتِّ ال مهُذَ َّ قوَ ل
باَنِّ؛ ل ِّكوَ نِّ ال أَو َّ  ِّمٌ، وهَمُاَ منَ صُو ثٍ سَال (: جمَ عُ مؤُنَ َّ باَتِّ ماً وَ)ال مهُذَ َّ لِّ اس 

ً عنَِّ  ِّياَبةَ ُ ن كَس رةَ ِّماَ ال   ِّه ب ُ نصَ  ، وعَلَاَمةَ ِّل منَ صُوبِّ ِّي نعَ تاً ل ان (، ولَ ِّكوَ نِّ الث َّ ِّ )إِن َّ ل
.ِّ  ال فتَ حةَ

. عِّ ِّ سِّوىَ ه ذاَ ال موَ ضِّ ِّ عنَِّ ال فتَ حةَ ِّيه عٌ تنَوُبُ ف ِّ موَ ضِّ كسَ رةَ ِّل    ولَيَ سَ ل
Engkau telah mengetahui dari pembahasan yang telah lalu apa itu jamak 

mu`annats salim. Sekarang, kami beritahu engkau bahwa mungkin 

untuk engkau berdalil atas nashab jamak mu`annats salim ini dengan 

adanya harakat kasrah pada akhir katanya. Contohnya ucapanmu: ۡ إنَِّ

مُهَذَّباَ فتَيَاَتِۡال  دَۡال  مَج  نَۡال  رِك  تِۡيدُ  , maka setiap dari ِۡفتَيَاَت مُهَذَّباَتِۡ dan ال   adalah jamak ال 

mu`annats salim. Keduanya manshub, karena kedudukan yang pertama 

sebagai isim inna dan kata kedua berkedudukan sebagai na’at kepada 

yang manshub. Tanda nashab keduanya adalah kasrah sebagai 

pengganti dari fathah. 

Kasrah tidak memiliki satu tempat pun yang mengganti dari fathah 

selain tempat ini. 

 ِ ِياَبةَُ اليۡاَءِ عنَِ الفۡتَحۡةَ  ن
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Penggantian Huruf Ya` dari Fathah 
 ۡ ا ال صۡ وأََم َّ ۡ بِ فيِ ياَءُ فتَكَوُنُ علَاَمةًَ للِن َّ ث ۡ نيِةَِ واَلۡ الت َّ َم  عِ.ج

Adapun huruf ya` menjadi tanda nashab pada isim 

mutsanna dan jamak mudzakkar salim. 

 ِّ ر ِّكَ قدَ  عرَفَ تَ جمَ عَ ال مذُكَ َّ ِّيماَ مضَىَ، وكَذَ ل ى ف وأََقوُلُ: قدَ  عرَفَ تَ ال مثُنَ َّ
ُم كِّنكَُ  ُ ي ه َ أَن َّ ِّركُ ِّمَ، واَل آنَ يُخ  ب ال ِّوجُُودِّ  الس َّ بَ ال واَحِّدِّ منَ همُاَ ب أَن  تعَ رِّفَ نصَ 

ى يكَوُنُ ماَ قبَ لهَاَ مفَ توُحاً ومَاَ  ِّي ال مثُنَ َّ ِّ، واَل فرَ قُ بيَ نهَمُاَ أَن َّ ال ياَءَ ف ِّه ِّي آخِّر ِّ ف ال ياَء
سوُ رِّ يكَوُنُ ماَ قبَ لهَاَ مكَ  ِّي جمَ عِّ ال مذُكَ َّ َ ف سوُراً، واَل ياَء راً ومَاَ بعَ دهَاَ بعَ دهَاَ مكَ 

توُحاً.  مفَ 
Engkau telah mengenali apa itu isim mutsanna pada pembahasan yang 

telah lalu. Demikian pula engkau telah mengenali jamak mudzakkar 

salim. Sekarang, kami beritahu engkau bahwa mungkin bagimu untuk 

mengenali nashab salah satu isim dari keduanya dengan keberadaan 

huruf ya` pada akhir kata itu. Beda antara keduanya, bahwa huruf ya` 

pada isim mutsanna, huruf sebelumnya difathah dan huruf setelahnya 

dikasrah. Adapun huruf ya` pada jamak mudzakkar, huruf sebelumnya 

dikasrah dan huruf setelahnya difathah. 

َي نِّ  َاب ِّت ِّي ك ترَىَ أَب ِّ(، ونََح وُ: )اش  جَرةَ َي نِّ فوَ قَ الش َّ فوُر ى: )نظَرَ تُ عصُ  ِّثاَلُ ال مثُنَ َّ َم ف
عوُلاً  ِّ مفَ  ِّه َي نِّ( منَ صُوبٌ ل ِّكوَ ن َاب ِّت َ )ك ( و َي نِّ فوُر ِّن  )عصُ  ٌّ م ي(. فكَلُ  ِّأَخِّ ِّي ولَ ل

ِّ ال ياَ ِّه ب ُ نصَ  ِّ، وعَلَاَمةَ ِّه ى، ب ُ مثُنَ َّ ه ِّأَن َّ ُ ماَ بعَ دهَاَ؛ ل سوُر توُحُ ماَ قبَ لهَاَ، ال مكَ  ُ ال مفَ  ء
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ردَِّ. ِّي ال إِس مِّ ال مفُ  ينِّ ف ن وِّ ونُ عِّوضٌَ عنَِّ الت َّ  واَلن ُّ
Contoh isim mutsanna: ِۡۡالشَّجَرَة قَ ۡفوَ  نِ فوُرَي  ۡعُص  تُ ۡلِيۡ dan نَظَر  نِ ۡكِتاَبيَ  ترََىۡأبَيِ اش 

نِۡ Setiap dari .وَلِخَِي فوُرَي  نِۡ dan عُص   adalah manshub karena كِتاَبيَ 

berkedudukan maf’ul bih. Tanda nashabnya huruf ya` yang difathah 

huruf sebelumnya dan dikasrah huruf setelahnya. Karena kata itu isim 

mutsanna. Adapun huruf nun adalah ganti dari tanwin pada isim 

mufrad. 

ِّم (، ونََح وُ:  ِّه َب  سِّبوُنَ رِّضَا ر ِّينَ ليَكَ  ق ِّمِّ: )إِن َّ ال متُ َّ ال رِّ الس َّ ِّثاَلُ جمَ عِّ ال مذُكَ َّ ومَ
ِّينَ( وَ  ق ِّنَ )ال متُ َّ ٌّ م ِّ( فكَلُ  َابِّ علَىَ ال مذُاَكرَةَ ِّب ِّال إِن ك ِّدِّينَ ب تهَ تُ ال مجُ  )نصََح 

ِّ مفَ   ِّه ِّدِّينَ( منَ صُوبٌ؛ ل ِّكوَ ن تهَ سوُرُ ماَ )ال مجُ  ُ ال مكَ  ِّ ال ياَء ِّه ب ُ نصَ  ِّ، وعَلَاَمةَ ِّه عوُلاً ب
ينِّ  ن وِّ ونُ عِّوضٌَ عنَِّ الت َّ ِّمٌ، واَلن ُّ رٍ سَال ُ جمَ عُ مذُكَ َّ ه ِّأَن َّ توُحُ ماَ بعَ دهَاَ؛ ل قبَ لهَاَ ال مفَ 

ردَِّ. ِّي ال إِس مِّ ال مفُ   ف
Contoh isim jamak mudzakkar salim: ََۡمُتَّقِينَۡلي ۡال  سِبوُنَۡرِضَاۡرَب هِِمۡ إنَِّ ك   dan ُۡت نَصَح 

مُذاَكَرَةِۡ ۡال  ۡعَلىَ كِباَبِ ن  ِ ۡباِل  تهَِدِينَ مُج  مُتَّقِينَۡ Setiap dari .ال  تهَِدِينَۡ dan ال  مُج   adalah ال 

manshub, karena berkedudukan sebagai maf’ul bih. Tanda nashabnya 

huruf ya` yang dikasrah huruf sebelumnya dan difathah huruf 

setelahnya. Karena kata ini merupakan jamak mudzakkar salim. Dan 

huruf nun adalah ganti dari tanwin pada isim mufrad. 

 ِ ونِ عنَِ الفۡتَحۡةَ ِياَبةَُ حذَۡفِ الن ُّ  ن
Penggantian Hadzfun Nun dari 
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Fathah 
ا حذَۡ  َ وأََم َّ ونِ فيَكَوُنُ علَاَم صۡ فُ الن ُّ ً للِن َّ ۡ بِ فيِ الۡ ة عاَلِ أَف

ۡ الۡ  َم ۡ خ ونِ.سةَِ ال َّتيِ رفَ  عهُاَ بثِبَاَتِ الن ُّ
Adapun dihapusnya huruf nun menjadi tanda nashab 

pada fi’il yang lima (af’alul khamsah) yang rafa’nya 

dengan tetapnya huruf nun. 

ا سَبقََ ماَ  ِّم َّ هُ وأََقوُلُ: قدَ  عرَفَ تَ م َ أَن َّ ِّركُ َم سةَُ، واَل آنَ نُخ  ب خ َ ال أَف عاَلُ ال  ي هِّ
ونَ ال َّتِّي تكَوُنُ  تَ الن ُّ ِّن هاَ إِذاَ وجَدَ  ِّ واَحِّدٍ م بَ كلُ  ُم كِّنكَُ أَن  تعَ رِّفَ نصَ  ي

ِّي أَن  تَح فظَُ  ن بِّ قوَ لكَُ: )يسَرُ ُّ ص  ِّ الن َّ ِّي حاَلةَ ِّثاَلهُاَ ف ف عِّ مَح ذوُفةًَ، ومَ ُ الر َّ وا علَاَمةَ
 ٌّ (، فكَلُ  ِّم  باَتِّه ِّي واَجِّ ِّنَ ال  كسُاَلىَ أَن  يهُ مِّلوُا ف ِّمنُِّي م (، ونََح وُ: )يؤُ ل درُوُسَكمُ 
 ِّ ِّه ب ُ نصَ  ، وعَلَاَمةَ ِّأَن  ِّع لٌ مضَُارِّعٌ منَ صُوبٌ ب ِّن  )تَح فظَوُا(، وَ)يهُ مِّلوُا( ف م

ٌّ علَىَ ا ِّلٌ، مبَ نِّي  ِّ فاَع َماَعةَ ج ونِّ، ووَاَوُ ال  فُ الن ُّ ِّ رفَ عٍ.حذَ  ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف  لس ُّ
Engkau telah mengetahui dari pembahasan yang lalu apa itu af’alul 

khamsah (fi’il yang lima). Sekarang kami beritahu bahwa mungkin 

engkau mengenali nashab setiap fi’il yang lima itu jika engkau 

mendapati huruf nun yang merupakan tanda rafa’ itu terhapus. Contoh 

fi’il yang lima pada keadaan nashab adalah ucapanmu ۡ فَظُوا ۡتحَ  ۡأنَ  نيِ يَسُرُّ

مِلوُاۡفيِۡوَاجِباَتهِِمۡ  dan دُرُوسَكمُۡ  ۡيهُ  كُسَالىَۡأنَ  لِمُنيِۡمِنَۡال  فَظُوا Sehingga, setiap dari .يؤُ   تحَ 

dan مِلوُا  Tanda nashabnya .أنَۡ  adalah fi’il mudhari’ manshub karena يهُ 

dihapusnya huruf nun. Wawu jama’ah adalah fa’il, mabni di atas tanda 
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sukun pada keadaan rafa’. 

لُ  صِّ ِّكُماَ( واَل متُ َّ ِّي أَن  تنَاَلاَ رغَبَاَت ن ِّفِّ ال إِث نيَ نِّ، نَح وُ: )يسَرُ ُّ ِّأَل لُ ب صِّ ِّكَ ال متُ َّ وكَذَ ل
 ِّ (، وقَدَ  عرَفَ تَ كَي فَ ب ِّكِّ ِّي واَجِّب ِّمنُِّي أَن  تفُرَ ِّطِّي ف ِّ، نَح وُ: )يؤُ ل ِّ ال مخُاَطَبةَ ياَء

بهُمُاَ.  تعُ رِّ
Begitu pula af’alul khamsah yang bersambung dengan huruf alif itsnain, 

seperti ۡرَغَباَتكُِمَا ۡتنَاَلََ ۡأنَ  نيِ  `dan yang bersambung dengan huruf ya يَسُرُّ

mukhathabah, seperti ِِۡطِيۡفيِۡوَاجِبك ۡتفُرَ ِ لِمُنيِۡأنَ   Engkau telah mengetahui .يؤُ 

bagaimana cara mengi’rabnya. 

 علَاَمةَُ الۡخفَۡضِ 
Tanda Khafdh 

ۡ ضِ ثلَاَثُ علَاَماَتٍ: ال ۡ خفَۡ ولَلِۡ  ۡ كَس ۡ رةَُ واَل ۡ ياَءُ واَل  حةَُ.فتَ
Khafdh memiliki tiga tanda: kasrah, huruf ya`, dan 

fathah. 

ِّن   ِّيهاَ واَحِّداً م تَ ف ٌ إِذاَ وجَدَ  َ مَخ فوُضَة ِّمةَ ُم كِّنكَُ أَن  تعَ رِّفَ أَن َّ ال كلَ وأََقوُلُ: ي
ِّي: ال ياَءُ،  ان ، واَلث َّ خفَ ضِّ ِّي ال  لُ ف َ ال أَص  ي لُ: ال  كسَ رةَُ، وهَِّ ياَءَ: ال أَو َّ ِّ أَش  ثلَاَثةَ

ِّثُ:  ال ِّ واَلث َّ ياَء ِّ ال أَش  ِّن  ه ذِّه ِّ واَحِّدٍ م ِّكلُ  ِّ؛ ولَ ال فتَ حةَُ، وهَمُاَ فرَ عاَنِّ عنَِّ ال  كسَ رةَ
ِّي. ِّيماَ ياَل يلاً ف ِّكَ تفَ صِّ ِّيهاَ، وسََنذَ كرُُ ذ ل عُ يكَوُنُ ف ِّ موَاَضِّ لاَثةَ  الث َّ

Engkau bisa mengenali suatu kata itu dikhafdh jika engkau mendapati 



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Harakat Kasrah dan Tempat-

tempatnya 

 
64 

padanya salah satu dari tiga hal. Pertama: kasrah, dan ini adalah asal 

dari khafdh. Kedua: huruf ya`. Ketiga: Fathah. Keduanya merupakan 

cabang dari kasrah. Setiap salah satu dari tiga hal ini memiliki tempat-

tempatnya. Kami akan sebutkan secara rinci pada pembahasan berikut. 

 الۡ كَسرۡةَُ ومَوَاَضِعهُاَ
Harakat Kasrah dan Tempat-

tempatnya 
ا ال ۡ  ۡ فأََم َّ ضِ فيِ ثلَاَثةَِ موَاَضِعَ: خفَۡ رةَُ فتَكَُونُ علَاَمةًَ للِۡ كَس

ۡ فيِ الۡ  ۡ إِس ۡ مفُۡ مِ ال ۡ ردَِ ال ۡ منُ كۡ صرَفِِ وجَمَ ۡ عِ الت َّ ۡ سِيرِ ال صرَفِِ منُ
 ۡ ۡ وجَمَ ثِ عِ ال المِِ.مؤُنَ َّ  الس َّ

Adapun kasrah menjadi tanda khafdh pada tiga 

tempat: pada isim mufrad yang munsharif, jamak 

taksir yang munsharif, dan jamak mu`annats salim. 

ٌ علَىَ أَن َّ  ِّن هاَ علَاَمةَ ِّ واَحِّدٍ م ِّي كلُ  عَ تكَوُنُ ف ُ موَاَضِّ ِّ ثلَاَثةَ كسَ رةَ ِّل   وأََقوُلُ: ل
 إِس مَ مَخ فوُضٌ.ال  

Kasrah memiliki tiga tempat yang pada setiap tempat itu merupakan 

tanda bahwa isim tersebut dikhafdh. 
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ِّ مفُ ردَاً،  ِّه ُ ال منُ صرَِّفُ، وقَدَ  عرَفَ تَ معَ نىَ كَو ن ردَ ُ ال مفُ  لُ: ال إِس م عُ ال أَو َّ ال موَ ضِّ
ِّ منُ صرَِّفاً ِّه ينُ، نَح وُ: ومَعَ نىَ كَو ن ن وِّ َل حَقُ آخِّرهَُ، واَلصرَ فُ: هوَُ الت َّ ر فَ ي : أَن َّ الص َّ

ِّن   تُ م تفَدَ  (، ونََح وُ: )اس  ِّي ٍ يتُ عنَ  علَ دٍ(، ونََح وُ: )رضَِّ )سَعيَ تُ إِلىَ محُمَ َّ
جبَنَِّي خلُقُُ بكَ رٍ(. ِّدٍ(، ونََح وُ: )أَع  ِّ خاَل  معُاَشرَةَ

 َ دٍ( وَ )ع ِّن  )محُمَ َّ ٌّ م ِّ، وعَلَاَمةَُ فكَلُ  خفَ ضِّ علَيَ ه ِّدخُُولِّ حرَ فِّ ال  ( مَخ فوُضٌ ل ِّي ٍ ل
ِّ ماَ  ِّإِضَافةَ ِّدٍ(، وَ )بكَ رٍ( مَخ فوُضٌ ل ِّن  )خاَل ٌّ م ِّرةَُ، وكَلُ  اه كسَ رةَُ الظ َّ ِّ ال   ه خَف ضِّ

 ِّ دٌ وعَلَ ِّرةَُ أَي ضًا، ومَحُمَ َّ اه كَس رةَُ الظ َّ ِّ ال   ه ِّ، وعَلَاَمةَُ خَف ضِّ َبكَ رٌ: قبَ لهَُ إِليَ ه ِّدٌ و ٌّ وخَاَل ي 
ينِّ لهَاَ. ن وِّ ِّلحُوُقِّ الت َّ يَ منُ صرَِّفةَ؛ٌ ل ماَءٌ مفُ ردَةٌَ، وهَِّ  أَس 

Tempat pertama: isim mufrad yang munsharif. Engkau telah 

mengetahui makna isim itu mufrad. Dan makna bahwa isim itu 

munsharif bahwa sharf berada pada akhir kata dan sharf adalah tanwin, 

contoh: ٍۡۡمُعاَشَرَةِۡخَالِد تُۡمِن  تفَدَ  ٍ,ۡاس  ۡعَلِي  دٍ,ۡرَضِيتُۡعَن  تُۡإلِىَۡمُحَمَّ جَبنَيِۡخُلقُُۡ dan ,سَعيَ  أعَ 

رٍۡ  .بكَ 

Setiap dari ٍۡد ٍۡ dan مُحَمَّ  adalah dikhafdh karena kata tersebut diawali عَلِي 

huruf khafdh. Tanda khafdhnya adalah kasrah yang nampak. Dan setiap 

dari ٍۡخَالِد dan ٍۡر  adalah dikhafdh karena idhafah kata sebelumnya بكَ 

kepadanya. Tanda khafdhnya kasrah yang nampak juga. Dan ۡ ۡوَعَلِيٌّ د  مُحَمَّ

رۡ   .adalah isim-isim mufrad dan munsharif karena diakhiri tanwin وَخَالِد ۡوَبكَ 

ا سَبقََ معَ نىَ جمَ عِّ  ِّم َّ سِّيرِّ ال منُ صرَِّفُ، وقَدَ  عرَفَ تَ م ك  ِّي: جمَ عُ الت َّ ان عُ الث َّ واَل موَ ضِّ
ِّكَ نَح وُ:  ِّ منُ صرَِّفاً، وذَ ل ِّه لِّ هنُاَ معَ نىَ كَو ن عِّ ال أَو َّ ِّي ال موَ ضِّ سِّيرِّ، وعَرَفَ تَ ف ك  الت َّ

 َ ِّراَمٍ(، و ِّجاَلٍ ك ِّر ٌّ )مرَرَ تُ ب حاَبٍ لنَاَ شُج عاَنٍ(، فكَلُ  يتُ عنَ  أَص  نَح وُ: )رضَِّ
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ِّ، وعَلَاَمةَُ  خفَ ضِّ علَيَ ه ِّدخُُولِّ حرَ فِّ ال  حاَبٍ( مَخ فوُضٌ ل ِّن  )رِّجاَلٍ( وَ )أَص  م
ِّأَن َّهُ  َ )شُج عاَنٍ( مَخ فوُضٌ ل ِّراَمٍ( و ِّن  )ك ٌّ م ِّرةَُ، وكَلُ  اه ُ الظ َّ ِّ ال  كَس رةَ ه خَف ضِّ

ِّل مخَ   ُ أَي ضًا، ورَِّجاَلٌ، نعَ تٌ ل ِّرةَ اه ُ الظ َّ كَس رةَ ِّ ال   ه ُ خَف ضِّ ، وعَلَاَمةَ فوُضِّ
ينِّ لهَاَ. ن وِّ ِّلحُوُقِّ الت َّ يَ منُ صرَِّفةَ؛ٌ ل سِّيرٍ، وهَِّ ِّراَمٌ، وشَُج عاَنٌ: جمُوُعُ تكَ  حاَبٌ، وكَ  وأََص 

Tempat kedua: jamak taksir yang munsharif. Engkau telah mengetahui 

dari yang telah lalu apa itu makna jamak taksir. Dan engkau telah tahu 

pada tempat kasrah yang pertama apa itu makna isim itu munsharif. 

Contoh: ٍۡۡكِرَام ۡبِرِجَالٍ تُ عاَنٍۡ dan مَرَر  ۡشُج  ۡلنَاَ حَابٍ ۡأصَ  ۡعَن   رِجَالٍۡ Setiap dari .رَضِيتُ

dan ٍۡحَاب  .adalah dikhafdh karena kata tersebut diawali huruf khafdh أصَ 

Tanda khafdhnya adalah kasrah yang nampak. Setiap dari ٍۡكِرَام dan ٍۡعاَن  شُج 

juga dikhafdh karena na’at ke isim yang dikhafdh. Tanda khafdhnya 

kasrah yang nampak juga. Dan َۡع ،ۡوَكِرَام ،ۡوَشُج  حَاب  ،ۡوَأصَ  انۡ رِجَال   adalah jamak 

taksir yang munsharif karena diakhiri tanwin. 

ا سَبقََ معَ نىَ جمَ عِّ  ِّم َّ ِّمُ، وقَدَ  عرَفَ تَ م ال ثِّ الس َّ ِّثُ: جمَ عُ ال مؤُنَ َّ ال عُ الث َّ واَل موَ ضِّ
باَتٍ(. ونََح   ِّكَ نَح وُ: )نظَرَ تُ إِلىَ فتَيَاَتٍ مؤُدَ َّ ِّمِّ، وذَ ل ال ثِّ الس َّ يتُ ال مؤُنَ َّ وُ: )رضَِّ

ِّماَتٍ( مَخ فوُضٌ؛  ل َ )مسُ  ِّن  )فتَيَاَتٍ( و ٌّ م ِّتاَتٍ( فكَلُ  ِّماَتٍ قاَن ل عنَ  مسُ 
ِّن   ٌّ م ِّرةَُ، وكَلُ  اه ِّ ال  كسَ رةَُ الظ َّ ه ِّ، وعَلَاَمةَُ خَف ضِّ خفَ ضِّ علَيَ ه ِّدخُُولِّ حرَ فِّ ال  ل

ِّل   ِّعٌ ل ُ تاَب ه ِّأَن َّ ِّتاَتٍ( مخَ فوُضٌ؛ ل َ )قاَن باَتٍ( و ِّ )مؤُدَ َّ ه ُ خَف ضِّ ، وعَلَاَمةَ فوُضِّ مخَ 
ِّتاَتٍ:  باَتٍ وقَاَن ِّماَتٍ ومَؤُدَ َّ ل ِّن  فتَيَاَتٍ ومَسُ  ٌّ م ُ أَي ضًا، وكَلُ  ِّرةَ اه ُ الظ َّ كسَ رةَ ال  

ِّمٌ. ثٍ سَال  جمَ عُ مؤُنَ َّ
Tempat ketiga: jamak mu`annats salim. Engkau telah mengetahui dari 
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pembahasan yang telah lewat apa itu makna jamak mu`annats salim. 

Contohnya ٍۡۡمُؤَدَّباَت ۡفتَيَاَتٍ ۡإلِىَ تُ لِمَاتٍۡقاَنتِاَتٍۡ dan نَظَر  ۡمُس   Maka setiap .رَضِيتُۡعَن 

dari kata ٍۡفتَيَاَت dan ٍۡلِمَات  adalah dikhafdh karena kata tersebut diawali مُس 

oleh huruf khafdh. Tanda khafdhnya adalah kasrah yang nampak. Dan 

setiap dari kata ٍۡمُؤَدَّباَت dan ٍۡقاَنتِاَت adalah dikhafdh karena mengikuti isim 

yang dikhafdh. Tanda khafdhnya adalah kasrah yang nampak juga. 

Setiap dari ٍۡلِمَاتٍ,ۡمُؤَدَّباَت  .adalah jamak mu`annats salim قاَنتِاَتٍۡ dan ,فتَيَاَتٍ,ۡمُس 

 ِ ِياَبةَُ اليۡاَءِ عنَِ الۡ كَسرۡةَ  ن
Penggantian Huruf Ya` dari Kasrah 

 ۡ ا ال ً للِۡ وأََم َّ ُ فتَكَوُنُ علَاَمةَ ِ موَاَضِعَ: فيِ خفَۡ ياَء ضِ فيِ ثلَاَثةَ
ۡ ماَءِ الۡ أَسۡ الۡ  َم ۡ خ ث ۡ نيِةَِ واَلۡ سةَِ وفَيِ الت َّ َم  عِ.ج

Adapun huruf ya` menjadi tanda khafdh di tiga 

tempat: pada al-asma`ul khamsah (isim-isim yang 

lima), isim mutsanna, dan jamak mudzakkar salim. 

ٌ علَىَ أَن َّ ال إِس مَ  ِّن هاَ داَل َّة ِّ واَحِّدٍ م ِّي كلُ  عَ تكَوُنُ ف ُ موَاَضِّ ِّ ثلَاَثةَ ِّل ياَء وأََقوُلُ: ل
 مَخ فوُضٌ.

Huruf ya` memiliki tiga tempat yang pada setiap tempat tersebut 

menunjukkan bahwa isim itu dikhafdh. 

ا  ِّم َّ َم سةَُ، وقَدَ  عرَفَ تهَاَ، وعَرَفَ تَ شرُوُطَ إِع راَبِّهاَ م خ ُ ال  ماَء لُ: ال أَس  عُ ال أَو َّ ال موَ ضِّ
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ِّ يوَ مٍ(، ونََح وُ: ِّيكَ صَباَحَ كلُ  ِّكَ نَح وُ: )سَل ِّم  علَىَ أَب )لاَ ترَ فعَ   سَبقََ، وذَ ل
ا  ِّي ال ماَلِّ إِل َّ ِّذ ا ل ِّب ًّ برَِّ(، ونََح وُ: )لاَ تكَنُ  محُ صَو تكََ علَىَ صَو تِّ أَخِّيكَ ال أَك 
ِّدخُُولِّ  ِّيكَ وأََخِّيكَ وذَِّي ال ماَلِّ مَخ فوُضٌ؛ ل ِّن  أَب ٌّ م باً(، فكَلُ  أَن  يكَوُنَ مؤُدَ َّ

ِّ ال   ه ُ خَف ضِّ ِّ، وعَلَاَمةَ خفَ ضِّ علَيَ ه ِّيرُ حرَ فِّ ال  َي نِّ ضَم ل ِّي ال أَو َّ ياَءُ، واَل كاَفُ ف
ِّمةَُ  ِّ خَف ضٍ، وكَلَ ِّي مَحلَ  ٌّ علَىَ ال فتَ حِّ ف ِّ مبَ نِّي  َ مضَُافٌ إِليَ ه ي ، وهَِّ ال مخُاَطَبِّ

.ِّ ِّرةَ اه ِّ الظ َّ ِّال  كسَ رةَ ِّ أَي ضًا مَج روُرٌ ب ِّثِّ مضَُافٌ إِليَ ه ال ِّثاَلِّ الث َّ ِّي ال م  )ال ماَلِّ( ف
1. Al-asma`ul khamsah. Engkau telah mengenalinya dan mengetahui 

syarat-syarat i’rabnya dari pembahasan yang telah lewat. Contohnya: 

برَِۡ كَ  تِۡأخَِيكَۡال  تكََۡعَلىَۡصَو  ۡصَو  فعَ  مٍ,ۡلََۡترَ  ۡيَو  ۡعَلىَۡأبَيِكَۡصَباَحَۡكُل ِ ۡمُحِبًّاۡلِذِيۡ dan ,سَل ِم  لََۡتكَُن 

ۡإِۡ مَالِ ۡمُؤَدَّباًال  ۡيكَُونَ ۡأنَ  لََّ . Setiap dari َۡۡأخَِيك مَالِۡ dan ,أبَيِكَ,  ,adalah dikhafdh ذِيۡال 

karena didahului oleh huruf khafdh. Tanda khafdhnya adalah huruf ya`, 

adapun huruf kaf pada dua contoh pertama adalah dhamir mukhathab 

(kata ganti orang kedua) dan ia adalah mudhaf ilaih mabni atas tanda 

fathah pada kedudukan khafdh. Dan kata ِۡمَال  pada contoh ketiga juga ال 

merupakan mudhaf ilaih, majrur dengan kasrah yang nampak. 

ِّكَ نَح وُ: )ان ظرُ  إِلىَ  ى، وذَ ل ِّي: ال مثُنَ َّ ان عُ الث َّ ي نِّ(، ونََح وُ: )سَل ِّم  علَىَ ال موَ ضِّ ُن دِّي َّ ج ال 
ِّدخُُولِّ حرَ فِّ  دِّيقيَ نِّ( مَخ فوُضٌ؛ ل ي نِّ واَلص َّ ُن دِّي َّ ج ِّن  )ال  ٌّ م دِّيقيَ نِّ( فكَلُ  الص َّ
ُ ماَ بعَ دهَاَ،  سوُر توُحُ ماَ قبَ لهَاَ ال مكَ  ُ ال مفَ  ِّ ال ياَء ه ُ خَف ضِّ ِّ، وعَلَاَمةَ خفَ ضِّ علَيَ ه ال 

ِّنَ ) ٌّ م ٌّ علَىَ اث نيَ نِّ.وكَلُ  هُ داَل  ِّأَن َّ ى؛ ل دِّيقيَ نِّ( مثُنَ ًّ ي نِّ واَلص َّ ُن دِّي َّ ج  ال 
2. Isim mutsanna, contohnya: ِۡن دِيَّي  جُن  ۡال  ۡإلِىَ ظُر  نِۡ dan ان  دِيقيَ  ۡعَلىَۡالصَّ  Setiap .سَل ِم 

dari ِۡن دِيَّي  جُن  نِۡ dan  ال  دِيقيَ   adalah dikhafdh, karena didahului oleh huruf الصَّ

khafdh. Tanda khafdhnya adalah huruf ya` yang huruf sebelumnya 
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difathah dan huruf setelahnya dikasrah. Setiap dari ِۡن دِيَّي  جُن  نِۡ dan  ال  دِيقيَ   الصَّ

adalah isim mutsanna karena menunjukkan dua. 

رِّ الس َّ  ِّثُ: جمَ عُ ال مذُكَ َّ ال عُ الث َّ ِّينَ(، ونََح وُ: ال موَ ضِّ يتُ عنَِّ ال بكَ ر ِّمُ، نَح وُ: )رضَِّ ال
ِّينَ( مَخ فوُضٌ؛  ِّم ل ينَ واَل مسُ  ِّ ِّنَ )ال بكَ ر ٌّ م ِّينَ(، فكَلُ  َاشِّع خ ِّينَ ال  ِّم ل )نظَرَ تُ إِلىَ ال مسُ 
ُ ماَ قبَ لهَاَ  سوُر ُ ال مكَ  ِّ ال ياَء ه ُ خَف ضِّ ِّ، وعَلَاَمةَ خفَ ضِّ علَيَ ه ِّدخُُولِّ حرَ فِّ ال  ل

 َ ِّمٌ.ال م رٍ سَال ِّن همُاَ جمَ عُ مذُكَ َّ ٌّ م توُحُ ماَ بعَ دهَاَ، وكَلُ   ف 
3. Jamak mudzakkar salim. Contohnya: َۡرِين بكَ  ۡال  ۡعَنِ ۡ dan رَضِيتُ ۡإلِىَ تُ نَظَر 

خَاشِعِينَۡ ۡال  لِمِينَ مُس  رِينَۡ Setiap dari .ال  بكَ  لِمِينَۡ dan ال  مُس   adalah dikhafdh, karena ال 

diawali oleh huruf khafdh. Tanda khafdhnya adalah huruf ya` yang huruf 

sebelumnya dikasrah dan huruf setelahnya difathah. Setiap dari dua 

kata tersebut adalah jamak mudzakkar salim. 

 ۡ ِياَبةَُ ال ۡ ن ۡ حةَِ عنَِ ال ۡ فتَ ِ كَس  رةَ
Penggantian Fathah dari Kasrah 

 ۡ ا ال ۡ وأََم َّ ۡ ضِ فيِ الۡ خفَۡ حةَُ فتَكَوُنُ علَاَمةًَ للِۡ فتَ مِ ال َّذيِ لاَ إِس
 ۡ  صرَفُِ.ينَ

Adapun fathah adalah tanda khafdh pada isim ghairu 

munsharif. 

ِّل   ِّ موَ  فتَ  وأََقوُلُ: ل ٌ علَىَ خَف  حةَ ِّ علَاَمةَ ِّيه عٌ واَحِّدٌ تكَوُنُ ف ، وهَوَُ إِس  ضِّ ال  ضِّ مِّ
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َ إِس  ال   ِّي ل  صرَِّفُ.ا ينَ  مُ ال َّذ
Fathah memiliki satu tempat yang padanya ia menjadi tanda khafdh 

suatu isim, yaitu pada isim ghairu munsharif. 

ِّ لاَ ينَ  نىَ كَو  ومَعَ   ِّه هُ لاَ يقَ  ن ر صرَِّفُ: أَن َّ ن  بلَُ الص َّ ينُ، واَل  فَ، وهَوَُ الت َّ ِّي إِس  وِّ مُ ال َّذ
ِّي أَش  صرَِّفُ هوَُ: )الاَ ينَ   َ ال  ل َّذ ِّع  بهَ تيَ  ف ِّل َّ ِّي وجُُودِّ ع تيَ  نِّ فرَ  لَ ف داَهمُاَ نِّ: إِح عِّي َّ

ف  ترَ   عُ إِلىَ الل َّ ، واَل  جِّ خ  ظِّ عُ إِلىَ ال  رىَ ترَ  أُّ ٌ واَحِّدةٌَ  نىَ، أَو  معَ  جِّ ِّل َّة ِّ ع ِّيه وجُِّدَ ف
تيَ  تقَوُمُ مقَاَمَ ال   ِّل َّ  نِّ(.ع

Makna isim itu ghairu munsharif yakni tidak ditanwin. Dan pengertian 

isim ghairu munsharif adalah isim yang menyerupai fi’il dalam hal 

keberadaan dua ‘illah yang cabang - salah satunya kembali kepada 

lafazh, dan yang lain kembali kepada makna -, atau terdapat pada isim 

itu satu ‘illah yang menduduki kedudukan dua ‘illah tersebut. 

ِّي ال  واَل   ِّللَُ ال َّتِّي توُجدَُ ف ٌ إِلىَ ال  فرَ  مِّ وتَدَلُ ُّ علَىَ ال  إِس  ع ِّ وهَِّي راَجِّعةَ ة نىَ معَ  عِّي َّ
ولىَ ال  رُ: ال  سَ غيَ  نتَاَنِّ ليَ  اث   ُ ال  أُّ ِّيةَ ان ةُ، واَلث َّ ِّي َّ ِّن  وصَ  علَمَ ةُ، ولَاَ بدُ َّ م ِّي َّ وجُُودِّ  ف

ِّن   ٍ م َي   واَحِّدةَ تيَ  نِّ ال  هاَت ِّل َّ ِّي ال  ع ر ممَ  مِّ ال  إِس  نِّ ف ِّنَ الص َّ ِّسبَبَِّ وجُُودِّ نوُعِّ م فِّ ب
تيَ   ِّل َّ ِّ.ع ِّيه  نِّ ف

‘Illah yang terdapat pada isim dan menunjukkan kepada cabang yang 

kembali kepada makna ada dua, tidak ada yang lain. Pertama: 

‘alamiyyah, kedua: washfiyyah. Dan keberadaan satu dari dua ‘illah jenis 

ini harus ada pada isim mamnu’ minash sharf dengan sebab keberadaan 

dua ‘illah padanya. 

ِّي ال  واَل   ُ ف ِّللَُ ال َّتِّي توُجدَ ِّ فرَ  مِّ وتَدَلُ ُّ علَىَ ال  إِس  ع ة ف  عِّي َّ ً إِلىَ الل َّ ظِّ وتَكَوُنُ راَجِّعةَ
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أ   يَ: الت َّ ِّللٍَ، وهَِّ ِّغيَ  سِّت ُّ ع ِّيثُ ب ِّفٍ، واَل  ن ر  عجُ  رِّ أَل ياَدةَُ ال  مةَُ، واَلت َّ ِّفِّ كِّيبُ، وزَِّ أَل
ونِّ، ووَزَ   ِّع  نُ ال  واَلن ُّ ِّن  عدَ  لِّ، واَل  ف ِّن   لُ، ولَاَ بدُ َّ م ٍ م ِّ ال   وجُُودِّ واَحِّدةَ ِّللَِّ هذَِّه ع

ا معََ ال  ال  معََ وجُُودِّ  ِّ، وأََم َّ ِّيه ِّ ف ة ِّي َّ ِّن  وصَ  علَمَ ُ م ِّ فلَاَ يوُجدَ ة ِّي َّ ِّن  ف ٌ م ا واَحِّدةَ  هاَ إِل َّ
ياَدةَُ ال   يَ: زِّ ونِّ، أَو  ثلَاَثٍ، وهَِّ ِّفِّ واَلن ُّ ِّع  نُ ال  وزَ   أَل  لُ.عدَ  لِّ، أَوِّ ال  ف

‘Illah yang terdapat pada isim dan menunjukkan kepada cabang yang 

kembali kepada lafazh ada enam ‘illah, yaitu: ta`nits tanpa huruf alif, 

‘ujmah, tarkib, tambahan huruf alif dan nun, wazan fi’il, dan ‘adl. Dan 

harus ada satu dari ‘illah ini bersama dengan keberadaan ‘alamiyyah 

padanya. Adapun bersama washfiyyah maka tidak terdapat padanya 

kecuali satu dari tiga, yaitu: tambahan huruf alif dan nun, wazan fi’il, 

atau ‘adl. 

ِّثاَلُ ال   َم أ  ف ِّ معََ الت َّ ة ِّي َّ ِّي  علَمَ ِّيثِّ بغَ َي  ن ِّفٍ: فاَطِّمةَُ، وزَ  زةَُ.نبَُ، وحَمَ  رِّ أَل
Contoh ‘alamiyyah dengan ta`nits tanpa huruf alif: َۡةُۡزَۡنَبُ،ۡوَحَمۡ يۡ فاَطِمَةُ،ۡوَز . 

ِّثاَلُ ال   ِّ معََ ال  ومَ ة ِّي َّ ِّ: إِد  عجُ  علَمَ يعَ  مةَ َ يسُ، و ِّيمُ.قوُبُ، وإَِب  رِّ  راَه
Contoh ‘alamiyyah dengan ‘ujmah (bukan bahasa ‘Arab):  ِۡقوُبُ،ۡيسُ،ۡوَيعَۡ رِۡإد

مُۡرَاهِيوَإبِۡ  . 

ِّثاَلُ ال   ر  ومَ ِّ معََ الت َّ ة ِّي َّ : معَ  علَمَ ِّبُ،كِّيبِّ َبعَ   دِّيكرَ بزُرُ  و َ يخاَنُ، و ، وقَاَضِّ ِّه  لبَكَ ُّ رُ، جمَ
 مزُُ.ورَاَمهَرُ  

Contoh ‘alamiyyah dengan tarkib (susunan dari dua kata):  ۡۡمَع دِيكَرِبُ،

،ۡوَقاَضِيخَانُ،ۡوَبعَۡ  زُۡمُۡرُ،ۡوَرَامَهُرۡ جَمِهۡ وَبزُُرۡ لبَكَُّ . 

ِّثاَلُ ال   ِّ ال  ومَ ياَدةَ ِّ معََ زِّ ة ِّي َّ ِّفِّ واَعلَمَ ونِّ: مرَ  أَل ماَنُ، وغَطَفَاَنُ، واَنُ، وعَثُ  لن ُّ
انُ، وسََح   م  باَنُ، وسَُف  وعَفَ َّ  ناَنُ.طاَنُ، وعَدَ  راَنُ، وقَحَ  ياَنُ، وعَِّ
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Contoh ‘alamiyyah dengan tambahan huruf alif dan nun:  ۡمَانُ،ۡوَانُ،ۡوَعُثۡ مَر

نُۡناَطَانُ،ۡوَعَدۡ رَانُ،ۡوَقحَۡ مۡ ياَنُ،ۡوَعِۡباَنُ،ۡوَسُفۡ وَغَطَفاَنُ،ۡوَعَفَّانُ،ۡوَسَحۡ  . 

ِّثاَلُ ال   ِّ معََ وزَ  ومَ ة ِّي َّ ِّع  نِّ ال  علَمَ َيشَ  لِّ: أَح  ف ِّيدُ، وتَغَ  مدَُ، و يزَ َ ِّبُ، وتَدَ  كرُُ، و  مرُُ.ل
Contoh ‘alamiyyah sesuai dengan wazan fi’il:  َۡۡوَيشَۡ أح ۡمَدُ، ۡوَتغَۡ كُرُ، ۡوَيَزِيدُ، لِبُ،

رُۡمُۡوَتدَۡ  . 

ِّثاَلُ ال   ِّ معََ ال  ومَ ة ِّي َّ عدَلَِّ: عمُرَُ، وزَفُرَُ، وقَثُمَُ، وهَبُلَُ، وزَحُلَُ، وجَمُحَُ، علَمَ
 وقَزُحَُ، ومَضُرَُ.

Contoh ‘alamiyyah ma’al ‘adal: َۡۡوَهُبَلُ،ۡوَزُح ۡوَقثُمَُ، ۡوَزُفَرُ، ۡوَقزَُحُ،ۡعُمَرُ، ۡوَجُمَحُ، لُ،

رُۡوَمُضَۡ . 

ِّثاَلُ ال   ِّ اوصَ  ومَ ياَدةَ ِّ معََ زِّ ة ِّي َّ انُ، وشََب  ل  ف َي َّ ونِّ: ر ِّفِّ واَلن ُّ يقَ  أَل َ  ظاَنُ.عاَنُ، و
Contoh washfiyyah dengan tambahan huruf alif dan nun: َۡۡوَشَبۡ ر ۡيَّانُ، عاَنُ،

نُۡظَاوَيقَۡ  . 

ِّثاَلُ ال   ِّ معََ وزَ  وصَ  ومَ ة ِّي َّ ِّع  نِّ ال  ف  ملَُ.ضَلُ، وأََج  رمَُ، وأََف  لِّ: أَك  ف
Contoh washfiyyah dengan wazan fi’il:  َۡلُۡمَۡضَلُ،ۡوَأجَۡ رَمُ،ۡوَأفَۡ أك . 

ِّثاَلُ ال   ِّ معََ ال  وصَ  ومَ ة ِّي َّ خرَُ.عدَلَِّ: مثَ  ف بُاَعُ، وأَُّ  نىَ، وثَلُاَثُ، ورَ
Contoh washfiyyah dengan ‘adal:  ۡرُۡى،ۡوَثلََُثُ،ۡوَرُباَعُ،ۡوَأخَُۡنَمَث . 

ا ال   َ وأََم َّ ت تاَنِّ الل َّ ِّل َّ ِّن  ع تيَ  همُاَ مقَاَمَ ال  انِّ تقَوُمُ كلُ ُّ واَحِّدةٍَ م ِّل َّ يغةَُ منُ  ع تهََى نِّ فهَمُاَ: صِّ
أ  ال   ِّفُ الت َّ ُموُعُ، وأََل ِّيثِّ ال  ج  دوُدةَُ.ممَ  صُورةَُ أَوِّ ال  مقَ  ن

Adapun dua ‘illah yang setiap satu ‘illah dari keduanya menduduki 

kedudukan dua ‘illah, adalah: shighah muntahal jumu’, alif ta`nits 

maqshurah atau mamdudah. 

ُ منُ   يغةَ ا صِّ ِّطهُاَ: أَن  تهََى ال  أَم َّ ُموُعُ فضََاب ُ جمَ  إِس  يكَوُنَ ال   ج وقَعََ  سِّيرٍ، وقَدَ  عَ تكَ  م
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ِّفِّ تكَ  بعَ   ِّ حرَ  دَ أَل لَ، وأََماَجِّ فاَنِّ نَح  سِّيرِّه ِّرَ، وأََفاَضِّ دَ، وُ: مسَاَجِّدَ، ومَنَاَب
ِّثَ، أَو   ِّضَ، وطََواَم ِّلَ، وحََواَئ ُ أَح   وأََماَث وُ: رفٍُ وسََطهُاَ سَاكِّنٌ، نَح  ثلَاَثةَ

ِّيرَ، وقَنَاَدِّيلَ. ِّيحَ، وعَصََاف  مفَاَت
Adapun shighah muntahal jumu’, maka ketentuannya isimnya berupa 

jama’ taksir dan terdapat dua huruf setelah huruf alif taksirnya. Contoh: 

ۡوَأَۡ ۡوَأمََاجِدَ، ۡوَأفَاَضِلَ، ۡوَمَناَبِرَ، ۡوَطَوَامِۡمَسَاجِدَ، ۡوَحَوَائضَِ، ثَۡمَاثِلَ، . Atau terdapat tiga 

huruf yang huruf tengahnya disukun, contoh: َلَۡتيِحَ،ۡوَعَصَافيِرَ،ۡوَقنَاَدِيمَفا . 

أ   ِّفُ الت َّ ا أَل ِّيثِّ ال  وأََم َّ َ مقَ  ن  وىَ.ياَ، ودَعَ  وىَ، ودَنُ  لىَ، وقَصُ  وُ: حُب  ح  صُورةَُ فنَ
Adapun alif ta`nits maqshurah contohnya:  ۡوَىياَ،ۡوَدَعۡ وَى،ۡوَدُنۡ لىَ،ۡوَقصُۡ حُب . 

أ   ِّفُ الت َّ ا أَل ِّيثِّ ال  وأََم َّ ُ فنَحَ  ممَ  ن َبيَ  جاَءُ، وحََس  راَءُ، ودَعَ  وُ: حمَ  دوُدةَ ضَاءُ، ناَءُ، و
ِّقاَءُ، وعَلُمَاَءُ.لاَءُ، وكََح    ونَاَف

Adapun alif ta`nits mamdudah contohnya:  ۡضَاءُ،ۡناَءُ،ۡوَبيَۡ جَاءُ،ۡوَحَسۡ رَاءُ،ۡوَدَعۡ حَم

ءُۡناَفقِاَءُ،ۡوَعُلمََالََءُ،ۡوَۡوَكَحۡ  . 

ِّن  فكَلُ ُّ ماَ ذكَرَ   ُ م ِّ ال   ناَه ِّ، وكَذَاَ ماَ أَش  أَس  هذَِّه ُ تنَ  ماَء ينهُُ،بهَهَاَ، لاَ يَجوُز  وِّ
َيُخ   ِّال  و ً عنَِّ ال   فتَ  فضَُ ب ِّياَبةَ ِّ ن ِّ، نَح  كَس  حةَ ب  رةَ ُ علَىَ إِ ِّ( وُ: )صَل َّى الل  ه ِّه ِّيل َ خلَ ِّيم راَه
ُ عنَ  ونََح   ِّيَ الل  ه ِّيرِّ ال   وُ: )رضَ َ أَم ِّن  مؤُ  عمُرَ ٌّ م ِّينَ(، فكَلُ  ِّن ب   م َ وعَمُرََ إِ ِّيم راَه

ِّدخُُولِّ حرَ  مَخ   ِّ، ضِّ علَيَ  خفَ  فِّ ال  فوُضٌ؛ ل ِّماَ ال  وعَلَاَمةَُ خَف  ه ِّه ِّياَبةًَ عنَِّ فتَ  ض حةَُ ن
ِّن  كسَ  ال    ِّأَن َّ كلُ َّ واَحِّدٍ م ِّ؛ ل ِّن  صرَِّفُ، واَل  مٌ لاَ ينَ  همُاَ اس  رةَ ِّعُ م فِّ صرَ  ماَن
ب   َ ال  إِ ِّيم ُ واَل  راَه ة ِّي َّ ِّعُ منَ  مةَُ، واَل  عجُ  علَمَ َ ال  صرَ  ماَن ُ واَل  فِّ عمُرَ ة ِّي َّ ِّس  علَمَ  عدَلَُ. وقَ

 ِّ ِّي.كَ ال  ذلَ  باَق
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Jadi, segala apa yang telah kita sebutkan dari isim-isim ini dan yang 

menyerupainya, tidak boleh ditanwin. Namun dikhafdh dengan fathah 

sebagai pengganti dari kasrah. Contoh: ُۡهِۡرَاهِيمَۡخَلِيلِۡۡعَلىَۡإبِۡ صَلَّىۡالله  dan َۡرَضِي

نَۡمِنيِمُؤۡ مَرَۡأمَِيرِۡالۡ عُۡۡنۡ اللهُۡعَۡ . Kata  ِۡمَۡرَاهِيإب  dan َۡرَۡعُم  dikhafdh, karena diawali huruf 

khafdh. Tanda khafdhnya adalah fathah sebagai pengganti kasrah; 

karena kata-kata tersebut adalah isim ghairu munsharif. Yang 

menghalangi dari tanwin kata  ِۡمَۡرَاهِيإب  adalah ‘alam dan ‘ujmah (bukan 

kata bahasa ‘arab). Yang menghalangi dari tanwin kata َۡرَۡعُم  adalah ‘alam 

dan ‘adal. Dan kiaskanlah hal itu pada kata-kata yang lain. 

َيشُ   خفَ  و ِّي لاَ ينَ  إِس  ضِّ ال  ترَطَُ لِّ ِّال  مِّ ال َّذ ِّ: أَن  فتَ  صرَِّفُ ب ً  حةَ ِّي ِّن  يكَوُنَ خاَل  ا م
ا يضَُافُ إِلىَ اس   ِّأَل  اق   دهَُ، فإَِن  مٍ بعَ  )أل( وأََل َّ ِّضَ  أَو   ترُِّنَ ب يفَ خُف ضِّ أُّ

ِّال    ِّ، نَح  كسَ  ب ُ قوَ  رةَ ِّ تعَاَلىَ: )وأََن  و ِّه ِّي ال   تمُ  ل تُ وُ: )مرَرَ  مسَاَجِّدِّ( ونََح  عاَكِّفوُنَ ف
حسَ   يَ  بِّ ِّ قرُ  شٍ(.ناَء

Syarat khafdhnya isim ghairu munsharif dengan fathah adalah: isim 

tersebut tidak diawali alif lam dan tidak diidhafahkan kepada isim 

setelahnya. Adapun jika diawali alif lam atau diidhafahkan, maka 

dikhafdh dengan kasrah. Contohnya firman Allah ta’ala:  َۡۡۡتمُۡ وَأن ۡفيِ عَاكِفوُنَ
دِۡمَسَاجِۡالۡ   dan  ۡشٍۡناَءِۡقرَُيۡ تُۡبحَِسۡ مَرَر . 

ۡ علَاَمتَاَ الۡ   مِ جزَ
Dua Tanda Jazm 

ۡ ولَلِۡ  كوُنُ واَلۡ جزَ  فُ.حذَۡ مِ علَاَمتَاَنِ: الس ُّ
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Jazm memiliki dua tanda, yaitu sukun dan hadzf 

(penghapusan). 

ُم   هاَ مَج  كمَُ علَىَ ال  تَح   كِّنكَُ أَن  وأََقوُلُ: ي ِّأَن َّ ِّ ب ِّمةَ ِّيهاَ واَحِّداً زوُمةٌَ إِذاَ وجَدَ  كلَ تَ  ف
ِّن   ي  أَم   م ؛ ال  رَ َ ال  نِّ كوُنُ، وهَوُ لُ: الس ُّ ُ ال  أَو َّ ِّل  أَص  علَاَمةَ ُ ل ة ِّي َّ ِّي: جزَ  ل ان ، واَلث َّ مِّ

َ ال  حذَ  ال   ُ ال  فُ، وهَوُ ِّن  فرَ  علَاَمةَ ٍ م ِّ واَحِّدةَ ِّكلُ  ةُ، ولَ َي   عِّي َّ عُ علَاَمتَيَ  نِّ ال  هاَت نِّ موَاَضِّ
ِّي:سَنذَ   َل ِّيماَ ي  كرُهُاَ لكََ ف

Engkau bisa menentukan suatu kata itu dijazm jika engkau mendapati 

padanya salah satu dari dua perkara. Pertama, sukun. Ini adalah tanda 

asli jazm. Kedua, al-hadzf (penghapusan). Ini adalah tanda cabang. 

Setiap salah satu dari dua tanda ini memiliki tempat-tempat yang akan 

kita sebutkan pada pembahasan berikutnya. 

كوُنِ موَۡ   ضِعُ الس ُّ
Tempat Sukun 

ً للِۡ  كوُنُ فيَكَوُنُ علَاَمةَ ا الس ُّ ۡ فأََم َّ ۡ جزَ ۡ فعِۡ مِ فيِ ال مضَُارعِِ لِ ال
حِيحِ الۡ   آخِرِ.الص َّ

Sukun merupakan tanda jazm pada fi’il mudhari’ 

shahih akhir. 

كوُنِّ موَ   ِّلس ُّ ً علَىَ أَن َّ ال  وأََقوُلُ: ل ِّ علَاَمةَ ِّيه عٌ واَحِّدٌ يكَوُنُ ف َ مَج  ضِّ ِّمةَ زوُمةٌَ، كلَ
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َ ال  موَ  وهَذَاَ ال   عُ هوُ ِّع  ضِّ حِّيحُ ال  لُ ال  ف ِّيحَ نىَ كَو  آخِّرُ، ومَعَ  مضَُارِّعُ الص َّ ِّ صَح ِّه ن
ِّ أَن َّ آخِّرهَُ ليَ  ال   ً سَ حرَ  آخِّر ِّن  ف يَ ال  حرُوُفِّ ال   ا م ِّ ال َّتِّي هِّ لاَثةَ ِّ الث َّ ِّل َّة ِّفُ واَل  ع واَوُ أَل

 ياَءُ.واَل  
Sukun mempunyai satu tempat yang merupakan tanda bahwa kata 

tersebut dijazm. Tempat itu adalah fi’il mudhari’ shahih akhir. Makna 

shahih akhir adalah bahwa akhir katanya bukan salah satu dari tiga 

huruf ‘illah yaitu alif, wawu, dan ya`. 

ِّثاَلُ ال   ِّع  ومَ حِّيحِّ ال  لِّ ال  ف َل  مضَُارِّعِّ الص َّ ِّ )ي َينَ  آخِّر ِّدُ، عبَُ، و يعَ َ ِّرُ، و َيسُاَف جحَُ، و
َيسَ   ُل  و َل   تَ: )لمَ  أَلُ( فإَِذاَ ق َ )لمَ   عبَ  ي ٌّ( و ِّي  َ )لمَ   جحَ  ينَ   علَ ِّيدٌ( و َل ِّر   ب  يسُاَف

َ )لمَ   ِّد   أَخُوكَ( و ب   يعَ ِّشيَ  إِ ِّداً ب ِّيمُ خاَل َ )لمَ  راَه ٌ ال  بكَ   أَل  يسَ   ءٍ( و س  ر ٌّ أُّ تاَذَ( فكَلُ 
ِّن   ِّ ال   م ِّسبَ  عاَلِّ مَج  أَف  هذَِّه ِّي هوَُ )لمَ  جزَ  فِّ ال  قِّ حرَ  زوُمٌ، ل ِّ، وعَلَاَمةَُ ( علَيَ  مِّ ال َّذ ه
كوُنُ، وكَلُ ُّ واَحِّدٍ جزَ   ِّ الس ُّ ِّه ِّن  م ِّ ال   م ِّع  أَف  هذَِّه ِّيحُ ال  عاَلِّ ف ِّ.لٌ مضَُارِّعٌ صَح  آخِّر

Contoh fi’il mudhari’ shahih akhir:  َۡۡوَينَۡ يل ۡوَيَسۡ عَبُ، ۡوَيعَِدُ، ۡوَيسَُافِرُ، ألَُۡجَحُ، . Maka 

jika engkau ucapkan: 

  َۡعَلِيٌّۡۡعَبۡ يلَۡ ۡلم  

  َۡبلَِيدۡ ۡجَحۡ ينَۡ ۡلم  

  َۡأخَُوكَۡۡيسَُافرِۡ ۡلم  

  َۡءٍۡرَاهِيمُۡخَالِدًاۡبِشَيۡ إبِۡ ۡيعَِدۡ ۡلم  

  َُۡۡبكَۡ ۡألَۡ يَسۡ ۡلم ۡال  تاَذَۡسۡ ر   

Setiap fi’il-fi’il tersebut dijazm, karena didahului oleh huruf jazm (  .(لمَۡ 

Tanda jazmnya sukun. Setiap fi’il-fi’il tersebut adalah fi’il mudhari’ 

shahih akhir. 
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 فِ حذَۡ موَاَضِعُ الۡ 
Tempat-tempat Hadzf 

ا الۡ  ً للِۡ حذَۡ وأََم َّ ۡ فُ فيَكَوُنُ علَاَمةَ ۡ جزَ ۡ فعِۡ مِ فيِ ال مضَُارعِِ لِ ال
 ۡ ِ الۡ معُۡ ال ِ وفَيِ الۡ تلَ  ۡ آخِر ۡ عاَلِ الۡ أَف َم ۡ خ ِ ال َّتيِ رفَ عهُاَ بثِبَاَتِ سةَ

ونِ.  الن ُّ
Adapun al-hadzf (penghapusan) merupakan tanda 

jazm pada fi’il mudhari’ mu’tal akhir dan pada al-

af’alul khamsah yang tanda rafa’nya dengan 

tetapnya huruf nun. 

ِّل   ِّن  فِّ موَ  حذَ  وأََقوُلُ: ل ِّ واَحِّدٍ م ِّي كلُ  عاَنِّ يكَوُنُ ف ِّيلاً وعَلَاَمةًَ علَىَ جزَ  ضِّ مِّ همُاَ دِّل
ِّ.ال   ِّمةَ  كلَ

Al-hadzf memiliki dua tempat yang setiap satu dari keduanya sebagai 

dalil dan tanda jazmnya sebuah kata. 

عُ ال  موَ  ال   لُ: ال  ضِّ ِّع  أَو َّ ِّ، ومَعَ  تلَ ُّ ال  معُ  مضَُارِّعُ ال  لُ ال  ف ِّ معُ  نىَ كَو  آخِّر ِّه ِّ تلَ َّ ال  ن آخِّر
ُ حرَ   ِّن  أَن َّ آخِّرهَ َ ال  حرُوُفِّ ال   فٌ م ي ِّ ال َّتِّي هِّ لاَثةَ ِّ الث َّ ِّل َّة ِّفُ واَل  ع َ أَل ُ و ياَء؛ُ ال  واَو

ِّثاَلُ ال   َم ِّع  ف ِّفٌ )يسَ  لِّ ال  ف ِّي آخِّرهُُ أَل َيرَ  مضَُارِّعِّ ال َّذ َيهَ  عىَ، و َينَ  ضىَ، و أَى، وىَ، و
َيبَ   ِّثاَلُ ال  و ِّع  قىَ( ومَ ُ واَوٌ )يدَ  لِّ ال  ف ِّي آخِّرهُ يرَ  مضَُارِّعِّ ال َّذ َ َيبَ  عوُ، و لوُ، جُو، و
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َيسَ   يقَ  و َ َينَ  موُ، و ِّثاَلُ ال  سوُ، و ِّع  بوُ( ومَ ُ )يعُ  لِّ ال  ف ُ ياَء ِّي آخِّرهُ طِّى، مضَُارِّعِّ ال َّذ
يقَ   َ َيسَ  و ِّى، و َيُح  تغَ  ض ِّى، و يلَ  ش َ َيهَ  يِّى، و ِّى، و ُل  و ٌّ يسَ   تَ: )لمَ  دِّى(، فإَِذاَ ق ِّي  عَ علَ

ِّسبَ  عَ( مَج  دِّ( فإَِن َّ )يسَ  مجَ  إِلىَ ال   ُ جزَ  مِّ علَيَ  جزَ  فِّ ال  قِّ حرَ  زوُم؛ٌ ل ِّ، وعَلَاَمةَ ِّ ه ِّه م
، واَل  ل  فُ احذَ   ِّفِّ ِّيلٌ علَيَ  حةَُ قبَ  فتَ  أَل ِّع  لهَاَ دِّل ِّ، تلَ ُّ ال  لٌ مضَُارِّعٌ معُ  هاَ، وهَوَُ ف آخِّر

ُل   ا إِلىَ ال  يدَ   تَ: )لمَ  وإَِذاَ ق دٌ إِل َّ ِّ( فإَِن َّ )يدَ  عُ محُمَ َّ ِّع  حقَ  زوُم؛ٌ لٌ مضَُارِّعٌ مَج  عُ( ف
ِّسبَ   ُ جزَ  مِّ علَيَ  جزَ  فِّ ال  قِّ حرَ  ل ِّ، وعَلَاَمةَ ِّ حذَ  ه ِّه ُ قبَ  فُ ال  م ة م َّ ِّيلٌ واَوِّ، واَلض َّ لهَاَ دلَ
ُل  علَيَ   ِّداً( فإَِن َّ )يعُ  يعُ   تَ: )لمَ  هاَ، وإَِذاَ ق ا خاَل دٌ إِل َّ ِّع  طِّ محُمَ َّ ( ف لٌ مضَُارِّعٌ طِّ

ِّسبَ  مَج   ِّ، وعَلَاَمةَُ جزَ  مِّ علَيَ  جزَ  فِّ ال  قِّ حرَ  زوُمٌ ل ِّ حذَ  ه ِّه ِّ واَل   فُ ال  م َ رةَُ قبَ  كسَ  ياَء هاَ ل
ِّيلٌ علَيَ   ِّس  دلَ ِّكَ أَخَواَتِّهاَ. هاَ، وقَ  علَىَ ذلَ

Tempat pertama: fi’il mudhari’ mu’tal akhir. Makna mu’tal akhir bahwa 

huruf pada akhir katanya salah satu dari tiga huruf ‘illah, yaitu huruf alif, 

wawu, dan ya`. Contoh fi’il mudhari’ yang huruf akhirnya alif:  ۡۡيَس عىَ،

ۡوَيهَۡ وَيَرۡ  ۡوَينَۡ ضَى، ۡوَيبَۡ وَى، قىَأىَ، . Contoh fi’il mudhari’ yang huruf akhirnya 

wawu:  َۡۡوَيَرۡ يد ۡوَيبَۡ عُو، ۡوَيَسۡ جُو، ۡوَيقَۡ لوُ، ۡوَينَۡ مُو، بوُسُو، . Contoh fi’il mudhari’ yang 

huruf akhirnya ya`:  ُۡۡوَيقَۡ يع ۡوَيَسۡ طِى، ۡوَيحُۡ تغَۡ ضِى، ۡوَيلَۡ شِى، ۡوَيهَۡ يىِ، دِىوِى، . Jadi, jika 

engkau katakan:  َۡۡالۡ يَسۡ ۡلم ۡإلِىَ ۡعَلِيٌّ دِۡمَجۡ عَ , maka  ۡعَۡيَس  dijazm. Karena didahului 

huruf jazm. Tanda jazmnya dihapusnya huruf alif, harakat fathah 

sebelumnya sebagai indikasi atas hal itu. Kata itu adalah fi’il mudhari’ 

mu’tal akhir. Jika engkau katakan:  َۡۡإلِىَۡالۡ يدَۡ ۡلم ۡإلََِّ د  حَق ِۡعُۡمُحَمَّ , maka  َۡعُۡيد  adalah 

fi’il mudhari’ yang dijazm. Karena didahului huruf jazm, tanda jazmnya 

dihapusnya huruf wawu, harakat dhammah sebelumnya sebagai indikasi 

atas hal itu. Jika engkau ucapkan:  َۡۡخَالِدًايعُۡ ۡلم ۡإلََِّ د  طِۡمُحَمَّ , maka  ُۡطِۡيع  adalah fi’il 

mudhari’ yang dijazm karena didahului huruf jazm. Tanda jazmnya 
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adalah dihapusnya huruf ya`, harakat kasrah sebelumnya sebagai 

indikasi atas hal itu. Dan kiaskanlah hal ini pada saudara-saudara adat 

jazm lainnya. 

ِّي: ال  موَ  ال   ان عُ الث َّ ِّع  ضِّ َم  لُ ال  ف ُ ال َّتِّي ترُ  خ ونِّ، وقَدَ  سةَ ِّثبُوُتِّ الن ُّ سَبقََ بيَاَنهُاَ،  فعَُ ب
ِّثاَلهُاَ )يضَ   باَنِّ، وتَضَ  ومَ يضَ  رِّ َ باَنِّ، و بوُنَ، وتَضَ  رِّ بوُنَ، وتَضَ  رِّ ُ رِّ ِّينَ( تقَ ب  ولُ: )لمَ  رِّ

باَ، ولَمَ  يضَ   باَ، ولَمَ  تضَ   رِّ بوُا، ولَمَ  يضَ   رِّ بوُا، ولَمَ  تضَ   رِّ ِّ واَحِّدٍ تضَ   رِّ ِّكلُ  ِّي( ل ب رِّ
ِّن   ِّ ال   م ِّع  أَف  هذَه ِّسبَ  لٌ مضَُارِّعٌ مَج  عاَلِّ ف ِّي هوَُ )لمَ جزَ  فِّ ال  قِّ حرَ  زوُم؛ٌ ل ( مِّ ال َّذ
ُ جزَ  علَيَ   ِّ، وعَلَاَمةَ ِّ حذَ  ه ِّه ونِّ، واَل  فُ م ِّفُ أَوِّ ال  الن ُّ ُ أَوِّ ال  أَل ِّلٌ، مبَ  واَو ُ فاَع ٌّ ياَء نِّي 

ِّ رفَ   ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف  عٍ.علَىَ الس ُّ
Tempat kedua: fi’il yang lima yang dirafa’ dengan tetapnya huruf nun. 

Penjelasan fi’il yang lima telah berlalu. Contohnya:  ۡۡوَتضَۡ يَض ۡرِباَنِ،رِباَنِ،

ۡوَتضَۡ وَيَضۡ  ۡوَتضَۡ رِبوُنَ، رِبيِنَۡرِبوُنَ، . Engkau ucapkan:  َۡۡوَلمَۡ يضَۡ ۡلم ۡوَلمَۡ تضَۡ ۡرِباَ، ۡرِباَ،

ۡوَلمَۡ يَضۡ  ۡوَلمَۡ تضَۡ ۡرِبوُا، رِبيِتضَۡ ۡرِبوُا، , setiap satu dari fi’il-fi’il ini adalah fi’il 

mudhari’ yang dijazm, karena didahului oleh huruf jazm  َۡلم. Tanda 

jazmnya adalah hadzfun nun. Huruf alif, wawu, atau ya` adalah fa’il, 

mabni atas tanda sukun pada kedudukan rafa’. 

Kata yang Bisa Dii’rab Ada Dua 
Jenis 

ۡ )فصَۡ  بَاَتُ قسِۡ معُۡ لٌ( ال ۡ ر حرَكَاَتِ ربَُ باِلۡ مٌ يعُۡ ماَنِ: قسِ
 ۡ  .حرُوُفِ ربَُ باِلۡ مٌ يعُۡ وقَسِ
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Kata-kata yang bisa dii’rab ada dua jenis: satu jenis 

dii’rab dengan harakat dan satu jenis lain dii’rab 

dengan huruf. 

َ ال   ِّفُ وأََقوُلُ: أَراَد ُ تعَاَلىَ  -مؤُلَ  ُ الل  ه مهَ ِّ يبُيَ ِّنَ علَىَ وجَ  لِّ أَن  فصَ  بِّهذَاَ ال   -رحَِّ ه
َ ماَلِّ، حكُ  إِج  ال   عِّ ال  قَ تفَ  مَ ماَ سَب ِّي موَاَضِّ يلهُُ ف . واَل  إِع  صِّ عُ ال َّتِّي سَبقََ راَبِّ موَاَضِّ

ُ أَح ذِّك   ِّي ال  ر ِّهاَ ف ِّيةٌَ، وهَِّيَ: ال  راَبِّ تفَ  إِع  كاَم َماَن يلاً ث ُ ال  إِس  صِّ عُ ردَُ، وجَمَ  مفُ  م
ك   ِّمُ، واَل  عُ ال  سِّيرِّ، وجَمَ  الت َّ ال ثِّ الس َّ ِّع  مؤُنَ َّ ِّي لُ ال  ف ل   لمَ  مضَُارِّعُ ال َّذ صِّ ِّ  يتَ َّ ِّه ِّآخِّر ب
ى، وجَمَ  ءٌ، واَل  شيَ   ِّمُ، واَل  عُ ال  مثُنَ َّ ال رِّ الس َّ ُ ال  أَس  مذُكَ َّ َم  ماَء َم  عاَلُ ال  أَف  سةَُ، واَل  خ سةَُ، خ

ِّ ال   عُ ال   -واَعُ أَن  وهَذَِّه َ موَاَضِّ ي ِّس  تنَ   -راَبِّ إِع  ال َّتِّي هِّ ُ إِلىَ ق ِّم ِّس  نِّ: ال  ميَ  قسَ مُ ق
لُ يعُ  ال   َ أَو َّ ِّال  ر ، واَل  بُ ب ِّس  حرَكَاَتِّ ِّي يعُ  ق ان ُ الث َّ ِّال  م ، وسََيأَ  ربَُ ب ِّي بيَاَنُ حرُوُفِّ ت

ِّ نوَ   ِّن  كلُ  يلاً.همُاَ تفَ  عٍ م  صِّ
Penyusun rahimahullah menginginkan dari pasal ini untuk menjelaskan 

secara global hukum perincian yang telah lewat di dalam tempat-

tempat i’rab. Tempat-tempat i’rab yang telah lewat penyebutan 

hukumnya secara terperinci ada delapan, yaitu: 

1. isim mufrad,  

2. jamak taksir,  

3. jamak muannats salim,  

4. fi’il mudhari yang tidak ada sesuatupun bersambung di akhir 

katanya, 

5. isim mutsanna, 

6. jamak mudzakkar salim,  

7. asma`ul khamsah,  
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8. af’alul khamsah. 

Dan jenis-jenis tempat-tempat i’rab ini terbagi menjadi dua bagian: 

1. Dii’rab menggunakan harakat, 

2. Dii’rab menggunakan huruf. 

Dan penjelasan setiap jenis dari keduanya akan datang secara 

terperinci. 

 المۡعُرۡبَُ باِلۡحرَكَاَتِ 
Kata yang Dii’rab dengan Harakat 

ُ أَشۡ حرَكَاَتِ أَرۡ ربَُ باِلۡ فاَل َّذيِ يعُۡ  ۡ ياَءَ: الۡ بعَةَ ۡ إِس ردَُ مفُۡ مُ ال
 ۡ كۡ وجَمَ ۡ عُ الت َّ ۡ سِيرِ وجَمَ ۡ عُ ال ُ واَل المِ ثِ الس َّ ۡ فعِۡ مؤُنَ َّ مضَُارعُِ لُ ال

صِلۡ  ال َّذيِ لمَۡ  ٌ بآِخِرهِِ شيَۡ  يتَ َّ  .ء
Kata yang dii’rab dengan harakat ada empat: isim 

mufrad, jamak taksir, jamak muannats salim, dan fi’il 

mudhari’ yang tidak ada sesuatu pun yang 

bersambung di akhir kata. 

ُ واَل  كسَ رةَُ،  ُ واَل فتَ حةَ ة م َّ يَ: الض َّ حرَكَاَتُ ثلَاَثةٌَ، وهَِّ ُل حَقُ بِّهاَ وأََقوُلُ: ال  ي َ و
 ، حرَكَاَتِّ ِّال  ِّس مٌ يعُ ربَُ ب ميَ نِّ: ق ِّس  بَاَتِّ علَىَ ق ِّم تَ أَن َّ ال معُ ر كوُنُ، وقَدَ  علَ الس ُّ
ِّي يعُ ربَُ  لِّ ال َّذ ِّس مِّ ال أَو َّ ِّي بيَاَنِّ ال ق ، وهَ ذاَ شرُوُعٌ ف حرُوُفِّ ِّال  ِّس مٌ يعَ ربَُ ب وقَ
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 َ ياَء بعَةَُ أَش  ، وهَوَُ أَر  حرَكَاَتِّ  :باَل 
Harakat ada tiga, yaitu: dhammah, fathah, dan kasrah. Dan sukun 

diikutkan dengannya. Engkau telah mengetahui bahwa kata yang dii’rab 

ada dua bagian: satu bagian dii’rab dengan harakat, dan satu bagian 

yang lain dii’rab dengan huruf. Dan ini adalah awal di dalam penjelasan 

bagian pertama yang dii’rab dengan harakat. Bagian ini ada empat: 

دٌ  - ١ َ محُمَ َّ ِّكَ: )ذاَكرَ ِّن  قوَ ل ر سُ( م َ )الد َّ دٌ( و ُ )محُمَ َّ ِّثاَلهُ ردَُ، ومَ ُ ال مفُ  ال إِس م
ٌّ علَىَ ال فتَ حِّ لاَ مَحلَ َّ  ِّع لٌ ماَضٍ مبَ نِّي  ر سَ( فذَاَكرََ: ف ،  الد َّ ِّنَ ال إِع راَبِّ ُ م لهَ

 ِّ ِّه ر سَ: مفَ وعوُلٌ ب ِّرةَُ، واَلد َّ اه ةُ الظ َّ م َّ ِّ الض َّ ِّه فوُعٌ، وعَلَاَمةَُ رفَ ع ِّلٌ مرَ  دٌ: فاَع ومَحُمَ َّ
ر سَ(  َ )الد َّ دٌ( و ِّن  )محُمَ َّ ٌّ م ِّرةَُ، وكَلُ  اه ُ الظ َّ ِّ ال فتَ حةَ ِّه ب ُ نصَ  منَ صُوبٌ، وعَلَاَمةَ

 اس مٌ مفُ ردٌَ.
1. Isim mufrad, contohnya  ۡد سُۡ dan مُحَمَّ سَۡ dari ucapanmu الدَّر  ۡالدَّر  د   .ذاَكَرَۡمُحَمَّ

Maka َۡذاَكَر adalah fi’il madhi mabni atas tanda fathah, tidak memiliki 

kedudukan dari i’rab.  ۡد  adalah fa’il marfu’, tanda rafa’nya adalah مُحَمَّ

dhammah yang nampak. Dan َۡس  adalah maf’ul bih manshub, tanda الدَّر 

nashabnya adalah fathah yang nampak. Setiap dari  ۡد سَۡ dan مُحَمَّ  الدَّر 

adalah isim mufrad. 

٢ -  ُ ِّيذ لاَم ُ )الت َّ ِّثاَلهُ سِّيرِّ، ومَ ك  ِّظَ جمَ عُ الت َّ ِّكَ: )حَف ِّن  قوَ ل روُسُ( م َ )الد ُّ ( و
ِّنَ  ُ م ٌّ علَىَ ال فتَ حِّ لاَ مَحلَ َّ لهَ ِّع لٌ ماَضٍ مبَ نِّي  ِّظَ: ف روُسَ( فحَفَ ُ الد ُّ ِّيذ لاَم الت َّ
ِّرةَُ،  اه ُ الظ َّ ة م َّ ِّ الض َّ ِّه ُ رفَ ع فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ِّلٌ مرَ  ِّيذُ: فاَع لاَم ، واَلت َّ ال إِع راَبِّ

روُسَ: مفَ عوُلٌ  ِّن   واَلد ُّ ٌّ م ِّرةَُ، وكَلُ  اه ُ الظ َّ ِّ ال فتَ حةَ ِّه ب ُ نصَ  ِّ منَ صُوبٌ وعَلَاَمةَ ِّه ب
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سِّيرٍ. روُسَ( جمَ عُ تكَ  ِّيذُ( وَ )الد ُّ لاَم  )الت َّ
2. Jamak taksir, contohnya ُۡالتَّلََمِيذ dan ُۡالدُّرُوس dari ucapanmu: ۡ حَفِظَۡالتَّلََمِيذُ

 adalah fi’il madhi mabni atas tanda fathah, tidak حَفِظَۡ Maka .الدُّرُوسَۡ

memiliki kedudukan dari i’rab. ُۡالتَّلََمِيذ adalah fa’il marfu’, tanda rafa’nya 

adalah dhammah yang nampak. Dan َۡالدُّرُوس adalah maf’ul bih manshub, 

tanda nashabnya adalah fathah yang nampak. Dan setiap dari ِۡيذُۡالتَّلََم  dan 

 .adalah jamak taksir الدُّرُوسَۡ

ِّكَ:  - ٣ ِّن  قوَ ل لوَاَتُ( م َ )الص َّ ِّناَتُ( و ُ )ال مؤُ م ِّثاَلهُ ِّمُ، ومَ ال ثِّ الس َّ جمَ عُ ال مؤُنَ َّ
ٌّ علَىَ ال فتَ حِّ لاَ  ِّع لٌ ماَضٍ مبَ نِّي  ( فخَشَعََ: ف لوَاَتِّ ِّي الص َّ ِّناَتُ ف )خَشعََ ال مؤُ م

ِّنَ ال إِ  ُ م ةُ مَحلَ َّ لهَ م َّ ِّ الض َّ ِّه ُ رفَ ع فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ِّلٌ مرَ  ِّناَتُ: فاَع ، واَل مؤُ م ع راَبِّ
كسَ رةَُ  ِّ ال   ِّه ُ جرَ  ِّفِّي، وعَلَاَمةَ ٌ ب : مَج روُر لوَاَتِّ ِّي: حرَ فُ جرَ ٍ، واَلص َّ ِّرةَُ، وفَ اه الظ َّ

ثٍ  ( جمَ عُ مؤُنَ َّ لوَاَتِّ ِّناَتُ( وَ )الص َّ ِّن  )ال مؤُ م ٌّ م ِّرةَُ، وكَلُ  اه ِّمٌ. الظ َّ  سَال
3. Jamak muannats salim, contohnya ُۡمِناَت مُؤ  لَوَاتُۡ dan ال   :dari ucapanmu الصَّ

لَوَاتِۡ ۡالصَّ ۡفيِ مِناَتُ مُؤ  ۡال   adalah fi’il madhi mabni atas tanda خَشَعَۡ Maka .خَشَعَ

fathah, tidak memiliki kedudukan dari i’rab. ُۡمِناَت مُؤ   ,’adalah fa’il marfu ال 

tanda rafa’nya adalah dhammah yang nampak. ِفي adalah huruf jar. Dan 

لَوَاتِۡ  tanda jarnya adalah kasrah yang ,فيِ majrur dengan sebab الصَّ

nampak. Setiap dari ُۡمِناَت مُؤ  لَوَاتِۡ dan ال   .adalah jamak muannats salim الصَّ

ِّع لُ ال مضَُارِّعُ ال َّ  - ٤ ِّن  ال ف ُ )يذَ هبَُ( م ِّثاَلهُ ءٌ، ومَ ِّ شيَ  ِّه ِّآخِّر ل  ب صِّ ِّي لمَ  يتَ َّ ذ
بِّ  اصِّ ِّنَ الن َّ ِّ م دِّه ِّتجََر ُّ فوُعٌ ل ِّع لٌ مضَُارِّعٌ، مرَ  دٌ( فيَذَ هبَُ: ف ِّكَ: )يذَ هبَُ محُمَ َّ قوَ ل

فوُعٌ ِّلٌ مرَ  دٌ: فاَع ِّرةَُ، ومَحُمَ َّ اه ُ الظ َّ ة م َّ ِّ الض َّ ِّه ُ رفَ ع ، وعَلَاَمةَ َازِّمِّ ج ، وعَلَاَمةَُ واَل 
ِّرةَُ. اه ةُ الظ َّ م َّ ِّ الض َّ ِّه  رفَ ع
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4. Fi’il mudhari’ yang tidak ada sesuatu pun bersambung di akhir 

katanya. Contohnya ُۡهَب دۡ  dari ucapanmu يذَ  هَبُۡمُحَمَّ هَبُۡ Maka .يذَ   adalah fi’il يذَ 

mudhari’ marfu’ karena tidak ada amil nashab dan jazm. Tanda rafa’nya 

adalah dhammah yang nampak. Dan  ۡد  adalah fa’il marfu’, tanda مُحَمَّ

rafa’nya adalah dhammah yang nampak. 

الۡأَصۡلُ فيِ إِعۡراَبِ ماَ يعُرۡبَُ باِلۡحرَكَاَتِ، ومَاَ 
 ُ  خرَجََ عنَهۡ

Asal dalam I'rab Kata yang Dii'rab 
dengan Harakat dan yang Keluar 

dari Asalnya 
ِ وتَُخفۡضَُ  ِ وتَنُصَۡبُ باِلفۡتَحۡةَ ة م َّ هاَ ترُفۡعَُ باِلض َّ وكَلُ ُّ
كوُنِ؛ وخَرَجََ عنَۡ ذٰلكَِ ثلَاَثةَُ  ُ باِلس ُّ ِ وتَُجزۡمَ باِلۡ كَسرۡةَ
ِ واَلۡإِسمُۡ  ُ ينُصَۡبُ باِلۡ كَسرۡةَ المِ ثِ الس َّ أَشۡياَءَ: جمَعُۡ المۡؤُنَ َّ

ِ واَلفۡعِلُۡ المۡضَُارعُِ  ال َّذيِ لاَ ينَصۡرَفُِ  يُخفۡضَُ باِلفۡتَحۡةَ
 المۡعُتۡلَ ُّ الۡآخِرِ يُجزۡمَُ بِحذَۡفِ آخِرهِِ.
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Seluruh kata yang dii’rab dengan harakat ini dirafa’ 

dengan dhammah, dinashab dengan fathah, dikhafdh 

dengan kasrah, dan dijazm dengan sukun. Ada tiga 

jenis kata yang keluar dari ketentuan ini, yaitu: 

1. jamak muannats salim dinashab dengan 

kasrah, 

2. isim ghairu munsharif dikhafdh dengan 

fathah, dan 

3. fi’il mudhari’ mu’tal akhir dijazm dengan 

membuang huruf akhir. 

ِّي ال  أَص  وأََقوُلُ: ال   ِّ ال  أَش  لُ ف ِّ أَر  ياَء ِّال  ال َّتِّي تعُ  بعَةَ : أَن  ربَُ ب فعََ ترُ   حرَكَاَتِّ
ِّ، وتَنُ   ة م َّ ِّالض َّ ِّال  ب ِّ، وتَُخ  فتَ  صَبَ ب ِّال   حةَ ِّ، وتَُج  كسَ  فضََ ب كوُنِّ.رةَ ِّالس ُّ  زمََ ب

Asal dari empat jenis kata yang dii’rab dengan harakat adalah dirafa’ 

dengan dhammah, dinashab dengan fathah, dikhafdh dengan kasrah, 

dan dijazm dengan sukun. 

ف   ا الر َّ هاَ قدَ  فأََم َّ هاَ كلُ َّ ِّ فإَِن َّ ة م َّ َ ال   جاَءتَ   عُ باَلض َّ ِّيهاَ، فرَفَ  أَص  علَىَ ماَ هوُ عُ لُ ف
دٌ واَل   ِّرُ محُمَ َّ ِّثاَلهُاَ: )يسُاَف ِّ، ومَ ة م َّ ِّالض َّ ِّهاَ ب ِّيع ِّرُ: مؤُ  دِّقاَءُ واَل  أَص  جمَ ِّناَتُ( فيَسُاَف ِّع  م لٌ ف

بِّ واَل  مضَُارِّعٌ مرَ   اصِّ ِّنَ الن َّ ِّ م دِّه ِّتجََر ُّ ُ رفَ  فوُعٌ ل َازِّمِّ، وعَلَاَمةَ ةُ ج م َّ ِّ الض َّ ِّه ع
ِّلٌ مرَ   دٌ: فاَع ِّرةَُ، ومَحُمَ َّ اه ُ رفَ  الظ َّ َ اس  فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ِّرةَُ، وهَوُ اه ُ الظ َّ ة م َّ ِّ الض َّ ِّه مٌ ع

ُ دِّقاَءُ:  مرَ  أَص  ردٌَ، واَل  مفُ   ه ِّأَن َّ ُ رفَ  مرَ  طوُفٌ علَىَ ال  معَ   فوُع؛ٌ ل ، وعَلَاَمةَ ِّ فوُعِّ ِّه ع
ِّرةَُ، وهَوَُ جمَ   اه ةُ الظ َّ م َّ ِّناَتُ: مرَ  مؤُ  سِّيرٍ، واَل  عُ تكَ  الض َّ هُ أَي  م ِّأَن َّ طوُفٌ ضًا معَ  فوُع؛ٌ ل

، وعَلَاَمةَُ رفَ  مرَ  علَىَ ال   ِّرةَُ، وهَوَُ جمَ  فوُعِّ اه ةُ الظ َّ م َّ ِّ الض َّ ِّه ثٍ ع ِّمٌ.عُ مؤُنَ َّ  سَال
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Adapun rafa’ dengan dhammah, seluruh kata yang dii’rab dengan 

harakat berada pada asalnya. Jadi seluruhnya dirafa’ dengan dhammah. 

Contohnya: َۡ ۡوَال  د  ۡمُحَمَّ ۡوَالۡ صۡ يسَُافِرُ مِناَتُۡمُؤۡ دِقاَءُ . Maka ُِۡيسَُافر adalah fi’il mudhari’ 

marfu’ karena tidak ada amil yang menashabkan dan menjazmkan, 

tanda rafa’nya dhammah yang nampak.  ۡد  adalah fa’il marfu’, tanda مُحَمَّ

rafa’nya dhammah yang nampak. Ia merupakan isim mufrad. َۡ دِقاَءُۡصۡ ال   

marfu’ karena di’athaf ke yang marfu’, tanda rafa’nya dhammah yang 

nampak. Ia merupakan jamak taksir.  ۡمِناَتُۡمُؤۡ ال  adalah marfu’ karena juga 

di’athaf ke yang marfu’, tanda rafa’nya dhammah yang nampak. Ia 

merupakan jamak muannats salim. 

ص   ا الن َّ ِّال  وأََم َّ هاَ جاَءتَ  فتَ  بُ ب هاَ كلُ َّ ِّ فإَِن َّ َ ال   حةَ ِّيهاَ، ماَ عدَاَ ص  أَ علَىَ ماَ هوُ لُ ف
ُن  عَ ال  جمَ   ُ ي ه ِّمَ، فإَِن َّ ال ثِّ الس َّ ِّال   مؤُنَ َّ ً عنَِّ ال  كسَ  صَبُ ب ِّياَبةَ ِّ ن ِّثاَلهُاَ )لنَ  فتَ  رةَ ِّ، ومَ  حةَ

داً واَل   ِّفَ محُمَ َّ خاَل َ واَل  أَص  أُّ ِّع  مؤُ  دِّقاَء ِّفَ: ف خاَل ( فأَُّ ِّناَتِّ صُوبٌ لٌ مضَُارِّعٌ منَ  م
ِّلنَ   ُ نصَ  ب ِّ ال  ، وعَلَاَمةَ ِّه داً: مفَ  فتَ  ب ِّرةَُ، ومَحُمَ َّ اه ُ الظ َّ ِّ منَ  حةَ ِّه صُوبٌ، وعَلَاَمةَُ عوُلٌ ب
ِّ ال  نصَ   ِّه ُ أَي  فتَ  ب ِّرةَ اه ُ الظ َّ َ اس  حةَ ِّم  مٌ مفُ  ضًا وهَوُ دِّقاَءَ: أَص  تَ، واَل  ردٌَ كَماَ علَ

ُ معَ  منَ   ه ِّأَن َّ ُ نصَ  منَ  طوُفٌ علَىَ ال  صُوبٌ، ل ، وعَلَاَمةَ ِّ ال  صُوبِّ ِّه ِّرةَُ فتَ  ب اه ُ الظ َّ حةَ
ِّم  عُ تكَ  ضًا، وهَوَُ جمَ  أَي   ِّناَتِّ منَ  مؤُ  تَ، واَل  سِّيرٍ كَماَ علَ هُ معَ  م ِّأَن َّ طوُفٌ علَىَ صُوبٌ، ل
ِّ ال   ضًا، وعَلَاَمةَُ نصَ  صُوبِّ أَي  منَ  ال   ِّه ِّياَبةًَ عنَِّ ال  كسَ  ب هُ جمَ  فتَ  رةَُ ن ِّأَن َّ ِّ، ل ثٍ حةَ عُ مؤُنَ َّ

ِّمٌ.  سَال
Adapun nashab dengan fathah, seluruhnya sesuai pada asalnya, kecuali 

jamak muannats salim. Ia dinashab dengan kasrah sebagai pengganti 

fathah. Contohnya:  ََۡۡۡلن ۡوَال  دًا ۡمُحَمَّ ۡوَالۡ صۡ أخَُالِفَ مِناَتِۡمُؤۡ دِقاَءَ . Maka َۡأخَُالِف adalah 

fi’il mudhari’ manshub karena  َۡلن, tanda nashabnya adalah fathah yang 
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nampak. دًا  adalah maf’ul bih manshub, tanda nashabnya fathah yang مُحَمَّ

nampak. Ia adalah isim mufrad sebagaimana telah engkau ketahui. 

َۡ دِقاَءَۡصۡ ال   adalah manshub, karena ia di’athaf ke yang manshub, tanda 

nashabnya adalah fathah yang nampak. Ia adalah jamak taksir 

sebagaimana telah engkau ketahui.  ۡمِناَتِۡمُؤۡ ال  adalah manshub, karena ia 

di’athaf ke manshub, tanda nashabnya adalah kasrah sebagai pengganti 

dari fathah, karena ia adalah jamak muannats salim. 

ا ال  وأََ  ِّال   خفَ  م َّ هاَ قدَ  كسَ  ضُ ب هاَ كلُ َّ ِّ فإَِن َّ َ ال   جاَءتَ   رةَ ِّيهاَ، ماَ أَص  علَىَ ماَ هوُ لُ ف
ِّع  عدَاَ ال   ُ لاَ يُخ  لَ ال  ف ه ِّي لاَ إِس  لاً، ومَاَ عدَاَ ال  فضَُ أَص  مضَُارِّعَ، فإَِن َّ َ ال َّذ م

ُ يُخ  ينَ   ه ِّال  صرَِّفُ؛ فإَِن َّ ً عنَِّ افتَ  فضَُ ب ِّياَبةَ ِّ ن ِّثاَلهُاَ: )مرَرَ  كسَ  ل   حةَ ِّ، ومَ تُ رةَ
دٍ، واَلر ِّجاَلِّ، واَل   ِّمحَُم َّ ، وأََح  مؤُ  ب ِّناَتِّ ِّع  مدََ( فمَرَرَ  م ِّلٌ، واَل  تُ: ف فُ باَءُ حرَ  لٌ وفَاَع

دٍ: مَخ  خَف   ِّال  ضٍ، ومَحُمَ َّ ُ خَف  فوُضٌ ب ِّ، وعَلَاَمةَ ِّ ال   باَء ه ِّرةَُ، وهَوَُ كسَ  ضِّ اه ُ الظ َّ رةَ
ُ معَ  تَ، واَلر ِّجاَلِّ: مَخ  صرَِّفٌ كَماَ عرَفَ  ردٌَ منُ  مٌ مفُ  اس   ه ِّأَن َّ طوُفٌ علَىَ فوُضٌ؛ ل
ُ خَف  مخَ  ال   ، وعَلاَمةَ ِّ ال   فوُضِّ ه َ جمَ  كسَ  ضِّ ِّرةَُ، وهَوُ اه ُ الظ َّ صرَِّفٌ سِّيرٍ منُ  عُ تكَ  رةَ

: مَخ  مؤُ  ضًا، واَل  تَ أَي  كَماَ عرَفَ   ِّناَتِّ ُ معَ  م ه ِّأَن َّ فوُضِّ مخَ  طوُفٌ علَىَ ال  فوُضٌ؛ ل
ُ خَف  أَي   ِّ ال   ضًا، وعَلَاَمةَ ه َ جمَ  كسَ  ضِّ ِّرةَُ، وهَوُ اه ُ الظ َّ ٌ كَماَ عرَفَ  رةَ ِّم ثٍ سَال تَ عُ مؤُنَ َّ
ُ معَ  مدََ: مَخ  ضًا، وأََح  أَي   ه ِّأَن َّ ضًا، وعَلَاَمةَُ فوُضِّ أَي  مخَ  طوُفٌ علَىَ ال  فوُضٌ؛ ل

ِّ ال  خَف   ه ً عنَِّ ال   فتَ  ضِّ ِّياَبةَ ُ ن ِّأَن َّ كَس  حةَ ِّ، ل ُ اس  رةَ ِّنَ صرَِّفُ، واَل  مٌ لاَ ينَ  ه ُ م ِّعُ لهَ ماَن
ر  ةُ ووَزَ  فِّ ال  الص َّ ِّي َّ ِّع  نُ ال  علَمَ  لِّ.ف

Adapun khafdh dengan kasrah, seluruhnya sesuai pada asalnya, selain 
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fi’il mudhari’ karena ia tidak bisa dikhafdh. Juga selain isim ghairu 

munsharif, karena ia dikhafdh dengan fathah sebagai pengganti dari 

kasrah. Contohnya:  ۡۡوَالۡ مَرَر جَالِ، ۡوَالر ِ دٍ، ۡبمُِحَمَّ ۡوَأحَۡ مُؤۡ تُ مَدَۡمِناَتِ، . Maka  ۡتُۡمَرَر  

adalah fi’il dan fa’il. Dan huruf ba` adalah huruf khafdh. Dan ٍۡد  مُحَمَّ

dikhafdh dengan huruf ba`, tanda khafdhnya adalah kasrah yang 

nampak. Ia adalah isim mufrad munsharif sebagaimana telah engkau 

ketahui. Dan ِۡجَال  adalah dikhafdh karena dia di’athaf kepada yang الر ِ

dikhafdh, tanda khafdhnya adalah kasrah yang nampak. Dan ia adalah 

jamak taksir munsharif sebagaimana juga engkau telah ketahui. Dan 
مِناَتِۡمُؤۡ الۡ   adalah dikhafdh karena dia di’athaf kepada yang dikhafdh, tanda 

khafdhnya adalah kasrah yang nampak. Dan ia adalah jamak muannats 

salim sebagaimana engkau telah ketahui. Dan  َۡمَدَۡأح  adalah dikhafdh 

karena dia di’athaf kepada yang dikhafdh, tanda khafdhnya adalah 

fathah sebagai pengganti dari kasrah. Karena ia adalah isim ghairu 

munsharif, yang mencegah dari tanwinnya adalah nama dan wazan fi’il. 

ا ال   كوُنِّ فأََن  جزَ  وأََم َّ ِّالس ُّ ُ ب ُ أَن َّ ال  تَ تعَ  م َ مخُ  جزَ  لمَ ِّال  م ٌّ ب ِّع  تصَ  ؛ فإَِن  لِّ ال  ف  مضَُارِّعِّ
ِّيحَ ال   ِّ فإَِن َّ جزَ  كاَنَ صَح َ ال  آخِّر كوُنِّ كَماَ هوُ ِّالس ُّ ُ ب ِّي ال  أَص  مهَ ِّثاَلهُُ: جزَ  لُ ف ، ومَ مِّ

ِّ  )لمَ   ِّدٌ( فلَمَ   ر  يسُاَف َل  يٍ وجَزَ  فُ نفَ  : حرَ  خاَل ِّر  مٍ وقَ َيسُاَف ِّع  بٍ، و لٌ مضَُارِّعٌ : ف
ِّلمَ  مَج   ٌ ب ُ جزَ  زوُم ِّلٌ مرَ  ، وعَلَاَمةَ ِّدٌ: فاَع كوُنُ، وخَاَل ِّ الس ُّ ِّه ُ رفَ  م ِّ فوُعٌ، وعَلَاَمةَ ِّه ع

ِّرةَُ، وإَِن   اه ةُ الظ َّ م َّ ِّع  كاَنَ ال   الض َّ ِّ كاَنَ جزَ  ال  تلَ َّ مضَُارِّعُ معُ  لُ ال  ف حذَ  آخِّر فِّ مهُُ بِّ
ِّثاَلهُُ: )لمَ  فِّ ال  حرَ   ِّ، ومَ ِّل َّة ِّن  ضِّ ماَعلَيَ  يقَ   عُ، ولَمَ  يدَ   رٌ، ولَمَ  عَ بكَ  يسَ   ع ٌّ م ِّ( فكَلُ   ه

َيدَ  )يسَ   يقَ  عَ، و َ ِّع  عُ، و ( ف ِّلمَ  لٌ مضَُارِّعٌ مَج  ضِّ ٌ ب ُ جزَ  زوُم ِّ حذَ  ، وعَلَاَمةَ ِّه فُ م
ِّن  ال   ِّفِّ م ُ قبَ  فتَ  واَل   عَ()يسَ   أَل ِّيلٌ علَيَ  حةَ ِّن  فُ ال  هاَ، وحَذَ  لهَاَ دلَ عُ( )يدَ   واَوِّ م
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ةُ قبَ   م َّ ِّيلٌ علَيَ  واَلض َّ ِّن  فِّ ال  هاَ، وحَذَ  لهَاَ دلَ ِّ م ( واَل   )يقَ   ياَء ِّيلٌ رةَُ قبَ  كسَ  ضِّ لهَاَ دلَ
 هاَ.علَيَ  

ِِۡ Adapun jazm dengan sukun, maka engkau tahu bahwa jazm khusus 

pada fi’il mudhari’. Jika fi’il mudhari’nya shahih akhir, maka jazmnya 

dengan sukun sebagaimana asal jazm. Contohnya:  َۡخَالدِۡ ۡيسَُافرِۡ ۡلم . Maka  َۡلم 

adalah huruf nafi, jazm, dan qalb.  ِۡيسَُافر adalah fi’il mudhari’ majzum 

dengan sebab  َۡلم, tanda jazmnya adalah sukun.  ۡخَالِد adalah fa’il yang 

marfu’, tanda rafa’nya adalah dhammah yang nampak. Jika fi’il mudhari’ 

tersebut mu’tal akhir, jazmnya dengan membuang huruf ‘illah. 

Contohnya:  َۡۡبكَۡ يَسۡ ۡلم ۡوَلمَۡ عَ ، ۡوَلمَۡ يدَۡ ۡر  هِۡضِۡمَاعَليَۡ يقَۡ ۡعُ، . Setiap dari  ۡۡوَيدَۡ يَس ۡوَيقَۡ عَ، ضِۡعُ،  

adalah fi’il mudhari’ majzum dengan sebab  َۡلم. Tanda jazmnya adalah 

membuang alif dari  ۡعَۡيَس  dan fathah sebelumnya adalah dalil atasnya. Dan 

membuang wawu dari َۡعُۡدۡ ي  dan dhammah sebelumnya adalah dalil 

atasnya. Dan membuang huruf ya` dari  َۡضِۡيق  dan kasrah sebelumnya 

adalah dalil atasnya. 

 ۡ بَاَتُ باِلۡ معُۡ ال  حرُوُفِ ر
Kata yang Dii’rab dengan Huruf 

 ُ ثنۡيِةَ ُ أَنوۡاَعٍ: الت َّ بعَةَ وجَمَعُۡ واَل َّذيِ يعُرۡبَُ باِلۡحرُوُفِ أَرۡ
ُ وهَِيَ:  َمسۡةَ ُ واَلۡأَفعۡاَلُ الۡخ َمسۡةَ ُ الۡخ ُ واَلۡأَسۡماَء المِ رِ الس َّ المۡذُكَ َّ

يفَۡعلَوُنَ، وتَفَۡعلَوُنَ، وتَفَۡعلَاَنِ. َ  يفَۡعلَاَنِ، وتَفَۡعلَاَنِ، و
Kata yang dii’rab menggunakan huruf ada empat 
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macam: tatsniyah, jamak mudzakkar salim, asma`ul 

khamsah, dan af’alu khamsah yaitu:  ، ل ونى ىفۡعى ي نِ، وى تىفۡعىلّى نِ، وى ىفۡعىلّى ي

نِ  تىفۡعىلّى ، وى ل ونى تىفۡعى  .وى

ِّس  وأََقوُلُ: ال   ِّنَ ال  ق ِّي م ان ُ الث َّ : ال  معُ  م بَاَتِّ ُ ال َّتِّي تعُ  أَش  ر ِّال  ياَء ، ربَُ ب حرُوُفِّ
ً علَىَ واَل   يَ: ال  راَبِّ أَر  إِع  ال  حرُوُفُ ال َّتِّي تكَوُنُ علَاَمةَ ِّفُ، واَل  بعَةٌَ، وهَِّ واَوُ، أَل

ِّي يعُ  واَل   ونُ، واَل َّذ ِّ ال  ياَءُ، واَلن ُّ  ياَءَ:بعَةَُ أَش  حرُوُفِّ أَر  ربَُ بِّهذَِّه
ث   - ١ ِّيةَُ، واَل  الت َّ ُ بِّهاَ ال  ن ُ )ال  مرُاَد ِّثاَلهُ ى، ومَ ِّص  مثُنَ َّ داَنِّ، واَل  راَنِّ، واَل  م راَنِّ، بكَ  محَُم َّ

 َ جلُاَنِّ(.و  الر َّ
ِّثاَلهُُ )ال  عُ ال  جمَ   - ٢ ِّمُ، ومَ ال رِّ الس َّ ِّموُنَ، واَل  مسُ  مذُكَ َّ دوُنَ(.روُنَ، واَل  بكَ  ل  محَُم َّ
َم  ماَءُ ال  أَس  ال   - ٣  سةَُ، وهَِّيَ: )أَبوُكَ، وأََخُوكَ، وحَمَوُكَ، وفَوُكَ، وذَوُ ماَلٍ(.خ
َم  عاَلُ ال  أَف  ال   - ٤ ِّثاَلهُاَ: خ باَنِّ، وتَكَ  )يضَ  سةَُ، ومَ يفَ  رِّ َ فظَوُنَ، همَوُنَ، وتََح  تبُاَنِّ، و

ينَ(.وتَسَ    هرَِّ
ِّي بيَاَنُ إِع  وسََيأَ   ِّن  ت ِّ واَحِّدٍ م ِّ ال   راَبِّ كلُ  ِّ ال  أَش  هذَِّه ِّ تفَ  أَر  ياَء يلاً.بعَةَ  صِّ

Bagian kedua dari kata yang dapat dii’rab adalah kata-kata yang dii’rab 

dengan huruf. Dan huruf yang menjadi tanda i’rab ada empat, yaitu: 

huruf alif, wawu, ya`, dan nun. Dan kata yang dii’rab dengan huruf-huruf 

ini ada empat: 

1. tatsniyah, yaitu mutsanna, contohnya:  ۡدَانِ،ۡوَالۡ رَانِ،ۡوَالۡ مِصۡ ال رَانِ،ۡبكَۡ مُحَمَّ

جُلََنِۡ  ,وَالرَّ

2. jamak mudzakkar salim, contohnya:  ۡدُونَۡرُونَ،ۡوَالۡ بكَۡ لِمُونَ،ۡوَالۡ مُسۡ ال مُحَمَّ , 

3. asma`ul khamsah, yaitu: ٍۡأبَوُكَ،ۡوَأخَُوكَ،ۡوَحَمُوكَ،ۡوَفوُكَ،ۡوَذوُۡمَال, 
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4. af’alul khamsah, contohnya:  ۡۡوَتكَۡ يَض ۡوَيفَۡ رِباَنِ، ۡوَتحَۡ تبُاَنِ، ۡهَمُونَ، فظَُونَ،

هَرِينَۡوَتسَۡ  . 

Penjelasan i’rab setiap dari empat hal ini akan datang secara terperinci. 

ى  إِعۡراَبُ المۡثُنَ َّ
I’rab Mutsanna 

ثنۡيِةَُ فتَرُفۡعَُ باِلۡأَلفِِ، وتَنُصَۡبُ وتَُخفۡضَُ باِلبۡاَءِ. ا الت َّ  فأََم َّ
Tatsniyah dirafa’ dengan huruf alif, dinashab dan 

dikhafdh dengan huruf ya`. 

ى كَماَ  يَ: ال مثُنَ َّ ِّيةَُ، وهَِّ ث ن حرُوُفِّ الت َّ ِّال  ِّ ال َّتِّي تعُ ربَُ ب ياَء ِّنَ ال أَش  لُ م وأََقوُلُ: ال أَو َّ
ى. يفَ ال مثُنَ َّ ِّيماَ سَبقََ تعَ رِّ ِّم تَ، وقَدَ  عرَفَ تَ ف  علَ

Yang pertama dari kata-kata yang dii’rab menggunakan huruf adalah 

tatsniyah, yaitu isim mutsanna sebagaimana telah engkau tahu. Dan 

engkau juga telah mengetahui pengertian mutsanna dari pembahasan 

yang telah lewat. 

 ِّ ِّال ياَء َيُخ فضََ ب َينُ صَبَ و ِّ، و ة م َّ ً عنَِّ الض َّ ِّياَبةَ ِّفِّ ن ِّال أَل وحَكُ مهُُ: أَن  يرُ فعََ ب
توُحِّ  يوُصَلَ  ال مفَ  َ ِّ، و ِّ أَوِّ ال  كسَ رةَ ً عنَِّ ال فتَ حةَ ِّياَبةَ سوُرِّ ماَ بعَ دهَاَ ن ماَ قبَ لهَاَ ال مكَ 

ِّي ال إِس مِّ  ِّي يكَوُنُ ف ينِّ ال َّذ ن وِّ ِّ نوُنٌ تكَوُنُ عِّوضًَا عنَِّ الت َّ ِّفِّ أَوِّ ال ياَء ِّ بعَ دَ ال أَل ِّه ب
ا عِّ  ونُ إِل َّ ِّ الن ُّ ردَِّ، ولَاَ تُح ذفَُ ه ذِّه ِّ.ال مفُ   ن دَ ال إِضَافةَ

Hukum tatsniyah adalah dirafa’ dengan alif sebagai pengganti dari 
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dhammah, dinashab dan dikhafdh dengan ya` yang difathah huruf 

sebelumnya dan dikasrah huruf setelahnya sebagai pengganti dari 

fathah atau kasrah. Dan huruf nun disambungkan padanya setelah alif 

atau ya`. Ia sebagai pengganti dari tanwin yang terdapat pada isim 

mufrad. Dan huruf nun ini tidak dibuang kecuali ketika idhafah. 

ِّن   ٌّ م ياَنِّ، وقَاَلَ رجَلُاَنِّ( فكَلُ  َ ال قاَضِّ ى ال مرَ فوُعِّ )حَضرَ ِّثاَلُ ال مثُنَ َّ َم ف
ياَ ِّياَبةًَ )ال قاَضِّ ِّفُ ن ِّ ال أَل ِّه ُ رفَ ع ِّلٌ، وعَلَاَمةَ ُ فاَع ه ِّأَن َّ فوُع؛ٌ ل َ )رجَلُاَنِّ( مرَ  نِّ( و

ردَِّ. ِّي ال إِس مِّ ال مفُ  ينِّ ف ن وِّ ونُ عِّوضٌَ عنَِّ الت َّ ى، واَلن ُّ هُ مثُنَ َّ ِّأَن َّ ِّ، ل ة م َّ  عنَِّ الض َّ
Contoh mutsanna yang marfu’: ََۡۡرَجُل ۡوَقاَلَ قاَضِياَنِ، ۡال  نِۡحَضَرَ . Setiap dari 

قاَضِياَنِۡ  .adalah marfu’, karena berkedudukan sebagai fa’il رَجُلََنِۡ dan ال 

Tanda rafa’nya alif sebagai pengganti dari dhammah karena kata itu 

berupa isim mutsanna. Dan huruf nun adalah pengganti dari tanwin 

pada isim mufrad. 

ِّثاَلُ ال   ِّن  ومَ ٌّ م ُ ال متُكَاَسِّليَ نِّ( فكَلُ  بيَ نِّ، وأََك رهَ حِّب ُّ ال مؤُدَ َّ ى ال منَ صُوبِّ )أُّ مثُنَ َّ
ِّ ال ياَءُ  ِّه ب ِّ، وعَلَاَمةَُ نصَ  ِّه عوُلٌ ب هُ مفَ  ِّأَن َّ بيَ نِّ( وَ )ال متُكَاَسِّليَ نِّ( منَ صُوبٌ؛ ل )ال مؤُدَ َّ

 َ ُ ماَ بعَ دهَ سوُر توُحُ ماَ قبَ لهَاَ ال مكَ  ونُ ال مفَ  ى، واَلن ُّ ُ مثُنَ ًّ ه ِّأَن َّ ِّ؛ ل ً عنَِّ ال فتَ حةَ ِّياَبةَ ا ن
ردَِّ. ِّي ال إِس مِّ ال مفُ  ينِّ ف ن وِّ  عِّوضٌَ عنَِّ الت َّ

Contoh mutsanna yang manshub: ِۡن مُتكََاسِليَ  ۡال  رَهُ نِ،ۡوَأكَ  مُؤَدَّبيَ  ۡال   Setiap dari .أحُِبُّ

نِۡ مُؤَدَّبيَ  نِۡ dan ال  مُتكََاسِليَ   adalah manshub, karena berkedudukan sebagai ال 

maf’ul bih. Tanda nashabnya adalah huruf ya` yang difathah huruf 

sebelumnya dan dikasrah huruf setelahnya sebagai pengganti dari 

fathah, karena kata itu merupakan isim mutsanna. Dan huruf nun 

adalah pengganti dari tanwin pada isim mufrad. 

ِّن   ٌّ م فوُضِّ )نظَرَ تُ إِلىَ ال فاَرِّسَي نِّ علَىَ ال فرَسََي نِّ( فكَلُ  ى ال مخَ  ِّثاَلُ ال مثُنَ َّ ومَ
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ِّ، وعَلَاَمةَُ  خفَ ضِّ علَيَ ه ِّدخُُولِّ حرَ فِّ ال  )ال فاَرِّسَي نِّ( وَ )ال فرَسََي نِّ( مَخ فوُضٌ؛ ل
 َ توُحُ ماَ ق ُ ال مفَ  ِّ ال ياَء ه هُ خَف ضِّ ِّأَن َّ ِّ؛ ل كسَ رةَ ً عنَِّ ال   ِّياَبةَ ُ ماَ بعَ دهَاَ ن سوُر ب لهَاَ ال مكَ 

ردَِّ. ِّي ال إِس مِّ ال مفُ  ينِّ ف ن وِّ ونُ عِّوضٌَ عنَِّ الت َّ ى، واَلن ُّ  مثُنَ ًّ
Contoh mutsanna yang makhfudh: ِۡن فَرَسَي  ۡال  ۡعَلىَ نِ فاَرِسَي  ۡال  ۡإلِىَ تُ  Setiap .نَظَر 

dari ِۡن فاَرِسَي  نِۡ dan ال  فَرَسَي   adalah makhfudh, karena masuknya huruf khafdh ال 

padanya. Tanda khafdhnya adalah huruf ya` yang difathah huruf 

sebelumnya dan dikasrah huruf setelahnya sebagai pengganti dari 

kasrah, karena kata itu merupakan isim mutsanna. Dan huruf nun 

adalah pengganti dari tanwin pada isim mufrad. 

المِِ  رِ الس َّ  إِعۡراَبُ جمَعِۡ المۡذُكَ َّ
I’rab Jamak Mudzakkar Salim 

َيُخفۡضَُ  َينُصَۡبُ و المُِ فيَرُفۡعَُ باِلوۡاَوِ و رِ الس َّ ا جمَعُۡ المۡذُكَ َّ وأََم َّ
 باِليۡاَءِ.

Jamak mudzakkar salim dirafa’ dengan huruf wawu, 

dinashab dan dikhafdh dengan huruf ya`. 

ِّنَ ال   ِّي م ان ِّ ال َّتِّي تعُ  أَش  وأََقوُلُ: الث َّ ِّال  ياَء ِّمُ( وقَدَ  عُ ال  حرُوُفِّ )جمَ  ربَُ ب ال رِّ الس َّ  مذُكَ َّ
ِّيماَ سَبقََ تعَ  عرَفَ   يفَ جمَ  تَ ف ِّمِّ. وحَكُ  عِّ ال  رِّ ال رِّ الس َّ ِّال  يرُ   مهُُ: أَن  مذُكَ َّ َ فعََ ب ِّي ابةًَ واَوِّ ن

ُن   َي ِّ، و ة م َّ َيُخ  عنَِّ الض َّ ِّال  صَبَ و ِّ ال  فضََ ب دهَاَ توُحِّ ماَ بعَ  مفَ  لهَاَ ال  سوُرِّ ماَ قبَ  مكَ  ياَء
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ً عنَِّ ال   ِّياَبةَ ِّ أَوِّ ال   فتَ  ن ِّ بعَ  كسَ  حةَ ِّه يوُصَلَ ب َ ِّ، و ِّ نوُنٌ تكَوُنُ واَوِّ أَوِّ ال  دَ ال  رةَ ياَء
ن   ِّي ال  عِّوضًَا عنَِّ الت َّ ينِّ ف ونُ عِّن  ردَِّ، وتَُح  مفُ  مِّ ال  إِس  وِّ ِّ الن ُّ ِّ دَ ال  ذفَُ هذَِّه إِضَافةَ

ى.كَنوُنِّ ال    مثُنَ َّ
Jenis kedua dari kata yang dii’rab dengan menggunakan huruf adalah 

jamak mudzakkar salim. Engkau telah mengetahui pengertian jamak 

mudzakkar salim pada pembahasan yang telah lalu. Hukum i’rabnya: 

dirafa’ dengan wawu sebagai pengganti dari dhammah, dinashab dan 

dikhafdh dengan ya` yang huruf sebelumnya dikasrah dan huruf 

setelahnya difathah sebagai pengganti dari fathah atau kasrah. Huruf 

nun yang bersambung setelah wawu atau ya` adalah pengganti tanwin 

pada isim mufrad. Huruf nun ini dibuang ketika idhafah sebagaimana 

nun pada isim mutsanna. 

ِّثاَلُ جمَ   َم ِّمِّ ال  عِّ ال  ف ال رِّ الس َّ َ ال  مرَ  مذُكَ َّ َ )أَف  مسُ  فوُعِّ )حَضرَ ِّموُنَ( و ِّروُنَ لحََ ال  ل آم
ِّال   ِّن  معَ  ب ٌّ م ( فكَلُ  ُ )ال   روُفِّ َ )ال  س  م ِّموُنَ( و ِّروُنَ( مرَ  ل ِّلٌ، آم ُ فاَع ه ِّأَن َّ فوُع؛ٌ ل

ُ رفَ   ِّ ال  وعَلَاَمةَ ِّه ُ جمَ  ع ه ِّأَن َّ ِّ؛ ل ة م َّ ً عنَِّ الض َّ ِّياَبةَ ُ ن ونُ عِّوضٌَ واَو ِّمٌ، واَلن ُّ رٍ سَال عُ مذُكَ َّ
ن   ِّي ال  عنَِّ الت َّ ينِّ ف  ردَِّ.مفُ  مِّ ال  إِس  وِّ

Contoh jamak mudzakkar salim yang marfu’:  ۡلِمُونَۡمُسۡ حَضَرَۡال  dan  َۡۡأف مِرُونَۡلحََۡال 
رُوفِۡمَعۡ باِلۡ  . Setiap dari  ۡلِمُونَۡمُسۡ ال  dan ۡ مِرُونَۡال   adalah marfu’ karena 

berkedudukan sebagai fa’il. Tanda rafa’nya wawu sebagai pengganti 

dari dhammah karena berupa jamak mudzakkar salim. Nun adalah 

pengganti tanwin pada isim mufrad. 

ِّثاَلُ جمَ   ِّمِّ ال  عِّ ال  ومَ ال رِّ الس َّ ِّ مسُ  تُ ال  صُوبِّ )رأََي  منَ  مذُكَ َّ َ )اح ل ِّينَ( و تُ ترَمَ  م
ِّال  ال   ينَ ب ِّ ِّر ِّن  معَ  آم ٌّ م ( فكَلُ  َ )ال  مسُ  )ال   روُفِّ ِّينَ( و ِّم ِّينَ( منَ  ل ِّر ِّأَن َّهُ آم صُوبٌ؛ ل
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ُ نصَ  مفَ   ِّ، وعَلَاَمةَ ِّه ِّ ال  عوُلٌ ب ِّه ُ ال  ب ُ ماَ قبَ  مكَ  ياَء ِّأَن َّهُ توُحُ ماَ بعَ  مفَ  لهَاَ ال  سوُر دهَاَ؛ ل
ِّمٌ،جمَ   رٍ سَال ن   عُ مذُكَ َّ ونُ عِّوضٌَ عنَِّ الت َّ ِّي ال  واَلن ُّ ينِّ ف  ردَِّ.مفُ  مِّ ال  إِس  وِّ

Contoh jamak mudzakkar salim yang manshub:  َۡلِمِينَۡمُسۡ تُۡالۡ رَأي  dan  ۡتُۡترََمۡ اح

ۡ ۡباِلۡ ال  رُوفِۡمَعۡ مِرِينَ . Setiap dari  ۡلِمِينَۡمُسۡ ال  dan ۡ مِرِينَۡال   adalah manshub karena 

berkedudukan sebagai maf’ul bih. Tanda nashabnya adalah huruf ya` 

yang huruf sebelumnya dikasrah dan huruf setelahnya difathah karena 

merupakan jamak mudzakkar salim. Nun adalah pengganti dari tanwin 

pada isim mufrad. 

ِّثاَلُ جمَ   ِّمِّ ال  ال   عِّ ومَ ال رِّ الس َّ صَل  مخَ  مذُكَ َّ ِّال  فوُضِّ )ات َّ ِّال  تُ ب ينَ ب ِّ ِّر ( وَ معَ  آَم روُفِّ
ُ عنَِّ ال   ِّيَ الل  ه ِّن  مؤُ  )رضَ ٌّ م ِّينَ( فكَلُ  ِّن َ )ال  )ال   م ِّينَ( و ِّر ِّينَ( مَخ  مؤُ  آم ِّن فوُضٌ؛ م

ِّدخُُولِّ حرَ   ُ خَف  ضِّ علَيَ  خفَ  فِّ ال  ل ِّ، وعَلَاَمةَ ِّ ال  ه ه ُ ال  ضِّ ُ مكَ  ياَء لهَاَ ماَ قبَ   سوُر
ُ جمَ  توُحُ ماَ بعَ  مفَ  ال   ه ِّأَن َّ ن  دهَاَ؛ ل ونُ عِّوضٌَ عنَِّ الت َّ ِّمٌ، واَلن ُّ رٍ سَال ِّي عُ مذُكَ َّ ينِّ ف وِّ

 ردَِّ.مفُ  مِّ ال  إِس  ال  
Contoh jamak mudzakkar salim yang makhfudh:  َۡۡاتَّصَل ۡباِل  ۡباِلۡ تُ رُوفِۡمَعۡ مِرِينَ  

dan  ۡۡال ۡعَنِ مِنيِنَۡمُؤۡ رَضِيَۡاللهُ . Setiap dari ۡ مِرِينَۡال   dan  ۡمِنيِنَۡمُؤۡ ال  adalah makhfudh 

karena diawali huruf khafdh. Tanda khafdhnya adalah huruf ya` yang 

huruf sebelumnya dikasrah dan huruf setelahnya difathah karena 

merupakan jamak mudzakkar salim. Nun adalah pengganti dari tanwin 

pada isim mufrad. 

 ِ َمسۡةَ  إِعۡراَبُ الۡأَسۡماَءِ الۡخ
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I’rab Al-Asma`ul Khamsah 
ُ فتَرُفۡعَُ باِلوۡاَوِ وتَنُصَۡبُ باِلۡأَلفِِ  َمسۡةَ ُ الۡخ ا الۡأَسۡماَء وأََم َّ

 وتَُخفۡضَُ باِليۡاَءِ.
Asma`ul khamsah dirafa’ menggunakan huruf wawu, 

dinashab menggunakan huruf alif, dan dikhafdh 

menggunakan huruf ya`. 

َم سةَُ( وقَدَ   خ ُ ال  ماَء حرُوُفِّ )ال أَس  ِّال  ِّ ال َّتِّي تعُ ربَُ ب ياَء ِّنَ ال أَش  ِّثُ م ال وأََقوُلُ: الث َّ
َبيَاَنُ شرُوُطِّ إِع راَبِّهاَ ه ذاَ ال إِع راَبَ.  سَبقََ بيَاَنهُاَ و

Jenis ketiga dari huruf yang dii’rab dengan huruf adalah al-asma`ul 

khamsah. Penjelasannya dan keterangan syarat-syarat mengi’rab 

dengan i’rab ini telah lewat. 

ً عنَِّ  ِّياَبةَ ِّفِّ ن ِّال أَل ِّ، وتَنُ صَبَ ب ة م َّ ً عنَِّ الض َّ ِّياَبةَ ِّال واَوِّ ن وحَكُ مهُاَ: أَن  ترُ فعََ ب
 ِّ ِّ، وتَُخ فضََ ب ِّ.ال فتَ حةَ كسَ رةَ ِّياَبةًَ عنَِّ ال   ِّ ن  ال ياَء

Hukum i’rabnya: dirafa’ dengan huruf wawu sebagai pengganti dari 

dhammah, dinashab dengan huruf alif sebagai pengganti dari fathah, 

dan dikhafdh dengan huruf ya` sebagai pengganti dari kasrah. 

ِّ ال   ماَء ِّثاَلُ ال أَس  َم َ أَخُوكَ ف َ )حَضرَ َ فأََطِّع هُ( و َ أَبوُك ِّ )إِذاَ أَمرَكَ ِّ ال مرَ فوُعةَ َم سةَ خ
ِّلٌ، وعَلَاَمةَُ  ُ فاَع ه ِّأَن َّ فوُع؛ٌ ل َ )أَخُوكَ( مرَ  ِّن  )أَبوُكَ( و ٌّ م ِّ( فكَلُ  ِّن  سَفرَِّه م

 ِّ َم سةَ خ ِّ ال  ماَء ِّنَ ال أَس  ُ م ه ِّأَن َّ ِّ؛ ل ة م َّ ً عنَِّ الض َّ ِّياَبةَ ُ ن ِّ ال واَو ِّه ، واَل كاَفُ مضَُافٌ رفَ ع
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ِّ خَف ضٍ. ِّي مَحلَ  ٌّ علَىَ ال فتَ حِّ ف ِّ، مبَ نِّي   إِليَ ه
Contoh al-asma`ul khamsah yang dirafa’: ُۡه حَضَرَۡأخَُوكَۡ dan إذِاَۡأمََرَكَۡأبَوُكَۡفأَطَِع 

ۡسَفَرِهِۡ  adalah dirafa’ karena kedudukannya أخَُوكَۡ dan أبَوُكَۡ Setiap dari .مِن 

sebagai fa’il. Tanda rafa’nya adalah wawu sebagai pengganti dari 

dhammah karena merupakan al-asma`ul khamsah. Dan huruf kaf adalah 

mudhaf ilaih, mabni atas tanda fathah pada kedudukan khafdh. 

 َ ِّ )أَطِّع  أَباَكَ، و بةَ ِّ ال منَ صُو َم سةَ خ ِّ ال  ماَء ِّثاَلُ ال أَس  ِّن  ومَ ٌّ م ِّب  أَخاَكَ( فكَلُ  ب أَح 
ِّياَبةًَ  ِّفُ ن ِّ ال أَل ِّه ب ُ نصَ  ِّ، وعَلَاَمةَ ِّه عوُلٌ ب ُ مفَ  ه ِّأَن َّ َ )أَخاَكَ( منَ صُوبٌ؛ ل )أَباَكَ( و
ٌّ علَىَ  ِّ، مبَ نِّي  ِّ، واَل كاَفُ مضَُافٌ إِليَ ه َم سةَ خ ِّ ال  ماَء ِّنَ ال أَس  ُ م ه ِّأَن َّ ِّ؛ ل عنَِّ ال فتَ حةَ

 ِّ ِّي مَحلَ   جرَ ٍ، كَماَ سَبقََ. ال فتَ حِّ ف
Contoh al-asma`ul khamsah yang dinashab: َۡۡأخََاك ببِ  ۡوَأحَ  ۡأبَاَكَ،  Setiap .أطَِع 

dari َۡأبَاَك dan َۡأخََاك adalah dinashab karena kedudukannya sebagai maf’ul 

bih. Tanda nashabnya adalah huruf alif sebagai pengganti dari fathah 

karena termasuk al-asma`ul khamsah. Dan huruf kaf adalah mudhaf 

ilaih, mabni atas tanda fathah pada kedudukan jarr, seperti yang telah 

berlalu. 

ِّق  علَىَ أَخِّيكَ(  ف ِّيكَ( وَ )أَش  ِّع  إِلىَ أَب تمَ ِّ )اس  فوُضَة ِّ ال مخَ  َم سةَ خ ِّ ال  ماَء ِّثاَلُ ال أَس  ومَ
ِّن   ٌّ م ِّ،  فكَلُ  خفَ ضِّ علَيَ ه ِّدخُُولِّ حرَ فِّ ال  َ )أَخِّيكَ( مَخ فوُضٌ؛ ل ِّيكَ( و )أَب

ِّ، واَل كاَفُ  َم سةَ خ ِّ ال  ماَء ِّنَ ال أَس  هُ م ِّأَن َّ ِّ؛ ل كسَ رةَ ِّياَبةًَ عنَِّ ال   ِّ ال ياَءُ ن ه وعَلَاَمةَُ خَف ضِّ
ِّ كَماَ سَبقََ.  مضَُافٌ إِليَ ه

Contoh al-asma`ul khamsah yang dikhafdh: ۡأبَيِكَۡا ۡإلِىَ تمَِع  س   dan ۡ ۡعَلىَ فِق  أشَ 

 adalah dikhafdh karena diawali huruf أخَِيكَۡ dan أبَيِكَۡ Setiap dari .أخَِيكَۡ

khafdh. Tanda khafdhnya adalah huruf ya` sebagai pengganti dari kasrah 
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karena termasuk al-asma`ul khamsah. Dan huruf kaf adalah mudhaf ilaih 

sebagaimana sebelumnya. 

 ِ َمسۡةَ  إِعۡراَبُ الۡأَفعۡاَلِ الۡخ
I’rab Al-Af’alul Khamsah 

ونِ وتَنُصَۡبُ وتَُجزۡمَُ  ُ فتَرُفۡعَُ باِلن ُّ َمسۡةَ ا الۡأَفعۡاَلُ الۡخ وأََم َّ
 بِحذَۡفهِاَ.

Al-af’alul khamsah (fi’il yang lima) dirafa’ dengan 

huruf nun, dinashab dan dijazm dengan 

membuangnya. 

َم سةَُ(. وقَدَ   خ حرُوُفِّ )ال أَف عاَلُ ال  ِّال  ِّ ال َّتِّي تعُ ربَُ ب ياَء ِّنَ ال أَش  ِّعُ م اب وأََقوُلُ: الر َّ
.ِّ َم سةَ خ ِّيقةََ ال أَف عاَلِّ ال  ِّيماَ سَبقََ حَق  عرَفَ تَ ف

Jenis yang keempat dari kata yang dii’rab menggunakan huruf adalah al-

af’alul khamsah. Engkau telah mengenali hakikat al-af’alul khamsah 

pada pembahasan yang telah lalu. 

فِّ  حذَ  ُ بِّ ِّ، وتَنُ صَبُ وتَُج زمَ ة م َّ ً عنَِّ الض َّ ِّياَبةَ ونِّ ن ِّثبُوُتِّ الن ُّ هاَ ترُ فعَُ ب وحَكُ مهُاَ: أَن َّ
 ِّ ِّياَبةًَ عنَِّ ال فتَ حةَ ونِّ ن ِّ الن ُّ كوُنِّ.ه ذِّه  أَوِّ الس ُّ

Hukum i’rabnya: al-af’alul khamsah dirafa’ dengan tetapnya huruf nun 

sebagai pengganti dari dhammah, dinashab dan dijazm dengan 

membuang huruf nun ini sebagai pengganti dari fathah atau sukun. 
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 َ ِّ ال مرَ فوُع َم سةَ خ ِّثاَلُ ال أَف عاَلِّ ال  َم ِّع لٌ ف ِّن همُاَ ف ٌّ م َ )تفَ همَاَنِّ( فكَلُ  تبُاَنِّ( و ِّ )تكَ  ة
ونِّ،  ِّ ثبُوُتُ الن ُّ ِّه ، وعَلَاَمةَُ رفَ ع َازِّمِّ ج بِّ واَل  اصِّ ِّنَ الن َّ ِّ م دِّه ِّتجََر ُّ فوُع؛ٌ ل مضَُارِّعٌ مرَ 

ِّ رفَ عٍ. ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف ٌّ علَىَ الس ُّ ِّلٌ، مبَ نِّي  ِّيرُ ال إِث نيَ نِّ فاَع ِّفُ ضَم  واَل أَل
Contoh al-af’alul khamsah yang dirafa’: ِۡتبُاَن هَمَانِۡ dan تكَ   Setiap dari .تفَ 

keduanya adalah fi’il mudhari’ marfu’. Karena tidak ada yang 

menashabkan dan yang menjazmkan. Tanda rafa’nya tetapnya huruf 

nun. Huruf alif adalah dhamir itsnain berkedudukan sebagai fa’il, mabni 

atas tanda sukun pada kedudukan rafa’. 

ِّن همُاَ  ٌّ م َ )لنَ  تفَ شلَاَ( فكَلُ  ِّ )لنَ  تَح زنَاَ( و بةَ ِّ ال منَ صُو َم سةَ خ ِّثاَلُ ال أَف عاَلِّ ال  ومَ
ِّيرُ  ِّفُ ضَم ونِّ. واَل أَل فُ الن ُّ ِّ حذَ  ِّه ب ُ نصَ  ، وعَلَاَمةَ ِّلنَ  ِّع لٌ مضَُارِّعٌ منَ صُوبٌ ب ف

ِّ رفَ عٍ. ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف ٌّ علَىَ الس ُّ ِّلٌ، مبَ نِّي   ال إِث نيَ نِّ فاَع
Contoh al-af’alul khamsah yang dinashab: َزَنا ۡتحَ  شَلََۡ dan لنَ  ۡتفَ   Setiap dari .لنَ 

keduanya adalah fi’il mudhari’ manshub dengan sebab  َۡلن. Tanda 

rafa’nya adalah dibuangnya huruf nun. Huruf alif adalah dhamir itsnain 

sebagai fa’il, mabni atas tanda sukun pada kedudukan rafa’. 

ِّن همُاَ  ٌّ م َ )لمَ  تفَ همَاَ( فكَلُ  ِّراَ( و ِّ )لمَ  تذُاَك زوُمةَ ِّ ال مجَ  َم سةَ خ ِّثاَلُ ال أَف عاَلِّ ال  ومَ
 ِّ ُ جزَ م ِّلمَ ، وعَلَاَمةَ ٌ ب ِّع لٌ مضَُارِّعٌ مَج زوُم ِّيرُ ف ِّفُ ضَم ونِّ، واَل أَل فُ الن ُّ ِّ حذَ  ه

ِّ رفَ عٍ. ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف ٌّ علَىَ الس ُّ ِّلٌ مبَ نِّي   ال إِث نيَ نِّ فاَع
Contoh al-af’alul khamsah yang dijazm: ۡتذُاَكِرَا هَمَا dan لمَ  ۡتفَ   Setiap dari .لمَ 

keduanya adalah fi’il mudhari’ yang dijazm dengan sebab  َۡلم. Tanda 

jazmnya adalah dibuangnya huruf nun. Huruf alif adalah dhamir itsnain 

berkedudukan sebagai fa’il, mabni atas tanda sukun pada kedudukan 

rafa’. 
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 الۡأَفعۡاَلُ وأََنوۡاَعهُاَ
Fi’il dan Macam-macamnya 

ومَضَُارعٌِ، )باَبُ الۡأَفعۡاَلِ( الۡأَفعۡاَلُ ثلَاَثةٌَ: ماَضٍ، 
يضَرۡبُِ، واَضرۡبِۡ. َ  وأََمۡرٌ، نَحوُۡ: ضرَبََ، و

Bab Fi’il-fi’il 

Fi’il ada tiga: madhi, mudhari’, dan amr. Contoh:  ، ىبى ضَى

إضَِۡ  ، وى ىضۡۡبِ  ي بۡ وى . 

ِّ أَق ساَمٍ: ِّع لُ إِلىَ ثلَاَثةَ ِّمُ ال ف  وأََقوُلُ: ينَ قسَ
 َ ِّي، وهَوُ لُ: ال ماَض ُ ال أَو َّ ِّس م ِّ،  ال ق م كلَ ُّ ءٍ قبَ لَ زمَنَِّ الت َّ ماَ يدَلُ ُّ علَىَ حُصُولِّ شيَ 

ِّمَ وحََسِّبَ وكَرَمَُ(.  نَح وُ: )ضرَبََ ونَصَرََ وفَتَحََ وعَلَ
ِّ أَو   م كلَ ُّ ِّي زمَنَِّ الت َّ ءٍ ف َ ماَ دلَ َّ علَىَ حُصُولِّ شيَ  ِّي: ال مضَُارِّعُ، وهَوُ ان ُ الث َّ ِّس م واَل ق

يكَ رمُُ(. بعَ دهَُ، نَح وُ: )يضَ رِّبُ  َ َيَح سِّبُ و يعَ لمَُ و َ تحَُ و يفَ  َ َينَ صرُُ و  و
ِّ، نَح وُ:  م كلَ ُّ ءٍ بعَ دَ زمَنَِّ الت َّ ِّ حُصُولُ شيَ  ِّه لبَُ ب ِّثُ: ال أَم رُ، وهَوَُ ماَ يطُ  ال ِّس مُ الث َّ ال ق

سِّب  واَك رمُ (.  )اض رِّب  واَن صرُ  واَف تحَ  واَع لمَ  واَح 
ِّي أَ  ِّ وقَدَ  ذكَرَ ناَ لكََ ف ق سِّيمَ، وذَكَرَ ناَ لكََ معَهَُ علَاَماَتِّ كلُ  َابِّ ه ذاَ الت َّ ِّت لِّ ال ك و َّ

.ِّ لاَثةَ ِّ ال أَق ساَمِّ الث َّ ِّن  ه ذِّه ِّس مٍ م  ق
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Fi’il terbagi menjadi tiga bagian: 

1. Fi’il madhi, yaitu kata yang menunjukkan terjadinya suatu 

kejadian sebelum saat pembicaraan. Contoh: ۡ ۡوَفتَحََ ۡوَنَصَرَ ضَرَبَ

 .وَعَلِمَۡوَحَسِبَۡوَكَرُمَۡ

2. Fi’il mudhari’, yaitu kata yang menunjukkan terjadinya suatu 

kejadian pada saat pembicaraan atau setelahnya. Contoh: ُۡرِب يَض 

رُمُۡ سِبُۡوَيكَ  لمَُۡوَيحَ  تحَُۡوَيعَ  صُرُۡوَيفَ   .وَينَ 

3. Fi’il amr, yaitu kata yang dituntut terjadinya suatu kejadian 

setelah saat pembicaraan. Contoh: ۡ سِب  ۡوَاح  لمَ  ۡوَاع  تحَ  ۡوَاف  صُر  ۡوَان  رِب  اض 

رُمۡ   .وَاك 

Dan telah kami sebutkan pembagian ini kepada Anda di permulaan kitab 

ini. Juga telah kami sebutkan tanda-tanda setiap bagian dari ketiga 

bagian ini. 

ۡ أَحۡ  لِ فعِۡ كاَمُ ال
Hukum-hukum Fi’il 

ِ أَبدَاً واَلۡأَمۡرُ مَجزۡوُمٌ أَبدَاً  فاَلمۡاَضيِ مفَۡتوُحُ الآخِر
 َ بعَِ ال َّتيِ واَلمۡضَُارعُِ م واَئدِِ الۡأَرۡ لهِِ إِحۡدىَ الز َّ ا كاَنَ فيِ أَو َّ

ى يدَۡخلَُ  َ مرَۡفوُعٌ أَبدَاً حَت َّ يجَمۡعَهُاَ قوَلۡكَُ )أَنيَتَۡ( وهَوُ
 علَيَهِۡ ناَصِبٌ أَوۡ جاَزمٌِ.

Fi’il madhi huruf akhirnya selalu difathah. Fi’il amr 

selalu dijazm. Dan fi’il mudhari’ adalah fi’il yang di 
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awal hurufnya adalah salah satu dari empat huruf 

tambahan yang terkumpul pada perkataanmu ( ىيۡ  تى أ ن ) 

dan ia dirafa’ selamanya sampai ‘amil nashab atau 

jazm masuk padanya. 

َي َّنَ ال   دَ أَن  وأََقوُلُ: بعَ   ِّع  واَعَ ال  مصَُن ِّفُ أَن  ب ِّي بيَاَنِّ أَح لِّ ف ِّ نوَ  شرَعََ ف عٍ كاَمِّ كلُ 
ِّن    هاَ.م

Setelah penyusun menjelaskan jenis-jenis fi’il, beliau memulai 

menjelaskan hukum-hukum setiap jenis fi’il tersebut. 

ِّع  مُ ال  فَح كُ   ِّي ال  لِّ ال  ف ِّناَءُ علَىَ ال  ماَض ، وهَذَاَ ال  فتَ  ب ٌ فتَ  حِّ ِّر ا ظَاه رٌ.حُ إِم َّ ا مقُدَ َّ  ، وإَِم َّ
Hukum fi’il madhi adalah mabni atas tanda fathah. Dan fathah ini bisa 

nampak, bisa pula tersembunyi. 

ا ال   حِّيحِّ ال  فتَ  أَم َّ ُ ففَِّي الص َّ ِّر اه ِّي لمَ  حُ الظ َّ ِّ ال َّذ ل   آخِّر صِّ ٍ ولَاَ  يتَ َّ ُ جمَاَعةَ ِّ واَو ِّه ب
ُ رفَ   ِّير َ ضَم ُ واَواً أَو  عٍ متُحََر ِّكٌ، و ِّ ماَ كاَنَ آخِّرهُ ِّي كلُ  ِّكَ ف وُ: ياَءً، نَح   كذَلَ

مَ، وسََافرََ(، ونََح  )أَك   َي   وُ: )سَافرَتَ  رمََ، وقَدَ َّ وُ: سُعاَدُ( ونََح   نبَُ، وحََضرَتَ  ز
ِّيَ، وشََقِّيَ(، ونََح   َبذَوَُ(.)رضَ  وُ: )سرَوَُ، و

Adapun fathah yang nampak, ada pada fi’il madhi shahih akhir yang 

tidak bersambung dengan wawu jama’ah, tidak pula bersambung 

dengan dhamir rafa’ yang berharakat. Demikian pula pada setiap fi’il 

madhi yang akhir katanya wawu atau ya`. Contoh:  َۡۡوَقَۡأك ۡوَسَافرََۡرَمَ، دَّمَ، , dan 

seperti  ۡسُعاَدُۡۡنَبُ،ۡوَحَضَرَتۡ زَيۡ ۡسَافَرَت , dan seperti َۡرَضِيَ،ۡوَشَقِي, dan seperti ۡ،َسَرُو

 .وَبذَوَُۡ

ا ال   ِّ أَن  حُ ال  فتَ  وأََم َّ َ علَىَ ثلَاَثةَ ُ فهَوُ ر ا أَن  مقُدَ َّ ُ إِم َّ ه ِّأَن َّ رِّ،  واَعٍ، ل عذَ ُّ ِّلت َّ راً ل يكَوُنَ مقُدَ َّ
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 َ ِّفاً، نَح  وهَ ُ أَل ِّ ماَ كاَنَ آخِّرهُ ِّي كلُ  ِّن  ذاَ ف ٌّ م ِّع  وُ: )دعَاَ، وسََعىَ( فكَلُ  لٌ همُاَ ف
ٌّ علَىَ فتَ  ماَضٍ مبَ   رٍ علَىَ ال  نِّي  ِّن  حٍ مقُدَ َّ ِّفِّ منَعََ م ا أَن   أَل رُ، وإَِم َّ عذَ ُّ  ظُهوُرِّهاَ الت َّ

ِّل  فتَ  يكَوُنَ ال   راً ل ِّيحُ مقُدَ َّ ِّكَ ف ِّ، وذَلَ ِّع   منُاَسَبةَ ِّ ف ِّ واَوُ كلُ  ِّه صَلَ ب لٍ ماَضٍ ات َّ
ِّن  جمَاَعةٍَ، نَح   ٌّ م ِّدوُا( فكَلُ  ِّع  وُ: )كَتبَوُا، وسََع ٌّ علَىَ فتَ  لٌ ماَضٍ مبَ  همُاَ ف حٍ نِّي 

ِّن   ِّ منَعََ م ِّه رٍ علَىَ آخِّر ِّ اش   مقُدَ َّ ِّغاَلُ ال  ظُهوُرِّه ِّ ال  ت حرَكَةَ ِّ بِّ ِّ، ووَاَوُ محَلَ  منُاَسَبةَ
ِّ معََ ال   َماَعةَ ِّن   ج ٍ م ِّلٌ مبَ  كلُ  ِّ رفَ  همُاَ فاَع ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف ٌّ علَىَ الس ُّ ا أَن  نِّي  يكَوُنَ  عٍ، وإَِم َّ

ِّدفَ  فتَ  ال   راً ل ِّي أَر  حُ مقُدَ َّ ِّ توَاَل ِّع  عِّ كرَاَهةَ ِّ ف ِّي كلُ  ِّكَ ف لٍ بعَِّ متُحََر ِّكاَتٍ، وذَلَ
ُ رفَ   ِّير ِّ ضَم ِّه صَلَ ب ِّ ال  ماَضٍ ات َّ َاء ِّلِّ ونَوُنِّ الن ِّس  فاَعٍ متُحََر ِّكٌ، كتَ ِّ، نَح  ع وُ: وةَ

، وكََتبَ  تَ، وكََتبَ  تُ، وكََتبَ  )كَتبَ   ِّن  ناَ، وكََتبَ  تِّ ِّ  نَ( فكَلُ ُّ واَحِّدٍ م هذَِّه
ِّع  أَف  ال   ٌّ علَىَ فتَ  لٌ ماَضٍ مبَ  عاَلِّ ف ِّن  نِّي  ِّ منَعََ م ِّه رٍ علَىَ آخِّر ِّ  حٍ مقُدَ َّ ظُهوُرِّه

ِّغاَلُ ال  اش   كوُنِّ ال  ت ِّالس ُّ ِّ ب َ محَلَ  ِّدفَ  ع ِّى أَر  ارِّضِّ ل ِّ توَاَل ِّيماَ عِّ كرَاَهةَ بعَِّ متُحََر ِّكاَتٍ ف
َ كاَل   ِّ ال  هوُ ِّمةَ اءُ، أَو  كلَ ِّ، واَلت َّ ِّلٌ، مبَ   واَحِّدةَ ونُ فاَع م ِّ أَوِّ )ناَ( أَوِّ الن ُّ ٌّ علَىَ الض َّ نِّي 

ِّ رفَ  كسَ  حِّ أَوِّ ال   فتَ  ال   ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف  عٍ.رِّ أَوِّ الس ُّ
Adapun fathah yang tersembunyi, maka ada tiga jenis. 

 Ada yang muqaddar karena ta’adzdzur, yaitu pada setiap fi’il 

madhi yang huruf akhirnya alif, seperti: َۡوَسَعى  Setiap dari .دَعَا،

dua contoh tersebut adalah fi’il madhi mabni atas tanda fathah 

yang tersembunyi pada huruf alif, ta’adzdzur mencegah dari 

munculnya fathah. 

 Ada pula yang muqaddar karena munasabah, yaitu pada setiap 
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fi’il madhi yang bersambung dengan huruf wawu jama’ah, 

seperti: كَتبَوُا،ۡوَسَعِدُوا. Setiap dari dua contoh tersebut adalah fi’il 

madhi mabni atas tanda fathah yang tersembunyi pada huruf 

akhir. Penggunaan tempat dengan harakat yang cocok 

mencegah dari munculnya. Dan wawu jama’ah pada setiap dua 

contoh tersebut adalah fa’il mabni atas tanda sukun pada 

kedudukan rafa’. 

 Bisa pula fathah muqaddar untuk menghindari dibencinya 

berturutannya empat huruf yang berharakat, yaitu pada fi’il 

madhi yang bersambung dengan dhamir rafa’ yang berharakat. 

Seperti huruf ta` fa’il dan nun niswah, contoh:  َۡتِ،ۡتَ،ۡوَكَتبَۡ تُ،ۡوَكَتبَۡ كَتب

ۡوَكَتبَۡ وَكَتبَۡ  نَۡناَ، , setiap satu dari fi’il-fi’il ini adalah fi’il madhi mabni 

atas tanda fathah yang tersembunyi pada huruf akhir. 

Penggunaan tempat dengan sukun yang dimunculkan untuk 

menghindari dibencinya berturutannya empat huruf yang 

berharakat. Huruf ta` atau nun adalah fa’il, mabni atas tanda 

dhammah, atau fathah, atau kasrah, atau sukun pada 

kedudukan rafa’. 

ِّع  وحَكُ   ِّ: ال  أَم  لِّ ال  مُ ف ِّناَءُ علَىَ ماَ يُج  ر ِّ مضَُارِّعهُُ.ب ِّه  زمَُ ب
Hukum fi’il amr adalah mabni atas harakat ketika mudhari’nya dijazm. 

ِّيحَ ال   فإَِن   ُ صَح َيُج  كاَنَ مضَُارِّعهُ ِّ، و كوُنِّ، كاَنَ ال  آخِّر ِّالس ُّ ُ ب ا علَىَ رُ مبَ  أَم  زمَ ِّي ًّ ن
ُ لهَُ  ِّر اه كوُنُ الظ َّ رٌ، فاَلس ُّ ا مقُدَ َّ ِّرٌ، وإَِم َّ ا ظَاه كوُنُ إِم َّ كوُنِّ، وهَذَاَ الس ُّ الس ُّ

عاَنِّ، أَحدَهُمُاَ: أَن  موَ   ِّيحَ ال   ضِّ ِّ ولَمَ  يكَوُنَ صَح َ  آخِّر ل  ي صِّ ِّ شيَ   ت َّ ِّه ِّي: أَن  ب ان  ءٌ، واَلث َّ
ِّ نوُنُ الن ِّس   ِّه لَ ب صِّ ِّ نَح  تتَ َّ َ )اك  رِّب  وُ: )اض  وةَ ِّكَ )اض  تبُ  ( و ب  ( وكَذَلَ نَ( وَ رِّ

كوُنُ ال  ناَدِّ إِلىَ نوُنِّ الن ِّس  إِس  نَ( معََ ال  تبُ  )اك   ا الس ُّ ِّ، وأََم َّ ُ موَ  وةَ َلهَ ُ ف ر عٌ مقُدَ َّ ضِّ
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َ أَن   و   واَحِّدٌ، وهَوُ ِّ نوُنُ الت َّ ِّه لَ ب صِّ ً أَو  تتَ َّ ِّيفةَ ِّيلةًَ، نَح   كِّيدِّ خَف ُ )اض  ثقَ بنَ  و ( وَ رِّ
( وَ )اك  وُ )اض  ( ونََح  تبُنَ  )اك   بنَ َّ (.رِّ  تبُنَ َّ

Jika fi’il mudhari’ adalah shahih akhir dan dijazm dengan sukun, maka 

fi’il amrnya mabni atas tanda sukun. Dan sukun ini bisa nampak, bisa 

pula tersembunyi. Sukun yang nampak memiliki dua tempat: 

1. fi’il itu shahih akhir dan tidak bersambung dengan apapun, 

contoh:  ۡرِبۡ اض  dan  ۡتبُۡ اك , 

2. fi’il itu bersambung dengan nun niswah, contoh:  ۡنَۡرِبۡ اض  dan  ۡنَۡتبُۡ اك . 

Adapun sukun yang tersembunyi memiliki satu tempat, yaitu ketika fi’il 

tersebut bersambung dengan nun taukid khafifah atau tsaqilah, seperti 

تبُنَۡ ,ۡاكۡ رِبنَۡ اضۡ   dan  ۡۡاكۡ اض, تبُنََّۡرِبنََّ . 

ِّ فهَوَُ يُج  تلَ َّ ال  كاَنَ مضَُارِّعهُُ معُ   وإَِن   حذَ  آخِّر ِّ،فِّ ال  فِّ حرَ  زمَُ بِّ ِّل َّة ِّن  أَم  فاَل   ع هُ رُ م
ِّ، نَح  فِّ ال  فِّ حرَ  نىَ علَىَ حذَ  يبُ   ِّل َّة ( وَ )اس  عُ( وَ )اف  وُ )اد  ع  عَ(.ضِّ

Adapun jika fi’il mudhari’nya mu’tal akhir, ia dijazm dengan membuang 

huruf ‘illah, maka fi’il amrnya mabni atas dibuangnya huruf ‘illah, seperti 

ضِۡعُ,ۡافۡ ادۡ  , dan  ۡعَۡاس . 

ِّنَ ال   وإَِن   َم  عاَلِّ ال  أَف  كاَنَ مضَُارِّعهُُ م ِّ فهَوَُ يُجزَ  خ حذَ  سةَ ونِّ، فاَل  مُ بِّ ِّن  أَم  فِّ الن ُّ هُ رُ م
ونِّ، نَح  نىَ علَىَ حذَ  يبُ   تبُِّي(.فِّ الن ُّ تبُوُا( وَ )اك  تبُاَ( وَ )اك   وُ )اك 

Jika fi’il mudhari’nya termasuk af’alul khamsah, ia dijazm dengan 

membuang huruf nun, maka fi’il amrnya mabni atas dibuangnya huruf 

nun. Contoh تبُوُا تبُاَ,ۡاك  تبُِي dan ,اك   .اك 

 

رفٍُ  ِّ أَح  بعَةَ ِّن  أَر  ِّدٌ م ِّ حرَ فٌ زاَئ ِّه ل ِّي أَو َّ ُ أَن  يكَوُنَ ف ِّع لُ ال مضَُارِّعُ علَاَمتَهُ واَل ف
ِّي(.يجَ معَهُاَ قوَ لكَُ  َي نَ( أَو  قوَ لكَُ )نأَ ت  )أَنيَ تُ( أَو  قوَ لكَُ )نأََي تُ( أَو  قوَ لكَُ )أَت
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Fi’il mudhari’ tandanya adalah di awal katanya ada satu huruf tambahan 

yang termasuk dari empat huruf. Empat huruf itu terkumpul pada 

ucapan engkau ُۡت تُۡ atau أنَيَ  نَۡ atau نأَيَ  تيِ atau أتَيَ   .نأَ 

ِّمُ  ِّي يعُظَ  ِّ ال َّذ ِّل متُكَلَ ِّم ونُ ل ُ )أَف همَُ( واَلن ُّ ثاً، نَح و راً أَو  مؤُنَ َّ ِّ مذُكَ َّ ِّل متُكَلَ ِّم ُ ل فاَل همَ زةَ
 ، ِّبِّ ِّل غاَئ ُ ل ُ )نفَ همَُ( واَل ياَء ُ غيَ رهُُ، نَح و ِّي يكَوُنُ معَهَ ِّ ال َّذ ِّل متُكَلَ ِّم نَح وُ نفَ سهَُ، أَو  ل

ُ واَجِّبكََ(،  د ُ ياَ محُمَ َّ همَ ُ )أَن تَ تفَ  ِّ، نَح و ِّبةَ ِّل مخُاَطَبِّ أَوِّ ال غاَئ ُ ل اء )يقَوُمُ( واَلت َّ
َي نبَُ واَجِّبهَاَ(.  ونََح وُ )تفَ همَُ ز

Huruf hamzah untuk yang berbicara baik mudzakkar ataupun muannats, 

contoh: ُۡهَم  Huruf nun untuk yang berbicara yang mengagungkan .أفَ 

dirinya atau untuk yang berbicara dan ada selainnya yang bersama dia, 

contoh: ُۡهَم  Huruf ta` untuk .يقَوُمُۡ :Huruf ya` untuk pihak ketiga, contoh .نفَ 

yang diajak bicara atau pihak ketiga muannats, contoh: ۡ ۡياَ هَمُ ۡتفَ  تَ ۡأنَ  دُ مُحَمَّ

نَبُۡوَاجِبهََا dan وَاجِبكََۡ هَمُۡزَي   .تفَ 

ِّع لِّ، نَح وُ  فإَِن  لمَ   لِّ ال ف ِّن  أَص  ِّدةًَ، بلَ  كاَنتَ  م حرُوُفُ زاَئ ِّ ال  تكَنُ  ه ذِّه
 ِّ لاَلةَ ِّلد َّ ُ ليَ سَ ل ه ن َّ ِّداً، ل كَِّ حرَ فُ زاَئ َينَعََ( أَو  كاَنَ ال  )أَكلََ، ونَقَلََ، وتَفَلََ، و

 َ ياً لاَ علَىَ ال م ِّع لُ ماَضِّ مَ( كاَنَ الف ُ )أَك رمََ، وتَقَدَ َّ ِّي ذكَرَ ناَهُ، نَح و ع نىَ ال َّذ
 مضَُارِّعاً.

Jika huruf ini bukan tambahan bahkan termasuk huruf asli fi’il, seperti 

ۡوَينَعََۡ ۡوَتفََلَ، ۡوَنقََلَ،  atau jika huruf ini tambahan akan tetapi tidak أكََلَ،

menunjukkan makna yang telah kita sebutkan, seperti َۡۡوَتقَدََّم رَمَ،  maka ,أكَ 

fi’il tersebut adalah fi’il madhi bukan fi’il mudhari’. 

ِّيلةًَ كاَنتَ   و كِّيدِّ ثقَ ِّ نوُنُ الت َّ ِّه ل  ب صِّ هُ معُ ربٌَ ماَ لمَ  تتَ َّ : أَن َّ ِّع لِّ ال مضَُارِّعِّ وحَكُ مُ ال ف
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ِّي َ معَهَاَ علَىَ أَو  خَف و كِّيدِّ بنُِّي ِّ نوُنُ الت َّ ِّه صَلتَ  ب ِّ، فإَِنِّ ات َّ وةَ ً أَو  نوُنُ الن ِّس  فةَ
 ِّ ِّه صَلتَ  ب ينَ﴾ وإَِنِّ ات َّ ِّرِّ َّٰغ ِّنَ الص َّ جنَنَ َّ ولَيَكَوُناً م َيسُ  ِّ تعَاَلىَ: ﴿ل ِّه ، نَح وُ قوَ ل ال فتَ حِّ

 ُ كوُنِّ، نَح و َ معَهَاَ علَىَ الس ُّ ِّ بنُِّي وةَ ع نَ  نوُنُ الن ِّس  ِّدََّٰتُ يرُ ضِّ ِّ تعَاَلىَ: ﴿واَل وََّٰل ِّه قوَ ل
.﴾ لََّٰدهَنُ َّ  أَو 

Hukum fi’il mudhari’ adalah dii’rab selama tidak bersambung dengan 

nun taukid baik tsaqilah maupun khafifah atau nun niswah. Jika 

bersambung dengan nun taukid, maka mabni atas tanda fathah, seperti 

firman Allah ta’ala: َۡغِرِين ۡوَليَكَُوناًۡمِنَۡالصََّّٰ جَننََّ  Jika bersambung dengan nun .ليَسُ 

niswah, maka mabni atas tanda sukun, seperti firman Allah ta’ala: ُۡت لِدََّٰ وََّٰ وَال 

دَهُنَّۡ لََّٰ نَۡأوَ  ضِع   .يرُ 

َ مرَ  وإَِذاَ كاَنَ معُ   بَاً فهَوُ بٌ أَو  علَيَ   خلُ  يدَ   لمَ   فوُعٌ ماَر ِّ ناَصِّ وُ جاَزِّمٌ، نَح   ه
دٌ( فيَفَ  )يفَ   ُ محُمَ َّ ِّع  همَ بِّ واَل  لٌ مضَُارِّعٌ مرَ  همَُ: ف اصِّ ِّنَ الن َّ ِّ م دِّه ِّتجََر ُّ َازِّمِّ، فوُعٌ، ل ج

ِّلٌ مرَ  وعَلَاَمةَُ رفَ   دٌ: فاَع ِّرةَُ، ومَحُمَ َّ اه ةُ الظ َّ م َّ ِّ الض َّ ِّه ِّ ع اه ِّ الظ َّ ة م َّ ِّالض َّ ِّ.فوُعٌ ب  رةَ
Jika fi’il mudhari’ itu bisa dii’rab, maka ia marfu’ selama tidak diawali 

‘amil nashab atau jazm. Contoh:  َۡدۡ يف هَمُۡمُحَمَّ . Maka  َۡهَمُۡيف  adalah fi’il mudhari’ 

marfu’, karena tidak ada yang menashabkan dan menjazmkan. Tanda 

rafa’nya adalah dhammah yang nampak. Dan  ۡد  ’adalah fa’il marfu مُحَمَّ

dengan dhammah yang nampak. 

بٌ نصََبهَُ، نَح  دخَلََ علَيَ   فإَِن   ِّ ناَصِّ ُ )لنَ  ه ِّيبَ مجُ   و ِّ يَخ َلنَ  تهَ يٍ فُ نفَ  : حرَ  دٌ( ف
ِّق  بٍ واَس  ونَصَ   ِّع  ت ِّيبَ: ف َيَخ ِّلنَ  لٌ مضَُارِّعٌ منَ  باَلٍ، و ُ نصَ  صُوبٌ ب ِّ ، وعَلَاَمةَ ِّه ب

ِّرةَُ، ومَجُ  فتَ  ال   اه ِّلٌ مرَ  حةَُ الظ َّ ِّدٌ: فاَع ِّرةَُ.فوُعٌ وعَلَاَمةَُ رفَ  تهَ اه ةُ الظ َّ م َّ ِّ الض َّ ِّه  ع
Jika ‘amil nashab masuk ke fi’il mudhari’, maka ia menyebabkan nashab. 
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Contoh:  َۡۡمُجۡ ۡلن تهَِدۡ يَخِيبَ . Maka  َۡلن adalah huruf nafi, nashab, dan istiqbal. 

Dan َۡيَخِيب adalah fi’il mudhari’ manshub dengan sebab  َۡلن. Tanda 

nashabnya adalah fathah yang nampak. Dan  ۡتهَِدۡ مُج  adalah fa’il marfu’. 

Tanda rafa’nya adalah dhammah yang nampak. 

ٌ جزَمَهَُ، نَح  دخَلََ علَيَ   وإَِن   ِّ جاَزِّم ُ )لمَ  ه ب   زعَ  يَج   و ِّيمُ( فلَمَ  إِ يٍ فُ نفَ  : حرَ  راَه
َل  وجَزَ   َيَج  مٍ وقَ ِّع  زعَ  بٍ، و ِّلمَ  لٌ مضَُارِّعٌ مَج  : ف ٌ ب ُ جزَ  زوُم كوُنُ، ، وعَلَاَمةَ ِّ الس ُّ ِّه م

ِّلٌ مرَ  وإَِب   ِّيمُ: فاَع ِّرةَُ.فوُعٌ، وعَلَاَمةَُ رفَ  راَه اه ةُ الظ َّ م َّ ِّ الض َّ ِّه  ع
Jika ‘amil jazm masuk ke fi’il mudhari’, maka ia menyebabkan jazm. 

Contoh:  َۡرَاهِيمُۡإبِۡ ۡزَعۡ يَجۡ ۡلم . Maka  َۡلم adalah huruf nafi, jazm, dan qalb. Dan 

زَعۡ يَجۡ   adalah fi’il mudhari’ majzum dengan sebab  َۡلم. Tanda jazmnya 

adalah sukun. Dan  ِۡرَاهِيمُۡإب  adalah fa’il marfu’. Tanda rafa’nya adalah 

dhammah yang nampak. 

 ۡ  مضَُارعِِ نوَاَصِبُ ال
Yang Menashabkan Fi’il Mudhari’ 

واَصِبُ عشَرَةٌَ، وهَِيَ: أَنۡ  ولَاَمُ  وكَيَۡ  وإَِذنَۡ  ولَنَۡ  فاَلن َّ
ى واَلۡ ولَاَمُ الۡ  كيَۡ  ُحوُدِ وحََت َّ ۡ ج ۡ جوَاَبُ باِل  .واَوِ وأََوۡ فاَءِ واَل

Yang menashabkan fi’il mudhari’ ada sepuluh, yaitu: 

 أنَۡ  .1

 لنَۡ  .2

 إذِنَۡ  .3

 كَيۡ  .4
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 لمَُۡكَيۡ  .5

جُحُودِۡ .6  لََمُۡال 

 حَتَّى .7

فاَءِۡ .8 جَوَابُۡباِل   ال 

وَاوِۡ .9 جَوَابُۡباِل   ال 

 أوَ ۡ .10

ِّع  دهَاَ ال  صَبُ بعَ  أَدوَاَتُ ال َّتِّي ينُ  وأََقوُلُ: ال   ُ أَح  لُ ال  ف رفٍُ وهَِّيَ مضَُارِّعُ عشَرَةَ
ِّ أَق   ِّس  علَىَ ثلَاَثةَ ِّنفَ  مٌ ينَ  ساَمٍ: ق بُ ب ِّس  صِّ ِّ، وقَ ِّأَن  مٌ ينَ  سِّه بُ ب ً بعَ  مضُ   صِّ دهَُ مرَةَ

ِّس   ِّأَن  مٌ ينَ  جَواَزاً، وقَ بُ ب باً.مرَةًَ بعَ  مضُ   صِّ  دهَُ وجُُو
Alat-alat yang fi’il mudhari’ dinashabkan setelahnya ada sepuluh huruf 

yang terbagi dalam tiga bagian: 

 satu bagian menashabkan dengan dirinya sendiri 

 satu bagian menashabkan dengan  َۡأن mudhmar setelahnya tapi 

tidak harus 

 satu bagian menashabkan dengan  َۡأن mudhmar setelahnya 

secara wajib 

ا ال   ِّس  أَم َّ ُ ال  ق لُ م ِّي ينَ   -أَو َّ َ ال َّذ بُ ال  وهَوُ ِّع  صِّ ِّنفَ  لَ ال  ف ِّ مضَُارِّعَ ب بعَةَُ فأََر   -سِّه
يَ: أَن  أَح    .، وكَيَ  ، وإَِذنَ  ، ولَنَ  رفٍُ، وهَِّ

Bagian pertama, yaitu yang menashabkan fi’il mudhari’ dengan huruf itu 

sendiri, ada empat huruf. Yaitu:  َۡۡإذِن, ,ۡلنَ   .كَيۡ  dan ,أنَ 

ا )أَن   ِّق  بٍ واَس  درٍَ ونَصَ  فُ مصَ  ( فحَرَ  أَم َّ ِّثاَلهُاَ قوَ  ت  معَُ أَن  لهُُ تعَاَلىَ: )أَط  باَلٍ، ومَ
َ يغَ   ِّي( وقَ ِّرَ ل لهُُ تعَاَلىَ: )إِن ِّي بُ( وقَوَ  كلُهَُ الذ ِّئ  يأَ   رهُُ: )وأََخاَفُ أَن  لهُُ جلَ َّ ذِّك  و  ف

ِّ( وقَوَ  تذَ   زنُنُِّي أَن  ليَحَ   ِّه  علَوُهُ(.يَج   معَوُا أَن  لهُُ تعَاَلىَ: )وأََج  هبَوُا ب
 adalah huruf mashdar, nashab, dan istiqbal. Contohnya firman أنَۡ  .1
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Allah ta’ala:  َۡفِرَۡلِييغَۡ ۡمَعُۡأنَۡ أط  dan firmanNya jalla dzikruh:  َۡئۡ يأَۡ ۡوَأخََافُۡأن بُۡكُلهَُۡالذ ِ  

dan firmanNya ta’ala:  ۡهَبوُاۡبهِِۡتذَۡ ۡزُننُيِۡأنَۡ إنِ يِۡليََح  dan firmanNya ta’ala:  َۡمَعوُاۡوَأج

علَوُهُۡيَجۡ ۡأنَۡ  . 

ا )لنَ   ِّق  واَس   بٍ يٍ ونَصَ  فُ نفَ  ( فحَرَ  وأََم َّ ُ قوَ  ت ِّثاَلهُ ُ تعَاَلىَ: )لنَ  باَلٍ، ومَ ِّنَ نؤُ   لهُ م
ِّينَ( وقَوَ  رحََ علَيَ  نبَ   لهُُ تعَاَلىَ: )لنَ  لكََ( وقَوَ   ِّ عاَكِّف (.تنَاَلوُا ال   لهُُ تعَاَلىَ: )لنَ  ه ِّر َّ  ب

 adalah huruf nafi, nashab, dan istiqbal. Contohnya firman Allah لنَۡ  .2

ta’ala: َۡمِنَۡلكََۡنؤُۡ ۡمِنَۡلكََ,ۡلنَۡ نؤُۡ ۡنۡ ل , dan  َۡبِرَّۡتنَاَلوُاۡالۡ ۡلن . 

ا )إِذنَ   َيشُ  فُ جَواَبٍ وجَزَاَءٍ ونَصَ  ( فحَرَ  وأََم َّ ِّنصَ  بٍ، و مضَُارِّعِّ بِّهاَ بِّ ال  ترَطَُ ل
 ثلَاَثةَُ شرُوُطٍ:

لُ: أَن  ال   ِّي صَد  تكَوُنَ )إِذنَ   أَو َّ ِّ ال  رِّ جمُ  ( ف .لةَ  جوَاَبِّ
ِّي: أَن   ان ِّعُ بعَ  مضَُارِّعُ ال  يكَوُنَ ال   الث َّ ا علَىَ ال  واَق ِّق  إِس  دهَاَ داَل ًّ  باَلِّ.ت

ِّثُ: أَن   ال لَ بيَ  لاَ يفَ   الث َّ َي  صِّ ب َ لٌ غيَ  نَ ال  نهَاَ و ُ ال  مضَُارِّعِّ فاَصِّ ِّ أَو  ر ِّداَء  قسَمَِّ أَوِّ الن 
ِّثاَلُ ال   ِّ؛ ومَ ِّيةَ اف روُطِّ توَ  مسُ  )لاَ( الن َّ ِّلش ُّ ِّ ل ِّيةَ ُ إِخ   أَن   ف ِّكَ: يقَوُلَ لكََ أَحدَ واَن

ِّي( فتَقَوُلُ لهَُ: )إِذنَ  )سَأَج   ِّي درُوُس ُ ف ِّد ِّثاَلُ ال  تنَ   تهَ ِّال  مفَ  جحََ(. ومَ ِّ ب قسَمَِّ صُولةَ
ِّ تنَ   تقَوُلَ: )إِذنَ   أَن   ِّثاَلُ ال  واَلل  ه ِّ أَن  مفَ  جحََ( ومَ ِّداَء ِّالن  ِّ ب ياَ  تقَوُلَ: )إِذنَ   صُولةَ

دُ تنَ   ِّثاَلُ ال  محُمَ َّ ِّ أَن  مفَ  جحََ(، ومَ ِّيةَ اف ِّلاَ الن َّ ِّ ب ِّيبَ سَع   تقَوُلَ: )إِذنَ   صُولةَ يكَُ( لاَ يَخ
ِّ لاَ يذَ   تقَوُلَ: )إِذنَ   أَو    هبََ عمَلَكَُ ضَياَعاً(.واَلل  ه

 adalah huruf jawab, jaza`, dan nashab. Ada tiga syarat agar bisa إذَِنۡ  .3

menashabkan fi’il mudhari’: 

  َۡإذِن terletak di awal kalimat jawab 
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 fi’il mudhari’ yang terletak setelahnya menunjukkan hal yang 

akan terjadi 

 tidak ada pemisah antara  َۡإذِن dan fi’il mudhari’ kecuali sumpah, 

panggilan, atau ََۡل nafiyah.  

Contoh yang memenuhi syarat-syarat tersebut yaitu salah satu 

saudaramu berkata kepadamu:  َۡۡدُرُوسِيسَأج ۡفيِ تهَِدُ , lantas engkau berkata 

kepadanya:  َۡجَحَۡتنَۡ ۡإذِن . Contoh yang terpisah dengan sumpah, yaitu engkau 

katakan:  َۡۡتنَۡ ۡإذِن جَحَۡوَاللهِ . Contoh yang terpisah dengan panggilan adalah 

engkau katakan:  َۡدُۡتنَۡ ۡإذِن ۡمُحَمَّ جَحَۡياَ . Contoh yang terpisah dengan ََۡل nafiyah 

adalah engkau ucapkan:  َۡيكَُۡلََۡيَخِيبَۡسَعۡ ۡإذِن  atau  َۡهَبَۡعَمَلكَُۡضَياَعَاوَاللهِۡلََۡيذَۡ ۡإذِن . 

ا )كيَ   َيشُ  درٍَ ونَصَ  فُ مصَ  ( فحَرَ  وأََم َّ ص  بٍ؛ و ِّي الن َّ مهَاَ لاَمُ  بِّ بِّهاَ أَن  ترَطَُ ف تتَقَدَ َّ
ع   ِّيلِّ لفَ  الت َّ ُ قوَ  ظاً، نَح  ل ِّكيَ  و ِّ تعَاَلىَ: )ل ِّه ُ تقَ   ا( أَو  سَو  لاَ تأَ  ل ِّ الل َّام مهَاَ هذَِّه دِّيراً، تتَقَدَ َّ

ِّ تعَاَلىَ: )كيَ  وُ قوَ  نَح   ِّه م   لاَ يكَوُنَ دوُلةًَ(، فإَِذاَ لمَ  ل دِّيراً ظاً ولَاَ تقَ  امُ لفَ  هاَ الل َّ تتَقَدَ َّ
ص   ِّأَن  كاَنَ الن َّ ِّيلٍ.فَ تعَ  سهُاَ حرَ  ( نفَ  )كيَ   مرَةًَ، وكَاَنتَ  مضُ   بُ ب  ل

 adalah huruf mashdar dan nashab. Disyaratkan penashaban كَيۡ  .4

dengan huruf ini untuk didahului oleh lam ta’lil secara lafazh, contoh 

firman Allah ta’ala:  ۡاسَو ۡلََۡتأَۡ لِكَي . Atau didahului oleh lam ta’lil secara taqdir, 

contoh firman Allah ta’ala:  ۡلََۡيكَُونَۡدُولةًَۡكَي . Adapun jika tidak didahului oleh 

lam ta’lil baik secara lafazh atau secara taqdir, maka nashabnya 

disebabkan  َۡأن mudhmar dan  ۡكَي itu sendiri adalah huruf ta’lil. 

ا ال   ِّس  وأََم َّ ِّي ق ان ُ الث َّ ِّي ينَ   -م َ ال َّذ بُ ال  وهَوُ ِّع  صِّ ِّ )أَن  لَ ال  ف ِّواَسِّطةَ ( مضَُارِّعَ ب
ع  فحَرَ   -دهَُ جَواَزاً مرَةٍَ بعَ  مضُ   رَ عنَ  فٌ واَحِّدٌ، وهَوَُ لاَمُ الت َّ ِّيلِّ، وعَبَ َّ ِّفُ هاَ ال  ل مؤُلَ 

ِّلاَمِّ كيَ   ِّاش  ؛ ب ع  ل ِّ علَىَ الت َّ لاَلةَ ِّي الد َّ ِّماَ ف ِّراَكِّه ِّثاَلهُاَ قوَ  ت ِّيلِّ، ومَ ِّيغَ  ل ُ تعَاَلىَ: )ل ِّرَ لهُ ف
ِّن   َ م م ُ ماَ تقَدَ َّ رَ( وقَوَ  ذنَ   لكََ الل  ه ِّكَ ومَاَ تأََخ َّ ُ جلَ َّ شَأ  ب ِّبَ الل  هُ لهُ ِّيعُذَ  نهُُ: )ل
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ِّينَ واَل  ال   ِّق (.منُاَف ِّقاَتِّ  منُاَف
Adapun bagian kedua, yang menashabkan fi’il mudhari’ dengan 

perantara  َۡأن mudhmar setelahnya tapi tidak harus, hanya ada satu 

huruf. Yaitu, lam ta’lil. Penyusun mengungkapkannya dengan  ۡۡكَي  لََمُ

karena keduanya sama-sama menunjukkan ta’lil (memberikan alasan). 

Contohnya firman Allah ta’ala:  َۡرَۡذنَۡ ۡفِرَۡلكََۡاللهُۡمَاۡتقَدََّمَۡمِنۡ لِيغ بكَِۡوَمَاۡتأَخََّ  dan َۡب لِيعُذَ ِ
مُناَفقِاَتِۡمُناَفقِِينَۡوَالۡ اللهُۡالۡ  . 

ِّثُ  ال ُ الث َّ ِّس م ا ال ق (  -وأََم َّ ِّ )أَن  ِّواَسِّطةَ ِّع لَ ال مضَُارِّعَ ب بُ ال ف ِّي ينَ صِّ َ ال َّذ وهَوُ
مرَةًَ وجُُو   فخَمَ سةَُ أَح رفٍُ: -باً مضُ 

Adapun bagian ketiga, yang menashabkan fi’il mudhari’ wajib 

menggunakan perantaraan  َۡأن mudhmar, ada lima huruf: 

ِّثاَلُ  َم ( ف ِّ  )ماَ كاَنَ( أَو  )لمَ  يكَنُ  بقََ ب ِّطهُاَ أَن  تسُ  ُحوُدِّ، وضََاب ج ُ ال  لُ: لاَم ال أَو َّ
لِّ  ِّ﴾ وقَوَ لهُُ ال أَو َّ ِّينَ علَىَ  مآَ أَن تمُ  علَيَ ه ِّن َ ال مؤُ م ِّيذَرَ ُ ل ُ تعَاَلىَ: ﴿ماَ كاَنَ الل  ه قوَ لهُ

ُ جلَ َّ ذِّك رهُُ: ﴿لمَ   ِّي قوَ لهُ ان ِّثاَلُ الث َّ ﴾، ومَ ِّبهَمُ  ِّيعُذَ  ُ ل سُب حاَنهَُ: ﴿ومَاَ كاَنَ الل  ه
ِّيهَ دِّيهَمُ  سَ  ِّرَ لهَمُ  ولَاَ ل ِّيغَ ف ِّيلاً﴾.يكَنُِّ الل  هُ ل  ب

1. Lam juhud. Ketentuannya lam juhud ini didahului oleh َۡۡكَان ۡ atau مَا لمَ 

ۡ :Contoh pertama adalah firman Allah ta’ala .يكَُنۡ  مِنيِنَۡعَلىََّٰ مُؤ  ۡلِيذَرََۡال  مَاۡكَانَۡاللهُ

هِۡ ۡعَليَ  تمُ  بهَُمۡ وَمَاۡكَانَۡاللهُۡلِيعَُۡ :dan firman Allah subhanah مَآۡأنَ  ذ ِ . Dan contoh kedua 

adalah firman Allah jalla dzikruh: ًَۡۡسَبيِل دِيهَُم  ۡوَلََۡلِيهَ  فِرَۡلهَُم  ۡيكَُنِۡاللهُۡلِيغَ   .لمَ 

ِّ أَن َّ ماَ  ِّيلَ، ومَعَ نىَ ال غاَيةَ ع ل َ أَوِّ الت َّ ُ ال غاَيةَ ِّيد َ يفُ ى( وهَوُ ِّي )حَت َّ ان حرَ فُ الث َّ واَل 
ِّي ﴾  قبَ لهَاَ ينَ قضَ عَ إِليَ ناَ موُسىَ  ى  يرَ جِّ ِّ تعَاَلىَ: ﴿حَت َّ ِّه حصُُولِّ ماَ بعَ دهَاَ، نَح وُ قوَ ل بِّ

ِّبعَ ضِّ  ِّكَ ل ُ قوَ ل حصُُولِّ ماَ بعَ دهَاَ، نَح و ٌ لِّ ِّل َّة ِّيلِّ أَن َّ ماَ قبَ لهَاَ ع ع ل ومَعَ نىَ الت َّ
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جحََ(. ى تنَ  ِّر  حَت َّ ِّكَ )ذاَك واَن  إِخ 
 yang memberi faidah ghayah dan ta’lil. Makna ghayah adalah حَتَّى .2

apa-apa yang sebelum kata ini selesai dengan terjadinya apa-apa yang 

setelah kata ini. Contohnya firman Allah ta’ala: َّٰۡناَۡمُوسَى جِعَۡإلِيَ  ۡيَر   Makna .حَتَّىَّٰ

ta’lil adalah bahwa apa-apa yang sebelum kata ini merupakan alasan 

untuk terjadinya apa-apa yang setelah kata ini, seperti ucapanmu 

kepada sebagian saudara-saudaramu: َۡجَح ۡحَتَّىۡتنَ   .ذاَكِر 

 َ ِّن همُ ٌّ م ِّشرَ طِّ أَن  يقَعََ كلُ  ِّ، ب ة ِّي َّ ِّ ووَاَوُ ال معَ ة ِّي َّ ببَ ِّعُ: فاَءُ الس َّ اب ِّثُ واَلر َّ ال حرَ فاَنِّ الث َّ ا واَل 
ِّم   ِّ تعَاَلىَ: ﴿لاَ يقُ ضىَ  علَيَ ه ِّه ُ قوَ ل و يُ فنَحَ  ف  ا الن َّ يٍ أَو  طَلبٍَ؛ أَم َّ ِّي جَواَبِّ نفَ  ف
يُ،  ه  عاَءُ، واَلن َّ ياَءَ: ال أَم رُ، واَلد ُّ ُ أَش  ِّيةَ لبَُ فثَمَاَن ا الط َّ فيَمَوُتوُا﴾، وأََم َّ

يصُ، واَلت َّ  صِّ خ  ِّف هاَمُ، واَل عرَ ضُ، واَلت َّ ت ا ال أَم رُ فهَوَُ واَل إِس  جاَء؛ُ أَم َّ منَ ِّي، واَلر َّ
ِّر   ِّ: )ذاَك ِّيذِّه ِّل م ِّت تاَذِّ ل س  ِّمنَ  هوَُ دوُنهَُ، نَح وُ قوَ لِّ ال أُّ ِّيمِّ ل ِّنَ ال عظَ ادِّرُ م لبَُ الص َّ الط َّ

ِّيرِّ إِلىَ غ ِّنَ الص َّ ُ م ه لبَُ ال موُجَ َّ َ الط َّ ُ فهَوُ عاَء ا الد ُّ جحََ( وأََم َّ  فتَنَ جَحَ( أَو  )وتَنَ 
يُ  ه  ا الن َّ خ يَ رَ( وأََم َّ خ يَ رَ( أَو  )وأََع ملََ ال  ِّي فأََع ملََ ال  ُ )الل  همُ َّ اه دِّن ِّيمِّ، نَح و ال عظَ
وُ  ُ فنَحَ  ِّف هاَم ت ا ال إِس  يعَ أَملَكَُ( وأََم َّ يضُِّ َ يعَ أَملَكَُ( أَو  )و َل عبَ  فيَضُِّ ُ )لاَ ت و فنَحَ 

معَهَاَ لكََ  تَ درُوُسَكَ فأََس  ِّظ  ا ال عرَ ضُ )هلَ  حَف معَهَاَ لكََ(. وأََم َّ ( أَو  )وأََس 
ا  ِّمكََ(، وأََم َّ ِّمكََ( أَو  )ونَكُ ر ُ )أَلاَ تزَوُرنُاَ فنَكُ ر ِّف قٍ نَح و ِّر لبَُ ب َ الط َّ فهَوُ
ي تَ واَجِّبكََ  ا أَد َّ ُ )هلَ َّ لبَُ معََ حَث ٍ وإَِز عاَجٍ، نَح و َ الط َّ يضُ فهَوُ ضِّ ح  الت َّ

كرُكََ أَبوُكَ( أَ  ِّحيلِّ أَو  ماَ فيَشَ  ت ا الت َّمنَ ِّي فهَوَُ طَلبَُ ال مسُ  َيشَ كرُكََ أَبوُكَ( وأََم َّ و  )و
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:ِّ اعِّر ِّ عسُ رةٌَ، نَح وُ قوَ لِّ الش َّ ِّيه  ف
ِّي فأََن ظِّمهَاَ نوُ ل كوَاَكِّبَ تدَ  ِّي ليَ تَ ال   ِّم حٍ فمَاَ أَر ضىَ ل كَمُ  كلَ  عقُوُدَ مدَ 

:ِّ ِّث لهُُ قوَ لُ ال آخرَ  ومَ
باَبَ يعَوُدُ يوَ ماً أَلاَ ليَ تَ  ِّماَ فعَلََ ال مشَِّيبُ  الش َّ ِّرهَُ ب خ ب  فأَُّ

يبِّ  ِّ ال قرَِّ ُ فهَوَُ: طَلبَُ ال أَم ر جاَء ا الر َّ ِّن هُ(، وأََم َّ ِّي ماَلاً فأََحُج َّ م ُ )ليَ تَ ل ونََح و
ِّينِّي فأََزوُركََ(. حصُُولِّ، نَح وُ )لعَلَ َّ الل  هَ يشَ ف  ال 

 َ ِّي بيَ تٍ وقَدَ  جمَعََ بعَ ضُ ال علُ ِّقُ ال فاَءُ واَل واَوُ ف ب عةََ ال َّتِّي تسَ  ياَءَ الت ِّس  ِّ ال أَش  ِّ ه ذِّه ماَء
 واَحِّدٍ هوَُ:

يُ، قدَ   ف  َ الن َّ ، واَر جُ، كذَ اك َمنَ َّ ِّمِّ ت حضَ ِّه ِّض  لِّ ، واَع ر ، واَد عُ، واَن هَ، وسََل  مرُ 
 كمَلُاَ

ِّيةَ؛ٌ  َماَن هاَ ث ِّفُ أَن َّ ِّن هاَ.وقَدَ  ذكَرََ ال مؤُلَ  جاَءَ م ِّر  الر َّ هُ لمَ  يعَ تبَ ِّأَن َّ  ل
3, 4. Huruf fa` sababiyyah dan wawu ma’iyyah dengan syarat masing-

masing terletak pada jawaban nafi (negasi) atau permintaan. Contoh 

pada jawaban nafi adalah firman Allah ta’ala: ۡفيَمَُو هِم  ۡعَليَ  ضَىَّٰ توُلََۡيقُ  . Adapun 

jawaban permintaan ada delapan macam: perintah, doa, larangan, 

pertanyaan, ‘ardh, takhsish, tamanni (angan-angan), dan harapan. 

Adapun perintah adalah permintaan yang muncul dari atasan kepada 

bawahan, seperti ucapan ustadz kepada muridnya: َجَحَۡذا ۡفتَنَ  كِر   atau َۡجَح  .وَتنَ 

Adapun doa adalah permintaan yang diarahkan dari yang rendah 

kepada yang agung, contoh: َۡر خَي  مَلَۡال  دِنيِۡفأَعَ  ۡاه  رَۡ dan اللّٰهُمَّ خَي  مَلَۡال   Contoh .وَأعَ 

larangan: َُۡۡفيَضُِيعَۡأمََلك عَب  لكَُۡوَيضُِيعَۡأمََۡ atau لََۡتلَ  . Contoh pertanyaan: َۡت ۡحَفِظ  هَل 
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ۡلكََۡ مَعهََا ۡلكََۡ atau دُرُوسَكَۡفأَسَ  مَعهََا  Adapun ‘ardh yaitu permintaan dengan .وَأسَ 

lembut, contoh: َۡرِمَك ۡفنَكُ  ۡتزَُورُناَ رِمَكَۡ atau ألَََ  Adapun takhsish adalah .وَنكُ 

permintaan disertai hasungan atau sindiran, contoh: َۡكُرَك تَۡوَاجِبكََۡفيََش  ۡأدََّي  هَلََّ

كُرَكَۡأبَوُكَۡ atau أبَوُكَۡ  Adapun tamanni (angan-angan) adalah permintaan .وَيَش 

sesuatu yang mustahil atau yang sulit diperoleh, contoh ucapan penyair: 

ِّي فأََن ظِّمهَاَ نوُ ل كوَاَكِّبَ تدَ  ُ   ليَ تَ ال   ِّيع ِّم حٍ فمَاَ أَر ضىَ ل كَمُ  كلَ  قوُدَ مدَ 
Contoh ucapan yang lain: 

باَبَ يعَوُدُ يوَ ماً ِّماَ فعَلََ ال مشَِّيبُ  أَلاَ ليَ تَ الش َّ ِّرهَُ ب خ ب  فأَُّ
Contoh: ُۡه ۡمِن  تَۡلِيۡمَالًَۡفأَحَُجَّ  Adapun harapan adalah permintaan perkara .ليَ 

yang akan terjadi, contoh: َۡفِينيِۡفأَزَُورَك ۡاللهَۡيَش   .لعََلَّ

Sebagian ulama telah mengumpulkan sembilan perkara yang didahului 

oleh huruf fa` dan wawu ini dalam sebuah bait, yaitu: 

، واَد عُ، واَن هَ، وسََ  يُ، قدَ  مرُ  ف  َ الن َّ ، واَر جُ، كذَ اك َمنَ َّ ِّمِّ ت حضَ ِّه ِّض  لِّ ، واَع ر ل 
 كمَلُاَ

Penulis hanya menyebutkan delapan karena beliau tidak menganggap 

harapan termasuk ke dalamnya. 

 َ ِّمعَ ن ِّ أَن  تكَوُنَ ب ِّمةَ ِّ ال كلَ ِّي ه ذِّه ترَِّطُ ف َيشَ  ِّسُ )أَو ( و َام خ حرَ فُ ال  ا( أَو  ال  ى )إِل َّ
ِّي دفَ عةًَ، نَح وُ  ولىَ: أَن  يكَوُنَ ماَ بعَ دهَاَ ينَ قضَ ِّطُ ال أُّ ِّمعَ نىَ )إِلىَ( وضََاب ب
ِّي شَي ئاً  ِّ: أَن  يكَوُنَ ماَ بعَ دهَاَ ينَ قضَ ِّيةَ ان ِّطُ الث َّ لِّمَ(، وضََاب َ أَو  يسُ  ِّر ُلنَ َّ ال كاَف )لأََق ت

:ِّ اعِّر  فشَيَ ئاً، نَح وُ قوَ لِّ الش َّ
د رِّكَ ال منُىَ ع بَ أَو  أُّ ِّلنَ َّ الص َّ تسَ ه ٍ  لأََس  ِّر ِّصَاب ا ل  فمَاَ ان قاَدتَِّ ال آماَلُ إِل َّ

 Ketentuan makna yang .إلِىَ atau إلََِّۡ dengan syarat bermakna أوَ ۡ .5

pertama, bahwa apa yang setelah huruf ۡ َأو akan berakhir secara 
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langsung. Ketentuan makna yang kedua, bahwa apa yang setelah huruf 

 :akan berakhir setahap demi setahap, seperti ucapan penyair أوَ ۡ

د رِّكَ ال منُىَ ع بَ أَو  أُّ ِّلنَ َّ الص َّ تسَ ه ٍ  لأََس  ِّر ِّصَاب ا ل  فمَاَ ان قاَدتَِّ ال آماَلُ إِل َّ

 ۡ  مضَُارعِِ جَواَزمُِ ال
Yang Menjazmkan Fi’il Mudhari’ 

َ عشَرََ، وهَِيَ: لمَۡ واَلۡ  ِيةَ ُ ثمَاَن ا وأََلمَۡ  جوَاَزمِ ا ولَاَمُ  ولَمَ َّ وأََلمَ َّ
هۡ أَمۡ الۡ  َ )لاَ( فيِ الن َّ ِ و عاَء ِ واَلد ُّ ِ وإَِنۡ ر عاَء ومَاَ  يِ واَلد ُّ

 ۡ ۡ  ماَ وإَِذۡ ومَهَ ۡ ماَ وأََي ُّ ومَتَىَ وأََي انَ وأََن َّى وحََي ثمُاَ نَ وأََي َّ
 ۡ ِ وكََي عۡ فمَاَ وإَِذاً ف ةً.ي الش ِ  رِ خاَص َّ

Yang menjazmkan fi’il mudhari’ ada delapan belas, 

yaitu: 

 لىمۡ  .1

ا .2 ىمَّ  ل

ىمۡ  .3  أ ل

ا .4 ىمَّ  أ ل

م  إلۡ   .5 عىاءِ مۡ لَى إلدُّ رِ وى  (huruf lam perintah dan doa) 

 dalam larangan dan doa لَى  .6

نۡ  .7
ِ
 إ
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ا .8  مى

هۡ .9 امى مى  

ذۡ  .10
ِ
ا إ مى  

 أ يُّ  .11

 مىتى  .12

نى أ يۡ  .13  

نى  .14  أ يََّّ

 أ نَّّ  .15

يۡ  .16 احى ث مى  

اكىيۡ  .17 فىمى  

ذًإ .18
ِ
 .khusus di dalam syair إ

ُ ال  أَدوَاَتُ ال َّتِّي تَج  وأََقوُلُ: ال   ِّع  زِّم ِّ لَ ال  ف َ جاَزِّماً، وهَذَِّه َ عشَرَ ِّيةَ َماَن مضَُارِّعَ ث
ِّس  أَدوَاَتُ تنَ  ال   ُ إِلىَ ق ِّم ِّس  نِّ: ال  ميَ  قسَ ُ ال  ق ِّن  م لُ كلُ ُّ واَحِّدٍ م ُ يَج  أَو َّ ِّع  ه ُ ف لاً زِّم

ِّس  داً، واَل  واَحِّ  ِّن  ق ِّي كلُ ُّ واَحِّدٍ م ان ِّع  هُ يَج  مُ الث َّ َي  زِّمُ ف  نِّ.ل
Alat-alat yang menjazmkan fi’il mudhari’ ada delapan belas. Alat-alat ini 

terbagi ke dalam dua bagian: Bagian pertama adalah yang menjazmkan 

satu fi’il saja dan bagian kedua adalah yang menjazmkan dua fi’il. 

ا ال   ِّس  أَم َّ ةُ أَح  مُ ال  ق ت َّ لُ، فسَِّ يَ: لمَ  أَو َّ ا، وأََلمَ  رفٍُ، وهَِّ ا، ولَاَمُ ال  ، ولَمَ َّ ِّ امَ  ، وأََلمَ َّ ر
ه   ِّي الن َّ ِّ، وَ )لاَ( ف عاَء ِّإِج  واَلد ُّ هاَ حرُوُفٌ ب ِّ، وكَلُ ُّ عاَء ِّ.يِّ واَلد ُّ حاَة  ماَعِّ الن ُّ

Bagian pertama ada enam huruf, yaitu: 

 لمَۡ  .1

ا .2  لمََّ

 ألَمَۡ  .3

ا .4  ألَمََّ
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5. َۡ رِۡوَالدُّعَاءِۡمۡ لََمُۡال   

يِۡوَالدُّعَاءِۡلََۡفيِۡالنَّهۡ  .6  

Seluruhnya adalah huruf berdasarkan kesepakatan para ahli nahwu. 

ا )لمَ   َل  يٍ وجَزَ  فُ نفَ  ( فحَرَ  أَم َّ ُ قوَ  بٍ، نَح  مٍ وقَ ِّ تعَاَلىَ: )لمَ  و ِّه ِّينَ يكَنُِّ ال َّ  ل ذ
ِّ سُب  كَفرَوُا(، وقَوَ   ِّه ِّنوُا(.تؤُ   لمَ   حاَنهَُ: )قلُ  ل  م

Adapun  َۡلم adalah huruf nafi, jazm, dan qalb. Contohnya firman Allah 

ta’ala:  َۡيكَُنِۡالَّذِينَۡكَفَرُواۡلم  dan firmanNya subhanahu:  ُۡمِنوُتؤُۡ ۡلمَۡ ۡقل . 

ا( فحَرَ   ا )لمَ َّ ِّث  وأََم َّ ف  )لمَ  لُ فٌ م ِّي الن َّ ، نَح  قلَ  مِّ واَل  جزَ  يِّ واَل  ( ف ُ قوَ  بِّ ِّ تعَاَلىَ: و ِّه ل
ا يذَوُقوُا عذَاَبٍ(.  )لمَ َّ

Adapun ا  .dalam nafi, jazm, dan qalb لمَۡ  adalah huruf seperti huruf لمََّ

Contohnya firman Allah ta’ala: ٍۡاۡيذَوُقوُاۡعَذاَب  .لمََّ

ا )أَلمَ   َ وأََم َّ يدتَ  )لمَ  ( فهَوُ ِّ همَ  علَيَ   ( زِّ ق  ه ُ الت َّ ِّ، نَح  زةَ ير ُ قوَ  رِّ ِّ تعَاَلىَ: )أَلمَ  و ِّه  ل
 ركََ(.لكََ صَد   رحَ  نشَ  

Adapun  َۡألَم adalah  َۡلم yang ditambahkan huruf hamzah taqrir (penetapan) 

padanya. Contohnya firman Allah ta’ala:  َۡرَكَۡلكََۡصَدۡ ۡرَحۡ نَشۡ ۡألَم . 

يدتَ   ا( زِّ ا( فهَوَُ )لمَ َّ ا )أَلمَ َّ ِّ ال  علَيَ   وأََم َّ ح  زةَُ، نَح  همَ  ه ا أُّ  كَ(.إِليَ   سِّن  وُ: )أَلمَ َّ
Adapun ا ا adalah ألَمََّ  :yang ditambahkan huruf hamzah padanya. Contoh لمََّ

اۡأحُۡ  كَۡإلِيَۡ ۡسِنۡ ألَمََّ . 

ُ فقَدَ   ا الل َّام َ ال   وأََم َّ ِّفُ أَ ذكَرَ ِّل  مؤُلَ  هاَ تكَوُنُ ل ِّنَ ال  أَم  ن َّ ٌّ م ِّ، وكَلُ  عاَء ِّ واَلد ُّ ِّ أَم  ر ر
ِّ يقُ   عاَء ِّ طَلبَُ حُصُولِّ ال  واَلد ُّ ِّه ُ ب ِّع  صَد نهَمُاَ أَن َّ قُ بيَ  فرَ  لِّ طَلبَاً جاَزِّماً، واَل  ف

ِّنَ ال  أَم  ال   ِّل  أَع  رَ يكَوُنُ م ِّي ال  أَد  لىَ ل َل  نىَ، كَماَ ف : )ف  راً أَو  خيَ   يقَوُل  حدَِّيثِّ
ِّيصَ   ِّنَ ال  متُ  ل عاَءُ فيَكَوُنُ م ا الد ُّ ِّل  أَد  (، وأََم َّ ِّيقَ  وُ قوَ  لىَ، نَح  أَع  نىَ ل ِّ تعَاَلىَ: )ل ِّه ضِّ ل
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كَ(.علَيَ   َب ُّ  ناَ ر
Adapun huruf lam, telah penyusun sebutkan bahwa ia bisa untuk 

perintah dan doa. Setiap dari perintah dan doa. Dan setiap dari perintah 

dan larangan itu dimaksudkan untuk menuntut terjadinya perbuatan 

dengan tuntutan yang pasti. Perbedaan antara keduanya bahwa 

perintah adalah dari atas ke bawah, sebagaimana di dalam hadits:  َۡۡيقَوُلۡ فل

مُتۡ لِيصَۡ ۡرًاۡأوَ ۡخَيۡ  . Adapun doa adalah dari bawah ke atas, contohnya firman 

Allah ta’ala:  َۡمُتۡ لِيَصۡ ۡرًاۡأوَ ۡخَيۡ ۡيقَوُلۡ فل . 

ا )لاَ( فقَدَ   َ ال   وأََم َّ هاَ تأَ  ذكَرَ ِّفُ أَن َّ ه  مؤُلَ  ِّلن َّ ِّي ل ِّن  ت ٌّ م ِّ، وكَلُ  عاَء ِّ همُاَ يقُ  يِّ واَلد ُّ ِّه صَدُ ب
ِّ عنَِّ ال  طَلبَُ ال    ِّع  كَف  ِّ، واَل  لِّ وتَرَ  ف ِّه ه  بيَ   قُ فرَ  ك ِّنَ ال  نهَمُاَ أَن َّ الن َّ لىَ أَع  يَ يكَوُنُ م

ِّل   ُ )لاَ تَخفَ  نىَ، نَح  أَد  ل ُ )لاَ تقَوُلوُا راَعِّناَ( ونََح  ( ونََح  و ُ )لاَ تغَ  و ِّي و لوُا ف
ِّكمُ   ِّنَ ال  دِّين ُ فيَكَوُنُ م عاَء ا الد ُّ ِّل  أَد  (، وأََم َّ ناَ لاَ تؤُاَخِّذ  لىَ، نَح  أَع  نىَ ل َب َّ ناَ( وُ: )ر

ِّ جلَ  شَأ  وقَوَ   ِّه ِّل  نهُُ: )ولَاَ تحَ  ل  راً(.ناَ إِص  علَيَ   م
Adapun ََۡل telah penyusun sebutkan bahwa ia bisa untuk larangan dan 

doa. Setiap dari keduanya dimaksudkan untuk tuntutan menahan dari 

perbuatan dan meninggalkannya. Bedanya bahwa larangan itu dari atas 

ke bawah, contoh: ۡ ۡتخََف ۡرَاعِناَلََ ۡتقَوُلوُا ۡلََ , , dan  َۡۡتغ ۡدِينكُِمۡ لََ ۡفيِ لوُا . Adapun doa 

itu dari bawah ke atas, contoh:  ۡۡتؤَُاخِذ ۡلََ ناَرَبَّناَ  dan firman Allah jalla 

sya`nuhu:  َۡرًاناَۡإِصۡ عَليَۡ ۡمِلۡ وَلََۡتح . 

ا ال   ِّس  وأََم َّ ُ ق ِّي م ان َ ماَ يَج   -الث َّ ِّع  وهَوُ ُ ف َي  زِّم ِّع  ل لهُمُاَ ف ى أَو َّ َيسُمَ َّ ر  نِّ، و ، لَ الش َّ طِّ
ر  ِّيهمُاَ جَواَبَ الش َّ ِّ أَن  فهَوَُ علَىَ أَر   -طِّ وجَزَاَءهَُ وثَاَن  واَعٍ:بعَةَ

و   لُ: حرَ  عُ ال  الن َّ و  أَو َّ ِّفاَقٍ، واَلن َّ ِّات  ِّي: اس  فٌ ب ان ِّفاَقٍ، واَلن َّ عُ الث َّ ِّثُ: و  مٌ بات  ال عُ الث َّ
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و  فٌ علَىَ ال  حرَ   ، واَلن َّ ِّعُ: اس  أَصَح ِّ اب .مٌ علَىَ ال  عُ الر َّ  أَصَح ِّ
Adapun bagian kedua -yaitu yang menjazmkan dua fi’il, fi’il yang 

pertama dinamakan fi’il syarat dan yang kedua dinamakan jawab syarat 

dan balasannya- ada empat jenis: 

1. Huruf menurut kesepakatan 

2. Isim menurut kesepakatan 

3. Huruf menurut pendapat yang paling shahih 

4. Isim menurut pendapat yang paling shahih. 

و   ا الن َّ َ )إِن  عُ ال  أَم َّ لُ فهَوُ ُ )إِن  دهَُ، نَح  ( وحَ أَو َّ ِّر   و فُ : حرَ  ( فإَِن  جحَ  تنَ   تذُاَك
ِّ شرَ  ِّات  ٌ ب ِّ، يَج  طٍ جاَزِّم حاَة ِّع  فاَقِّ الن ُّ ُ ف َي  زِّم ِّع  نِّ: ال  ل لُ ف ر  أَو َّ ِّي لُ الش َّ ان ، واَلث َّ طِّ

ِّر   َ )تذُاَك ُ وجَزَاَؤهُُ، و ِّع  جَواَبهُ ِّع  ( ف ر  لٌ مضَُارِّعٌ ف ِّإِن  طِّ مَج  لُ الش َّ ٌ ب وعَلَاَمةَُ  زوُم
ِّيرٌ مسُ  جزَ   ِّلهُُ ضَم كوُنُ، وفَاَع ِّ الس ُّ ِّه باً تقَ  م ِّ وجُُو ِّيه ِّرٌ ف ِّع  جحَ  تَ، وَ )تنَ  دِّيرهُُ أَن  تتَ لٌ ( ف

ر  ِّإِن  طِّ وجَزَاَؤهُُ، مَج  مضَُارِّعٌ جَواَبُ الش َّ ٌ ب ُ جزَ  زوُم كوُنُ، ، وعَلَاَمةَ ِّ الس ُّ ِّه م
ِّيرٌ مسُ   ِّلهُُ ضَم باً تقَ  وفَاَع ِّ وجُُو ِّيه ِّرٌ ف  تَ.دِّيرهُُ أَن  تتَ

Adapun jenis yang pertama adalah  ِۡإن saja. Contoh:  ۡجَحۡ تنَۡ ۡاكِرۡ تذَُۡۡإِن , di sini  ِۡإن 

adalah huruf syarat yang menjazmkan menurut kesepakatan ahli 

nahwu, ia menjazmkan dua fi’il: yang pertama fi’il syarat, yang kedua 

jawaban dan balasannya. Sehingga  ۡتذُاَكِر adalah fi’il mudhari’ fi’il syarat 

dijazm karena  ِۡإن, tanda jazmnya sukun, pelakunya (fa’ilnya) dhamir 

wajib mustatir pada fi’il tersebut, taqdirnya adalah anta. Sedangkan  َۡجَحۡ تن  

adalah fi’il mudhari’ jawab syarat dan balasannya, dijazm karena  ۡإِن, 

tanda jazmnya sukun, fa’ilnya dhamir wajib mustatir pada fi’il tersebut, 

taqdirnya adalah anta. 

و   ا الن َّ ِّي وأََم َّ ان َ ال   -عُ الث َّ ُ اس  وهَوُ ه فقَُ علَىَ أَن َّ ِّس   -مٌ متُ َّ ُ أَس  فتَ يَ: منَ  عةَ ، ماَءٍ، وهَِّ
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انَ، وأََي   ، ومَتَىَ، وأََي َّ  فمَاَ.ثمُاَ، وكََي  نَ، وأََن َّى، وحََي  ومَاَ، وأََي ُّ
ِّثاَلُ )منَ   َم ِّم  يكُ   لكَُ: )منَ  ( قوَ  ف ُ يحُ   ر َ )منَ  مدَ  جاَرهَ ِّر   ( و لهُُ ( وقَوَ  جحَ  ينَ   يذُاَك

ِّث   ملَ  يعَ   تعَاَلىَ: )فمَنَ   ةٍ خيَ  م  راً يرَهَُ(.قاَلَ ذرَ َّ
ِّثاَلُ )ماَ( قوَ   َ )ماَ تقَ  تُج   نعَ  لكَُ: )ماَ تصَ  ومَ ِّ( و ِّه َ ب ِّد  تسَ   رأَ  ز ِّن   تفَ َ )ماَ م هُ( و

ِّن  تفَ   َ  علَوُا م  (.كمُ  رٍ يوُفَ َّ إِليَ  ي  خ
( قوَ   ِّ ِّثاَلُ )أَي  َابٍ تقَ  ومَ ِّت ِّد  تسَ   رأَ  لكَُ: )أَي َّ ك ِّن   تفَ ا ماَ تدَ  م َ )أَي ًّ َلهَُ هُ(، و عوُا ف

 نىَ(.حسُ  ماَءُ ال  أَس  ال  
ِّثاَلُ )متَىَ( قوَ   َل  ومَ ِّت  لكَُ: )متَىَ ت ِّكَ تنَلَ   تفَ ب ِّكَ(، وقَوَ   إِلىَ واَجِّ َب  لُ رِّضَا ر

:ِّ اعِّر  الش َّ
ناَياَأَناَ اب   ِّماَمةََ تعَ  متَىَ أَضَعِّ ال    نُ جلَاَ وطََلاَعَ الث َّ ِّيع  رِّفوُن

انَ( قوَ   ِّثاَلُ )أَي َّ َل  ومَ انَ ت ك  لكَُ: )أَي َّ ِّ:كَ(، وقَوَ  رِّم  قنَِّي أُّ اعِّر  لُ الش َّ
انَ ماَ تعَ   ِّ الر ِّيحُ تنَ   دِّل  فأََي َّ ِّه  زِّلِّ ب

ِّثاَلُ )أَي   َماَ( قوَ  ومَ ه  )أَي  لكَُ: ن َماَ تتَوَجَ َّ ِّه  لهُُ تعَاَلىَ: )أَي  قَ صَدِّيقاً( وقَوَ  تلَ   ن َماَ يوُجَ  هُ لاَ ن
خ يَ  يأَ   َماَ تكَوُنوُا يدُ  رٍ( وَ )أَي  تِّ بِّ  تُ(.موَ  كمُُ ال  رِّك  ن

ِّثاَلُ )حَي   ِّ:ثمُاَ( قوَ  ومَ اعِّر  لُ الش َّ
ِّم  ثمُاَ تسَ  حَي   ِّر   تقَ ِّي  لكََ الل َّ   يقُدَ  ِّ ال    هُ نَجاَحاً ف ِّر  ماَنِّ أَز  غاَب
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ِّثاَلُ )كَي   ةُ يكَنُِّ ال  ال   فمَاَ تكَنُ  لكَُ: )كَي  فمَاَ( قوَ  ومَ م َّ  فمَاَ تكَنُ  ولُاَةُ( وَ )كَي  أُّ
تكَُ يكَنُ   ِّي َّ ِّ لكََ(. ن  ثوَاَبُ الل  ه

ِّ ال   ُ علَىَ هذَِّه يزُاَد َ ِّ الت ِّس  أَس  و ِّي الش ِّع  ماَء ِّ )إِذاَ( ف ِّفُ،رِّ كَماَ قاَلَ ال  عةَ ِّكَ  مؤُلَ  وذَلَ
ِّ:وُ قوَ  ضرَوُرةٌَ نَح   اعِّر  لِّ الش َّ

ِّال  نِّ ماَ أَغ  تغَ  اس    كَ ب َب ُّ ِّنىَناَكَ ر ب   غ لِّ وإَِذاَ تصُِّ  كَ خَصَاصَةٌ فتَجََم َّ
Adapun jenis kedua -yang disepakati bahwa itu merupakan isim- ada 

sembilan isim. Yaitu:  ۡۡمَتىَ،ۡأيََّانَ،ۡأيَۡ مَن، ثمَُا،نَ،ۡأنََّى،ۡحَيۡ ،ۡمَا،ۡأيَُّ  dan  ۡفمََاكَي . 

Contoh  ۡمَن adalah ucapanmu:  ۡۡيحُۡ ۡرِمۡ يكُۡ ۡمَن مَدۡ جَارَهُ  dan  ۡجَحۡ ينَۡ ۡيذُاَكِرۡ ۡمَن , serta 

firman Allah ta’ala:  ۡةٍۡخَيۡ مِثۡ ۡمَلۡ يعَۡ ۡفمََن رًاۡيَرَهُۡقاَلَۡذَرَّ . 

Contoh مَا adalah ucapanmu:  َۡزَۡبهِِۡتجُۡ ۡنعَۡ مَاۡتص  dan  َۡهُۡمِنۡ ۡتفَِدۡ تسَۡ ۡرَأۡ مَاۡتق  dan  َۡعلَوُاۡمَاۡتف

ۡإلِيَۡ خَيۡ ۡمِنۡ  كمُۡ رٍۡيوَُفَّ . 

Contoh َُّۡأي adalah ucapanmu:  َۡۡكِتاَبٍۡتق أيََّ
هُۡمِنۡ ۡتفَِدۡ تسَۡ ۡرَأۡ   dan  ََۡۡأيًَّاۡمَاۡتد مَاءُۡسۡ عُواۡفلَهَُۡال 

نَىحُسۡ الۡ  . 

Contoh َمَتى adalah ucapanmu:  َۡرِضَاۡرَب كَِۡۡإلِىَۡوَاجِبكَِۡتنََلۡ ۡفِتۡ تَۡمَتىَۡتل , dan ucapan 

penyair: 

ناَياَ        أَناَ اب   ِّماَمةََ تعَ  متَىَ أَضَعِّ ال   نُ جلَاَ وطََلاَعَ الث َّ ِّيع  رِّفوُن
Contoh َۡأيََّان adalah ucapanmu:  َۡكَۡرِمۡ قنَيِۡأكُۡ أيََّانَۡتل , dan ucapan penyair: 

انَ ماَ تعَ    ِّ الر ِّيحُ تنَ   دِّل  فأََي َّ ِّه  زِّلِّ ب
Contoh  َۡنمََاأي  adalah ucapanmu:  َۡهۡ أي قَۡصَدِيقًۡتلَۡ ۡنمََاۡتتَوََجَّ  dan firman Allah ta’ala: 

هۡ أيَۡ  رٍۡتِۡبخَِيۡ هُۡلََۡيأَۡ نمََاۡيوَُج ِ  dan  َۡتُۡمَو ۡكُمُۡالۡ رِكۡ نمََاۡتكَُونوُاۡيدُۡ أي . 

Contoh  ۡثمَُاحَي  adalah ucapan penyair: 

ِّم  ثمُاَ تسَ  ي  حَ   ِّر   تقَ ِّ ال    لكََ الل َّ   يقُدَ  ِّر ِّي غاَب  ماَنِّ أَز   هُ نَجاَحاً ف
Contoh  ۡفمََاكَي  adalah ucapanmu:  ُۡۡۡفمََاۡتكَُنۡ كَي ةُۡيكَُنِۡالۡ ال  وُلََةُۡمَّ  dan  ۡۡنيَِّتكَُۡيكَُنۡ ۡفمََاۡتكَُنۡ كَي

 .ثوََابُۡاللهِۡلكََۡ
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Dan َإذِا di dalam syair ditambahkan kepada sembilan isim ini, seperti 

yang penyusun katakan. Dan itu adalah darurat. Contoh ucapan penyair: 

ِّال  نِّ ماَ أَغ  تغَ  اس    كَ ب َب ُّ ِّنىَ    ناَكَ ر ب   غ لِّ وإَِذاَ تصُِّ  كَ خَصَاصَةٌ فتَجََم َّ
و   ا الن َّ ِّثُ وأََم َّ ال َ  -عُ الث َّ ُ اس  ماَ اخ   وهَوُ ه ِّي أَن َّ ِّفَ ف ُل هُ فٌ، واَل  حرَ   مٌ أَو  ت أَصَح ُّ أَن َّ

ِّكَ حرَ   -فٌ حرَ   ِّث   فٌ واَحِّدٌ وهَوَُ )إِذ  فذَلَ ِّ:لهُُ قوَ  ماَ( ومَ اعِّر  لُ الش َّ
كَ إِذ   ِّرٌ تِّ ماَ أَن  ماَ تأَ   وإَِن َّ ُل    تَ آم ِّ ت ِّه اهُ تأَ   فِّ منَ  ب ي َّ ِّياًإِ  مرُُ آت

Adapun jenis ketiga - yaitu yang diperselisihkan apakah isim atau huruf, 

dan yang lebih shahih bahwa ia merupakan huruf - adalah satu huruf 

yaitu  ِۡمَاۡإذ . Contohnya adalah ucapan penyair: 

كَ إِذ    ُل  تِّ ماَ أَن  ماَ تأَ   وإَِن َّ ِّ ت ِّه ِّرٌ    ب اهُ تأَ   فِّ منَ  تَ آم ي َّ ِّياًإِ  مرُُ آت
و   ا الن َّ ِّعُ وأََم َّ اب هُ اس  وهَوَُ ماَ اخ   -عُ الر َّ ِّي أَن َّ ِّفَ ف ُل هُ اس  فٌ، واَل  حرَ   مٌ أَو  ت مٌ أَصَح ُّ أَن َّ

َ )مهَ   - ٌ واَحِّدةٌَ، وهَِّي ِّمةَ ِّكَ كلَ ِّثاَلهُاَ قوَ  فذَلَ ِّن  ماَ تأَ  لهُُ تعَاَلىَ: )مهَ  ماَ( ومَ ِّ م ِّه ِّناَ ب  ت
 َ ِّت ِّمؤُ  حَرنَاَ بِّهاَ فمَاَ نَح  س  آيةٍَ ل ِّينَ(، وقَوَ  نُ لكََ ب ِّن ِّ:م اعِّر  لُ الش َّ

كَ مهَ    ُ نكََ سُؤ  طِّ بطَ  ماَ تعُ  وإَِن َّ م ِّ أَج  جكََ ناَلاَ منُ  وفَرَ   لهَ  معَاَتهََى الذ َّ
Adapun jenis keempat - yaitu yang diperselisihkan apakah isim atau 

huruf, dan yang lebih shahih bahwa ia merupakan isim - adalah satu 

huruf yaitu  ۡمَامَه . Contohnya adalah firman Allah ta’ala:  ۡۡتأَۡ مَه ۡمِنۡ مَا ۡبِهِ آيَةٍۡۡتنِاَ

مِنيِنَۡنُۡلكََۡبمُِؤۡ حَرَناَۡبهَِاۡفمََاۡنَحۡ لِتسَۡ  , dan ucapan penyair: 

كَ مهَ    ُ نكََ سُؤ  طِّ بطَ  ماَ تعُ  وإَِن َّ م ِّ أَج  جكََ ناَلاَ منُ  وفَرَ   لهَ  معَاَتهََى الذ َّ

 عدَدَُ المۡرَفۡوُعاَتِ وأََمۡثلِتَهُاَ
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Isim-isim yang Dirafa’ dan Contoh-
contohnya 

( ِ ۡ  (باَبُ مرَۡفوُعاَتِ الۡأَسۡماَء ۡ ال ۡ مرَ عةٌَ، وهَِيَ فوُعاَتُ سَب
 ۡ ۡ ال ۡ  عوُلُ ال َّذيِ لمَۡ مفَۡ فاَعلُِ واَل ُ واَل ۡ يسُمَ َّ فاَعلِهُ تدَأَُّ وخَبَرَهُُ مبُ

 ۡ ابعُِ للِۡ واَس ۡ مُ كاَنَ وأََخَواَتهِاَ وخَبَرَُ إِن َّ وأََخَواَتهِاَ واَلت َّ فوُعِ مرَ
عۡ بعَةَُ أَشۡ وهَوَُ أَرۡ  ۡ ياَءَ الن َّ وۡ عطَۡ تُ واَل ۡ فُ واَلت َّ  بدَلَُ.كِيدُ واَل

Bab Isim-isim yang Dirafa’ 

Isim-isim yang dirafa’ ada tujuh. Yaitu: fa’il, maf’ul 

yang tidak disebutkan fa’ilnya, mubtada`, khabar, 

isim kana dan saudara-saudaranya, khabar inna dan 

saudara-saudaranya, dan yang mengikut ke isim yang 

dirafa’ -yaitu 4 jenis: na’at, ‘athaf, taukid, dan badal-. 

ِّم   وأََقوُلُ: قدَ   ا مضَىَعلَ ِّم َّ ِّعَ: موَ  معُ  مَ ال  إِس  أَن َّ ال   تَ م ِّ موَاَق ِّي ثلَاَثةَ ِّعِّ ربََ يقَعَُ ف ق
ف   ، ومَوَ  الر َّ ص  عِّ ِّعِّ الن َّ ، ومَوَ  ق ِّعِّ ال  بِّ ِّن  خفَ  ق ِّ واَحِّدٍ م ِّكلُ  ، ولَ ِّ ال   ضِّ ِّعِّ هذَِّه موَاَق

ِّلُ تقَ   ِّ، وقَدَ  عوَاَم يه ف  شرَعََ ال   تضَِّ ِّكَ علَىَ الت َّ ُبيَ ِّنُ لكََ ذلَ ِّفُ ي يمؤُلَ  ِّذِّك  صِّ َبدَأََ ب ِّ لِّ، و ر
هاَ ال  مرَ  ال   ِّأَن َّ ، ل َ أَن َّ ال   رفَُ، وقَدَ  أَش  فوُعاَتِّ َ يكَوُنُ مرَ  إِس  ذكَرَ ِّي سَب  م ِّ فوُعاً ف عةَ

عَ.  موَاَضِّ
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ِّي نَح   - ١ دٌ( ف ٌّ( وَ )محُمَ َّ ِّي  ِّثاَلهُُ )علَ ِّلاً، ومَ ٌّ( وِّ قوَ  إِذاَ كاَنَ فاَع ِّي  ِّكَ: )حَضرََ علَ ل
دٌ   (.وَ )سَفرََ محُمَ َّ

ِّباً عنَِّ ال   أَن   - ٢ اهُ ال  يكَوُنَ ناَئ ِّي سمَ َّ ِّلِّ. وهَوَُ ال َّذ ِّفُ ال  فاَع ِّي لمَ  مفَ  مؤُلَ   عوُلَ ال َّذ
ِّلهُُ، نَح   ِّن  نُ( وَ )ال  غصُ  وُ )ال  يسُمَ َّ فاَع ِّكَ: )قطُِّعَ ال  قوَ   متَاَعُ( م نُ( وَ )سرُِّقَ غصُ  ل

 متَاَعُ(.ال  
ٌّ مجُ  نَح  خ بَرَُ، تدَأَُّ واَل  مبُ  ال   - ٤، ٣ ِّي  ِّرٌ( وَ )علَ دٌ مسُاَف ِّدٌ(.وُ )محُمَ َّ  تهَ
ُ )كاَنَ( أَو  إِس   - ٥ ب  دىَ أَخَواَتِّهاَ نَح  إِح  م ُ )إِ َ )ال  و ِّيمُ( و ِّن  برَ  راَه ِّكَ: قوَ   دُ( م ل

ب   ِّيمُ مجُ  )كاَنَ إِ ِّداً( وَ )أَص  راَه  دُ شَدِّيداً(.برَ  بحََ ال  تهَ
( أَو   - ٦ ُ )إِن َّ َ إِح  خبَرَ ِّن  اتِّهاَ، نَح  دىَ أَخَو َ )قدَِّيرٌ( م لٌ( و ُ )فاَضِّ ِّكَ: قوَ   و ل

ِّ شيَ   لٌ( وَ )إِن َّ الل  هَ علَىَ كلُ  داً فاَضِّ  ءٍ قدَِّيرٌ(.)إِن َّ محُمَ َّ
ِّعُ ال   - ٧ ِّعُ أَر  مرَ  تاَب اب ، واَلت َّ ُ أَن  فوُعِّ ع  واَعٍ: ال  بعَةَ لُ الن َّ ِّكَ نَح  أَو َّ وُ: تُ، وذَلَ

ِّن  )ال   َ )كرَِّيمٌ( م لُ( و دٌ ال  قوَ   فاَضِّ ِّي محُمَ َّ ِّكَ: )زاَرنَ َلنَِّي رجَلٌُ ل َ )قاَب لُ( و فاَضِّ
ِّى ال   ان ن  عطَ  كرَِّيمٌ(، واَلث َّ َ علَىَ صِّ فُ نسَقٍَ، فُ بيَاَنٍ، وعَطَ  نِّ: عطَ  فيَ  فُ، وهَوُ

ِّثاَلُ عطَ   َم ِّن  فِّ ال  ف َ أَبوُ حَف  قوَ   بيَاَنِّ )عمُرَُ( م ِّكَ: )سَافرَ ِّثاَلُ ل صٍ عمُرَُ( ومَ
ِّن  فِّ عطَ   ِّدٌ( م سقَِّ )خاَل و  قوَ   الن َّ ِّثُ الت َّ ال ِّدٌ(، واَلث َّ دٌ وخَاَل ِّكَ: )تشَاَركََ محُمَ َّ كِّيدُ، ل

ُ )نفَ   ِّثاَلهُ ِّن  ومَ ِّي ال  قوَ   سهُُ( م ِّكَ: )زاَرنَ ُ نفَ  ل ِّير ِّعُ ال  أَم اب ِّثاَلهُُ سهُُ( واَلر َّ بدَلَُ، ومَ
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ِّن   ٌّ أَخُوكَ(.قوَ   )أَخُوكَ( م ِّي  ِّكَ )حَضرََ علَ  ل
 َ هاَ أَو   تمَعَتَ  ا اج  وإَِذ ِّعُ كلُ ُّ واَب ِّ الت َّ م  بعَ   هذَِّه ِّي كلَاَمٍ قدَ َّ ع  ضهُاَ ف تَ، ثمُ َّ تَ الن َّ
و  فَ ال  عطَ   سقَِّ، تقَوُلُ: )جاَءَ بدَلََ، ثمُ َّ عطَ  كِّيدَ، ثمُ َّ ال  بيَاَنِّ، ثمُ َّ الت َّ فَ الن َّ

جلُُ ال    ٌّ نفَ  الر َّ ِّي  ِّيمُ علَ  سهُُ صَدِّيقكَُ وأََخُوهُ(.كرَ
Aku (penulis) katakan: Engkau telah mengetahui dari apa yang telah 

lalu, bahwasanya isim yang mu’rab ada pada tiga tempat: rafa’, nashab, 

khafdh. Setiap salah satu darinya ada ‘amil-’amil yang menjadi 

penyebabnya. Penulis menjelaskan hal itu padamu dengan cara merinci. 

Beliau memulai dengan menyebutkan isim-isim yang dirafa’, karena itu 

yang paling mulia. Beliau menyebutkan bahwa isim itu rafa’ pada 7 

tempat. 

1. Jika isim itu adalah fa’il. Contohnya ٌّۡعَلِي dan  ۡد  pada contoh ,مُحَمَّ

ucapanmu: ( ) Ali telah hadir) dan - حَضَرَۡعَلِيٌّۡ دۡ   Muhammad telah - سَفَرَۡمُحَمَّ

bersafar). 

2. Jika isim itu adalah na`ibul fa’il, yaitu yang penulis istilahkan dengan 

maf’ul yang tidak disebutkan fa’ilnya. Contohnya  ۡنُۡغصُۡ ال  dan  ۡمَتاَعُۡال , dari 

ucapanmu ( نُۡغصُۡ قطُِعَۡالۡ   - Dahan itu telah dipotong) dan ( مَتاَعُۡسُرِقَۡالۡ   - Barang 

itu telah dicuri). 

3, 4. Mubtada` dan khabar, contohnya ( ۡمُسَافرِۡ  د   Muhammad seorang - مُحَمَّ

musafir) dan ( ۡمُجۡ  تهَِدۡ عَلِيٌّ  - Ali adalah seorang yang rajin). 

5. Isim kana atau salah satu dari saudara-saudara kana. Seperti  ِۡرَاهِيمُۡإب  

dan  ۡدُۡبَرۡ ال  pada ucapanmu: ( تهَِدًارَاهِيمُۡمُجۡ كَانَۡإبِۡ   - Ibrahim adalah seorang yang 

rajin) dan ( دُۡشَدِيدًابَرۡ بحََۡالۡ أصَۡ   - Pagi ini sangat dingin). 

6. Khabar inna atau salah satu dari saudara inna. Seperti  ۡفاَضِل dan  ۡقدَِير 

dari ucapanmu ( دًاۡفاَضِلۡ  ۡمُحَمَّ  Sesungguhnya Muhammad seorang yang - إنَِّ

memiliki keutamaan) dan ( ۡشَيۡ  ۡكُل ِ ۡعَلىَ ۡاللهَ ۡقدَِيرۡ إنَِّ ءٍ  - Sesungguhnya Allah 

Maha Kuasa atas segala sesuatu). 
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7. Yang mengikut (tabi’) ke yang dirafa’. Tabi’ ada 4 macam. Yang 

pertama adalah na’at, contohnya  ۡفاَضِلُۡال  dan  ۡكَرِيم dari ucapanmu (ِۡزَارَني
ۡالۡ  د  فاَضِلُۡمُحَمَّ  - Muhammad yang mulia telah mengunjungiku) dan (ۡ قاَبلَنَيِ

ۡكَرِيمۡ   .(Seorang laki-laki yang dermawan telah berjumpa denganku - رَجُل 

Yang kedua adalah ‘athaf. ‘Athaf terbagi 2: ‘athaf bayan dan ‘athaf 

nasaq. Contoh ‘athaf bayan adalah ُۡعُمَر dari ucapanmu ( صٍۡعُمَرُۡسَافرََۡأبَوُۡحَفۡ   

- Abu Hafsh ‘Umar telah bersafar). Contoh ‘athaf nasaq dari ucapanmu 

( د ۡوَخَالِدۡ   Muhammad dan Khalid berserikat). Yang ketiga adalah - تشََارَكَۡمُحَمَّ

taukid, contohnya ( سُهُۡنفَۡ  ) dari ucapanmu ( َۡ ۡال  ۡنفَۡ زَارَنيِ سُهُۡمِيرُ  - Pemimpin itu 

sendiri telah mengunjungiku). Yang keempat adalah badal, contohnya 

ۡأخَُوكَۡ) dari ucapanmu (أخَُوكَۡ)  .(Ali -saudaramu- telah hadir - حَضَرَۡعَلِيٌّ

Jika berkumpul seluruh atau sebagian tabi’-tabi’ ini pada sebuah 

kalimat, maka dahulukanlah na’at lalu ‘athaf bayan lalu taukid lalu badal 

kemudian ‘athaf nasaq. Sehingga kamu katakan,  ۡجُلُۡال ۡنفَۡ جَاءَۡالرَّ سهُُۡكَرِيمُۡعَلِيٌّ

ۡوَأخَُوهُۡ  Telah datang seorang yang mulia ‘Ali dia sendiri yaitu“ صَدِيقكَُ

temanmu dan saudara laki-lakinya”. 

 باَبُ الفۡاَعلِِ 
Fa’il 

 ۡ ۡ فاَعلُِ هوَُ: الۡ ال ۡ إِس ۡ مُ ال ۡ مرَ ۡ مذَۡ فوُعُ ال ُ لهَُ فعِۡ كُورُ قبَ  لهُ
Fa’il adalah Isim yang marfu’ yang fi’ilnya disebutkan 

sebelumnya 

ِّلُ لهَُ معَ  ل  وأََقوُلُ: ا ى.آخرَُ اص  نيَاَنِّ: أَحدَهُمُاَ لغُوَِّى واَل  فاَع ِّلاَحِّ  ط
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ا معَ   ن  أَم َّ ِّ فهَوَُ عِّباَرةٌَ عمَ َّ غةَ ِّي الل ُّ ِّع  جدََ ال  أَو   ناَهُ ف  لَ.ف
ا معَ   ِّي ال  وأََم َّ ُ ف ُ ال  إِس  طِّلاَحِّ فهَوَُ: ال  إِص  ناَه ُ قبَ  مذَ  فوُعُ ال  مرَ  م ِّع  كُور ُ ف قاَلَ لهُُ، كَماَ لهَ

ِّفُ.ال    مؤُلَ 
Aku (penulis) katakan: Fa’il mempunyai dua makna, yang pertama 

secara bahasa, yang lainnya makna secara istilah. 

Adapun makna fa’il secara bahasa adalah ungkapan mengenai siapa 

yang melakukan perbuatan. 

Adapun makna fa’il secara istilah adalah isim yang marfu’ yang fi’ilnya 

disebutkan sebelumnya, sebagaimana yang penulis katakan. 

ُناَ )ال  وقَوَ   ِّع  ملُُ ال  مُ( لاَ يشَ  إِس  ل ِّن  حرَ  لَ ولَاَ ال  ف همُاَ فَ، فلَاَ يكَوُنُ واَحِّدٌ م
َ يشَ   ِّلاً، وهَوُ َ واَل  إِس  ملُُ ال  فاَع رِّيح َ ال  إِس  مَ الص َّ ُ م رِّيحُ م ا الص َّ . أَم َّ رِّيحِّ ِّالص َّ لَ ب ؤوَ َّ

ب  فنَحَ   ِّي قوَ  وُ )نوُحٌ( وَ )إِ ِّيمُ( ف ِّ تعَاَلىَ: )قاَلَ نوُحٌ(، )وإَِذ  راَه ِّه ب  يرَ   ل ِّيمُ(، فعَُ إِ راَه
ا ال   رِّيحِّ فنَحَ  وأََم َّ ِّالص َّ لُ ب ُ قوَ  مؤُوَ َّ َ لمَ  و ِّ تعَاَلىَ: )أَو ِّه ِّم  يكَ   ل ِّه ا أَن   ف : ناَ(، فأََن َّ زلَ  أَن َّ

َ )ناَ( اس  كِّيدٍ ونَصَ  فُ توَ  حرَ   ُ مبَ  بٍ، و ِّ نصَ  مهُ ِّي مَحلَ  كوُنِّ ف ٌّ علَىَ الس ُّ بٍ، وَ نِّي 
ِّع  زلَ  )أَن   ِّلهُُ، واَل  ناَ( ف ُم  لٌ ماَضٍ وفَاَع ِّ رفَ  ج ِّي مَحلَ  ُ ف ( ومَاَ لةَ َ )أَن َّ ، و ُ أَن َّ عٍ خبَرَ

ِّي تأَ  علَيَ   دخَلَتَ   ِّ ف يلِّ مصَ  ه ِّلُ )يكَ  وِّ ق  درٍَ فاَع َ لمَ  فِّي( واَلت َّ ِّم  يكَ   دِّيرُ: أَو ِّه  ف
ُ قوَ  إِن   ِّثاَلهُ ِّي أَن  زاَلنُاَ، ومَ ن ِّكَ: )يسَرُ ُّ ِّال   ل كَ ب َمسَ َّ َت ِّلِّ(، وقَوَ  ت ِّكَ: )أَع  فضََائ جبَنَِّي ماَ ل

ق  صَنعَ   ككَُ، وأََع  تَ(، الت َّ َمسَ ُّ ِّي ت ن ِّماَ: يسَرُ ُّ ِّيه  عكَُ.جبَنَِّي صَن  دِّيرُ ف
Ungkapan kami “isim” berarti tidak meliputi fi’il dan huruf. Jadi salah 

satu dari keduanya tidak bisa menjadi fa’il. Isim meliputi isim yang 
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sharih dan isim mu`awwal bish sharih. Adapun isim sharih seperti kata 

“Nuh” dan “Ibrahim” pada firman Allah ta’ala,  ۡقاَلَۡنوُح (Nuh berkata),  ِۡۡوَإذ

ۡإبِۡ يَرۡ  رَاهِيمُۡفعَُ  (Ketika Ibrahim meninggikan). Adapun isim mu`awwal bish 

sharih seperti firman Allah ta’ala,  َۡناَزَلۡ أنََّاۡأنَۡ ۡفِهِمۡ يكَۡ ۡأوََۡلم  (Apakah belum cukup 

bagi mereka bahwasanya Kami telah menurunkan). ََّۡأن adalah huruf 

taukid dan nashab. نَا adalah isimnya, mabni atas tanda sukun 

berkedudukan nashab.  َۡناَزَلۡ أن  adalah fi’il madhi dan fa’ilnya. Adapun 

kalimat tersebut berkedudukan rafa’ sebagai khabar anna. Anna dan 

kata-kata yang masuk padanya di dalam ta`wil mashdar adalah fa’il dari 
فِييكَۡ  , perkiraannya:  َۡۡلم زَالنُاَإنِۡ ۡفِهِمۡ يكَۡ ۡأوََ . Dan yang semisalnya seperti 

ucapanmu  َۡۡأن نيِ ۡباِلۡ ۡيَسُرُّ فَضَائلِِۡتتَمََسَّكَ  (Membahagiakanku bahwa engkau 

berpegang teguh dengan keutamaan-keutamaan) dan  َۡۡصَنعَۡ أع ۡمَا تَۡجَبنَيِ  

(Mengagumkanku apa yang engkau perbuat), maka taqdir keduanya 

adalah َۡۡتمََسُّكُك نيِ  ,(Sikap berpegang teguhmu membahagiakanku) يَسُرُّ

عكَُۡجَبنَيِۡصَنۡ وَأعَۡ   (Perbuatanmu mengagumkanku). 

ُناَ: )ال  وقَوَ   باً أَو  رِّجُ ماَ كاَنَ منَ  فوُعُ( يُخ  مرَ  ل ُ مَج   صُو ِّن  ر همُاَ وراً، فلَاَ يكَوُنُ واَحِّدٌ م
ِّلاً.  فاَع

Ucapan kami “marfu’” berarti mengeluarkan setiap yang dinashab dan 

yang majrur. Sehingga salah satu di antara keduanya tidak bisa menjadi 

fa’il. 

ُناَ: )ال  وقَوَ   ِّع  كُورُ قبَ  مذَ  ل همُاَ لمَ  تدَأََ وإَِس  مبُ  رِّجُ ال  لهُُ( يُخ  لهَُ ف ( وأََخَواَتِّهاَ، فإَِن َّ  مَ )إِن َّ
م   ِّع  يتَقَدَ َّ َيُخ  لُ ال  همُاَ ف ِّ، و ة َ )كاَنَ( وأََخَواَتِّهاَ، واَس  ضًا إِس  رِّجُ أَي  بتَ َّ مَ )كاَدَ( م

همُاَ وإَِن   ِّع   وأََخَواَتِّهاَ، فإَِن َّ مهَمُاَ ف ِّع  لٌ فإَِن َّ هذَاَ ال  تقَدَ َّ ِّع  لَ ليَ  ف واَحِّدٍ لَ سَ ف
ِّن   ِّال  همُاَ، واَل  م ُ ب ِّع  مرُاَد َ ال  ملُُ شِّب  لِّ ماَ يشَ  ف ِّع  ه ِّع  مِّ ال  لِّ كاَس  ف ِّي نَح  ف هاَتَ وِّ )هيَ  لِّ ف

َي  ال   انَ ز َ )شَت َّ ِّيقُ( و ِّي نَح  مِّ ال  رٌ( واَس  دٌ وعَمَ  عقَ ِّلِّ ف ٌ أَبوُكَ(. فاَع ِّ )أَقاَدِّم وِّه
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َي  فاَل   ِّيقُ، وزَ ِّفَ علَيَ  عتَ ِّ دٌ معََ ماَ عطُ ِّن  ه ٌّ م ِّلٌ.، وأََبوُكَ: كلُ   هاَ فاَع
Ucapan kami “yang fi’ilnya disebutkan sebelumnya” berarti 

mengeluarkan mubtada` dan isim inna beserta saudara-saudaranya. 

Karena keduanya tidak diawali fi’il. Begitu pula mengeluarkan isim kana 

beserta saudara-saudaranya dan isim kada beserta saudara-saudaranya. 

Karena keduanya meskipun diawali oleh fi’il, namun sesungguhnya fi’il 

tersebut bukanlah fi’il salah satu dari keduanya. Fi’il yang dimaksud di 

sini juga mencakup yang mirip fi’il. Seperti isim fi’il, contohnya  ۡۡهَي هَاتَ
عقَِيقُۡالۡ   (Lembah itu jauh) dan  ۡرۡ د ۡوَعَمۡ شَتَّانَۡزَي  (Zaid dan ‘Amr beda jauh). Juga 

seperti isim fa’il, contohnya َۡۡأبَوُك  Maka .(?Apakah ayahmu telah tiba) أقَاَدِم 
رۡ د ۡوَعَمۡ عقَِيقُ,ۡزَيۡ الۡ  , dan َۡأبَوُك semuanya adalah fa’il. 

 ۡ ۡ أَق ۡ ساَمُ ال ۡ فاَعلِِ وأََن اهرِِ منِ ُ واَعُ الظ َّ  ه
Pembagian Fa’il dan Macam-macam 

Fa’il yang Zhahir 
ۡ قاَلَ: وهَوَُ قسِۡ   مرٌَ، نِ: ظَاهرٌِ ومَضُۡ ميَ

Beliau berkata: Fa’il ada dua jenis: Zhahir dan 

Mudhmar, 

 ۡ ُ نَح اهرِ ُ قوَۡ فاَلظ َّ ۡ و َي َ ز ۡ لكَِ: قاَم َي ُ ز يقَوُم َ قاَمَ دٌ، دٌ، و
 ۡ ي ۡ الز َّ ي ُ الز َّ يقَوُم َ ۡ داَنِ، و ي َ الز َّ يقَوُمُ داَنِ، وقَاَم َ دوُنَ، و
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 ۡ ي يقَوُمُ الر جِاَلُ، وقَاَمتَۡ الز َّ َ ۡ  دوُنَ، وقَاَمَ الر جِاَلُ، و دٌ، هنِ
 ۡ ُ هنِ ۡ وتَقَوُم ۡ دٌ، وقَاَمتَِ ال ۡ هنِ ُ ال ۡ داَنِ، وتَقَوُم داَنِ، وقَاَمتَِ هنِ

 ۡ ۡ ال ۡ هنِ ُ ال ۡ داَتُ، وتَقَوُم ۡ هنِ ُ ال هنُوُدُ، وقَاَمَ داَتُ، وتَقَوُم
ُ غلُاَمِي، أَخۡ  يقَوُم َ َ غلُاَمِي، و ُ أَخُوكَ، وقَاَم يقَوُم َ وكَ، و

 بهََ ذلَكَِ.ومَاَ أَشۡ 

ُ ال  وأََقوُلُ: ينَ   ِّم ِّس  قسَ ِّلُ إِلىَ ق ِّي ال  نِّ: ال  ميَ  فاَع ان ِّرُ، واَلث َّ اه لُ الظ َّ ا مضُ  أَو َّ ؛ُ فأََم َّ مرَ
ُ فهَوَُ:  ِّر اه ا ال  ماَ يدَلُ ُّ علَىَ معَ  الظ َّ ينةٍَ، وأََم َّ ٍ إِلىَ قرَِّ ِّدوُنِّ حاَجةَ ُ ب ُ فهَوَُ: مضُ  ناَه مرَ

ِّن  ماَ لاَ يدَلُ ُّ علَىَ ال   مٍ أَو  مرُاَدِّ م ِّ تكَلَ ُّ ينةَ ِّقرَِّ ا ب  بةٍَ.غيَ   خِّطاَبٍ أَو   هُ إِل َّ
Fa’il terbagi menjadi dua jenis: 

1. Zhahir 

2. Mudhmar 

Adapun Fa’il yang zhahir adalah fa’il yang menunjukkan kepada 

maknanya tanpa membutuhkan pendukung lain. Adapun Fa’il yang 

mudhmar adalah fa’il yang tidak menunjukkan kepada yang diinginkan 

kecuali dengan tanda yang menunjukkan apakah fa’ilnya yang sedang 

berbicara, atau diajak bicara, atau sedang tidak di tempat. 

ُ علَىَ أَن   ِّر اه ا أَن  واَلظ َّ ُ إِم َّ ه ِّأَن َّ ى أَو   ردَاً أَو  يكَوُنَ مفُ   واَعٍ: ل ِّماً موُعاً جمَ  مجَ   مثُنَ ًّ عاً سَال
ِّن  عَ تكَ  جمَ   أَو   ٌّ م ِّ ال   سِّيرٍ، وكَلُ  ا أَن  أَر  واَعِّ ال  أَن  هذَِّه ِّ إِم َّ ا أَن  يكَوُنَ مذَُ  بعَةَ راً وإَِم َّ  ك َّ

ِّيةَُ أَن   َماَن ِّ ث ثاً؛ فهَذَِّه ا أَن  واَعٍ، وأََي  يكَوُنَ مؤُنَ َّ ِّرةٍَ يكَوُنَ إِع   ضًا فإَِم َّ ةٍ ظَاه ِّضَم َّ راَبهُُ ب
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ا أَن   أَو   رةٍَ، وإَِم َّ ِّال  يكَوُنَ إِع   مقُدَ َّ ُ ب ِّ راَبهُ ِّ، وعَلَىَ كلُ  ة م َّ ً عنَِّ الض َّ ِّياَبةَ حرُوُفِّ ن
ِّ ال   ا أَن  أَح  هذَِّه ِّع  يكَوُنَ ال   واَلِّ إِم َّ ا أَن  ف ياً، وإَِم َّ  يكَوُنَ مضَُارِّعاً. لُ ماَضِّ

Fa’il yang zhahir bermacam-macam, karena bisa mufrad, mustanna, 

jama’ salim, atau jama’ taksir. Setiap jenis dari keempat jenis tersebut 

bisa mudzakkar dan bisa muannats, sehingga jadilah delapan jenis. 

Demikian pula, fa’il zhahir, i’rabnya bisa dengan dhammah yang nampak 

atau muqaddarah dan i’rabnya bisa dengan huruf sebagai pengganti 

dhammah. Dan pada setiap keadaan ini, fi’ilnya bisa madhi dan bisa 

mudhari’. 

ِّثاَلُ ال   َم ِّلِّ ال  فاَف رِّ: معََ ال  ردَِّ ال  مفُ  ع ِّع  مذُكَ َّ ِّدٌ( لِّ ال  ف دٌ، وحََضرََ خاَل َ محُمَ َّ ِّي )سَافرَ ماَض
ِّع  ومَعََ ال   َيَح  لِّ ال  ف دٌ، و ِّرُ محُمَ َّ ِّدٌ(.مضَُارِّعِّ )يسُاَف  ضرُُ خاَل

Contoh fa’il mufrad mudzakkar: 

 bersama fi’il madhi:  ۡد ۡمُحَمَّ  ,(Muhammad telah bepergian) سَافَرَ

 ,(Khalid telah hadir) حَضَرَۡخَالِدۡ 

 bersama fi’il mudhari’:  ۡد ۡمُحَمَّ  Muhammad sedang) يسَُافِرُ

bepergian),  ۡضُرُۡخَالدِۡ يَح  (Khalid sedang hadir). 

ِّثاَلُ ال   ِّلِّ ال  ومَ ى ال  فاَع رِّ: معََ ال  مثُنَ َّ ِّع  مذُكَ َّ َ لِّ ال  ف دِّيقاَنِّ، و َ الص َّ ِّي )حَضرَ سَافرََ ماَض
ِّع  أَخَواَنِّ( ومَعََ ال  ال   ِّرُ ال  مضَُارِّعِّ )يَح  لِّ ال  ف َيسُاَف دِّيقاَنِّ، و  أَخَواَنِّ(.ضرُُ الص َّ

Contoh fa’il mutsanna mudzakkar: 

 bersama fi’il madhi: ِۡدِيقاَن ۡالصَّ  ,(Dua teman itu telah hadir) حَضَرَ

َۡ خَوَانِۡسَافَرَۡال   (Dua saudara laki-laki telah bepergian), 

 bersama fi’il mudhari’:  ۡدِيقاَنِۡيَح ۡالصَّ ضُرُ  (Dua teman itu sedang 

hadir), َۡ خَوَانِۡيسَُافِرُۡال   (Dua saudara laki-laki sedang bepergian). 

ِّثاَلُ ال   ِّلِّ ال  ومَ رٍ معََ ال  عَ تصَ  موُعِّ جمَ  مجَ  فاَع ِّمذُكَ َّ ِّ حِّيحٍ ل ِّي )حَضرََ لِّ ال  ع  ف ماَض
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دوُنَ، ال   ُ ال محَُم َّ ِّع لِّ ال مضَُارِّعِّ )يَح ضرُ ِّموُنَ(، ومَعََ ال ف ل دوُنَ، وحََج َّ ال مسُ  محَُم َّ
َيَحجُ ُّ ال   ِّموُنَ(.مسُ  و  ل

Contoh fa’il yang berupa jama’ mudzakkar salim: 

 dengan fi’il madhi:  ۡۡال دُونَۡحَضَرَ مُحَمَّ  (Para Muhammad itu telah 

hadir) dan َۡلِمُون مُس  ۡال   ,(Kaum muslimin telah berhaji) حَجَّ

 dengan fi’il mudhari’: َۡدُون مُحَمَّ ۡال  ضُرُ  Para Muhammad itu) يَح 

sedang hadir) dan  ۡۡال لِمُونَۡمُسۡ يَحُجُّ  (Kaum muslimin sedang berhaji). 

ِّثاَلُ ال   ِّلِّ ال  ومَ ٌ  -سِّيرٍ تكَ  عَ موُعٍ جمَ  مجَ  فاَع ر َ مذُكَ َّ ِّع  معََ ال   -وهَوُ ِّي لِّ ال  ف ماَض
َ ال   عمَاَءُ( ومَعََ ال  أَص  )حَضرَ َ الز ُّ ِّع  دِّقاَءُ، وسََافرَ ضرُُ مضَُارِّعِّ )يَح  لِّ ال  ف

عمَاَءُ(.أَص  ال   ِّرُ الز ُّ َيسُاَف  دِّقاَءُ، و
Contoh fa’il yang berupa jama’ taksir yang mudzakkar: 

 bersama fi’il madhi: َۡ ۡال  دِقاَءُۡصۡ حَضَرَ  (Teman-teman telah hadir) 

dan ُۡعَمَاء  (Para pemimpin telah bepergian) سَافرََۡالزُّ

 bersama fi’il mudhari’:  َۡۡيَح ۡال  دِقاَءُۡصۡ ضُرُ  (Teman-temah sedang 

hadir) dan ُۡعَمَاء  .(Para pemimpin sedang bepergian) يسَُافِرُۡالزُّ

ِّثاَلُ ال   ِّلِّ ال  ومَ : معََ ال  ردَِّ ال  مفُ  فاَع ثِّ ِّع  مؤُنَ َّ ِّي )حَضرَتَ  لِّ ال  ف ِّن   ماَض  دٌ، وسََافرَتَ  ه
ِّع  سُعاَدُ( ومَعََ ال   ِّن  مضَُارِّعِّ )تَح  لِّ ال  ف ِّرُ سُعاَدُ(.ضرُُ ه  دٌ، وتَسُاَف

Contoh fa’il yang berupa mufrad mu`annats: 

 bersama fi’il madhi: َۡدۡ هِنۡ ۡتۡ حَضَر  (Hindun telah hadir) dan  ۡۡسَافَرَت

 ,(Su’ad telah bepergian) سُعاَدُۡ

 bersama fi’il mudhari’:  َۡدۡ ضُرُۡهِنۡ تح  (Hindun sedang hadir) dan ُۡتسَُافِر

 .(Su’ad sedang bepergian) سُعاَدُۡ

ِّثاَلُ ال   ِّلِّ ال  ومَ ى ال  فاَع : معََ ال  مثُنَ َّ ثِّ ِّي مؤُنَ َّ ِّن  )حَضرَتَِّ ال  ماَض داَنِّ، وسََافرَتَِّ ه
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ي   ِّن  ضرُُ ال  مضَُارِّعِّ )تَح  نبَاَنِّ( ومَعََ ال  الز َّ ي  ه ِّرُ الز َّ  نبَاَنِّ(.داَنِّ، وتَسُاَف
Contoh fa’il yang berupa mutsanna mu`annats: 

 Bersama fi’il madhi:  ۡۡال دَانِۡهِنۡ حَضَرَتِ  (Dua Hindun itu telah hadir) 

dan ِۡيۡ سَافرََت نبَاَنِۡالزَّ  (Dua Zainab itu telah bepergian), 

 Bersama fi’il mudhari’:  َۡۡالۡ تح دَانِۡهِنۡ ضُرُ  (Dua Hindun itu sedang 

hadir) dan  ۡي نبَاَنِۡتسَُافِرُۡالزَّ  (Dua Zainab itu sedang bepergian). 

ِّثاَلُ ال   ِّلِّ ال  ومَ ثٍ: معََ عَ تصَ  موُعِّ جمَ  مجَ  فاَع ِّمؤُنَ َّ ِّي )حَضرَتَِّ ال   حِّيحٍ ل ماَض
ِّن  ال   ي  ه ُ ال  مضَُارِّعِّ )تَح  نبَاَتُ( ومَعََ ال  داَتُ، وسََافرَتَِّ الز َّ ِّن  ضرُ ِّرُ ه داَتُ، وتَسُاَف

ي    نبَاَتُ(.الز َّ
Contoh fa’il yang berupa jama’ mu`annats salim: 

 dengan fi’il madhi:  ۡۡال دَاتُۡهِنۡ حَضَرَتِ  (Para Hindun telah hadir) dan 

يۡ  نبَاَتُۡسَافرََتِۡالزَّ  (Para Zainab telah bepergian), 

 dengan fi’il mudhari’:  َۡۡالۡ تح دَاتُۡهِنۡ ضُرُ  (Para Hindun itu sedang 

hadir) dan  ۡي نبَاَتُۡتسَُافِرُۡالزَّ  (Para Zainab itu sedang bepergian). 

ِّثاَلُ ال   ِّلِّ ال  ومَ ثٍ: معََ ال  عَ تكَ  موُعِّ جمَ  مجَ  فاَع ِّمؤُنَ َّ َ ل ِّي )حَضرَتَِّ سِّيرٍ، وهَوُ ماَض
ِّبُ( ومَعََ ال  ال   ياَن ُ ال  مضَُارِّعِّ )تَح  هنُوُدُ، وسََافرَتَِّ الز َّ ِّرُ ضرُ هنُوُدُ، وتَسُاَف
ِّبُ(.ال   ياَن  ز َّ

Contoh fa’il yang berupa jama’ taksir untuk mu`annats: 

 dengan fi’il madhi: َۡهُنوُدُۡرَتِۡالۡ حَض  (Para Hindun itu telah hadir) dan 

ياَنبُِۡ  ,(Para Zainab telah bepergian) سَافرََتِۡالزَّ

 dengan fi’il mudhari’:  َۡهُنوُدُۡضُرُۡالۡ تح  (Para Hindun itu sedang hadir) 

dan  ۡياَنبُِۡتسَُافِرُۡال زَّ  (Para Zainab itu sedang bepergian). 

ِّثاَلُ ال   ِّي إِع  ومَ ِّلِّ ال َّذ ِّنَ ال  فاَع َ م م ِّيعُ ماَ تقَدَ َّ ِّ جمَ ِّرةَ اه ِّ الظ َّ ة م َّ ِّالض َّ ُ ب ِّ ماَ أم  راَبهُ ِّلةَ ث
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ى ال  عدَاَ ال   رُ واَل  مثُنَ َّ ثُ وجَمَ  مذُكَ َّ ص  مؤُنَ َّ رٍ.عُ الت َّ ِّمذُكَ َّ  حِّيحِّ ل
Contoh fa’il yang i’rabnya dengan dhammah yang nampak adalah 

seluruh contoh-contoh yang telah lewat kecuali contoh untuk mutsanna 

mudzakkar dan mu`annats dan jama’ mudzakkar salim. 

ِّثاَلُ ال   ِّي إِع  ومَ ِّلِّ ال َّذ ِّ ال  فاَع ة م َّ ِّالض َّ ُ ب ِّ: معََ ال  راَبهُ رةَ ِّع مقُدَ َّ ِّي )حَضرََ لِّ ال  ف ماَض
َ ال  ال   ِّي( وَ)أَق  فتَىَ( وَ)سَافرَ َ قاَض ِّع  لَ صَدِّيقِّي( ومَعََ ال  ب ضرُُ مضَُارِّعِّ )يَح  لِّ ال  ف
ِّرُ ال  ال   ِّي( وَ)يقُ  فتَىَ( وَ)يسُاَف ِّلُ صَدِّيقِّي(.قاَض  ب

Contoh fa’il yang i’rabnya dengan dhammah muqaddarah: 

 dengan fi’il madhi: 

o  ۡفتَىَحَضَرَۡال  (Pemuda itu telah hadir) 

o  ۡقاَضِيسَافَرَۡال  (Hakim itu telah bepergian) 

o  َۡبَلَۡصَدِيقِيأق  (Temanku sudah datang). 

 dengan fi’il mudhari’: 

o  ۡفتَىَضُرُۡالۡ يَح  (Pemuda itu sedang hadir) 

o  ۡقاَضِييسَُافِرُۡال  (Hakim itu sedang bepergian) 

o  ُۡبِلُۡصَدِيقِييق  (Temanku sedang datang). 

ِّثاَلُ ال   ِّي إِع  ومَ ِّلِّ ال َّذ ُ فاَع ِّال   راَبهُ ِّن  ب مَ م ِّ ماَ تقَدَ َّ ة م َّ ِّ عنَِّ الض َّ ِّبةَ ائ ِّ أَم   حرُوُفِّ الن َّ ِّلةَ ث
ِّلِّ ال  ال   ى ال  فاَع رِّ أَوِّ ال  مثُنَ َّ ، وأََم  مذُكَ َّ ثِّ ِّلتَِّ ال  مؤُنَ َّ ِّلِّ ال  ث حِّيحٍ عَ تصَ  موُعِّ جمَ  مجَ  فاَع

ِّن   رٍ، ومَ ِّمذُكَ َّ ِّ أَي  أَم   ل ِّه ِّلتَ َ أَبوُكَ( ضًا: معََ ال  ث ِّي )حَضرَ َ أَخُوكَ( ومَعََ ماَض وَ)سَافرَ
ِّرُ أَخُوكَ(.مضَُارِّعِّ )يَح  ال    ضرُُ أَبوُكَ( وَ)يسُاَف

Contoh fa’il yang i’rabnya dengan huruf pengganti dhammah adalah 

contoh yang telah lewat dari fa’il yang berupa mutsanna mudzakkar 

atau mu`annats, dan contoh fa’il yang berupa jama’ mudzakkar salim, 

dan contohnya yang lain juga: 
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 dengan fi’il madhi: َۡحَضَرَۡأبَوُك (Ayahmu telah hadir) dan َۡسَافرََۡأخَُوك 

(Saudara laki-lakimu telah bepergian) 

 dengan fi’il mudhari’:  ۡضُرُۡأبَوُكَۡيَح  (Ayahmu sedang hadir) dan ُِۡيسَُافر

 .(Saudara laki-lakimu sedang bepergian) أخَُوكَۡ

 ۡ ۡ أَن ۡ واَعُ ال  مرَِ مضُۡ فاَعلِِ ال
Jenis-jenis Fa’il yang Mudhmar 

 ۡ ۡ مضُۡ قاَلَ: واَل ُ اث ۡ مرَ َ قوَۡ ناَ عشَرََ، نَح ۡ و بَ تُ، لكَِ: )ضرَ
 ۡ بَ ۡ وضَرَ بَ ۡ ناَ، وضَرَ بَ ۡ تَ، وضَرَ بَ ۡ تِ، وضَرَ بَ ُماَ، وضَرَ ۡ ت ، تمُ
 ۡ بَ ، وضَرَبََ، وضَرَ بَتَۡ تنُ َّ بَوُا، وضَرَ بَاَ، وضَرَ ، وضَرَ
 ۡ بَ  نَ(.وضَرَ

َ ال  عرَفَ   وأََقوُلُ: قدَ   م ِّيماَ تقَدَ َّ َ ماَ هوَُ، واَل  مضُ  تَ ف ُ علَىَ اث  مرَ ه ِّفكَُ أَن َّ  نيَ  آنَ نرُ
ا أَن  عشَرََ نوَ   هُ إِم َّ ِّأَن َّ ِّكَ ل ا أَن   عاً، وذَلَ خاَطَبٍ، يدَلُ َّ علَىَ مُ  يدَلُ َّ علَىَ متُكَلَ ِّمٍ، وإَِم َّ

ا أَن   عُ إِلىَ نوَ   وإَِم َّ ِّي يدَلُ ُّ علَىَ متُكَلَ ِّمٍ، يتَنَوَ َّ ِّبٍ، واَل َّذ ِّأَن َّهُ عيَ  يدَلُ َّ علَىَ غاَئ نِّ: ل
ا أَن   ا أَن  يكَوُنَ ال   إِم َّ ِّن  يكَوُنَ أَك   متُكَلَ ِّمُ واَحِّداً، وإَِم َّ ِّي يدَلُ ُّ  ثرََ م واَحِّدٍ، واَل َّذ

ِّ  علَىَ مَخاَطَبٍ أَو   ِّن  غاَئ ٌّ م عُ كلُ  ِّ أَن  همُاَ إِلىَ خمَ  بٍ يتَنَوَ َّ ا أَن  سةَ ُ إِم َّ ه ِّأَن َّ يدَلُ َّ  واَعٍ، ل
ا أَن  علَىَ مفُ   رٍ، وإَِم َّ ا أَن  يدَلُ َّ علَىَ مفُ   ردٍَ مذُكَ َّ ثةٍَ، وإَِم َّ ٍ مؤُنَ َّ ى  ردَةَ يدَلُ َّ علَىَ مثُنَ َّ
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ا أَن  مطُ   ا أَن  عٍ يدَلُ َّ علَىَ جمَ   لقَاً، وإَِم َّ رٍ، وإَِم َّ ثٍ، فيَكَوُنُ يدَلُ َّ علَىَ جمَ   مذُكَ َّ عٍ مؤُنَ َّ
 عشَرََ. نيَ  موُعُ اث  مجَ  ال  

Engkau telah mengetahui sebelumnya apa itu fa’il yang mudhmar. 

Sekarang kami akan memberitahu engkau bahwa fa’il mudhmar itu ada 

12 macam. Hal itu karena ada yang menunjukkan kata ganti orang 

pertama, ada pula yang menunjukkan kata ganti orang kedua, dan ada 

yang menunjukkan kata ganti orang ketiga. Adapun fa’il mudhmar yang 

menunjukkan kata ganti orang pertama terbagi menjadi 2 jenis: ada 

yang kata ganti orang pertama tunggal, ada yang kata ganti orang 

pertama lebih dari satu. Adapun fa’il mudhmar yang menunjukkan kata 

ganti orang kedua dan ketiga masing-masing terbagi menjadi 5 macam, 

karena ada yang menunjukkan mufrad mudzakkar, mufrad mu`annats, 

mutsanna, jama’ mudzakkar, dan jama’ mu`annats. Jadi seluruhnya ada 

12. 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم َم ِّ ال  ف راً كاَنَ أَو  متُكَلَ ِّم بَ   واَحِّدِّ، مذُكَ َّ ثاً )ضرَ ِّظ  مؤُنَ َّ تُ( تُ( وَ)حَف
 تُ(.تهَدَ  وَ)اج  

1. Contoh fa’il berupa kata ganti orang pertama tunggal, sama saja 

mudzakkar atau mu`annats:  ۡتُۡتهََدۡ تُ,ۡاجۡ تُ,ۡحَفِظۡ ضَرَب . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم ِّ ال  ومَ ِّدِّ أَوِّ ال  متُكَلَ ِّم ُ نفَ  متُعَدَ  ِّم ِّي يعُظَ  ينُزَ ِّلهُاَ منَ  واَحِّدِّ ال َّذ َ ُ و زِّلةََ سهَ
ِّ ال   َماَعةَ بَ  ج ِّظ  )ضرَ  ناَ(.تهَدَ  ناَ( وَ)اج  ناَ( وَ)حَف

2. Contoh fa’il berupa kata ganti orang pertama yang berbilang atau 

tunggal untuk mengagungkan dirinya dan menempati kedudukan orang 

banyak:  ۡناَتهََدۡ ناَ,ۡاجۡ ناَ,ۡحَفِظۡ ضَرَب . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم بَ  واَحِّدِّ ال  مخُاَطَبِّ ال  ومَ رِّ )ضرَ ِّظ  مذُكَ َّ تَ( تَ( وَ)حَف
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 تَ(.تهَدَ  وَ)اج  
3. Contoh fa’il berupa kata ganti orang kedua tunggal mudzakkar:  ۡتَ,ۡضَرَب

تَۡتهََدۡ تَ,ۡاجۡ حَفِظۡ  . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم ِّ ال  ومَ ِّ ال  مخُاَطَبةَ بَ  واَحِّدةَ ِّ )ضرَ ثةَ ِّظ  مؤُنَ َّ ( وَ)حَف ( تِّ تِّ
(.تهَدَ  وَ)اج    تِّ

4. Contoh fa’il berupa kata ganti orang kedua tunggal mu`annats:  ۡتِ,ۡضَرَب
تِۡتهََدۡ تِ,ۡاجۡ حَفِظۡ  . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم يَ  نيَ  إث  نِّ ال  مخُاَطَبيَ  ومَ ر ثتَيَ   نِّ أَو  نِّ مذُكَ َّ بَ  مؤُنَ َّ ِّظ  نِّ )ضرَ ُماَ( وَ)حَف تمُاَ( ت
ُماَ(.تهَدَ  وَ)اج    ت

5. Contoh fa’il berupa kata ganti orang kedua untuk dua orang, baik itu 

mudzakkar atau mu`annats:  ۡتمَُاتهََدۡ تمَُا,ۡاجۡ تمَُا,ۡحَفِظۡ ضَرَب . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم ِّن  ومَ ِّينَ م بَ  جمَ   مخُاَطَب ِّظ  تمُ  عِّ الذ ُّكُورِّ )ضرَ ( تمُ  ( وَ)حَف
 (.تمُ  تهَدَ  وَ)اج  

6. Contoh fa’il berupa kata ganti orang kedua jamak mudzakkar:  ۡۡتمُۡ ضَرَب,
تمُۡ تهََدۡ ,ۡاجۡ تمُۡ حَفِظۡ  . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم ِّن  ومَ بَ  عِّ ال  جمَ   مخُاَطَباَتِّ م ثاَتِّ )ضرَ ِّظ  مؤُنَ َّ ( وَ)حَف ( تنُ َّ تنُ َّ
(.تهَدَ  وَ)اج    تنُ َّ

7. Contoh fa’il berupa kata ganti orang kedua jamak mu`annats:  ۡۡضَرَب, تنَُّ
,ۡاجۡ حَفِظۡ  تنَُّۡتهََدۡ تنَُّ . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم رِّ ال  واَحِّدِّ ال  ومَ ِّي قوَ  مذُكَ َّ ِّبِّ )ضرَبََ( ف دٌ ضرَبََ أَخاَهُ( غاَئ ِّكَ )محُمَ َّ ل
ِّي قوَ   ِّظَ( ف ب  وَ)حَف ِّكَ )إِ ِّظَ درَ  ل ُ حَف ِّيم ِّي قوَ  سَهُ( وَ)اج  راَه ِّدٌ تهَدََ( ف ِّكَ )خاَل ل
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ِّ(.تهَدََ اج   ِّه ِّي عمَلَ  ف
8. Contoh fa’il berupa kata ganti orang ketiga tunggal mudzakkar: 

 َۡضَرَب pada ucapanmu ُۡد ۡضَرَبَۡأخََاه  ,مُحَمَّ

 َۡحَفِظ pada ucapanmu  ِۡسَهُۡرَاهِيمُۡحَفِظَۡدَرۡ إب , 

  ۡتهََدَۡاج  pada ucapanmu  ۡتهََدَۡفيِۡعَمَلِهِۡخَالِد ۡاج . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم ِّ ال  ومَ ِّ ال  واَحِّدةَ ثةَ بَتَ  مؤُنَ َّ ِّ )ضرَ ِّبةَ ِّي قوَ  غاَئ ِّن  ( ف ِّكَ )ه بَتَ  ل  دٌ ضرَ
خ   ِّظتَ  أُّ ِّي قوَ  تهَاَ( وَ)حَف ِّظتَ  ( ف ُ حَف ِّكَ )سُعاَد ِّي تهَدَتَ  سهَاَ( وَ)اج  درَ   ل ( ف

َي  قوَ   ِّكَ )ز ِّهاَ(. تهَدَتَ  نبَُ اج  ل ِّي عمَلَ  ف
9. Contoh fa’il berupa kata ganti orang ketiga tunggal mu`annats: 

  َۡضَرَبت pada ucapanmu  ۡتهََاأخُۡ ۡد ۡضَرَبَتۡ هِن , 

  ۡحَفِظَت pada ucapanmu  ۡسَهَادَرۡ ۡسُعاَدُۡحَفِظَت , 

  ۡتهََدَتۡ اج  pada ucapanmu  ۡفيِۡعَمَلِهَاۡتهََدَتۡ نَبُۡاجۡ زَي . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم ِّبيَ  نِّ ال  نيَ  إِث  ومَ يَ  غاَئ ر ثتَيَ   أَو   نِّ كاَناَنِّ مذُكَ َّ ِّي قوَ  مؤُنَ َّ بَاَ( ف ِّكَ نِّ )ضرَ ل
بَاَ بكَ  )ال   داَنِّ ضرَ ِّكَ )ال  قوَ   راً( أَو  محَُم َّ ِّن  ل ِّي ه ِّظاَ( ف َ )حَف ِّراً( و بَتَاَ عاَم داَنِّ ضرَ

ِّكَ )ال  قوَ   ِّظاَ درَ  ل داَنِّ حَف ِّكَ )ال  قوَ   سهَمُاَ( أَو  محَُم َّ ِّن  ل ِّظتَاَ درَ  ه سهَمُاَ( وَ داَنِّ حَف
ِّن  )اج   ِّكَ )ال  وِّ قوَ  نَح   تهَدَاَ( م ي  قوَ   تهَدَاَ( أَو  راَنِّ اج  بكَ  ل ِّكَ )الز َّ تهَدَتَاَ( وَ نبَاَنِّ اج  ل

ِّي نَح   ِّكَ )ال  وِّ قوَ  )قاَماَ( ف ِّماَ( أَو  ل ِّه ب ِّواَجِّ داَنِّ قاَماَ ب ِّكَ )ال  قوَ   محَُم َّ ِّن  ل داَنِّ قاَمتَاَ ه
ِّماَ(. ِّه ِّواَجِّب  ب

10. Contoh fa’il berupa kata ganti orang ketiga untuk dua orang, sama 

saja baik mudzakkar atau mu`annats: 

 َضَرَبا pada ucapanmu  ۡدَانِۡضَرَباَۡبكَۡ ال رًامُحَمَّ  atau  ۡدَانِۡضَرَبتَاَۡعَامِرًاهِنۡ ال , 

 حَفِظَا pada ucapanmu  ۡدَانِۡحَفِظَاۡدَرۡ ال سَهُمَامُحَمَّ  atau  ۡسَهُمَادَرۡ دَانِۡحَفِظَتاَۡهِنۡ ال , 
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  ۡتهََدَااج  pada ucapanmu  ۡتهََدَارَانِۡاجۡ بكَۡ ال  atau  ۡي تهََدَتاَنبَاَنِۡاجۡ الزَّ , 

 قاَمَا pada ucapanmu  ۡدَانِۡقاَمَاۡبِوَاجِبهِِمَاال مُحَمَّ  atau  ۡدَانِۡقاَمَتاَۡبِوَاجِبهِِمَاهِنۡ ال . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم ِّن  ومَ ِّينَ م ِّب ِّن  رِّ عِّ الذ ُّكُو  جمَ   غاَئ بَوُا( م ِّكَ )الر ِّجاَلُ وِّ قوَ  نَح   )ضرَ ل
بَوُا أَع   ِّن  داَءهَمُ  ضرَ ِّظوُا( م ِّظوُا درُوُسهَمُ  وِّ قوَ  نَح   ( وَ )حَف ِّيذُ حَف لاَم ِّكَ )الت َّ ( ل

ِّن  وَ )اج   ِّيذُ اج  وِّ قوَ  نَح   تهَدَوُا( م لاَم ِّكَ )الت َّ  تهَدَوُا(.ل
11. Contoh fa’il berupa kata ganti orang ketiga jama’ mudzakkar: 

 ضَرَبوُا dari ucapanmu  َۡجَالُۡضَرَبوُاۡأع دَاءَهمُۡ الر ِ , 

 حَفِظُوا dari ucapanmu  ۡالتَّلََمِيذُۡحَفِظُواۡدُرُوسَهُم, 

  ۡتهََدُوااج  dari ucapanmu  ۡتهََدُواالتَّلََمِيذُۡاج . 

ِّيرِّ ال   ِّثاَلُ ضَم ِّن  ومَ ِّباَتِّ م بَ  عِّ ال  جمَ   غاَئ ِّن  إِناَثِّ )ضرَ ِّكَ )ال  وِّ قوَ  نَح   نَ( م فتَيَاَتُ ل
بَ   ِّظ  ضرَ ( وكَذَاَ )حَف ِّن َّ اتِّه ِّن  نَ عدَوُ َّ ِّظ  وِّ قوَ  نَح   نَ( م ُ حَف ِّكَ )الن ِّساَء نَ ل

( وكَذَاَ )اج   ِّن َّ ِّن  تهَدَ  أَماَناَتِّه ِّكَ )ال  وِّ قوَ  نَح   نَ( م  نَ(.تهَدَ  بنَاَتُ اج  ل
12. Contoh fa’il berupa kata ganti orang ketiga jama’ mu`annats: 

  ۡنَۡضَرَب  dari ucapanmu  ۡاتهِِنَّۡفتَيَاَتُۡضَرَبۡ ال نَۡعَدُوَّ , 

  ۡنَۡحَفِظ  dari ucapanmu  ۡنَۡأمََاناَتهِِنَّۡالن ِسَاءُۡحَفِظ , 

  ۡنَۡتهََدۡ اج  dari ucapanmu  ۡنَۡتهََدۡ بنَاَتُۡاجۡ ال . 

ِّ ال   مِّيرَ  نيَ  إِث  واَعِّ ال  أَن  وكَلُ ُّ هذَِّه ِّيهاَ )الض َّ َ ف مِّير ى الض َّ ِّ يسُمَ َّ ِّقةَ اب َ الس َّ عشَرَ
لَ( وتَعَ  ال   صِّ ِّي لاَ يبُ  متُ َّ هُ هوَُ: ال َّذ يفهُُ أَن َّ ِّ ال  رِّ ِّه ِّي كلَاَمُ ولَاَ يقَعَُ بعَ  تدَأَُّ ب ا( ف دَ )إِل َّ

ِّ ال   ِّياَرِّ.إِخ  حاَلةَ  ت
Semua 12 jenis yang telah disebutkan, kata ganti (dhamir) nya disebut 

dhamir muttashil. Definisi dhamir muttashil adalah dhamir yang tidak 

digunakan untuk mengawali kalimat dan tidak terletak setelah “illa” 

pada keadaan ikhtiyar. 
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ِّث   ِّي نوَ  لهُاَ يأَ  ومَ ِّي ف مِّيرَ ال  ت ى )الض َّ مِّيرِّ يسُمَ َّ ِّنَ الض َّ ِّي فصَِّ منُ  عٍ آخرََ م لَ( وهَوَُ: ال َّذ
يقَعَُ بعَ  يبُ   َ ِّ و ِّه ِّ ال  تدَأَُّ ب ِّي حاَلةَ ا( ف ا أَناَ( وَ إخ  دَ )إِل َّ ِّياَرِّ، تقَوُلُ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ت

ا نَح   ا أَن  )ماَ ضرَبََ إِل َّ َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ا أَن  نُ( و َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ( وَ تَ( و تِّ
ا أَن   َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ُماَ( وَ )ماَ ض ا أَن  ت ا أَن  تمُ  ربََ إِل َّ ( وَ )ماَ ( وَ )ماَ ضرَبََ إِل َّ تنُ َّ

َ )ماَ  ا همُاَ( و َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ يَ( و ا هِّ َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ا هوَُ( و ضرَبََ إِل َّ
ا همُ   (. وعَلَىَ هذَاَ يَج  ضرَبََ إِل َّ ا هنُ َّ َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ِّياَسُ. رِّي ال  ( و ق

ِّي بيَاَنُ أَن  وسََيأَ   مِّيرِّ ال  ت ِّأَو  منُ  واَعِّ الض َّ لِّ ب ِّن  فصَِّ ِّ ال   سَعَ م ِّي باَبِّ هذَِّه ِّ ف إِشَارةَ
ِّ واَل  مبُ  ال    خ بَرَِّ.تدَأَ

Contohnya akan datang pada dhamir jenis lain yang dinamakan dhamir 

munfashil, yaitu: dhamir yang bisa mengawali kalimat dan bisa terletak 

setelah “illa” pada keadaan ikhtiyar. Contoh: 

ا نَح   َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ا أَناَ( و ا أَن  )ماَ ضرَبََ إِل َّ َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ تَ( وَ نُ( و
ا أَن   ا أَن  )ماَ ضرَبََ إِل َّ َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ( و ا أَن  تِّ َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ُماَ( و ( وَ تمُ  ت

ا أَن   َ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ( وَ )ماَ ض يَ( وَ )ماَ تنُ َّ ا هِّ ا هوَُ( وَ )ماَ ضرَبََ إِل َّ ربََ إِل َّ
ا همُ   ا همُاَ( وَ )ماَ ضرَبََ إِل َّ (.ضرَبََ إِل َّ ا هنُ َّ  ( وَ )ماَ ضرَبََ إِل َّ

Sesuai pola ini dikiaskan pada yang lain. Akan datang penjelasan jenis-

jenis dhamir munfashil dengan penjelasan lebih luas daripada yang 

diisyaratkan di sini di dalam bab mubtada` dan khabar. 
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 ۡ ائبُِ عنَِ ال  فاَعلِِ الن َّ
Na`ibul Fa’il 

 ۡ ۡ يسُمَ َّ فاَعلِهُُ( وهَوَُ: الۡ  عوُلِ ال َّذيِ لمَۡ مفَۡ قاَلَ: )باَبُ ال مُ إِس
 ۡ ۡ ال ۡ يذُۡ  فوُعُ ال َّذيِ لمَۡ مرَ  معَهَُ فاَعلِهُُ. كرَ

Bab maf’ul yang tidak disebutkan fa’ilnya, yaitu: isim 

yang marfu’ yang fa’ilnya tidak disebutkan 

bersamanya. 

ِّن  يكَوُنُ ال   وأََقوُلُ: قدَ   ُ مؤُلَ َّفاً م ِّع   كلَاَم ِّلٍ ومَفَ  ف ِّ، نَح  لٍ وفَاَع ِّه ُ )قطَعََ عوُلٍ ب و
ر  نَ( ونََح  غصُ  موُدٌ ال  محَ   ِّيلٌ الد َّ ِّظَ خلَ ب  وُ )يقَ  ونََح  سَ( وُ )حَف ِّيمُ ال  طعَُ إِ نَ( غصُ  راَه

ر  وَ )يَح   ٌّ الد َّ ِّي   سَ(فظَُ علَ
Sebuah pembicaraan terkadang tersusun dari fi’il, fa’il, dan maf’ul bih. 

Contohnya:  ۡۡمَح ۡالۡ قَطَعَ نَۡغصُۡ مُود   (Mahmud telah memotong dahan itu) dan 

ۡالدَّرۡ  سَۡحَفِظَۡخَلِيل   (Khalil telah menghafal pelajaran itu) dan  َۡنَۡغصُۡ رَاهِيمُۡالۡ طَعُۡإبِۡ يق  

(Ibrahim sedang memotong dahan itu) dan  ۡۡالدَّرۡ يَح ۡعَلِيٌّ سَۡفَظُ  (‘Ali sedang 

menghafalkan pelajaran itu). 

ُ ال  ذِّفُ ال  يَح   وقَدَ   ِّن  متُكَلَ ِّم ِّلَ م يكَ  هذَاَ ال   فاَع َ ِّذِّ كلَاَمِّ و ِّع  رِّ ال  ك  تفَِّي ب لِّ ف
ِّبُ علَيَ  مفَ  واَل   ِّذٍ يَج ِّ أَن  عوُلِّ، وحَِّينئَ ِّرَ صُورةََ ال   ه ِّع  يغُيَ  ِّرُ صُورةََ ال  ف يغُيَ  َ عوُلِّ مفَ  لِّ، و

ِّ ال  ضًا، أَم َّ تغَ  أَي   ُ صُورةَ ِّير ِّع  ي ِّي ال  لِّ فسَيَأَ  ف ُ علَيَ  ت ا تغَ  كلَاَم ِّ، وأََم َّ ِّ ه ُ صُورةَ ِّير ي
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هُ بعَ  مفَ  ال   ِّرهُُ مرَ  كاَنَ منَ   دَ أَن  عوُلِّ فإَِن َّ باً يصَُي  يعُ  صُو َ ِّ أَح فوُعاً، و ِّلِّ: كاَمَ ال  طِّيه فاَع
ِّن   ِّ عنَِّ ال   م ِّع  وجُُوبِّ تأََخِّيرِّه ِّع  لِّ، وتَأَ  ف ِّيثِّ ف ُ إِن  ن ُ لهَ ثاً، وغَيَ   لهَ َ مؤُنَ َّ رِّ كاَنَ هوُ

ِّبَ ال   ِّذٍ )ناَئ ى حِّينئَ َيسُمَ َّ ِّكَ، و ِّلِّ( أَو  ذلَ ِّي لمَ   عوُلَ مفَ  )ال   فاَع ِّلهُُ(. ال َّذ  يسُمَ َّ فاَع
Terkadang orang yang berbicara menghilangkan fa’il dari pembicaraan 

dan mencukupkan dengan menyebutkan fi’il dan maf’ul saja. Maka pada 

saat ini, wajib atasnya untuk mengubah bentuk fi’il dan mengubah 

bentuk maf’ul. Adapun perubahan bentuk fi’il, akan datang 

pembicaraan tentangnya. Adapun perubahan bentuk maf’ul, maka 

tadinya manshub berubah setelahnya menjadi marfu’. Dan maf’ul itu 

menjadi memiliki hukum-hukum fa’il berupa: wajib mengakhirkannya 

dari fi’il, memu`annatskan fa’ilnya jika maf’ulnya mu`annats, dan selain 

itu. Maf’ul ini pada saat ini dinamakan na`ibul fa’il atau maf’ul yang 

tidak disebutkan fa’ilnya. 

ۡ تغَۡ  ۡ دَ حذَۡ لِ بعَۡ فعِۡ ييِرُ ال  فاَعلِِ فِ ال
Perubahan Fi’il setelah 
Dihilangkannya Fa’il 

ۡ  قاَلَ: فإَِنۡ  ۡ فعِۡ كاَنَ ال َ ماَ قبَ ُ وكَُسرِ لهُ لَ لُ ماَضِياً ضمُ َّ أَو َّ
ۡ  آخِرهِِ، وإَِنۡ  ُ وفَتُحَِ ماَ قبَ لهُ لَ كاَنَ مضَُارعِاً ضمُ َّ أَو َّ



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Jenis-jenis Na`ibul Fa’il 

 
144 

 آخِرهِِ.
Jika fi’ilnya madhi, maka huruf awalnya didhammah 

dan huruf sebelum akhir dikasrah. Dan jika fi’ilnya 

mudhari’, maka huruf awalnya didhammah dan 

huruf sebelum akhir difathah. 

َ ال   ِّ ال  أَقوُلُ: ذكَرَ ِّي هذَِّه غ  مصَُن ِّفُ ف ِّ الت َّ ِّباَرةَ ِّيراَتِّ ال َّتِّي تَح  ع ِّي ال  ي ِّع  دثُُ ف دَ لِّ عِّن  ف
ِّ وإَِس  حذَ   ِّه ِّل ِّ إِلىَ ال  فِّ فاَع ُ إِذاَ كاَنَ ال  مفَ  ناَدِّه ه ِّكَ أَن َّ ِّع  عوُلِّ، وذَلَ ً ف ي ا ضمُ َّ لُ ماَضِّ

َ ال   ِّر ُ وكَُس لهُ ِّي قبَ  حرَ  أَو َّ ِّعَ ال  فُ ال َّذ ِّ؛ فتَقَوُلُ )قطُ ِّه ِّظَ غصُ  لَ آخِّر َ )حُف نُ( و
ر   ِّع  كاَنَ ال   سُ( وإَِن  الد َّ ِّحَ ال  ف ُ وفَتُ لهُ ِّي قبَ  حرَ  لُ مضَُارِّعاً ضمُ َّ أَو َّ لَ فُ ال َّذ

ِّ؛ فتَقَوُلُ )يقُ   ِّه ر  نُ( وَ )يُح  غصُ  طعَُ ال  آخِّر  سُ(.فظَُ الد َّ
Penulis menyebutkan di dalam kalimat ini perubahan-perubahan yang 

terjadi pada fi’il ketika fa’ilnya dihilangkan dan disambung kepada 

maf’ul. Perubahannya yaitu jika fi’ilnya madhi, maka huruf awalnya 

didhammah dan huruf sebelum akhir dikasrah, contohnya:  ۡۡال نُۡغصُۡ قطُِعَ  

(Dahan itu telah dipotong) dan  ۡۡالدَّر سُۡحُفِظَ  (Pelajaran itu telah dihafal). 

Adapun jika fi’ilnya mudhari’, maka huruf awalnya didhammah dan 

huruf sebelum akhir difathah, contohnya:  ُۡۡالۡ يق نُۡغصُۡ طَعُ  (Dahan itu sedang 

dipotong) dan  ُۡسُۡفظَُۡالدَّرۡ يح  (Pelajaran itu sedang dihafal). 

 ۡ ۡ أَق  فاَعلِِ ساَمُ ناَئبِِ ال
Jenis-jenis Na`ibul Fa’il 
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َ علَىَ قسِۡ  ۡ قاَلَ: وهَوُ ٌ ومَضُۡ ميَ ۡ نِ: ظَاهرِ ُ نَح اهرِ ؛ٌ فاَلظ َّ وُ مرَ
ۡ قوَۡ  َي َ )يضُۡ لكَِ )ضرُبَِ ز ۡ دٌ( و َي كۡ  دٌ(ربَُ ز َ )أُّ رمَِ و
 ۡ ۡ روٌ( وَ )يكُۡ عمَ ۡ رمَُ عمَ ۡ مضُۡ روٌ(. واَل ۡ مرَُ اث لكَِ وُ قوَۡ ناَ عشَرََ، نَح

 ۡ ب ۡ )ضرُِ ب ۡ تُ، وضَرُِ ب ۡ ناَ، وضَرُِ ب ۡ تَ، وضَرُِ ب ُماَ، تِ، وضَرُِ ت
 ۡ ب ۡ وضَرُِ ۡ تمُ ب بتَۡ ، وضَرُِ ، وضَرُبَِ، وضَرُِ باَ، تنُ َّ ، وضَرُِ

 ۡ ب بوُا، وضَرُِ  نَ(.وضَرُِ
Na`ibul fa’il terbagi menjadi dua jenis: zhahir dan 

mudhmar. Na`ibul fa’il yang zhahir seperti ucapanmu 

يۡ  بِى زى د  ضَ   (Zaid telah dipukul),  ي ضۡۡى ۡ د  ب  زىي  (Zaid sedang 

dipukul),  ُۡورمِى عىۡ أك ر   (‘Amr telah dimuliakan),  ۡم  عىۡ ي ك ورى ر   (‘Amr 

sedang dimuliakan). Adapun Na`ibul fa’il yang 

mudhmar ada dua belas, contohnya:  ۡ بِ بۡ ضَ  ِ ضَ  ، وى بۡ ت  ِ ضَ  ، نىا، وى تى

بۡ  ِ ضَ  بۡ وى ِ ضَ  بۡ تِ، وى ِ ضَ  ا، وى ۡ ت ۡ ت مى ب ِ ضَ  ىتۡ ، وى ب ِ ضَ  ، وى بى ِ ضَ  ، وى َّ بۡ تُ  ِ ضَ  ب وإ، وى ِ ضَ  ، وى بَى ِ ضَ  نى ، وى . 

ِّبُ ال  أَقوُلُ: ينَ   ُ ناَئ ِّم ِّلِّ قسَ َ ال  كَماَ ان   -فاَع ِّلُ قسَمَ ِّرٍ ومَضُ   -فاَع مرٍَ، إِلىَ ظَاه
لٍ ومَنُ  مضُ  واَل   صِّ لٍ.مرَُ إِلىَ متُ َّ  فصَِّ
ِّس  وأََن   ِّ ق مِّيرِّ اث  واَعُ كلُ  ِّنَ الض َّ ِّل  ناَ عشَرََ: اث  مٍ م ِّ، وخَمَ  ناَنِّ ل ِّل  متُكَلَ ِّم ٌ ل ، سةَ مخُاَطَبِّ

ِّل  وخَمَ   ٌ ل ، وقَدَ  سةَ ِّبِّ ِّي باَبِّ ال  ناَ تفَ  ذكَرَ   غاَئ ُ ف ه ِّكَ كلُ َّ يلَ ذلَ ِّلِّ، فلَاَ حاَجةََ صِّ فاَع
ِّك   ِّناَ إِلىَ ت ِّ هنُاَ.ب  راَرِّه
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Na`ibul fa’il terbagi - sebagaimana fa’il terbagi - menjadi zhahir dan 

mudhmar. Dan na`ibul fa’il yang mudhmar terbagi menjadi muttashil 

(kata gantinya bersambung) dan munfashil (kata gantinya terpisah). 

Dan macam-macam setiap bagian dari dhamir ada 12: 2 untuk kata ganti 

orang pertama, 5 untuk kata ganti orang kedua, dan 5 untuk kata ganti 

orang ketiga. Kami telah sebutkan perinciannya seluruhnya pada bab 

fa’il, sehingga tidak perlu untuk mengulangi lagi di sini. 

 ۡ ۡ ال ُ تدَأَُّ واَلۡ مبُ  خ بَرَ
Mubtada` dan Khabar 

 ۡ ۡ قاَلَ: )باَبُ ال ِ واَلۡ مبُ ۡ تدَأَ ۡ خ بَرَِ(. ال َ الۡ مبُ : هوُ ۡ تدَأَُّ مُ إِس
 ۡ ۡ ال ۡ مرَ ۡ فوُعُ ال فۡ عاَرىِ عنَِ ال ةِ، واَلۡ عوَاَملِِ الل َّ خ بَرَُ: هوَُ ظيِ َّ
ۡ الۡ  ۡ إِس ُ ال ۡ م ُ مرَ ۡ ف ۡ مسُۡ وعُ ال ۡ ندَُ إِليَ ُ قوَۡ هِ، نَح ۡ و َي دٌ قاَئِمٌ( وَ لكَِ )ز

 ۡ ي ۡ )الز َّ ي  دوُنَ قاَئمِوُنَ(.داَنِ قاَئمِاَنِ( وَ )الز َّ
Bab Mubtada` dan Khabar. 

Mubtada` adalah isim marfu’ yang tidak dipengaruhi 

oleh lafazh-lafazh ‘amil. Khabar adalah isim marfu’ 

yang disandarkan kepada mubtada`. Contohnya:  ۡي د  قىائِِ زى  

(Zaid berdiri),  ۡي انِ إلزَّ إنِ قىائمِى دى  (Dua Zaid berdiri),  ۡي ونى إلزَّ ونى قىائمِ  د   

(Para Zaid berdiri). 
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ا اج  مبُ  وأََقوُلُ: ال   ٌ عمَ َّ ؛ ال  تدَأَُّ عِّباَرةَ موُرٍ ُ أُّ ِّ ثلَاَثةَ ِّيه لُ: أَن  تمَعََ ف ماً؛ يكَوُنَ اس   أَو َّ
ِّكَ ال   فخَرَجََ عنَ   ِّع  ذلَ ِّي: أَن  حرَ  لُ واَل  ف ان ِّكَ يكَوُنَ مرَ   فُ، واَلث َّ ِّذلَ فوُعاً فخَرَجََ ب

حرَ  روُمجَ  صُوبُ واَل  منَ  ال   ُ بِّ ٍ أَص  ر ِّثُ: أَن  فِّ جرَ  ال ، واَلث َّ ِّي ٍ ياً عنَِّ  ل يكَوُنَ عاَرِّ
ف  ال   ِّلِّ الل َّ ِّ، ومَعَ  عوَاَم ة ِّياً عنَِّ ال   نىَ هذَاَ أَن  ظِّي َّ ف  يكَوُنَ خاَل ِّلِّ الل َّ ِّث  عوَاَم ِّ م ة لِّ ظِّي َّ
ِّع  ال   ِّث  ف َ ال  إِس  لِّ )كاَنَ( وأََخَواَتِّهاَ؛ فإَِن َّ ال  لِّ ومَ ِّعَ بعَ  م ِّع  ال  دَ واَق ِّلاً ف لِّ يكَوُنُ فاَع

ِّباً عنَِّ ال   أَو   ِّلِّ علَىَ ماَ سَبقََ بيَاَنهُُ، واَل  ناَئ ُ ال  إِس  فاَع ِّعُ بعَ  م  دَ )كاَنَ( أَو  واَق
ى )اس  إِح  ى مبُ  دىَ أَخَواَتِّهاَ يسُمَ َّ  تدَأًَ.مَ كاَنَ( ولَاَ يسُمَ َّ

Mubtada` adalah sebuah ungkapan yang terkumpul 3 perkara. Pertama: 

Dia berupa isim, sehingga fi’il dan huruf tidak tercakup darinya. Kedua: 

berkedudukan marfu’, sehingga tidak mencakup isim manshub dan 

majrur dengan sebab huruf jar asli. Ketiga: tidak dipengaruhi oleh 

lafazh-lafazh ‘amil seperti fi’il dan kana dan saudara-saudaranya. Karena 

isim yang terletak setelah fi’il adalah fa’il atau na`ibul fa’il seperti yang 

telah lewat keterangannya. Dan isim yang terletak setelah kana atau 

salah satu saudara-saudaranya disebut isim kana dan tidak dinamakan 

mubtada`. 

 َ ِّثاَلُ ال  و ِّ ال  توَ  مسُ  م ِّي هذَِّه ِّن  ف دٌ( م َ )محُمَ َّ لاَثةَ َ الث َّ موُر ِّرٌ( فإَِن َّهُ قوَ   أُّ دٌ حاَض ِّكَ )محُمَ َّ ل
م   فوُعٌ لمَ  مٌ مرَ  اس   ِّلٌ لفَ  يتَقَدَ َّ ٌّ.هُ عاَم  ظِّي 

Dan contoh yang memenuhi tiga perkara ini adalah  ۡد  pada ucapanmu مُحَمَّ

ۡحَاضِرۡ  د   Karena kata “Muhammad” adalah isim .(Muhammad hadir) مُحَمَّ

yang marfu’ yang tidak diawali oleh ‘amil lafzhi. 

َ ال  واَل   ُ هوُ ُ ال  إِس  خ بَرَ ِّي يسُ  مرَ  م ُ إِلىَ ال  فوُعُ ال َّذ َيحُ  مبُ  ندَ ِّ و ِّ معَهَُ ملَُ علَيَ  تدَأَ ِّه ِّم ُّ ب ِّ؛ فيَتَ ه
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ِّرٌ( ال   ِّثاَلهُُ )حاَض ِّن  كلَاَمُ، ومَ ِّرٌ(.قوَ   م دٌ حاَض ِّ )محُمَ َّ ِّه  ل
Khabar adalah isim yang marfu’ yang disandarkan kepada mubtada`, 

sehingga pembicaraan akan sempurna dengan adanya khabar. 

Contohnya  ۡحَاضِر dari ucapanmu  ۡد ۡحَاضِر  .مُحَمَّ

ِّنَ ال  وحَكُ   ٍ م ِّ واَل  مبُ  مُ كلُ  ف  خ بَرَِّ تدَأَ ف  عُ كَماَ رأََي  الر َّ ا أَن  تَ، وهَذَاَ الر َّ يكَوُنَ  عُ إِم َّ
ِّرةٍَ، نَح   ةٍ ظَاه ِّضَم َّ ا أَن  ب ناَ( وإَِم َّ ِّي ُّ دٌ نبَ ناَ( وَ )محُمَ َّ َب ُّ ةٍ يكَوُنَ مرَ   وُ )الل  هُ ر ِّضَم َّ فوُعاً ب
رِّ نَح   عذَ ُّ ِّلت َّ ٍ ل رةَ ُ )موُسىَ مصُ  مقُدَ َّ ِّ( ونََح  و ِّنَ الل  ه ُ )ليَ  طفَىَ م َ و (، لىَ ال  ى فضُ  ل بنَاَتِّ

ا أَن   ِّن   وإَِم َّ ِّعَ م ٍ منُ رةَ ٍ مقُدَ َّ ة ِّضَم َّ ِّقلَُ نَح   يكَوُنَ ب ُ )ال  ظُهوُرِّهاَ الث  ِّى هوَُ و قاَض
ا أَن  ال   ِّى( وإَِم َّ حرَ  يكَوُنَ مرَ   آت ِّنَ ال  فوُعاً بِّ ِّ، فٍ م ة م َّ حرُوُفِّ ال َّتِّي تنَوُبُ عنَِّ الض َّ

َ مجُ  وُ )ال  نَح   ِّز ِّداَنِّ فاَئ  انِّ(.تهَ
Hukum mubtada` dan khabar adalah rafa’ sebagaimana telah engkau 

lihat. Rafa` ini bisa dengan dhammah zhahirah seperti َۡرَبُّنا  Allah) اللهُ

adalah Rabb kami) dan ۡنبَيُِّنَا د   Bisa .(Muhammad adalah Nabi kami) مُحَمَّ

juga dirafa’ menggunakan dhammah muqaddarah karena ta’adzdzur 

(sulit) seperti  ۡطَفىَۡمِنَۡاللهِۡمُوسَىۡمُص  (Musa adalah orang yang dipilih Allah) 

dan  َۡبنَاَتِۡلىَۡالۡ لىَۡفضُۡ لي  (Laila adalah anak putri yang paling utama). Bisa juga 

dhammah muqaddarah terhalangi dari nampak dhammahnya karena 

tsiqal (berat) seperti  ۡۡال ۡال  ۡهُوَ تىِقاَضِى  (Hakim itu adalah orang yang 

datang). Atau bisa juga rafa’ dengan menggunakan huruf dari huruf-

huruf yang mengganti dhammah seperti  ۡۡفاَئِزَانِۡمُجۡ ال تهَِدَانِ  (Dua orang yang 

bersungguh-sungguh itu orang yang sukses). 

ِّي ال   ِّ واَل  مبُ  ولَاَ بدُ َّ ف ِّن  تدَأَ ِّي ال   أَن   خ بَرَِّ م دٌ قاَئِّمٌ( راَدِّ، نَح  إِف  يتَطَاَبقَاَ ف ُ )محُمَ َّ و
ث   ُ نَح  واَلت َّ ة ِّي َّ ُ )ال  ن ِّماَنِّ( واَل  و داَنِّ قاَئ َم  محَُم َّ ُ )ال  عُ نَح  ج دوُو ِّي محَُم َّ ِّموُنَ(. وفَ نَ قاَئ
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ذ   ِّ ال  الت َّ أ  أَم  كِّيرِّ كَهذَِّه ِّي الت َّ ِّ، وفَ ِّلةَ ِّيثِّ نَح  ث ِّن  ن ِّمةٌَ( وَ )ال  وُ )ه ِّن  دٌ قاَئ ِّمتَاَنِّ( ه داَنِّ قاَئ
ِّن  وَ )ال   ِّماَتٌ(.ه  داَتُ قاَئ

Mubtada` dan khabar harus saling bersesuaian pada: 

 bentuk tunggal (mufrad) seperti  ۡد قاَئمِۡ ۡمُحَمَّ . 

 bentuk mutsanna, seperti  ۡدَانِۡقاَئمَِانِۡال مُحَمَّ . 

 bentuk jama’, seperti  ۡدُونَۡقاَئمُِونَۡال مُحَمَّ . 

 bentuk mudzakkar, seperti contoh-contoh di atas. 

 bentuk mu`annats, seperti  ۡدَانِۡقاَئمَِتاَنِۡهِنۡ د ۡقاَئمَِة ,ۡالۡ هِن , dan  ۡقاَئمَِاتۡ دَاتُۡهِنۡ ال . 

 ۡ ۡ ال ٌ ماَنِ: ظَاهرٌِ ومَضُۡ تدَأَُّ قسِۡ مبُ  مرَ
Mubtada` ada Dua: Zhahir dan 

Mudhmar 
 ۡ ۡ قاَلَ: واَل ٌ ومَضُۡ تدَأَُّ قسِۡ مبُ ُ ماَ ماَنِ: ظَاهرِ اهرِ ؛ٌ فاَلظ َّ مرَ
َ ذكِۡ  م ۡ تقَدَ َّ ُ واَل ۡ مضُۡ رهُ ُ اث ۡ مرَ نُ، ناَ عشَرََ، وهَِيَ: أَناَ، ونََح

 ۡ ۡ وأََن ۡ  تِ،تَ، وأََن ۡ وأََن ُماَ، وأََن ۡ ت ۡ تمُ ، وهَوَُ، وهَِيَ، وهَمُاَ، ، وأََن تنُ َّ
ۡ وهَمُۡ  ، نَح ُ قوَۡ ، وهَنُ َّ ۡ و َ )نَح نُ قاَئمِوُنَ( لكَِ )أَناَ قاَئِمٌ( و

 بهََ ذلَكَِ.ومَاَ أَشۡ 
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Mubtada` ada dua jenis: zhahir dan mudhmar. 

Mubtada` yang zhahir penyebutannya telah lewat. 

Adapun mubtada` yang mudhmar ada dua belas, 

yaitu  ۡنى , ۡ أ نَى , أ ن ۡ ن  , أ ن ا, أ نۡ تِ, أ نۡ تى ۡ ت ۡ ت مى ىا, ه ۡ , أ ن , هُ  , هِِى وى , ه  َّ نَّ تُ  , ه   seperti ucapanmu 

ونى نىۡ  dan (Saya berdiri) أ نَى قىائِِ  ن  قىائمِ   (Kami berdiri), dan hal-

hal yang mirip itu. 

ُ ال  وأََقوُلُ: ينَ   ِّم ِّس  مبُ  قسَ ِّي ال  نِّ: ال  ميَ  تدَأَُّ إِلىَ ق ان ِّرُ، واَلث َّ اه لُ الظ َّ  مرَُ، وقَدَ  مضُ  أَو َّ
ِّي باَبِّ ال   ِّلِّ تعَ  سَبقََ ف ِّرِّ واَل  فاَع اه ِّنَ الظ َّ ٍ م يفُ كلُ   مرَِّ.مضُ  رِّ

Mubtada` terbagi menjadi dua bagian: Pertama zhahir, kedua mudhmar. 

Pengertian zhahir dan mudhmar telah berlalu di pembahasan bab fa’il. 

ِّثاَلُ ال   َم م ُّ ال  مبُ  ف ُ أُّ ِّشةَ َ )عاَئ ِّ( و دٌ رسَُولُ الل  ه ِّرِّ )محُمَ َّ اه ِّ الظ َّ ِّينَ( واَل  مؤُ  تدَأَ ِّن تدَأَُّ مبُ  م
 ظاً.ناَ عشَرََ لفَ  مرَُ اث  مضُ  ال  

Contoh mubtada` yang zhahir َۡۡر د  ۡاللهِۡمُحَمَّ سُولُ  (Muhammad adalah 

Rasulullah) dan  ۡۡال ۡأمُُّ مِنيِنَۡمُؤۡ عَائِشَةُ  (‘A`isyah adalah ibunda kaum mu`minin). 

Adapun mubtada` yang mudhmar ada 12 lafazh. 

ِّل  ال   لُ )أَناَ( ل ِّ ال  أَو َّ ِّ(.وُ )أَناَ عبَ  واَحِّدِّ، نَح  متُكَلَ ِّم  دُ الل  ه
ۡعَبۡ  untuk kata ganti orang pertama tunggal, contohnya أنَاَ .1 ۡاللهِۡأنَاَ دُ  (Saya 

adalah hamba Allah). 

ِّي )نَح   ان ِّل  واَلث َّ ِّ ال  نُ( ل ِّدِّ أَوِّ ال  متُكَلَ ِّم ِّمِّ نفَ  واَحِّدِّ ال  متُعَدَ  ُ )نَح  سهَُ، نَح  معُظَ  نُ و
ِّموُنَ(.  قاَئ

نُۡنَحۡ  .2  untuk kata ganti orang pertama banyak atau tunggal yang 

mengagungkan dirinya, contoh  ۡنُۡقاَئمُِونَۡنَح  (Kami berdiri). 

ِّثُ )أَن   ال ِّل  واَلث َّ رِّ، نَح  ردَِّ ال  مفُ  مخُاَطَبِّ ال  تَ( ل ِّمٌ(.وُ )أَن  مذُكَ َّ  تَ فاَه
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تَۡأنَۡ  .3  untuk kata ganti orang kedua tunggal mudzakkar, seperti  َۡۡفاَهِمۡ أن تَ  

(Kamu adalah orang yang faham). 

ِّعُ )أَن   اب ِّل  واَلر َّ ( ل ِّ ال  تِّ ِّ ال  مفُ  مخُاَطَبةَ ِّ، نَح  ردَةَ ثةَ  تِّ مطُِّيعةٌَ(.وُ )أَن  مؤُنَ َّ
تِۡأنَۡ  .4  untuk kata ganti orang kedua tunggal mu`annats, seperti  َۡتِۡمُطِيعةَ ۡأن  

(Kamu adalah wanita yang taat). 

ِّسُ واَل   َام ِّل  )أَن  خ ُماَ( ل يَ  مخُاَطَبيَ  ت ر ثتَيَ   نِّ كاَناَ أَو  نِّ مذُكَ َّ ُ )أَن  نِّ، نَح  مؤُنَ َّ ِّماَنِّ( وَ و ُماَ قاَئ ت
ِّمتَاَنِّ(.)أَن   ُماَ قاَئ  ت

تمَُاأنَۡ  .5  untuk kata ganti dua orang kedua, baik mudzakkar maupun 

mu`annats, seperti  َۡتمَُاۡقاَئمَِانِۡأن  dan  َۡائمَِتاَنِۡتمَُاۡقَۡأن . 

ادِّسُ )أَن   َم  تمُ  واَلس َّ ج ِّينَ، نَح  عِّ الذ ُّكُورِّ ال  ( لِّ ِّموُنَ(. تمُ  وُ )أَن  مخُاَطَب  قاَئ
تمُۡ أنَۡ  .6  untuk kata ganti orang kedua jamak mudzakkar, contoh  َۡقاَئمُِونَۡۡتمُۡ أن . 

ِّعُ )أَن   اب َم  واَلس َّ ج ( لِّ ، نَح  إِناَثِّ ال  عِّ ال  تنُ َّ ِّماَتٌ(.وُ )أَن  مخُاَطَباَتِّ  تنُ َّ قاَئ
تنَُّۡأنَۡ  .7  untuk kata ganti orang kedua jamak mu`annats, contoh  َۡۡقاَئمَِاتۡ أن تنَُّ . 

ِّل   ِّنُ )هوَُ( ل ام ِّبِّ ال  ردَِّ ال  مفُ  واَلث َّ رِّ، نَح  غاَئ ِّ(.مذُكَ َّ ِّه ب ِّواَجِّ  وُ )هوَُ قاَئِّمٌ ب
ۡ untuk kata ganti orang ketiga tunggal mudzakkar, contoh هُوَۡ .8 ۡقاَئمِ  هُوَ

 .بِوَاجِبهِِۡ

ِّل   اسِّعُ )هِّيَ( ل ِّ ال  مفُ  واَلت َّ ِّ ال  ردَةَ ثةَ ِّ، نَح  مؤُنَ َّ ِّبةَ ِّرةٌَ(.غاَئ يَ مسُاَف  وُ )هِّ
 .هِيَۡمُسَافِرَة ۡ untuk kata ganti orang ketiga tunggal mu`annats, contoh هِيَۡ .9

ِّل  واَل   ِّرُ )همُاَ( ل ى ال  عاَش ِّ مثُنَ َّ راً كاَنَ أَو  بِّ مطُ  غاَئ ثاً نَح   لقَاً، مذُكَ َّ ِّماَنِّ( مؤُنَ َّ وُ )همُاَ قاَئ
ِّمتَاَنِّ(.  وَ )همُاَ قاَئ

 untuk kata ganti dua orang ketiga secara mutlak, baik mudzakkar هُمَا .10

maupun mu`annats, seperti ِۡهُمَاۡقاَئمَِان dan ِۡهُمَاۡقاَئمَِتاَن. 
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َ واَل   َادِّى عشَ َم  رَ )همُ  ح ج ِّينَ، نَح  عِّ الذ ُّكُورِّ ال  ( لِّ ِّب ِّموُنَ(. وُ )همُ  غاَئ  قاَئ
قاَئمُِونَۡۡهُمۡ  untuk kata ganti orang ketiga jamak mudzakkar, contoh هُمۡ  .11 . 

َم   ج ( لِّ ِّى عشَرََ )هنُ َّ ان ، نَح  إِناَثِّ ال  عِّ ال  واَلث َّ ِّباَتِّ ِّماَتٌ(.غاَئ  وُ )هنُ َّ قاَئ
ۡقاَئمَِاتۡ  untuk kata ganti orang ketiga jamak mu`annats, contoh هُنَّۡ .12  .هُنَّ

ا باَرِّزاً منُ  مبُ  وإَِذاَ كاَنَ ال   هُ لاَ يكَوُنُ إِل َّ ِّيراً فإَِن َّ لاً، كَماَ رأََي  تدَأَُّ ضَم  تَ.فصَِّ
Jika mubtada` berupa dhamir, maka dhamirnya pasti bariz (tampak) dan 

munfashil (terpisah). 

 ۡ  خ بَرَِ ساَمُ الۡ أَق
Pembagian Khabar 

ُ قسِۡ قاَلَ: واَلۡ  ۡ ماَنِ: مفُۡ خ بَرَ ُ مفُۡ ردٌَ وغَيَ ۡ ر ۡ مفُۡ ردٍَ، فاَل ُ نَح وُ ردَ
 ۡ َي ۡ )ز ۡ دٌ قاَئِمٌ( وغَيَ ُ ال ُ أَشۡ ردَِ أَرۡ مفُۡ ر َار ُّ ياَءَ: الۡ بعَةَ ج

 ۡ ۡ مجَۡ واَل ر ۡ روُرُ، واَلظ َّ ۡ فعِۡ فُ، واَل ۡ لُ معََ فاَعلِهِِ، واَل تدَأَُّ معََ مبُ
 ۡ ۡ وُ قوَۡ خبَرَهِِ، نَح َي ۡ لكَِ: )ز َي ارِ، وزَ ۡ دٌ فيِ الد َّ ۡ دٌ عنِ َي دٌ دكََ، وزَ

 ۡ َي يتَهُُ ذاَهبِةٌَ(.قاَمَ أَبوُهُ، وزَ  دٌ جاَرِ
Khabar ada dua bagian: mufrad dan bukan mufrad. 

Khabar mufrad contohnya  ۡي د  قىائِِ زى . Khabar bukan mufrad 

ada empat jenis: jar majrur, zharaf, fi’il bersama 
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fa’ilnya, dan mubtada` bersama khabarnya, 

contohnya  ۡي ۡ زى ي زى إرِ، وى ۡ د  عِنۡ د  فِِ إلدَّ ي زى ، وى كى ۡ دى ي زى ، وى إهِبىة  د  قىامى أ ب وه  ىت ه  ذى ارِي د  جى . 

ِّمُ ال  وأََقوُلُ: ينَ   َ قسَ ِّس  خ بَرَُ إِل لُ خبَرٌَ مفُ  نِّ: ال  ميَ  ى ق ِّي خبَرٌَ غيَ  أَو َّ ان  ردٍَ.رُ مفُ  ردٌَ، واَلث َّ
ِّال  واَل   ِّال  سَ جمُ  ردَِّ هنُاَ: ماَ ليَ  مفُ  مرُاَدُ ب ِّيهاً ب ُم  لةًَ ولَاَ شَب ِّ، نَح  ج ِّن  لةَ ِّكَ قوَ   وُ )قاَئِّمٌ( م ل

مٌ. دٌ قاَئِّ  محُمَ َّ
ب  لةٌَ عاَنِّ: جمُ  ردَِّ نوَ  مفُ  رُ ال  وغَيَ    لةٍَ.هُ جمُ  وشَِّ

Khabar terbagi menjadi dua bagian: 1. khabar mufrad, 2. khabar bukan 

mufrad. 

Yang dimaksud mufrad di sini adalah apa-apa yang bukan jumlah 

(kalimat) dan bukan pula syibhul jumlah (mirip kalimat) contohnya kata 

د ۡقاَئمِۡ مُحَمَّۡ pada ucapanmu قاَئمِۡ  . 

Yang bukan mufrad ada dua jenis: jumlah dan syibhul jumlah. 

ُم  واَل   ةٌ، وجَمُ  لةٌَ إِس  عاَنِّ: جمُ  لةَُ نوَ  ج ِّي َّ ِّع  م ةٌ.لةٌَ ف ِّي َّ  ل
ُم  فاَل   ةُ هِّيَ ماَ تأََل َّفتَ  إِس  لةَُ ال  ج ِّي َّ ِّن   م ِّن  تدَأٍَ وخَبَرٍَ، نَح  مبُ   م ِّ قوَ   وُ )أَبوُهُ كرَِّيمٌ( م كَ ل

دٌ أَبوُهُ كرَِّيمٌ(.  )محُمَ َّ
ُم  واَل   ُ ال  ج ِّع  لةَ ُ ماَ تأََل َّفتَ  ف ة ِّي َّ ِّن   ل ِّع   م ِّلٍ أَو  ف ِّ، نَح   لٍ وفَاَع ِّه ِّب ِّن  ناَئ َ أَبوُهُ( م ُ )سَافرَ  و

َ أَبوُهُ( ونََح  قوَ   دٌ سَافرَ ِّكَ )محُمَ َّ ُ )يضُ  ل ِّن  و ٌ يضُ  قوَ   ربَُ غلُاَمهُُ( م ِّد ِّكَ )خاَل ربَُ ل
 غلُاَمهُُ(.

Dan jumlah ada dua macam: jumlah ismiyyah dan jumlah fi’liyyah. 

Jumlah ismiyyah adalah jumlah yang tersusun dari mubtada` dan 

khabar, seperti  ۡۡكَرِيم  Contoh khabar yang berupa jumlah ismiyyah .أبَوُهُ
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د ۡأبَوُهُۡكَرِيمۡ   .مُحَمَّ

Jumlah fi’liyyah adalah jumlah yang tersusun dari fi’il dan fa’ilnya atau 

na`ibul fa’ilnya, contoh ُۡۡأبَوُه ۡغُلََمُهُۡيضُۡ  dan سَافَرَ رَبُ . Contoh khabar yang 

berupa jumlah fi’liyyah ُۡد ۡسَافرََۡأبَوُه رَبُۡغلََُمُهُۡخَالِد ۡيضُۡ  dan مُحَمَّ . 

ِّن   لةًَ فلَاَ بدُ َّ خ بَرَُ جمُ  كاَنَ ال   فإَِن   ِّطٍ يرَ   لهَُ م ِّال  راَب ِّيرٌ يعَوُدُ إِلىَ مبُ  بطُهُُ ب ا ضَم ِّ، إِم َّ تدَأَ
ِّع  مبُ  ال   ِّ كَماَ سمَ ِّي ال  تدَأَ ا اس  أَم  تَ ف ِّ، وإَِم َّ ِّلةَ ٍ نَح  ث ُ إِشَارةَ دٌ هذَاَ رجَلٌُ م ُ )محُمَ َّ و

 كرَِّيمٌ(.
ُ ال  وشَِّب   ُم  ه ِّ نوَ  ج لُ: ال  ضًا؛ ال  عاَنِّ أَي  لةَ َار ُّ واَل  أَو َّ ِّي ال  روُرُ، نَح  مجَ  ج ُ )ف ِّن  مسَ  و  جِّدِّ( م

ِّي ال  قوَ   ٌّ ف ِّي  ِّكَ )علَ ر  مسَ  ل ِّي: الظ َّ ان ُ )فوَ  فُ، نَح  جِّدِّ( واَلث َّ ِّن  غصُ  قَ ال  و ( م ِّكَ قوَ   نِّ ل
ِّرُ فوَ   ائ (.غصُ  قَ ال  )الط َّ  نِّ

ِّن   ِّكَ تعَ   ومَ ُ أَن َّ ال  ذلَ ف  لمَ َ علَىَ الت َّ يلِّ خمَ  خ بَرَ ُ أَن  صِّ َ واَعٍ: مفُ  سةَ ِّع  دٌ، وجَمُ  ر ٌ ف ةٌ، لةَ ِّي َّ ل
ٌّ معََ مَج  لةٌَ إِس  وجَمُ   ةٌ، وجَاَر  ِّي َّ  فٌ.روُرٍ، وظََر  م

Jika khabarnya berupa jumlah, maka harus mempunyai penghubung 

yang menghubungkan kepada mubtada`. Baik berupa dhamir yang 

mengacu ke mubtada` sebagaimana telah engkau dengar pada contoh-

contoh sebelumnya, maupun berupa isim isyarat (kata tunjuk) seperti 

ۡكَرِيمۡ  د ۡهَذاَۡرَجُل   .مُحَمَّ

Dan syibhul jumlah ada dua jenis juga. Yang pertama, jar dan majrur 

seperti  ۡجِدِۡمَسۡ فيِۡال . Contoh khabar yang berupa jar dan majrur adalah ۡ عَلِيٌّ
جِدِۡمَسۡ فيِۡالۡ  . Yang kedua, zharaf (kata keterangan tempat / zaman), seperti 

نِۡغصُۡ قَۡالۡ فوَ ۡ . Contoh khabar yang berupa zharaf adalah ۡ َنِۡغصُۡ قَۡالۡ الطَّائِرُۡفو . 

Dan dari pembahasan ini engkau mengetahui bahwa khabar secara rinci 

ada lima jenis, yaitu mufrad, jumlah fi’liyyah, jumlah ismiyyah, jar dan 

majrur, dan zharaf. 
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 ۡ ۡ نوَاَسِخُ ال  خ بَرَِ تدَأَِ واَلۡ مبُ
Penghapus-penghapus Mubtada` dan 

Khabar 
 ۡ ۡ قاَلَ: )باَبُ ال اخِلةَِ علَىَ ال ۡ عوَاَملِِ الد َّ خ بَرَِ( وهَِيَ تدَأَِ واَلۡ مبُ

ُ أَشۡ  ۡ ثلَاَثةَ تُ ياَءَ: كاَنَ وأََخَواَتهُاَ، وإَِن َّ وأََخَواَتهُاَ، وظََننَ
 وأََخَواَتهُاَ.

Bab ‘amil-’amil yang bisa masuk ke mubtada` dan 

khabar. ‘Amil ini ada tiga macam: 

1. Kana dan saudara-saudaranya, 

2. Inna dan saudara-saudaranya, 

3. Zhanantu dan saudara-saudaranya. 

هُ قدَ   لمَ  فوُعاَنِّ. واَع  خ بَرََ مرَ  تدَأََ واَل  مبُ  تَ أَن َّ ال  عرَفَ   وأََقوُلُ: قدَ   ِّماَ خلُُ علَيَ  يدَ   أَن َّ ه
ُ ال   ف  أَحدَ ِّلِّ الل َّ ُ إِع  عوَاَم ِّر ِّ فيَغُيَ  ة ِّي َّ ِّ ال  ظ ِّلُ ال َّتِّي تدَ  راَبهَمُاَ، وهَذَِّه ِّماَ علَيَ  خلُُ عوَاَم ه

ِّرُ إِع   عِّ كلَاَمِّ ال  بعَ   -راَبهَمُاَ فتَغُيَ  ِّ موَ  عرَبَِّ ال  دَ تتَبَ ُّ ِّه ِّ أَق   -ثوُقِّ ب  ساَمٍ:علَىَ ثلَاَثةَ
ِّس  ال   ُ ال  ق لُ: يرَ  م َينَ  مبُ  فعَُ ال  أَو َّ بُ ال  تدَأََ و ِّكَ )كاَنَ( وأََخَواَتهُاَ، وهَذَاَ صِّ خ بَرََ، وذَلَ
ِّس  ال   هُ أَف  ق ِّياً(.وُ )كاَنَ ال  لٌ، نَح  عاَمُ كلُ ُّ  جوَ ُّ صَاف
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ِّس  واَل   ِّي: ينَ  ق ان ُ الث َّ بُ ال  م يرَ  مبُ  صِّ َ ِّكَ )إِن َّ سُ ال  خ بَرََ، عكَ  فعَُ ال  تدَأََ و لِّ، وذَلَ أَو َّ
ِّس  وأََخَواَتهُاَ( وهَذَاَ ال   هُ أَح  ق يزٌ حكَِّيمٌ(.رفٌُ، نَح  مُ كلُ ُّ ِّ  وُ )إِن َّ الل  هَ عزَ

ِّس  واَل   َ ق ِّثُ: ي ال ُ الث َّ بُ ال  ن  م ِّكَ )ظَننَ  تدَأََ واَل  مبُ  صِّ ِّيعاً، وذَلَ َ جمَ تُ( وأََخَواَتهُاَ، خ بَرَ
ِّس  وهَذَاَ ال   هُ أَف  ق دِّيقَ أَخاً(.وُ )ظَننَ  عاَلٌ، نَح  مُ كلُ ُّ  تُ الص َّ

ِّ ال   ى هذَِّه هاَ نسَخََت  وتَسُمَ َّ ِّأَن َّ خَ(؛ ل واَسِّ ِّلُ )الن َّ ِّ واَل  مبُ  مَ ال  حكُ   عوَاَم : أَي  خ بَرَِّ، تدَأَ
رتَ   دتَ  غيَ َّ ِّماَ ال  رَ حكُ  ماً آخرََ غيَ  لهَمُاَ حكُ   هُ وجَدَ َّ ِّه لِّ.م  أَو َّ

Engkau telah mengetahui bahwa mubtada` dan khabar adalah marfu’. 

Ketahuilah, bahwa terkadang salah satu lafazh ‘amil bisa masuk padanya 

sehingga mengubah i’rab keduanya. Maka ‘amil-’amil yang bisa masuk 

pada keduanya dan mengubah i’rabnya -setelah meneliti kalimat bahasa 

‘arab yang terkait dengannya- terbagi menjadi tiga: 

1. merafa’kan mubtada` dan menashabkan khabar, yaitu kana dan 

saudara-saudaranya. Bagian ini semuanya merupakan fi’il. Contoh: ۡ كَانَ
ۡصَافيِاًالۡ  جَوُّ . 

2. menashabkan mubtada` dan merafa’kan khabar, lawan dari yang 

pertama. Yaitu inna dan saudara-saudaranya. Bagian ini semuanya 

merupakan huruf. Contoh:  ۡۡحَكِيم ۡاللهَۡعَزِيز   .إنَِّ

3. menashabkan mubtada` dan khabar, yaitu zhanantu dan saudara-

saudaranya. Bagian ini semuanya merupakan fi’il. Contoh:  َۡۡظَنن دِيقَ ۡالصَّ تُ

 .أخًَا

‘Amil-’amil ini dinamakan nawasikh (penghapus), karena menghapus 

hukum mubtada` dan khabar. Yakni mengubahnya dan memperbarui 

hukum lain bagi keduanya, yang berbeda dengan hukumnya yang awal. 
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 كاَنَ وأََخَواَتهُاَ
Kana dan Saudara-saudaranya 

هاَ ترَۡ  ا كاَنَ وأََخَواَتهُاَ فإَِن َّ ۡ فعَُ الۡ قاَلَ: فأََم َّ ۡ إِس صِبُ مَ وتَنَ
حىَ وظََل َّ بحََ وأََضۡ سىَ وأََصۡ خ بَرََ، وهَِيَ: كاَنَ وأََمۡ الۡ 

َباَتَ  ۡ و ۡ وصََارَ ولَيَ فكَ َّ ومَاَ فتَىِءَ ومَاَ سَ ومَاَ زاَلَ ومَاَ ان
فَ منِۡ  ۡ برَحَِ ومَاَ داَمَ ومَاَ تصَرَ َّ يكَُونُ وكَُنۡ هاَ نَح َ  وُ: كاَنَ و

يصُۡ وأََصۡ  َ ۡ بحِۡ بحُِ وأََصۡ بحََ و َي دٌ قاَئمِاً، ، تقَوُلُ: )كاَنَ ز
 ۡ ۡ ولَيَ  بهََ ذلَكَِ.روٌ شَاخِصًا( ومَاَ أَشۡ سَ عمَ

Adapun kana dan saudara-saudaranya, maka itu 

merafa’kan isim dan menashabkan khabar. Yaitu: 

نى  .1  كَى

سى أ مۡ  .2  

بىحى أ صۡ  .3  

ىأ ضۡى  .4  

لَّ  .5  ظى

تى  .6  بَى

ارى  .7  صى

ىيۡ  .8 سى ل  
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إلى  .9 ا زى  مى

10.  ۡ ا إن فىكَّ مى  

ا فىتِءى  .11  مى

ا بىرحِى  .12  مى

إمى  .13 ا دى  مى

dan apa-apa yang ditashrif darinya, seperti  نى يىك ون  ك نۡ كَى  

dan  ۡبِحۡ بِح  أ صۡ بىحى ي صۡ أ ص . Contoh:  ۡي نى زى ىيۡ كَى اخِصًاسى عىۡ د  قىائمًِا, ل و شى ر   dan yang 

semisalnya. 

ِّس  وأََقوُلُ: ال   ُ ال  ق ِّن  م لُ م خِّ ال   أَو َّ ِّ واَل  مبُ  نوَاَسِّ : خ بَرَِّ )كاَنَ( وأََخَواَتهُاَ، أَي  تدَأَ
ِّي ال   ِّرهُاَ ف  عمَلَِّ.نظَاَئ

ِّس  وهَذَاَ ال   يلُ رفَ  مبُ  خلُُ علَىَ ال  مُ يدَ  ق ِّ فيَزُِّ َيُح  عهَُ ال  تدَأَ لَ و عاً جدَِّيداً دِّثُ لهَُ رفَ  أَو َّ
ى ال   َيسُمَ َّ َيدَ  تدَأَُّ اس  مبُ  و ى خبَرَهَُ.خ بَرَِّ فيَنَ  خلُُ علَىَ ال  مهَُ، و َيسُمَ َّ بهُُ و  صِّ

ِّس  وهَذَاَ ال   ِّع  ق  لاً:مُ ثلَاَثةََ عشَرََ ف
Bagian pertama dari penghapus-penghapus mubtada` dan khabar 

adalah kana dan saudara-saudaranya (yakni yang sama dalam 

‘amalnya). 

Dan bagian ini masuk kepada mubtada` lalu menghilangkan rafa’ yang 

lama lalu menggantinya dengan rafa’ yang baru, dan mubtada` 

dinamakan isimnya. Dan masuk kepada khabar lalu menashabkannya, 

dan dinamakan khabarnya. 

Bagian ini ada tiga belas fi’il: 

ِّصَافَ ال  ال   ُ ات  ِّيد َ يفُ لُ )كاَنَ( وهَوُ ِّي ال  مِّ باَل  إِس  أَو َّ ا معََ خ بَرَِّ ف ِّي، إِم َّ ماَض
، نَح  إِن  ال   ِّطاَعِّ دٌ مجُ  ق ُ )كاَنَ محُمَ َّ ا معََ ال  و ِّداً( إِم َّ َب ُّكَ راَرِّ، نَح  تِّم  إِس  تهَ ُ )وكَاَنَ ر و
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 قدَِّيراً(.
 memberi faidah penyifatan isim dengan khabar pada masa yang كَانَۡ .1

telah lalu. Bisa jadi ada keterputusan sifat seperti  ۡۡمُج د  ۡمُحَمَّ تهَِدًاكَانَ  (Dulu 

Muhammad seorang yang rajin), dan bisa juga sifatnya terus menerus 

seperti وَكَانَۡرَبُّكَۡقدَِيرًا (Dan Rabbmu Maha Kuasa). 

ِّي )أَم   ان ِّصَافَ ال  واَلث َّ ُ ات  ِّيد َ يفُ ِّي ال  مِّ باَل  إِس  سىَ( وهَوُ ِّ، نَح  خ بَرَِّ ف ُ )أَم  مسَاَء سىَ و
 جوَ ُّ باَرِّداً(.ال  

سَىأمَۡ  .2  memberi faidah penyifatan isim dengan khabar pada waktu sore, 

seperti  َۡۡباَرِدًاسَىۡالۡ أم جَوُّ  (Hawanya dingin pada waktu sore). 

ِّثُ )أَص   ال ِّصَافَ ال  واَلث َّ ِّيدُ ات  ِّال  إِس  بحََ( وهَوَُ يفُ ، نَح  مَ ب باَحِّ ِّي الص َّ بحََ وُ )أَص  خ بَرَِّ ف
ا(.جوَ ُّ مكُ  ال   ِّر ًّ  فهَ

بحََۡأصَۡ  .3  memberi faidah penyifatan isim dengan khabar pada waktu pagi, 

contohnya  َۡۡمُكۡ بحََۡالۡ أص اجَوُّ فهَِرًّ  (Cuaca pagi ini sangat gelap). 

ِّعُ )أَض   اب ِّصَافَ ال  واَلر َّ ِّيدُ ات  ِّال  إِس  حىَ( وهَوَُ يفُ حَى، نَح  مِّ ب ِّي الض ُّ حىَ وُ: )أَض  خ بَرَِّ ف
يطاً( ِّبُ نشَِّ ال  .الط َّ

حَىأضَۡ  .4  memberi faidah penyifatan isim dengan khabar pada waktu 

dhuha, contohnya  َۡحَىۡالطَّالِبُۡنَشِيطًاأض  (Murid itu saat dhuha sangat rajin). 

ِّصَافَ ال  واَل   ُ ات  ِّيد َ يفُ ( وهَوُ ِّسُ )ظَل َّ َام ِّال  إِس  خ َ ب هاَرِّ، نَح  م ِّيعِّ الن َّ ِّي جمَ وُ: خ بَرَِّ ف
ا(.ههُُ مسُ  )ظَل َّ وجَ    ودَ ًّ

 memberi faidah penyifatan isim dengan khabar pada waktu ظَلَّۡ .5

sepanjang siang, contohnya  ۡۡوَج ۡمُسۡ ظَلَّ وَدًّاهُهُ  (Wajahnya menjadi merah 

padam). 
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ِّصَافَ ال   ُ ات  ِّيد َ يفُ ادِّسُ )باَتَ( وهَوُ ِّال  إِس  واَلس َّ ِّي وقَ  مِّ ب ، وهَوَُ ال   تِّ خ بَرَِّ ف بيَاَتِّ
ي   دٌ مسَ  لُ، نَح  الل َّ  روُراً(.وُ: )باَتَ محُمَ َّ

 memberi faidah penyifatan isim dengan khabar pada waktu باَتَۡ .6

malam, contohnya  ۡد ۡمَس رُورًاباَتَۡمُحَمَّ  (Malam ini Muhammad gembira). 

لَ  ِّيدُ تَحوَ ُّ ِّعُ )صَارَ( وهَوَُ يفُ اب ِّن  إِس  ال  واَلس َّ ِّ إِلىَ ال   مِّ م ِّه ِّ ال َّتِّى يدَلُ ُّ علَيَ  حاَلتَ َالةَ هاَ ح
ب  خ بَرَُ، نَح  ال   ِّينُ إِ يقاً(.وُ )صَارَ الط  ِّ  ر

 memberi faidah perubahan isim dari keadaannya ke keadaan صَارَۡ .7

yang ditunjukkan oleh khabar, contohnya  ِۡۡإب ينُ ۡالط ِ رِيقاًصَارَ  (Tanah liat itu 

telah berubah menjadi teko). 

ِّنُ )ليَ   ام ُ نفَ  واَلث َّ ِّيد َ يفُ ِّي وقَ  إِس  خ بَرَِّ عنَِّ ال  يَ ال  سَ( وهَوُ َالِّ، نَح  تِّ ال  مِّ ف وُ ح
دٌ فاَهِّماً(.)ليَ    سَ محُمَ َّ

سَۡليَۡ  .8  memberi faidah menafikan khabar dari isim pada saat sekarang, 

contohnya  َۡد ۡفاَهِمًاسَۡمُحَمَّۡلي  (Muhammad tidak faham). 

اسِّعُ واَل   ُ واَل  واَلت َّ ِّر َ )ماَ ان  عاَش َ )ماَ زاَلَ( و ِّي عشَرَ ان َ واَلث َّ َادِّي عشَرَ ( وَ ح فكَ َّ
ِّ ال   ِّحَ(، وهَذَِّه َ )ماَ برَ ِّ ال  أَر  )ماَ فتَِّىءَ( و ُ تدَلُ ُّ علَىَ ملُاَزمَةَ ِّل  بعَةَ مِّ إِس  خ بَرَِّ ل

ِّ بمُاَ يقَ  حَس   يه َالُ. نَح  ال   تضَِّ ب  ح ُ )ماَ زاَلَ إِ ُ منُ  و ِّيم ِّراً( ونََح  راَه ٌّ ك ِّي  ِّحَ علَ ُ )ماَ برَ و
ِّصًا(.صَدِّيقاً مخُ    ل

,ۡمَاۡفتَىِءَۡمَاۡزَالَ,ۡمَاۡانۡ  .12 ,11 ,10 ,9 فكََّ , dan َۡمَاۡبَرِح keempatnya menunjukkan 

kekontinyuan khabar kepada isim. Contohnya  ِۡۡإب ۡزَالَ ۡمُنۡ مَا كِرًارَاهِيمُ  dan ۡ مَا
ۡصَدِيقاًۡمُخۡ  لِصًابَرِحَۡعَلِيٌّ . 

َ ال   ُ ملُاَزمَةَ ِّيد َ يفُ َ )ماَ داَمَ( وهَوُ ِّثُ عشَرَ ال ِّل  واَلث َّ ُ )لاَ ضًا، نَح  مِّ أَي  إِس  خ بَرَِّ ل و
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ِّداً ماَ دمُ  أَع   ا(.ذِّلُ خاَل  تُ حَي ًّ
ۡدَامَۡ .13  ,juga memberi faidah keberlangsungan khabar kepada isim مَا

contohnya  َۡۡمَاۡدُمۡ لََۡأع تُۡحَيًّاذِلُۡخَالِدًا  (Aku tidak akan mencela Khalid selama 

aku hidup). 

ِّ ال  وتَنَ   ِّمُ هذَِّه ِّن   -عاَلُ أَف  قسَ ِّ ال   م ِّ أَق   -عمَلَِّ جِّهةَ  ساَمٍ:إِلىَ ثلَاَثةَ
Fi’il-fi’il ini dari sisi ‘amalnya terbagi menjadi 3 bagian: 

ِّس  ال   ُ ال  ق لُ: ماَ يعَ  م َ رفَ   -عمَلََ ملَُ هذَاَ ال  أَو َّ  -خ بَرَِّ بُ ال  مِّ ونَصَ  إِس  عُ ال  وهَوُ
ِّشرَ  مِّ )ماَ( ال  ب ر  مصَ  طِّ تقَدَ ُّ ِّ الظ َّ ة ي َّ ِّ علَيَ  درَِّ ة ِّي َّ ِّع  ف ِّ، وهَوَُ ف  لٌ واَحِّدٌ وهَوَُ )داَمَ(.ه

1. Mempunyai ‘amal merafa’kan isim dan menashabkan khabar dengan 

syarat diawali oleh maa mashdariyyah zharfiyyah. Yang termasuk bagian 

ini cuma satu fi’il, yaitu َۡدَام. 

ِّس  واَل   ِّي: ماَ يعَ  ق ان ِّشرَ ملَُ هذَاَ ال  مُ الث َّ مَ علَيَ   طِّ أَن  عمَلََ ب ِّ يتَقَدَ َّ ِّف  يٌ أَوِّ اس  نفَ  ه هاَمٌ ت
يَ: )زاَلَ( وَ )ان  بعَةَُ أَف  يٌ، وهَوَُ أَر  نهَ   أَو   ِّحَ(.عاَلٍ وهَِّ ( وَ )فتَِّىءَ( وَ )برَ  فكَ َّ

2. Ber’amal dengan ‘amal ini dengan syarat diawali oleh peniadaan 

(nafi), pertanyaan (istifham), atau larangan (nahi). Bagian ini ada 4 fi’il, 

yaitu  ۡۡفتَىِءَۡزَالَ,ۡان, فكََّ , dan َۡبَرِح. 

ِّس  ال   ِّثُ: ماَ يعَ  ق ال ُ الث َّ ِّغيَ  ملَُ هذَاَ ال  م ُ أَف  رِّ شرَ عمَلََ ب ِّيةَ َماَن َ ث عاَلٍ، وهَِّيَ طٍ؛ وهَوُ
ِّي.ال    باَق

3. Ber’amal dengan ‘amal ini tanpa syarat. Bagian ini ada 8 fi’il, yaitu fi’il-

fi’il yang tersisa. 

ِّ ال  وتَنَ   ِّمُ هذَِّه ِّن  أَف  قسَ ِّ أَق   عاَلُ م فِّ إِلىَ ثلَاَثةَ صرَ ُّ ِّ الت َّ  ساَمٍ:جِّهةَ
Fi’il-fi’il ini juga terbagi dari sisi tashrifnya menjadi 3 bagian: 
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ِّس  ال   ُ ال  ق ِّي ال  م فُ ف لُ: ماَ يتَصَرَ َّ ِّع  أَو َّ ِّمعَ  ف ِّلاً، ب فاً كاَم ِّ تصَرَ ُّ ة ِّي َّ ُ يأَ  نىَ أَ ل ه ِّن  ن َّ ِّي م هُ ت
ِّي واَل  ال   َ سَب  أَم  مضَُارِّعُ واَل  ماَض ُ أَف  رُ، وهَوُ يَ: كاَنَ، وأََم  عةَ سىَ، عاَلٍ، وهَِّ

َباَتَ، وصََارَ.بحََ، وأََض  وأََص   ، و  حىَ، وظََل َّ
1. Bisa ditashrif secara sempurna, artinya bisa menjadi fi’il madhi, 

mudhari’, dan amr. Bagian ini ada 7 fi’il, yaitu  َۡۡبحََ,ۡأضَۡ سَى,ۡأصَۡ كَانَ,ۡأم, حَى,ۡظَلَّ

 .صَارَۡ dan ,باَتَۡ

ِّس  واَل   ِّي ال  ق فُ ف ِّي: ماَ يتَصَرَ َّ ان ُ الث َّ ِّع  م ِّمعَ  ف ِّصًا، ب فاً ناَق ِّ تصَرَ ُّ ة ِّي َّ ُ يأَ  ل ه ِّن  نىَ أَن َّ ِّي م هُ ت
ِّي واَل  ال   َ أَر  سَ غيَ  مضَُارِّعُ ليَ  ماَض ُ رُ، وهَوُ ، عاَلٍ، وهَِّيَ: فتَِّىءَ، واَن  أَف  بعَةَ فكَ َّ

ِّحَ، وزَاَلَ. برَ َ  و
2. Bisa ditashrif namun tidak semuanya, artinya hanya bisa dalam 

bentuk madhi dan mudhari’ saja, tidak bisa bentuk lain. Bagian ini ada 4 

fi’il, yaitu:  ۡۡبَرِحَۡفتَىِءَ,ۡان, فكََّ , dan َۡزَال. 

ِّ واَل   فُ أَص  س  ق ِّثُ: ماَ لاَ يتَصَرَ َّ ال ِّع  مُ الث َّ ِّفاَقاً، لاَنِّ: أَحدَهُمُاَ )ليَ  لاً، وهَوَُ ف سَ( ات 
ِّي )داَمَ( علَىَ ال   ان .واَلث َّ  أَصَح ِّ

3. Tidak bisa ditashrif, yaitu ada dua fi’il:  َۡسَۡلي  dengan kesepakatan dan َۡدَام 

menurut pendapat yang paling shahih. 

ُ ال  وغَيَ   ِّن  ر ِّي م ِّ ال   ماَض ِّي، نَح  ملَُ عمَلََ ال  عاَلِّ يعَ  أَف  هذَِّه ُ قوَ  ماَض ِّ تعَاَلىَ: )ولَاَ و ِّه ل
ِّينَ(، )لنَ  يزَاَلوُنَ مخُ   ِّف ِّ تفَ  رحََ علَيَ  نبَ   تلَ ِّينَ(، )تاَلل  ه ِّ عاَكِّف  كرُُ يوُسُفَ(.تأَُّ تذَ  ه

Dan bentuk selain fi’il madhi dari fi’il-fi’il tersebut tetap beramal seperti 

‘amal dalam bentuk madhinya. Contohnya firman Allah ta’ala: َۡوَلََۡيَزَالوُن
تلَِفِينَۡمُخۡ   (Mereka senantiasa berselisih pendapat),  َۡۡعَليَۡ نبَۡ ۡلن ۡعَاكِفِينَۡرَحَ هِ  (Kami 

akan tetap beri’tikaf), dan  َۡۡتف ۡتذَۡ تاَللهِ ُ ۡتأَ يوُسُفَۡكُرُ  (Demi Allah, engkau 
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senantiasa mengingat Yusuf). 

 إِن َّ وأََخَواَتهُاَ
Inna dan Saudara-saudaranya 

 ۡ هاَ تنَ ا إِن َّ وأََخَواَتهُاَ فإَِن َّ ۡ صِبُ الۡ قاَلَ: وأََم َّ فعَُ مَ وتَرَۡ إِس
ۡ الۡ  ، ولَيَ ، وكَأََن َّ ، ولَ كَِن َّ ، وأََن َّ َ خ بَرََ، وهَِيَ إِن َّ ، تَ، ولَعَ ل َّ

 ۡ َي ۡ تقَوُلُ: إِن َّ ز ۡ داً قاَئِمٌ، ولَيَ بهََ راً شَاخِصٌ، ومَاَ أَشۡ تَ عمَ
وۡ ذلَكَِ، ومَعَۡ  ۡ نىَ إِن َّ وأََن َّ الت َّ راَكِ، تدِۡ إسٍۡ كِيدُ، ولَ كَِن َّ للِ

شۡ  ۡ وكَأََن َّ للِت َّ عِ.بيِهِ، ولَيَ وقَ ُّ ى واَلت َّ رجَ ِ منَ يِ، ولَعَلَ َّ للِت َّ  تَ للِت َّ
Adapun inna dan saudara-saudaranya menashabkan 

isim dan merafa’kan khabar. Yaitu: 

نَّ  .1
ِ
 إ

 أ نَّ  .2

 لىكِنَّ  .3

 كَى نَّ  .4

ىيۡ  .5 تى ل  

ىعىلَّ  .6  ل

Contohnya:  ۡي نَّ زى
ِ
دًإ قىائِِ إ  (Sesungguhnya Zaid sedang 

berdiri) dan  ۡىي اخِص  تى عىۡ ل رًإ شى  (Sekiranya ‘Amr pergi), dan 
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yang mirip dengan itu. Makna inna dan anna adalah 

penekanan, lakinna adalah istidrak, ka`anna untuk 

menyerupakan, laita untuk mengangankan, la’alla 

untuk tarajji dan tawaqqu’. 

 

ِّس  وأََقوُلُ: ال   ِّن  ق ِّى م ان خِّ ال   مُ الث َّ ِّ واَل  مبُ  نوَاَسِّ ( وأََخَواَتهُاَ، أَي  تدَأَ ِّرهُاَ : خ بَرَِّ )إِن َّ نظَاَئ
ِّي ال   يَ تدَ  ف ِّ واَل  مبُ  خلُُ علَىَ ال  عمَلَِّ، وهَِّ بُ ال  خ بَرَِّ، فتَنَ  تدَأَ ى اس  مبُ  صِّ َيسُمَ َّ مهَاَ، تدَأََ و

َ فعَُ ال  وتَرَ   ِّمعَ   -خ بَرَ ُ رفَ  ب ُ لهَ ِّد هاَ تُجدَ  ُ قبَ  عاً غيَ  نىَ أَن َّ ِّي كاَنَ لهَ َ ال َّذ ِّهاَ ر  -لَ دخُُول
ى خبَرَهَاَ،  َيسُمَ َّ ِّ ال  و هاَ حرَ  وهَذَِّه ةٌ:أَدوَاَتُ كلُ ُّ ت َّ يَ سِّ  فٌ، وهَِّ

Bagian yang kedua dari penghapus-penghapus mubtada` dan khabar 

adalah inna dan saudara-saudaranya (yakni yang sama dalam ‘amalnya). 

Ketika ‘amil ini masuk kepada mubtada` dan khabar, akan menashabkan 

mubtada` lalu dinamakan isimnya dan merafa’kan khabar -dengan 

makna memperbarui rafa’ yang berbeda dengan rafa’ sebelum dimasuki 

‘amil- lalu dinamakan khabarnya. ‘Amil-’amil ini seluruhnya adalah harf, 

jumlahnya ada enam: 

ِّكسَ  ال   ( ب لُ )إِن َّ ِّ.همَ  رِّ ال  أَو َّ  زةَ
ِّفتَ حِّ ال   ( ب ِّي )أَن َّ ان ِّ.همَ  والث َّ  زةَ

و   انِّ علَىَ الت َّ ُ تقَ  كِّيدِّ. ومَعَ  وهَمُاَ يدَلُ َّ ِّس  ناَه ُ ن يةَ ِّ ال  وِّ ِّل  بةَ ِّ، نَح  مبُ  خ بَرَِّ ل ُ )إِن َّ أَباَكَ تدَأَ و
ِّرٌ(، ونََح   ِّم  حاَض ِّرٌ(.وُ )علَ  تُ أَن َّ أَباَكَ مسُاَف

1. Inna dengan hamzah yang dikasrah. 

2. Anna dengan hamzah yang difathah. 

Keduanya menunjukkan penekanan. Artinya, penguatan penyandaran 
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khabar kepada mubtada`, contohnya  ۡۡحَاضِر ۡأبَاَكَ  Sungguh ayahmu) إنَِّ

datang) dan  ۡۡمُسَافرِۡ عَلِم ۡأبَاَكَ ۡأنََّ تُ  (Aku mengetahui sesungguhnya ayahmu 

musafir). 

( ومَعَ   ِّثُ )ل كَِّن َّ ال ُ ال  واَلث َّ ِّد  إِس  ناَه ِّيبُ ال  راَكُ، وهَوَُ: تعَ  ت ِّنفَ  ق مُ كلَاَمِّ ب يِّ ماَ يتُوَهَ َّ
مُ نفَ  إِث   ثبُوُتهُُ أَو   انُ(.يهُُ، نَح  باَتِّ ماَ يتُوَهَ َّ دٌ شُجاَعٌ ل كَِّن َّ صَدِّيقهُُ جَب َّ  وُ )محُمَ َّ

3. Lakinna bermakna istidrak. Yaitu menjelaskan pembicaraan dengan 

meniadakan hal-hal yang dikira ditetapkan atau menetapkan hal-hal 

yang dikira ditiadakan. Contohnya ُۡۡصَدِيقهُُۡجَبَّان ۡلكَِنَّ ۡشُجَاع  د   Muhammad) مُحَمَّ

pemberani akan tetapi temannya pengecut). 

ِّعُ  اب َ يدَلُ ُّ علَىَ تشَ   واَلر َّ ( وهَوُ ِّ ال  )كأََن َّ ِّيه ِّال  مبُ  ب ِّ ب ُ )كأََن َّ ال  خ بَرَِّ، نَح  تدَأَ يةََ و َارِّ ج
 رٌ(.بدَ  

4. Ka`anna menunjukkan penyerupaan mubtada` terhadap khabar, 

contoh  ۡۡال ۡبدَۡ كَأنََّ رۡ جَارِيةََ  (Anak perempuan itu seakan-akan rembulan 

purnama). 

 َ ِّسُ )ليَ  ال  و َام ُ الت َّمنَ ِّى، وهَوَُ: طَلبَُ ال  تَ( ومَعَ  خ ِّ عسُ   تحَِّيلِّ أَو  مسُ  ناَه ِّيه رٌ، ماَ ف
ِّدٌ( ونََح  )ليَ   باَبَ عاَئ ِّيدَ ينَ  تَ ال  وُ )ليَ  تَ الش َّ  جحَُ(.بلَ

5. Laita, maknanya angan-angan. Yaitu menuntut hal yang mustahil atau 

sulit.  َۡالشَّباَبَۡعَائدِۡ تَۡلي  (Kiranya masa muda kembali) dan  َۡجَحُۡبلَِيدَۡينَۡ تَۡالۡ لي  (Andai 

orang bodoh bisa berhasil). 

، ومَعَ   عِّ وقَ ُّ ى أَوِّ الت َّ رجَ ِّ َ يدَلُ ُّ علَىَ الت َّ ( وهَوُ ادِّسُ )لعَلَ َّ ى: طَلبَُ واَلس َّ رجَِّ نىَ الت َّ
ِّ ال  أَم  ال   ، ولَاَ يكَوُنُ إِ محَ  ر ِّي ال  بوُبِّ ا ف َ يرَ  كِّنِّ نَح  ممُ  ل َّ حمَنُِّي(، وُ: )لعَلَ َّ الل  ه

: ان  ومَعَ   عِّ وقَ ُّ ِّظاَرُ وقُوُعِّ ال  نىَ الت َّ ِّ ال  أَم  ت ِّ، نَح  مكَ  ر ِّه ِّي ذاَت ِّ ف يبٌ وُ )لعَلَ َّ ال  روُه عدَوُ َّ قرَِّ
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ا(. ِّن َّ  م
6. La’alla menunjukkan kepada tarajji atau tawaqqu’. Makna tarajji 

adalah menuntut perkara yang dicintai yang tidak bisa terjadi kecuali 

pada suatu perkara yang memungkinkan, contohnya  َۡۡير ۡاللهَ حَمُنيِلعََلَّ  

(Semoga Allah merahmatiku). Dan makna tawaqqu’ adalah menunggu 

terjadinya perkara yang dibenci, contohnya  ۡۡال ۡمِنَّاعَۡلعَلََّ ۡقرَِيب  دُوَّ  (Barangkali 

musuh itu sudah dekat dari tempat kita). 

 ظَن َّ وأََخَواَتهُاَ
Zhanna dan Saudara-saudaranya 

 ۡ ا ظَننَ ۡ وأََم َّ هاَ تنَ ۡ تُ وأََخَواَتهُاَ فإَِن َّ ۡ صِبُ ال َ علَىَ تدَأََ واَلۡ مبُ خ بَرَ
همُاَ مفَۡ  ۡ أَن َّ ۡ عوُلاَنِ لهَاَ، وهَِيَ: ظَننَ ۡ تُ، وحََسِب تُ، تُ، وخَِل

 ۡ ۡ وزَعَمَ ۡ تُ، ورَأََي خذَۡ تُ، ووَجَدَۡ تُ، وعَلَمِ تُ، تُ، واَت َّ
 ۡ ۡ تُ، وسَمَعِۡ وجََعلَ ۡ تُ؛ تقَوُلُ: ظَننَ َي ۡ تُ ز تُ داً قاَئمِاً، ورَأََي

 ۡ  بهََ ذلَكَِ.راً شَاخِصًا، ومَاَ أَشۡ عمَ
Adapun zhanantu dan saudara-saudaranya 

menashabkan mubtada` dan khabar karena 

keduanya adalah maf’ulnya. Yaitu: zhanantu, 

hasibtu, khiltu, za’amtu, ra`aitu, ‘alimtu, wajadtu, 

ja’altu, sami’tu. Contohnya,  ۡ نىن ۡ ظى دًإ قىائمًِات  زىي  (Aku menduga 
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Zaid berdiri),  ۡأ ي اخِصًات  عىۡ رى رًإ شى  (Aku melihat ‘Amr pergi), dan 

yang semisal itu. 

ِّس  وأََقوُلُ: ال   ِّن  ق ِّثُ م ال ُ الث َّ خِّ ال   م ِّ واَل  مبُ  نوَاَسِّ  تُ( وأََخَواَتهُاَ أَي  خ بَرَِّ )ظَننَ  تدَأَ
ِّي ال   ِّرهُاَ ف يَ تدَ  نظَاَئ ِّ واَل  مبُ  خلُُ علَىَ ال  عمَلَِّ، وهَِّ يقُاَلُ خ بَرَِّ فتَنَ  تدَأَ َ ِّيعاً. و بهُمُاَ جمَ صِّ

ِّل   ِّ مفَ  مبُ  ل ِّل  تدَأَ لُ ولَ ِّس  عوُلٌ ثاَنٍ. وهَذَاَ ال  خبَرَِّ مفَ  عوُلٌ أَو َّ  عاَلٍ:مُ عشَرَةَُ أَف  ق
Pembagian ketiga dari penghapus hukum mubtada` dan khabar adalah 

zhanantu dan saudara-saudaranya, yakni yang sama dalam ‘amalnya. 

Bagian ini masuk kepada mubtada` dan khabar, lalu menashabkan 

kedua-duanya. Mubtada` sekarang disebut maf’ul yang pertama dan 

khabar disebut maf’ul kedua. Pembagian ini ada sepuluh fi’il: 

لُ )ظَننَ  ال   داً صَدِّيقاً(.وُ )ظَننَ  تُ( نَح  أَو َّ  تُ محُمَ َّ
1. Zhanantu, contoh:  َۡدًاۡصَدِيقاًظَنن تُۡمُحَمَّ  (Aku menduga Muhammad adalah 

teman). 

ب   ِّي )حَسِّ ان ب  تُ( نَح  واَلث َّ ِّعاً(.تُ ال  وُ )حَسِّ  ماَلَ ناَف
2. Hasibtu, contoh:  ۡۡالۡ حَسِب ۡناَفعِاًتُ مَالَ  (Aku menyangka harta itu 

bermanfaat). 

ِّثُ )خِّل   ال  مِّرةًَ(.حدَِّيقةََ مثُ  تُ ال  وُ )خِّل  تُ( نَح  واَلث َّ
3. Khiltu, contoh:  ۡمِرَةًۡحَدِيقةََۡمُثۡ تُۡالۡ خِل  (Aku mengira kebun itu berbuah). 

ِّعُ )زعَمَ   اب ِّيئاً(.تُ بكَ  وُ )زعَمَ  تُ( نَح  واَلر َّ  راً جرَ
4. Za’amtu, contoh:  ۡرًاۡجَرِيئاًتُۡبكَۡ زَعَم  (Aku menganggap Bakr seorang yang 

berani). 

ِّسُ )رأََي  واَل   َام ب  )رأََي  وُ تُ( نَح  خ ِّيمَ مفُ  تُ إِ ِّحاً(.راَه  ل
5. Ra`aitu, contoh:  َۡلِحًارَاهِيمَۡمُفۡ تُۡإبِۡ رَأي  (Aku melihat Ibrahim adalah seorang 
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yang beruntung). 

ِّم   ادِّسُ )علَ ِّم  تُ( نَح  واَلس َّ د  وُ )علَ ِّ  جِّياً(.قَ منُ  تُ الص 
6. ‘Alimtu, contoh:  ۡدۡ عَلِم ۡالص ِ ۡمُنۡ تُ جِياًقَ  (Aku mengetahui bahwa kejujuran 

itu menyelamatkan). 

ِّعُ )وجَدَ   اب لاَحَ باَبَ ال  وُ )وجَدَ  تُ( نَح  واَلس َّ  رِّ(.خ يَ  تُ الص َّ
7. Wajadtu, contoh:  ۡۡالۡ وَجَد ۡباَبَ ۡالصَّلََحَ رِۡخَيۡ تُ  (Aku mendapati bahwa 

keshalihan adalah pintu kebaikan). 

خذَ   ِّنُ )ات َّ ام خذَ  نَح  تُ( واَلث َّ داً صَدِّيقاً(.وُ )ات َّ  تُ محُمَ َّ
8. Ittakhadztu, contoh:  ۡۡصَدِيقاًاتَّخَذ دًا ۡمُحَمَّ تُ  (Aku menjadikan Muhammad 

sebagai seorang teman). 

اسِّعُ )جَعلَ   َماً(.وُ )جَعلَ  تُ( نَح  واَلت َّ هبََ خاَت  تُ الذ َّ
9. Ja’altu, contoh:  َۡۡخَاتمًَاجَعل ۡالذَّهَبَ تُ  (Aku menjadikan emas itu menjadi 

cincin). 

ِّع  واَل   ِّرُ )سمَ ِّع  تُ( نَح  عاَش ِّيلاً يقَ  وُ )سمَ (.تُ خلَ  رأَُّ
10. Sami’tu, contoh:  ۡرَأُۡتُۡخَلِيلًَۡيقَۡ سَمِع  (Aku mendengar Khalil membaca). 

ِّ ال   ِّمُ إِلىَ أَر  عشَرَةَُ تنَ  عاَلُ ال  أَف  وهَذَِّه ِّ أَق  قسَ  ساَمٍ:بعَةَ
ِّس  ل  ا ُ ال  ق ُ ترَ  م ِّيد لُ يفُ َ أَر  جِّيحَ وقُوُعِّ ال  أَو َّ ُ أَف  خ بَرَِّ، وهَوُ تُ، عاَلٍ، وهَِّيَ: ظَننَ  بعَةَ

 تُ.تُ، وزَعَمَ  تُ، وخَِّل  وحََسِّب  
ِّس  واَل   ُ ال  ق ِّيد ِّي يفُ ان ُ الث َّ ِّينَ وتََح  م ِّيقَ وقُوُعِّ ال  يقَ ُ أَف  ق َ ثلَاَثةَ يَ: خ بَرَِّ، وهَوُ عاَلٍ، وهَِّ

ِّم  تُ، رأََي    تُ.تُ، ووَجَدَ  وعَلَ
ِّس  واَل   ص  ق ُ الت َّ ِّيد ِّثُ يفُ ال ُ الث َّ َ واَل  م ِّير ِّع  إِن  ي َ ف ِّقاَلَ، وهَوُ خذَ  ت تُ، لاَنِّ، وهَمُاَ: ات َّ
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 تُ.وجََعلَ  
ِّس  واَل   ِّيدُ الن ِّس  ق ِّعُ يفُ اب م  مُ الر َّ ِّي الس َّ ِّع  بةََ ف ، وهَوَُ ف ِّع  عِّ  تُ.لٌ واَحِّدٌ، وهَوَُ سمَ

Fi’il-fi’il sepuluh ini terbagi menjadi empat bagian: 

1. Memberi faidah menguatkan kemungkinan terjadinya khabar. Bagian 

ini ada empat fi’il, yaitu: zhanantu, hasibtu, khiltu, dan za’amtu. 

2. Memberi faidah keyakinan dan penetapan terjadinya khabar. Bagian 

ini ada tiga fi’il, yaitu: ra`aitu, ‘alimtu, dan wajadtu. 

3. Memberi faidah menjadikan dan mengubah. Bagian ini ada dua fi’il, 

yaitu: ittakhadztu dan ja’altu. 

4. Memberi faidah penyandaran kepada pendengaran. Bagian ini cuma 

ada satu fi’il, yaitu sami’tu. 

عتُۡ   الن َّ
Na’at 

عۡ  عۡ )باَبُ الن َّ ۡ تُ: تاَبعٌِ للِۡ تِ( الن َّ ۡ منَ ِ ونَصَۡ عوُتِ فيِ رفَ بهِِ عهِ
ۡ ضِهِ، وتَعَۡ وخََفۡ  ِ وتَنَ يفهِ ۡ رِ َي َ ز ۡ كِيرهِ؛ِ قاَم ۡ دٌ ال تُ عاَقلُِ، ورَأََي

 ۡ َي ۡ ز ۡ عاَقلَِ، ومَرَرَۡ داً ال يَ ۡ تُ بزِ  عاَقلِِ.دٍ ال
Bab Na’t 

Na’t adalah yang mengikuti kepada yang disifati 

dalam hal rafa’, nashab, dan khafdhnya serta dalam 

hal ma’rifah dan nakirahnya. Contoh:  ۡي عىاقِل  د  إلۡ قىامى زى  (Zaid 
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yang berakal telah berdiri),  ۡأ ي ۡ رى اقِلى دًإ إلۡ ت  زىي عى  (Aku telah 

melihat Zaid yang berakal), dan  ۡر رى يۡ مى اقِلِ د  إلۡ ت  بزِى عى  (Aku 

melewati Zaid yang berakal). 

ع   َ ال  وأََقوُلُ: الن َّ ِّ هوُ غةَ ِّي الل ُّ ِّي اص  وصَ  تُ ف ح  فُ، وفَ ِّعُ طِّلاَحِّ الن َّ اب َ الت َّ ِّينَ هوُ ي  وِّ
ِّال  تقَ ُّ أَوِّ ال  مشُ  ال   لُ ب ِّ، ال  مشُ  مؤُوَ َّ ِّمتَ  تقَ  ُ ل ح ِّي ال  موُضَ ِّ ِّ ف ِّه ، ال  بوُع ِّي معَاَرِّفِّ صُ لهَُ ف مخَُص ِّ

. ِّراَتِّ ك  الن َّ
Na’t secara bahasa adalah sifat. Adapun menurut istilah ahli nahwu, na’t 

adalah yang mengikuti yang berupa kata turunan atau dita’wil kepada 

kata turunan, yang menjelaskan apa yang diikuti jika berupa isim 

ma’rifah, yang mengkhususkan yang diikuti jika berupa isim nakirah. 

ع   ِّس  تُ ينَ  واَلن َّ ُ إِلىَ ق ِّم ع  نِّ: ال  ميَ  قسَ لُ الن َّ ع  تُ ال  أَو َّ ِّي الن َّ ان ، واَلث َّ ِّيقِّي ُّ . حقَ ِّي ُّ ببَ تُ الس َّ
ع   ا الن َّ ِّيراً مسُ  تُ ال  أَم َّ ِّيقِّي ُّ فهَوَُ ماَ رفَعََ ضَم ِّراً يعَوُدُ إِلىَ ال  حقَ ، نَح  منَ  تتَ َ عوُتِّ  وُ )جاَء

دٌ ال   ِّلُ( فاَل  محُمَ َّ ِّلُ: نعَ  عاَق ِّضَمِّيرٍ مسُ  عاَق ِّعٌ ل دٍ، وهَوَُ راَف ُحمَ َّ ِّم ِّرٍ تقَ  تٌ ل دِّيرهُُ هوَُ يعَوُدُ تتَ
دٍ.  إِلىَ محُمَ َّ

Na’t terbagi menjadi dua bagian: 

1. Na’t haqiqi, 

2. Na’t sababi. 

Adapun na’t haqiqi yaitu na’t yang merafa’kan dhamir mustatir yang 

kembali kepada yang disifati. Contohnya:  ۡۡال د  ۡمُحَمَّ عاَقلُِۡجَاءَ  (Muhammad 

yang berakal telah datang). Maka al-’aqil merupakan na’t untuk 

Muhammad dan dia merafa’kan dhamir mustatir, perkiraannya huwa 

(dia laki-laki) yang kembali kepada Muhammad. 

ع   ا الن َّ َ ماَ رفَعََ اس  وأََم َّ ِّي ُّ فهَوُ ببَ ُ إِلىَ تُ الس َّ ِّضَمِّيرٍ يعَوُد لاً ب صِّ ِّراً متُ َّ ماً ظَاه
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دٌ ال  عوُتِّ نَح  منَ  ال   َ محُمَ َّ ُ )جاَء لُ أَبوُهُ( فاَل  و لُ نعَ  فاَضِّ ِّلٌ فاَضِّ ُ فاَع دٍ، وأََبوُه ُحمَ َّ ِّم تٌ ل
ِّل   لِّ مرَ  ل ِّال  فاَضِّ ً فوُعٌ ب ِّياَبةَ ِّنَ ال   واَوِّ ن ُ م ه َن َّ ِّإ ِّ ل ة م َّ ِّ ال  أَس  عنَِّ الض َّ َم  ماَء ِّ وهَوَُ خ سةَ

دٍ.مضَُافٌ إِلىَ ال   ِّدٌ إِلىَ محُمَ َّ ِّيرٌ عاَئ يَ ضَم ِّ ال َّتِّي هِّ  هاَء
Adapun na’t sababi yaitu yang merafa’kan isim zhahir yang bersambung 

dengan dhamir yang kembali kepada man’ut (yang disifati), contohnya: 
ۡالۡ  د  ۡمُحَمَّ ۡأبَوُهُۡجَاءَ فاَضِلُ  (Muhammad yang utama bapaknya telah datang). 

Fadhil adalah na’t bagi Muhammad, abuhu adalah fa’il bagi fadhil, 

marfu’ dengan wawu sebagai pengganti dhammah karena termasuk 

asma`ul khamsah, dia juga mudhaf ke ha` yang merupakan dhamir ‘a`id 

(yang kembali) ke Muhammad. 

ع  وحَكُ   ِّعُ منَ  مُ الن َّ ب هُ يتَ َّ ِّي إِع  تِّ أَن َّ ِّي تعَ  عوُتهَُ ف ِّ وفَ ِّه ِّ أَو  راَب ِّه يف ِّ سَواَءٌ أَكاَنَ تنَ   رِّ كِّيرِّه
ا أَم   ِّي ًّ ِّيق ا. حَق ِّي ًّ  سَببَ

Hukum na’t mengikuti man’utnya dalam hal i’rabnya dan ma’rifah atau 

nakirahnya. Sama saja baik na’tnya haqiqi ataupun sababi. 

هُ إِن  ومَعَ   ع  عوُتُ مرَ  منَ  كاَنَ ال   نىَ هذَاَ أَن َّ وُ: )حَضرََ فوُعاً، نَح  تُ مرَ  فوُعاً كاَنَ الن َّ
دٌ ال   لُ( أَو  محُمَ َّ دٌ ال   فاَضِّ لُ أَبوُهُ(، وإَِن  )حَضرََ محُمَ َّ باً عوُتُ منَ  منَ  نَ ال  كاَ فاَضِّ صُو

ع   باً، نَح  تُ منَ  كاَنَ الن َّ داً ال  وُ: )رأََي  صُو لَ( أَو  تُ محُمَ َّ داً ال  )رأََي   فاَضِّ لَ تُ محُمَ َّ فاَضِّ
عتُ مَخ  عوُتُ مَخ  منَ  كاَنَ ال   أَبوُهُ( وإَِن   تُ إِلىَ وُ: )نظَرَ  فوُضًا، نَح  فوُضًا كاَنَ الن َّ

دٍ ال   لِّ( أَو  محُمَ َّ دٍ ال  )نظَرَ   فاَضِّ لِّ أَبوُهُ(. وإَِن  تُ إِلىَ محُمَ َّ عوُتُ منَ  كاَنَ ال   فاَضِّ
ع  معَ   ِّيعِّ ال  تُ معَ  رِّفةًَ كاَنَ الن َّ ِّي جمَ ِّ، وإَِن  أَم  رِّفةًَ، كَماَ ف ِّقةَ اب ِّ الس َّ ِّلةَ عوُتُ منَ  كاَنَ ال   ث

ع   ً كاَنَ الن َّ ِّرةَ ِّرةًَ، نَح  نكَ ِّلاً( وُ: )رأََي  تُ نكَ ِّلاً )رأََي   أَو  تُ رجَلُاً عاَق تُ رحَلُاً عاَق
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 أَبوُهُ(.
Maknanya, jika man’utnya adalah marfu’, maka na’tnya juga marfu’. 

Contoh:  ۡد ۡال فاَضِلُۡحَضَرَۡمُحَمَّ  (Muhammad yang mulia telah hadir), atau َۡحَضَر
ۡالۡ  د  ۡأبَوُهُۡمُحَمَّ فاَضِلُ  (Muhammad yang mulia bapaknya telah hadir). Jika 

man’utnya manshub, maka na’tnya juga manshub. Contoh:  َۡۡرَأي دًا ۡمُحَمَّ تُ
فاَضِلَۡالۡ   (Aku melihat Muhammad yang mulia), atau  َۡۡالۡ رَأي دًا ۡمُحَمَّ ۡأبَوُهُۡتُ فاَضِلَ  

(Aku melihat Muhammad yang mulia bapaknya). Dan jika man’utnya 

dikhafdh, maka na’tnya juga dikhafdh. Contoh:  ۡدٍۡالۡ نَظَر فاَضِلِۡتُۡإلِىَۡمُحَمَّ  (Aku 

memandang kepada Muhammad yang mulia), atau  ۡدٍۡالۡ نَظَر فاَضِلِۡتُۡإلِىَۡمُحَمَّ

 Jika .(Aku memandang kepada Muhammad yang mulia bapaknya) أبَوُهُۡ

man’utnya ma’rifah, maka na’tnya ma’rifah, sebagaimana di dalam 

seluruh contoh-contoh yang telah lewat. Dan jika man’utnya nakirah, 

maka na’tnya nakirah. Contoh:  َۡتُۡرَجُلًَۡعَاقلًَِۡرَأي  (Aku melihat seorang laki-

laki yang berakal), atau  َۡۡأبَوُهُۡرَأي تُۡرَحُلًَۡعَاقلًَِ  (Aku melihat seorang laki-laki 

yang berakal ayahnya). 

ع   ِّعُ منَ  ثمُ َّ إِذاَ كاَنَ الن َّ ب ُ يتَ َّ ه ِّكَ أَن َّ َ علَىَ ذلَ ا زاَد ِّي ًّ ِّيق ِّي تذَ  تُ حَق ُ ف ِّ أَو  عوُتهَ  كِّيرِّه
ِّ تأَ   ِّ، وفَ ِّه ِّيث ِّ أَو  ي إِف  ن ِّ أَو  تثَ   راَدِّه ِّه ِّيتَ ِّ.جمَ   ن ِّه  ع

Jika na’t haqiqi, maka ditambahkan bahwa na’t mengikuti man’utnya di 

dalam hal mudzakkar atau mu`annatsnya dan di dalam mufrad, 

mutsanna, atau jamaknya. 

ُ إِن  ومَعَ   ه ِّكَ أَن َّ ع  عوُتُ مذُكَ َّ منَ  كاَنَ ال   نىَ ذلَ راً، نَح  راً كاَنَ الن َّ تُ وُ: )رأََي  تُ مذُكَ َّ
داً ال   ِّلَ( وإَِن  محُمَ َّ ع  منَ  كاَنَ ال   عاَق ثاً كاَنَ الن َّ ثاً، نَح  عوُتُ مؤُنَ َّ تُ وُ: )رأََي  تُ مؤُنَ َّ

َ ال   بةََ( وإَِن  فاَطِّمةَ ع  عوُتُ مفُ  منَ  كاَنَ ال   مهُذَ َّ تَ ردَاً كَماَ رأََي  تُ مفُ  ردَاً كاَنَ الن َّ
ِّي هذَيَ   َي  نِّ ال  ف ِّثاَل ع  منَ  كاَنَ ال   نِّ، وإَِن  م ى كاَنَ الن َّ ى، نَح  عوُتُ مثُنَ ًّ تُ وُ: )رأََي  تُ مثُنَ ًّ
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ديَ  ال   ِّليَ  نِّ ال  محَُم َّ ع  عوُتُ جمَ  منَ  كاَنَ ال   نِّ( وإَِن  عاَق وُ: عاً، نَح  تُ جمَ  عاً كاَنَ الن َّ
 عقُلَاَءَ(.تُ الر ِّجاَلَ ال  )رأََي  

Maknanya, jika man’utnya mudzakkar, maka na’tnya mudzakkar. 

Contoh:  َۡۡالۡ رَأي دًا ۡمُحَمَّ عاَقلَِۡتُ  (Aku melihat Muhammad yang berakal). Jika 

man’utnya mu`annats, maka na’tnya mu`annats. Contoh:  َۡۡرَأي ۡفاَطِمَةَ تُ
مُهَذَّبَةَۡالۡ   (Aku melihat Fathimah yang terdidik). Jika man’utnya mufrad, 

maka na’tnya mufrad, sebagaimana telah engkau lihat pada dua contoh 

ini. Jika man’utnya mutsanna, maka na’tnya mutsanna. Contoh:  َۡۡرَأي تُ
دَيۡ الۡ  ۡالۡ مُحَمَّ نِۡعاَقلِيَۡ نِ  (Aku melihat dua Muhammad yang berakal). Jika 

man’utnya jamak, maka na’tnya jamak. Contoh:  َۡۡالۡ رَأي جَالَ ۡالر ِ عقُلَََءَۡتُ  (Aku 

melihat para lelaki yang berakal). 

ع   ا الن َّ ُ يكَوُنُ مفُ  أَم َّ ه ِّي ُّ فإَِن َّ ببَ ِّماً ولَوَ  تُ الس َّ ى أَو  كاَنَ منَ   ردَاً داَئ ُ مثُنَ ًّ موُعاً مجَ   عوُتهُ
ِّلَ أَبوُهمُاَ( وتَقَوُلُ: )رأََي  نِّ ال  ولَدَيَ  تُ ال  تقَوُلُ: )رأََي   َ ال  أَو  تُ ال  عاَق ِّلَ لاَد عاَق

ع  أَبوُهمُ   ِّعُ الن َّ ب َيتَ َّ ِّي ُّ ماَ بعَ  ( و ببَ ذ  تُ الس َّ ِّي الت َّ أ  دهَُ ف ، تقَوُلُ: )رأََي  كِّيرِّ أَوِّ الت َّ ِّيثِّ تُ ن
( وتَقَوُلُ: )رأََي  بنَاَتَ ال  ال   ِّلَ أَبوُهنُ َّ َ أَو  تُ ال  عاَق همُ  ادَ ال  ل م ُّ ِّلةََ أُّ  (.عاَق

Adapun na’t sababi, na’tnya tetap mufrad selamanya walaupun 

man’utnya mutsanna atau jamak. Contohnya:  َۡعاَقلَِۡأبَوُهُمَانِۡالۡ وَلدََيۡ تُۡالۡ رَأي  (Aku 

melihat dua anak yang berakal bapaknya) dan  ََۡۡرَأي لَۡأبَوُهمُۡ عاَقِۡلََدَۡالۡ و ۡتُۡال   (Aku 

melihat anak-anak yang berakal bapak mereka). Na’t sababi mengikuti 

kata setelahnya dalam hal mudzakkar dan mu`annats. Contoh:  َۡبنَاَتَۡتُۡالۡ رَأي
ۡأبَوُهنَُّۡالۡ  عاَقِلَ  (Aku melihat anak-anak perempuan yang berakal bapak 

mereka) dan  ََۡۡرَأي ۡال  ۡالۡ و ۡتُ هُمۡ لََدَ ۡأمُُّ عاَقلَِةَ  (Aku melihat anak-anak yang berakal 

ibu mereka). 

ِّن   صُ م ُلخَ َّ ع  هذَاَ ال   فتَ يضَاحِّ أَن َّ الن َّ ِّعُ منَ  تَ ال  إِ ب ِّيقِّي َّ يتَ َّ ِّي أَر  حقَ ُ ف ِّن  عوُتهَ ٍ م  بعَةَ
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ِّنَ ال   ث  إِف  عشَرَةٍَ. واَحِّدٌ م ِّ واَل  راَدِّ واَلت َّ ِّيةَ َم  ن ف  ج ِّنَ الر َّ ، ووَاَحِّدٌ م ص  عِّ بِّ عِّ واَلن َّ
ذ  خفَ  واَل   ِّنَ الت َّ ، ووَاَحِّدٌ م أ  ضِّ ع  كِّيرِّ واَلت َّ ِّنَ الت َّ ، ووَاَحِّدٌ م ِّيثِّ ن  ن يفِّ واَلت َّ  كِّيرِّ.رِّ

Diringkas dari penjelasan ini, bahwa na’t haqiqi mengikuti man’utnya 

dalam empat dari sepuluh hal. 

 Salah satu dari mufrad, mutsanna, dan jamaknya, 

 Salah satu dari hal rafa’, nashab, dan khafdhnya, 

 Salah satu dari hal mudzakkar dan mu`annatsnya, 

 Salah satu dari hal ma’rifah dan nakirahnya. 

ع   ِّعُ منَ  واَلن َّ ب ِّي ُّ يتَ َّ ببَ ِّي اث  تُ الس َّ ُ ف ِّن  نيَ  عوُتهَ ف  سةٍَ: خمَ   يِّ م ِّنَ الر َّ ص  واَحِّدٌ م بِّ عِّ واَلن َّ
ع  خفَ  واَل   ِّنَ الت َّ ، ووَاَحِّدٌ م ن  ضِّ يفِّ واَلت َّ ِّعُ مرَ  رِّ ب َيتَ َّ ِّي بعَ  كِّيرِّ، و ُ ال َّذ ِّي فوُعهَ ُ ف دهَ

ِّنَ اث   ذ  نيَ  واَحِّدٍ م أ  نِّ وهَمُاَ الت َّ ُ واَلت َّ ِّعُ شَي  كِّير ب ِّيثُ، ولَاَ يتَ َّ ِّي ال  ن ث  إِف  ئاً ف ِّ راَدِّ واَلت َّ ِّيةَ ن
َم  واَل   ، بلَ  ج ِّماً وأََبدَاً، واَلل  هُ أَع  يكَوُنُ مفُ   عِّ  لمَُ.ردَاً داَئ

Na’t sababi mengikuti man’utnya di dalam dua dari lima hal. 

 Salah satu dari hal rafa’, nashab, dan khafdhnya, 

 Salah satu dari hal ma’rifah dan nakirahnya. 

Dan isim yang dirafa’ setelahnya mengikuti salah satu dari dua hal, yaitu 

ma’rifah dan nakirah. Dan isim itu tidak mengikuti sesuatupun dalam hal 

mufrad, mutsanna, dan jamak. Bahkan isim tersebut harus berupa 

mufrad selamanya. Wallahu a’lam. 

 المۡعَرۡفِةَُ وأََقسۡاَمهُاَ
Ma’rifah dan Jenis-jenisnya 
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 ۡ ۡ معَۡ واَل ُ خمَ ُ أَشۡ رفِةَ ۡ ياَءَ: الۡ سةَ ۡ إِس ُ ال ۡ مضُۡ م ُ نَح ۡ مرَ تَ، وُ: أَناَ وأََن
ۡ واَلۡ  ۡ إِس ۡ مُ ال ۡ علَمَُ نَح َي ةُ، واَلۡ وُ: ز ۡ دٌ ومَكَ َّ ۡ إِس ۡ مبُۡ مُ ال وُ: هذَاَ همَُ نَح

ِ وهَؤَلُاَءِ، واَلۡ  ۡ وهَذَهِ ِ الۡ إِس ُ ال َّذيِ فيِه ۡ م ُ نَح وُ: أَلفُِ واَلل َّام
 ۡ جلُُ واَل ضِيفَ إِلىَ واَحِدٍ منِۡ الر َّ هذَهِِ  غلُاَمُ، ومَاَ أُّ

 بعَةَِ.أَرۡ الۡ 
Ma’rifah ada lima hal: 

1. Isim dhamir (kata ganti), seperti  أ نَى dan  ۡ تى أ ن . 

2. Nama benda, seperti  ۡي د  زى  dan   كَّة  .مى

3. Isim mubham (kata tunjuk), seperti  ِذِه إ, هى ذى  dan ,هى

ؤ   ءِ هى لَى . 

4. Isim yang diawali alif dan lam, seperti   ل ج   dan إلرَّ

م  إلۡ  غ لّى . 

5. Setiap yang di-idhafah-kan kepada salah satu 

dari empat hal di atas. 

ِّس  مَ ينَ  إِس  أَن َّ ال   لمَ  وأََقوُلُ: اع   ِّمُ إِلىَ ق ِّرةَُ، سَتأَ  نِّ، ال  ميَ  قسَ ك لُ: الن َّ ِّي.أَو َّ  ت
Ketahuilah, bahwasanya isim terbagi menjadi dua bagian. Yang 

pertama: isim nakirah, akan datang penjelasannya. 

ِّي: ال   ان ف  معَ  واَلث َّ يَ: الل َّ ِّي يدَلُ ُّ علَىَ معُيَ َّنٍ، وأََق  رِّفةَُ، وهَِّ  سةٌَ:ساَمهُاَ خمَ  ظُ ال َّذ
Kedua: isim ma’rifah, yaitu lafazh yang menunjukkan kepada sesuatu 

yang sudah tertentu. Pembagiannya ada lima: 
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ِّس  ال   ُ ال  ق لُ: ال  م َ ماَ دلَ َّ علَىَ متُكَلَ ِّمٍ، نَح  مضُ  أَو َّ مِّيرُ، وهَوُ ُ أَوِّ الض َّ  وُ: أَناَ أَو  مرَ
ُ أَن  مخُاَطَبٍ نَح   ِّبٍ نَح   تَ، أَو  و ِّن  غاَئ َ هنُاَ تعَ   وُ: هوَُ، ومَ مِّير ُ أَن َّ الض َّ ثلَاَثةَُ لمَ

 واَعٍ.أَن  
1. Dhamir atau kata ganti. Yaitu isim yang menunjukkan kepada orang 

yang berbicara, seperti أنََا, orang yang diajak bicara, seperti  َۡتَۡأن , dan 

orang ketiga, seperti َۡهُو. Dari sini engkau tahu bahwa kata ganti ada tiga 

jenis. 

و   ِّ علَىَ ال  عُ ال  الن َّ لاَلةَ ِّلد َّ عَ ل لُ: ماَ وضُِّ ِّل  أَو َّ ِّمتَاَنِّ، وهَمُاَ: )أَناَ( ل ِّ وهَوَُ كلَ ِّ متُكَلَ ِّم متُكَلَ ِّم
ِّل  دهَُ، وَ)نَح  وحَ  ِّ ال  نُ( ل ِّمِّ نفَ  متُكَلَ ِّم  رهُُ.معَهَُ غيَ   سهَُ أَو  معُظَ 

a. Kata ganti yang digunakan untuk menunjukkan kepada orang yang 

berbicara. Jenis ini ada dua kata, yaitu َأنَا untuk orang yang berbicara 

satu orang dan  ۡنُۡنَح  untuk yang berbicara yang mengagungkan dirinya 

atau ada orang lain bersamanya. 

و   ِّ علَىَ ال  واَلن َّ لاَلةَ ِّلد َّ عَ ل ِّي: ماَ وضُِّ ان َ خمَ  عُ الث َّ ُ أَل  مخُاَطَبِّ وهَوُ فاَظٍ، وهَِّيَ: سةَ
ِّفتَ  )أَن   ِّل  تَ( ب ِّ ل اء رِّ ال  مخُاَطَبِّ ال  حِّ الت َّ ِّكَس  ردَِّ، وَ)أَن  مفُ  مذُكَ َّ ( ب ِّل  تِّ ِّ ل اء ِّ رِّ الت َّ مخُاَطَبةَ

ِّ ال  ال   ثةَ ِّ، وَ)أَن  مفُ  مؤُنَ َّ ِّل  ردَةَ ُماَ( ل راً كاَنَ أَو  مخُاَطَبِّ ال  ت ى مذُكَ َّ ثاً وَ )أَن   مثُنَ َّ َم  ( لِّ تمُ  مؤُنَ َّ عِّ ج
ِّينَ، وَ)أَن  الذ ُّكُورِّ ال   َم  مخُاَطَب ج ( لِّ .إِناَثِّ ال  عِّ ال  تنُ َّ  مخُاَطَباَتِّ

b. Kata ganti yang digunakan untuk menunjukkan kepada orang yang 

diajak bicara. Jenis ini ada lima lafazh. Yaitu:  َۡتَۡأن  dengan ta` yang 

difathah untuk orang kedua tunggal laki-laki,  َۡتِۡأن  dengan ta` yang 

dikasrah untuk orang kedua tunggal perempuan,  َۡتمَُاأن  untuk orang kedua 

dua orang baik laki-laki atau perempuan,  َۡتمُۡ أن  untuk orang kedua jamak 

laki-laki, dan  َۡتنَُّۡأن  untuk orang kedua jamak perempuan. 
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و عُ  ، وهَوَُ خمَ سةَُ أَل فاَظٍ أَي ضًا، وهَِّيَ: واَلن َّ ِّبِّ ِّ علَىَ ال غاَئ لاَلةَ ِّلد َّ ِّثُ: ماَ وضََعَ ل ال الث َّ
َ )همُاَ(  ِّ، و ردَةَ ِّ ال مفُ  ثةَ ِّ ال مؤُنَ َّ ِّبةَ ِّل غاَئ َ )هِّيَ( ل ردَِّ. و رِّ ال مفُ  ِّبِّ ال مذُكَ َّ ِّل غاَئ )هوَُ( ل

 َ راً ك لقَاً، مذُكَ َّ ِّبِّ مطُ  ى ال غاَئ ِّل مثُنَ َّ ِّينَ، ل ِّب َم عِّ الذ ُّكُورِّ ال غاَئ ج ( لِّ َ )همُ  ثاً، و انَ أَو  مؤُنَ َّ
. ِّباَتِّ َم عِّ ال إِناَثِّ ال غاَئ ج ( لِّ  وَ )هنُ َّ

c. Kata ganti yang digunakan untuk menunjukkan kepada orang ketiga. 

Jenis ini ada lima lafazh juga. Yaitu: َۡهُو untuk orang ketiga tunggal laki-

laki, َۡهِي untuk orang ketiga tunggal perempuan, هُمَا untuk orang ketiga 

dua orang secara mutlak, baik laki-laki maupun perempuan,  ۡهُم untuk 

orang ketiga jamak laki-laki, dan َّۡهُن untuk orang ketiga jamak 

perempuan. 

 َ خ بَرَِّ.وتَ ِّ واَل  ِّي بَح ثِّ ال مبُ تدَأَ ِّلِّ وفَ ِّي بَح ثِّ ال فاَع مَ ه ذاَ ال بيَاَنُ ف  قدَ َّ
Penjelasan tentang ini telah berlalu di dalam pembahasan fa’il dan 

pembahasan mubtada` dan khabar. 

َ ماَ يدَلُ ُّ  ِّ: ال علَمَُ، وهَوُ ِّنَ ال معَ رِّفةَ ِّي م ان ُ الث َّ ِّس م ِّياَجٍ إِلىَ ال ق ت ِّدوُنِّ اح  علَىَ معُيَ َّنٍ ب
ِّيمُ(  ب راَه دٌ( وَ )إِ رٌ نَح وُ )محُمَ َّ مٍ أَو  خِّطاَبٍ أَو  غيَ رِّهِّماَ، وهَوَُ نوَ عاَنِّ: مذُكَ َّ ِّ تكَلَ ُّ ينةَ قرَِّ

ةُ(. َي نبَُ( وَ )مكَ َّ ثٌ نَح وُ )فاَطِّمةَُ( وَ )ز  وَ )جَبلٌَ( ومَؤُنَ َّ
2. Nama, yaitu isim yang menunjukkan kepada hal yang tertentu tanpa 

membutuhkan kata lain yang menunjukkan kepada orang yang 

berbicara atau orang yang diajak bicara, atau selain keduanya. Dan 

nama ini ada dua jenis: mudzakkar, seperti Muhammad, Ibrahim, dan 

Jabal; dan mu`annats, seperti Fathimah, Zainab, dan Makkah. 

ِّ، واَل إِس مُ ال موَ صُولُ. ِّثُ: ال إِس مُ ال مبُ همَُ، وهَوَُ نوَ عاَنِّ: اس مُ ال إِشَارةَ ال ِّس مُ الث َّ  ال ق
3. Isim mubham, yaitu ada dua macam: kata tunjuk dan kata sambung. 
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عَ  ِّ: فهَوَُ: ماَ وضُِّ ُ ال إِشَارةَ ا اس م ٍ أَو  أَم َّ يةَ ِّ حِّس ِّ ِّ إِشَارةَ ِّواَسِّطةَ ِّيدَلُ ُّ علَىَ معُيَ َّنٍ ب ل
 ِّ ردَةَ ِّل مفُ  ِّ( ل َ )ه ذِّه ردَِّ، و رِّ ال مفُ  ِّل مذُكَ َّ يَ: )ه ذاَ( ل نةٌَ، وهَِّ ُ أَل فاَظٌ معُيَ َّ ةٍ، ولَهَ ي َّ معَ نوَِّ

 َ َ )ه رِّ، و ى ال مذُكَ َّ ِّل مثُنَ َّ ( ل َ )ه ذاَنِّ( أَو  )ه ذيَ نِّ ِّ، و ثةَ َي نِّ( ال مؤُنَ َّ اتاَنِّ( أَو  )هاَت
لقًَ. جمَ عِّ مطُ  ِّل  ِّ( ل ، وَ )ه ؤلُاَء ثِّ ى ال مؤُنَ َّ ِّل مثُنَ َّ  ل

Adapun kata tunjuk adalah isim yang digunakan untuk menunjukkan 

sesuatu yang tertentu dengan perantara isyarat indrawi atau maknawi. 

Jenis ini mempunyai lafazh-lafazh tertentu, yaitu: َذا  untuk mudzakkar هَّٰ

tunggal, ِۡذِه ذاَنِۡ ,untuk mu`annats tunggal هَّٰ نِۡ atau هَّٰ ذيَ   untuk mudzakkar هَّٰ

mutsanna, ِۡهَاتاَن atau ِۡن ؤُلََءِۡ untuk mu`annats mutsanna, dan هَاتيَ   untuk هَّٰ

jamak secara mutlak. 

 َ ُ ال موَ صُولُ فهَوُ ا ال إِس م ِّهاَ تذُ كرَُ وأََم َّ ب ه ٍ أَو  شِّ ِّ جمُ لةَ ِّواَسِّطةَ : ماَ يدَلُ ُّ علَىَ معُيَ َّنٍ ب
ِّقُ ال   ِّيرٍ يطُاَب تمَِّلةًَ علَىَ ضَم لةًَ، وتَكَوُنُ مشُ  ى صِّ ةَ وتَسُمَ َّ ى موَ  بعَ دهَُ أَل بتَ َّ َيسُمَ َّ صُولَ و

ِّل   ِّي( ل ٌ أَي ضًا، وهَِّيَ: )ال َّذ نةَ ُ أَل فاَظٌ معُيَ َّ ِّداً، ولَهَ َ )ال َّتِّي( عاَئ رِّ. و ردَِّ ال مذُكَ َّ مفُ 
تاَنِّ( أَو   َ )الل َّ رِّ، و ى ال مذُكَ َّ ِّل مثُنَ َّ ( ل ذيَ نِّ ذاَنِّ( أَو  )الل َّ َ )الل َّ ِّ، و ثةَ ِّ ال مؤُنَ َّ ردَةَ ِّل مفُ  ل

َم عِّ ال إِ  ج ِّي( لِّ َم عِّ الذ ُّكُورِّ، وَ )الل َّائ ج ِّينَ( لِّ ، وَ )ال َّذ ثِّ ى ال مؤُنَ َّ ِّل مثُنَ َّ تيَ نِّ( ل .)الل َّ  ناَثِّ
Adapun kata sambung adalah isim yang menunjukkan sesuatu yang 

tertentu dengan menggunakan perantara sebuah kalimat atau yang 

menyerupai kalimat yang disebutkan setelah isim ini dan dinamakan 

shilah. Shilah ini mengandung kata ganti yang bersesuaian dengan 

maushulnya dan dinamakan ‘a`id. Kata ganti ini memiliki lafazh-lafazh 

tertentu juga, yaitu: الَّذِي untuk mudzakkar tunggal, ِالَّتي untuk mu`annats 

tunggal, ِۡاللَّذاَن atau ِۡن نِۡ atau اللَّتاَنِۡ ,untuk mudzakkar mutsanna اللَّذيَ   untuk اللَّتيَ 

mutsanna mu`annats, َۡالَّذِين untuk jamak mudzakkar, dan ِئي  untuk اللََّ
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jamak mu`annats. 

ِّس  ال   ِّعُ: ال  ق اب ُ الر َّ ِّال  م ، وهَوَُ: كلُ ُّ اس  محلى ب ِّفِّ واَلل َّامِّ ِّ )أل(  ترَنَتَ  مٍ اق  أَل ِّه ب
ع  فأََفاَدتَ   يفَ؛ نَح  هُ الت َّ جلُُ، واَل  رِّ َابُ، واَل  وُ )الر َّ ِّت يةَُ(.غلُاَمُ، واَل  ك َارِّ  ج

4. Isim yang diawali alif dan lam. Yaitu: setiap isim yang diawali أل, 

berfaidah menjadi ma’rifah. Contoh:  ۡجُلُ,ۡال غلََُمُۡكِتاَبُ,ۡالۡ الرَّ , dan  ۡجَارِيةَُۡال . 

ِّس  واَل   ُ ال  ق ِّسُ: ال  م َام ِّنَ اإِس  خ يفَ إِلىَ واَحِّدٍ م ضِّ ِّي أُّ ُ ال َّذ ِّ ال  أَر  ل  م ِّ بعَةَ مةَ متُقَدَ َّ
ع  تسَبََ ال  فاَك   ِّنَ ال  ت َّ يفَ م ِّ، نَح  مضَُافِّ إِليَ  رِّ دٍ( وَ ه ُ محُمَ َّ َ )غلُاَم ُ )غلُاَمكَُ( و و

ِّي زاَرنَاَ أَم   جلُِّ( وَ )غلُاَمُ ال َّذ ( وَ )غلُاَمُ ال  )غلُاَمُ هذَاَ الر َّ س  سِّ  تاَذِّ(.أُّ
5. Isim yang diidhafahkan kepada salah satu dari empat isim ma’rifah 

yang telah lalu, maka menjadi ma’rifah dengan sebab mudhaf ilaih. 

Contoh  َۡجُلِ,ۡغُلََمُۡالَّذِيۡزَارَناَۡأم دٍ,ۡغلََُمُۡهَذاَۡالرَّ ُۡغُلََمُكَ,ۡغُلََمُۡمُحَمَّ تاَذِۡسۡ سِ,ۡغُلََمُۡال  . 

ِّ ال  وأََع   مِّيرُ، ثمُ َّ ال  ال   ظِّ دَ لفَ  معَاَرِّفِّ بعَ  رفَُ هذَِّه ِّ: الض َّ َلاَلةَ مُ علَمَُ، ثمُ َّ اس  ج
ِّ، ثمُ َّ ال  ال   ِّأل، ثمَُ ال  صُولُ، ثمُ َّ ال  موَ  مُ ال  إِس  إِشَارةَ  هاَ.مضَُافُ إِليَ  محلى ب

ِّي رتَ  واَل   ِّ ال  مضَُافُ ف ا ال  مضَُافِّ إِليَ  بةَ ِّ، إِل َّ ِّي رتَ  ه ُ ف ه مِّيرِّ فإَِن َّ ِّ مضَُافَ إِلىَ الض َّ بةَ
ِّ، واَلل  هُ أَع  ال    لمَُ.علَمَ

Dan isim ma’rifah yang paling tinggi setelah lafazh jalalah adalah: kata 

ganti, kemudian nama, kemudian kata tunjuk, kemudian kata sambung, 

kemudian isim yang diawali alif lam, kemudian mudhaf ilaih. 

Dan mudhaf sesuai tingkatan mudhaf ilaih-nya, kecuali yang dimudhaf 

kepada kata ganti, dia setingkat dengan tingkatan nama, wallahu a’lam. 

 ُ كرِةَ  الن َّ
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Nakirah 
 ۡ كرِةَُ: كلُ ُّ اس ۡ واَلن َّ ۡ مٍ شَائعٍِ فيِ جِن ِ لاَ يَخ ِ واَحِدٌ سِه تصَ ُّ بهِ

يبهُُ: كلُ ُّ ماَ صَلحََ دخُُولُ دوُنَ آخرََ، وتَقَۡ  أَلفِِ الۡ  رِ
 ۡ ۡ واَلل َّامِ علَيَ ۡ هِ، نَح جلُِ واَل  فرَسَِ.وُ الر َّ

Nakirah adalah semua isim yang meliputi jenisnya, 

tidak mengkhususkan salah satu dari lainnya. 

Pendekatannya adalah: setiap yang bisa dimasuki alif 

dan lam, contohnya  ِل ج  سِ إلۡ  dan إلرَّ فىرى . 

 َ َي نِّ أَف راَدِّ و ِّن  ب ِّ م ِّه ِّعيَ ن ِّيخَُص َّ واَحِّداً ب عَ لاَ ل َ كلُ ُّ اس مٍ وضُِّ ُ هِّي ِّرةَ ك أَقوُلُ: الن َّ
ِّيلِّ ال بدَلَِّ، نَح وُ: )رجَلٍُ(  ِّ واَحِّدٍ علَىَ سَب لاَقهُُ علَىَ كلُ  لحَُ إِط  ِّيصَ  ِّ، بلَ  ل جِّن سِّه

 َ ُ ع لاَقهَ ح ُّ إِط  لَ يصَِّ ِّن  بنَِّي آدمََ، وَ)ام رأََةٍ(؛ فإَِن َّ ال أَو َّ غٍ م ِّ ذكَرٍَ باَل ِّ لىَ كلُ 
ِّن  بنَِّي آدمََ. ِّغةٍَ م ن ثىَ باَل ِّ أُّ لاَقهَُ علَىَ كلُ  ح ُّ إِط  ِّي يصَ  ان  واَلث َّ

Nakirah adalah semua isim yang digunakan untuk tidak mengkhususkan 

satu anggota di antara anggota-anggota jenisnya, bahkan isim ini 

digunakan untuk memutlakkannya kepada setiap salah satu anggotanya 

dengan cara badal. Contohnya: ٍۡرَجُل dan ٍَۡرَأة  berarti رَجُلٍۡ Karena .ام 

memutlakkan terhadap setiap lelaki yang telah baligh dari kalangan bani 

Adam. Adapun ٍَۡرَأة  berarti memutlakkan kepada seluruh wanita yang ام 

telah baligh dari kalangan bani Adam. 

يفَ، نَح وُ:  ع رِّ ِّيهاَ الت َّ ِّرَ ف ِّإنَ  تدَ خلَُ علَيَ هاَ )أل( وتَؤُثَ  لحَُ ل ِّ أَن  تصَ  ِّرةَ ك ُ الن َّ وعَلَاَمةَ
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 َ ِّر ِّ، وتَؤُثَ  ح ُّ دخُُولَ )أل( علَيَ ه ُ يصَِّ ه يفَ؛ فتَقَوُلُ:  )رجَلٍُ( فإَِن َّ ع رِّ ِّ الت َّ ِّيه ف
ٌّ، وفَتَاَةٌ، ومَعُلَ ِّمٌ(، فإَِن َّكَ  يةٌَ، وصََبِّي  ِّكَ: )غلُاَمٌ، وجَاَرِّ جلُ(، وكَذَ ل )الر َّ

، واَل فتَاَةُ، واَل معُلَ ِّمُ(. بِّي ُّ يةَُ، واَلص َّ َارِّ ج  تقَوُلُ: )ال غلُاَمُ، واَل 
Tanda isim itu nakirah adalah jika bisa diawali أل sehingga 

menyebabkannya menjadi ma’rifah. Contohnya ٍۡرَجُل sah untuk diberi 

awalan أل sehingga menjadi ma’rifah, yaitu جُل  Demikian pula untuk .الرَّ

ۡفتَاَة ۡ , ۡصَبيٌِّ ۡجَارِيَة , بيُِّۡ sehingga menjadi مُعلَ ِمۡ  dan ,غُلََم , ۡالصَّ جَارِيةَُ, ۡال  غلََُمُ, فتَاَةُۡال  ۡال  , , 

dan ُۡمُعلَ ِم  .ال 

 

 حرُوُفُ العۡطَۡفِ 
Huruf ‘Athaf 

 ۡ ۡ عطَۡ )باَبُ ال فِ عشَرَةٌَ، وهَِيَ عطَۡ فِ( وحَرُوُفُ ال
 ۡ ۡ ال ، وأََوۡ واَوُ، واَل ُ وثَمُ َّ َبلَۡ ، وأََمۡ فاَء ا، و ، ولَاَ، ، وإَِم َّ

ى فيِ بعَۡولَ كَِنۡ  ۡ ، وحََت َّ  موَاَضِعِ.ضِ ال
Huruf ‘athaf ada sepuluh, yaitu:  ۡإلۡ إل , إو  َّ, أ وۡ وى , ثُ  ىلۡ , أ مۡ فىاء  ا, ب مَّ

ِ
, لىكِنۡ , إ , لَى , 

dan  َّت  .pada sebagian tempat حى

.ٌّ ي  طِّلاَحِّ ، واَل آخرَُ اص  ٌّ فِّ معَ نيَاَنِّ: أَحدَهُمُاَ لغُوَِّي  ِّل عطَ   وأََقوُلُ: ل
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ً فهَوَُ: ال ميَ لُ، تقَوُلُ: عطَفََ  ُ لغُةَ ا معَ ناَه فاً، طِّفُ عطَ  فلُاَنٌ علَىَ فلُاَنٍ يعَ  أَم َّ
.ِّ فقََ علَيَ ه ِّ وأََش  هُ ماَلَ إِليَ ه ِّيدُ أَن َّ  ترُ

ِّي:  ان فُ ال بيَاَنِّ، واَلث َّ لُ: عطَ  ماَنِّ: ال أَو َّ ِّس  َ ق طِّلاَحِّ فهَوُ ِّي ال إِص  فُ ف ا ال عطَ  وأََم َّ
سقَِّ. فُ الن َّ  عطَ 

ِّعُ  اب فُ ال بيَاَنِّ فهَوَُ: )الت َّ ا عطَ  ِّي ال معَاَرِّفِّ  فأََم َّ ِّ ف ِّه ِّمتَ بوُع ُ ل ح ُ ال موُضَ ِّ ِّد َام ج ال 
دٌ  ِّي محُمَ َّ : )جاَءنَ ِّي ال معَاَرِّفِّ فِّ ال بيَاَنِّ ف ِّثاَلُ عطَ  َم (، ف ِّراَتِّ ك ِّي الن َّ صُ لهَُ ف ال مخَُص ِّ

ِّي ال   ِّي ف ان ِّلاَهمُاَ معَ رِّفةٌَ، واَلث َّ دٍ، وكَ فُ بيَاَنٍ علَىَ محُمَ َّ ِّثاَلِّ أَبوُكَ(، فأََبوُكَ: عطَ  م
ِّن  مآَءٍ صَدِّيدٍ(، فصََدِّيد:  ُ تعَاَلىَ: )م ِّراَتِّ قوَ لهُ ك ِّي الن َّ ُ ف ِّثاَلهُ لِّ، ومَ ِّل أَو َّ ٌ ل ح موُضَ ِّ

لِّ. ِّل أَو َّ صٌ ل ِّثاَلِّ مخُصَ ِّ ِّي ال م ِّي ف ان ِّرةٌَ، واَلث َّ ِّلاَهمُاَ نكَ فُ بيَاَنٍ علَىَ ماَءٍ، وكَ  عطَ 
‘Athaf memiliki dua makna: secara bahasa dan secara istilah. 

Adapun maka ‘athaf secara bahasa adalah kecondongan. Contohnya: 

ۡفلََُنٍۡ ۡعَلىَ ۡفلََُن   maksudnya fulan condong kepada fulan dan عَطَفَ

mengasihinya. 

Adapun makna ‘athaf secara istilah ada dua jenis. Pertama: ‘athaf 

bayan, kedua: ‘athaf nasaq. 

‘Athaf bayan adalah isim yang mengikut yang berupa isim jamid (bukan 

turunan). Jika yang diikuti berbentuk ma’rifah, maka berfungsi 

menjelaskan yang diikuti. Jika berbentuk nakirah, berfungsi 

mengkhususkannya. Contoh ‘athaf bayan pada isim ma’rifah: د ۡجَا ءَنيِۡمُحَمَّ

دۡ  adalah ‘athaf bayan dari أبَوُكَۡ di sini ,أبَوُكَۡ  keduanya isim ma’rifah. Di ,مُحَمَّ

dalam contoh ini, isim yang kedua menjelaskan isim yang pertama. 

Adapun contoh ‘athaf bayan pada isim nakirah adalah firman Allah 

ta’ala ِۡۡمَآءٍۡصَد يدٍۡمِن  , di sini ٍۡصَدِيد adalah ‘athaf bayan dari ٍۡمَآء, keduanya isim 
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nakirah, sehingga isim kedua di dalam contoh ini mengkhususkan isim 

yang pertama. 

ِّ أَحدَُ  ِّه َبيَ نَ متَ بوُع ُ و طُ بيَ نهَ ِّي يتَوَسَ َّ ِّعُ ال َّذ اب سقَِّ فهَوَُ: )الت َّ فُ الن َّ ا عطَ  وأََم َّ
 ُ ح حرُوُفُ هِّيَ:ال  ِّ ال  ِّ(، وهَ ذِّه  روُفِّ ال عشَ رةَ

Adapun ‘athaf nasaq adalah isim yang mengikuti antara dia dengan isim 

yang diikuti ada salah satu dari sepuluh huruf. Huruf-huruf tersebut 

adalah: 

؛ فيَعُ  ١) َم عِّ ج لقَِّ ال  ِّمطُ  َ ل ي دٌ طفَُ بِّهاَ ( ال واَوُ، وهَِّ َ محُمَ َّ ال متُقَاَرِّناَنِّ، نَح وُ: )جاَء
يعُ   َ ِّيئهُمُاَ معَاً، و ٌّ( إِذاَ كاَنَ مَج ِّي  ِّ، نَح وُ: )جاَءَ وعَلَ ر ِّقُ علَىَ ال متُأََخ َّ اب طفَُ بِّهاَ الس َّ

يعُ   َ ، و ِّي ٍ ِّ علَ ِّيء ِّقاً علَىَ مَج ُ محَ موُدٍ سَاب ِّيء ٌّ ومَحَ موُدٌ( إِذاَ كاَنَ مَج ِّي  طفَُ بِّهاَ علَ
 ُ راً ال م دٍ متُأََخ َّ ُ محُمَ َّ ِّيء دٌ( إِذاَ كاَنَ مَج ٌّ ومَحُمَ َّ ِّي  َ علَ ِّقِّ، نَح وُ: )جاَء اب ُ علَىَ الس َّ ر تأََخ َّ

. ِّي ٍ ِّ علَ ِّيء  عنَ  مَج
1. Huruf wawu yang berfungsi untuk mengumpulkan. Dua hal yang 

berbarengan bisa di’athafkan dengan huruf wawu ini, contohnya: َۡۡج اءَ

ۡوَعَلِيٌّۡ د   jika waktu datang keduanya bersamaan. Yang lebih dahulu ,مُحَمَّ

bisa di’athafkan dengan huruf ini kepada yang belakangan, contohnya: 

مُودۡ  ۡوَمَح  ۡعَلِيٌّ  jika waktu datangnya Mahmud lebih dahulu daripada ,جَاءَ

‘Ali. Yang belakangan juga bisa di’athafkan dengan huruf ini kepada 

yang dahulu, contohnya:  ۡد ۡوَمُحَمَّ ۡعَلِيٌّ  jika waktu datang Muhammad ,جَاءَ

lebih belakangan daripada waktu datangnya ‘Ali. 

ِّي٢) ان : أَن َّ الث َّ ِّيبِّ ر ت ، ومَعَ نىَ الت َّ ِّيبِّ ع ق ِّيبِّ واَلت َّ ر ت ِّلت َّ َ ل ي بعَ دَ  ( ال فاَءُ، وهَِّ
ِّلاَ مهُ   ِّيبهُُ ب : أَن َّهُ عقَ ِّيبِّ ع ق لِّ، ومَعَ نىَ الت َّ لةٍَ. نَح وُ: )قدَِّمَ ال فرُ سَانُ فاَل مشُاَةُ(، ال أَو َّ
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يقيَ نِّ مهُ   َي نَ قدُوُمِّ ال فرَِّ ِّقاً ولَمَ  يكَنُ  ب ِّيءُ ال فرُ سَانِّ سَاب  لةٌَ.إِذاَ كاَنَ مَج
2. Huruf fa`untuk tartib dan ta’qib. Makna tartib: bahwa yang kedua 

setelah yang pertama. Makna ta’qib adalah yang kedua terjadi segera 

setelah yang pertama tanpa jeda. Contohnya: ُۡمُشَاة ۡفاَل  سَانُ فرُ  ۡال   Telah) قدَِمَ

datang pasukan penunggang kuda kemudian pasukan pejalan kaki), jika 

waktu datangnya pasukan penunggang kuda lebih dahulu dan tidak ada 

jeda antara datangnya keduanya. 

ِّيبِّ قدَ  سَبقََ، ومَعَ نىَ ٣) ر ت ، ومَعَ نىَ الت َّ ي ِّ راَخِّ ِّيبِّ معََ الت َّ ر ت ِّلت َّ َ ل ي ، وهَِّ ( ثمُ َّ
ِّي مهُ   ان لِّ واَلث َّ : أَن َّ بيَ نَ ال أَو َّ ي ِّ راَخِّ ِّيسىَ ثمُ َّ لةًَ، نَح  الت َّ ُ موُسىَ ثمُ َّ ع وُ: )أَر سَلَ الل  ه

لاَمُ(. لاَةُ واَلس َّ ِّمُ الص َّ داً علَيَ ه  محُمَ َّ
 untuk tartib bersama tarakhi. Makna tartib telah lewat. Makna ,ثمَُّۡ .3

tarakhi adalah bahwasanya antara yang pertama dan yang kedua ada 

jeda. Contohnya: َۡسَل لََةُۡوَالسَّلََمُۡۡأرَ  هِمُۡالصَّ دًاۡعَليَ  ۡعِيسَىۡثمَُّۡمُحَمَّ اللهُۡمُوسَىۡثمَُّ . 

ِّيرَ لاَ يَجوُزُ معَهَُ ٤) ي خ  ِّ، واَل فرَ قُ بيَ نهَمُاَ أَن َّ الت َّ باَحةَ ِّيرِّ أَوِّ ال إِ ي خ  ِّلت َّ يَ ل ( أَو ، وهَِّ
ِّثاَلُ ا َم َم عُ؛ ف ج ُ معَهَاَ ال  َ يَجوُز باَحةَ َم عُ، واَل إِ ج تهَاَ(، ال  خ  ِّن داً أَو  أُّ ج  ه ِّيرِّ: )تزَوَ َّ ي خ  لت َّ

ِّيلاً علَىَ  ر عِّ دلَ ِّنَ الش َّ وَ(، فإَِن َّ لدَيَ كَ م ح  ِّق هَ أَوِّ الن َّ ِّ: )اد رسُِّ ال ف باَحةَ ِّثاَلُ ال إِ ومَ
 ُ هُ يَج ِّي أَن َّ ، ولَاَ تشَكُ ُّ ف واَجِّ ِّالز َّ ِّهاَ ب ت خ  ِّن دٍ وأَُّ َم عُ بيَ نَ ه ج هُ لاَ يَجوُزُ ال  َم عُ بيَ نَ أَن َّ ج وزُ ال 

.ِّ ِّراَسَة ِّالد وِّ ب ح  ِّ واَلن َّ ه ِّق   ال ف
 untuk takhyir atau ibahah. Perbedaan antara keduanya adalah ,أوَ ۡ .4

bahwa takhyir tidak boleh mengumpulkan, adapun ibahah boleh 

mengumpulkan. Contoh takhyir (pilihan): َۡت ۡأخُ  ۡأوَ  دًا ۡهِن  ج  هَاتزََوَّ  (Nikahilah 

Hindun atau saudara perempuannya), contoh ibahah: َۡو ۡالنَّح  ۡأوَِ هَ فِق  ۡال  رُسِ  اد 

(Pelajarilah fiqih atau ilmu nahwu). Engkau telah tahu bahwa di dalam 
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syari’at ada dalil tidak boleh mengumpulkan antara Hindun dan saudara 

perempuannya di dalam pernikahan. Dan engkau pasti mengetahui 

bahwa boleh mengumpulkan ilmu fiqih dengan ilmu nahwu dalam 

mempelajarinya. 

ِّق هَ ٥) تَ ال ف ، نَح وُ: )أَدرَسَ  ِّف هاَمِّ ت ِّ ال إِس  ِّينِّ بعَ دَ همَ زةَ ع ي ِّطلَبَِّ الت َّ َ ل ي ( أَم ، وهَِّ
و؟َ( ح   أَمِّ الن َّ

 ,untuk meminta penentuan pilihan setelah hamzah istifham ,أمَۡ  .5

contohnya: وَ؟ ۡالنَّح  ۡأمَِ هَ فِق  ۡال  تَ  Apakah engkau telah mempelajari fiqih) أدََرَس 

ataukah ilmu nahwu?). 

ِّي ال معَ نيَيَ نِّ،٦) ِّث لُ )أو ( ف َ م ِّهاَ، وهَِّي ِّث ل ِّم بقََ ب ِّشرَ طِّ أَن  تسُ  ا، ب ِّ  ( إِم َّ ِّه ُ قوَ ل نَح و
ِّن داً  ا ه ج  إِم َّ ِّدآَءً(، ونََح وُ: )تزَوَ َّ ا ف ُ وإَِم َّ ا بعَ د ا منَ ًّ وا ال وثَاَقَ فإَِم َّ تعَاَلىَ: )فشَدُ ُّ

تهَاَ(. خ  ا أُّ  وإَِم َّ
ا .6  أو ۡ dengan syarat diawali dengan semisalnya. Ini bermakna seperti ,إمَِّ

pada kedua maknanya. Contohnya firman Allah ta’ala: ۡاۡمَنًّا وَثاَقَۡفإَمَِّ فَشُدُّواۡال 

ۡفدَِآءًۡ ا ۡوَإمَِّ دُ  maka tawanlah mereka dan sesudah itu kamu boleh) بعَ 

membebaskan mereka atau menerima tebusan) dan تهََا اۡأخُ  دًاۡوَإمَِّ اۡهِن  ۡإمَِّ ج   تزََوَّ

(Nikahilah Hindun atau saudara perempuannya). 

كوُتِّ ٧) ِّي حكُ مِّ ال مسَ  ُ جَعلََ ماَ قبَ لهَاَ ف ، ومَعَ ناَه ِّل إِع راَضِّ َ ل ي ، وهَِّ ( بلَ 
لُ:  فِّ بِّهاَ شرَ طَانِّ؛ ال أَو َّ ِّل عطَ  ترَِّطُ ل َيشَ  دٌ بلَ  بكَ رٌ(، و َ محُمَ َّ عنَ هُ، نَح وُ: )ماَ جاَء

 َ ردَاً لاَ جمُ ل ِّف هاَمٌ.أَن  يكَوُنَ ال معَ طوُفُ بِّهاَ مفُ  ت ِّقهَاَ اس  ب ا يسَ  ِّي: أَل َّ ان  ةً، واَلث َّ
 untuk i’radh. Maknanya adalah menjadikan sebelum kata ini ke ,بَلۡ  .7

dalam hukum yang dipalingkan darinya, contohnya:  ۡر ۡبكَ  ۡبلَ  د  ۡمُحَمَّ ۡجَاءَ  مَا

(Muhammad tidak datang tetapi Bakr yang datang). Disyaratkan untuk 

yang ‘athaf menggunakan kata ini dua syarat. Syarat pertama: ma’thuf 
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nya harus berupa mufrad dan bukan jumlah. Syarat kedua: tidak diawali 

oleh pertanyaan. 

ِّماَ قبَ لهَا٨َ) ِّي ثبَتََ ل حكُ مِّ ال َّذ ا بعَ دهَاَ نفَ سَ ال  َ تنَ فِّي عمَ َّ ي ، نَح وُ: ( لاَ، وهَِّ
ِّدٌ(.  )جاَءَ بكَ رٌ لاَ خاَل

 hukum yang berlaku pada لََۡ menafikan dari apa-apa yang setelah ,لََۡ .8

apa-apa yang sebelum ََۡل, contohnya:  ۡۡخَالِد ۡلََ ر  ۡبكَ   ,Bakr telah datang) جَاءَ

Khalid tidak). 

ِّ حكُ مِّ ٩) ير رِّ َ تدَلُ ُّ علَىَ تقَ  ي ، وهَِّ ِّماَ بعَ دهَاَ،  ( ل كَِّن  ِّ ل ِّه د  ماَ قبَ لهَاَ وإَِث باَتِّ ضِّ
ِّدِّينَ(. تهَ كسُاَلىَ ل كَِّنِّ ال مجُ  حِّب ُّ ال    نَح وُ: )لاَ أُّ

ا  يٌ، وأََن  يكَوُنَ ال معَ طوُفُ بِّهاَ مفُ ردَاً، وأََل َّ يٌ أَو  نهَ  ُ نفَ  ِّقهَ ب ترَِّطُ أَن  يسَ  َيشَ  و
ِّقهَاَ ال واَوُ. ب  تسَ 

 menunjukkan penetapan hukum apa-apa yang sebelum kata ini ,لكَِنۡ  .9

dan menetapkan lawan dari apa-apa setelahnya, contohnya: ۡ ۡأحُِبُّ لََ

تهَِدِينَۡ مُج  ۡال  ۡلكَِنِ كُسَالىَ  Aku tidak menyukai orang-orang malas, namun aku) ال 

menyukai orang-orang yang rajin). 

Disyaratkan: harus diawali peniadaan atau larangan, ma’thufnya berupa 

mufrad, dan tidak didahului huruf wawu. 

حكُ مِّ ١٠) ِّ ال  ِّضَاء لاَلةَُ علَىَ ان ق رِّيجُ هوَُ: الد َّ د  ِّ، واَلت َّ رِّيجِّ واَل غاَيةَ د  ِّلت َّ يَ ل ى، وهَِّ ( حَت َّ
ى ال أَ  اسُ حَت َّ َموُتُ الن َّ ِّياَءُ(.شَي ئاً فشَيَ ئاً، نَح وُ: )ي  ن ب

َ عاَطِّفةًَ، إِذاَ كاَنَ ماَ بعَ دهَاَ جمُ لةًَ، نَح وُ: )جاَءَ  ً غيَ ر ة ِّي َّ ِّداَئ ى( اب ت ِّي )حَت َّ وتَأَ ت
ِّرٌ(. ِّدٌ حاَض ى خاَل حاَبنُاَ حَت َّ  أَص 
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ِّفُ  ِّه ذاَ قاَلَ ال مؤُلَ  رِّ(، ولَ لعَِّ ال فجَ  ى  مطَ  ِّ تعَاَلىَ: )حَت َّ ِّه ُ قوَ ل ً نَح و ِّي جاَرةَ : وتَأَ ت
.) عِّ ِّي بعَ ضِّ ال موَاَضِّ ى ف  )وحََت َّ

 untuk tadrij dan akhir/tujuan. Tadrij adalah yang menunjukkan ,حَتَّى .10

berlalunya hukum setahap demi setahap, contohnya: ۡ ۡحَتَّى ۡالنَّاسُ يمَُوتُ

بيِاَءُۡ نَ   .(Manusia itu pasti mati sampaipun para nabi juga demikian) ال 

Terkadang حَتَّى juga sebagai permulaan bukan ‘athaf, yaitu jika 

setelahnya berupa jumlah, contohnya:  ۡحَابنُاَۡحَتَّىۡخَالِد ۡحَاضِر  .جَاءَۡأصَ 

Terkadang juga sebagai huruf jar, contohnya firman Allah ta’ala: ۡ حَتَّىَّٰ

رِۡ فَج  لعَِۡال 
 .di sebagian tempat حَتَّى :Oleh karena itulah penulis berkata .مَط 

ۡ حكُۡ   فِ عطَۡ مُ حرُوُفِ ال
Hukum Huruf ‘Athaf 

ۡ  تَ، أَوۡ فوُعٍ رفَعَۡ تَ علَىَ مرَۡ عطَفَۡ  فإَِنۡ  صُوبٍ علَىَ منَ
 ۡ ۡ  تَ، أَوۡ نصََب ۡ  تَ، أَوۡ فوُضٍ خَفضَۡ علَىَ مَخ زوُمٍ علَىَ مَج

ۡ جزَمَۡ  َي ۡ دٌ تَ، تقَوُلُ: )قاَمَ ز ۡ وعَمَ ۡ روٌ، ورَأََي َي ۡ تُ ز راً، داً وعَمَ
ۡ ومَرَرَۡ  يَ ۡ تُ بزِ ۡ دٍ وعَمَ َي  (.عدُۡ يقَۡ  ولَمَۡ  يقَمُۡ  دٌ لمَۡ رٍو، وزَ

Jika engkau ‘athafkan kepada marfu’, maka rafa’-

kanlah. Jika engkau ‘athafkan kepada manshub, 

maka nashab-kanlah. Jika engkau ‘athafkan kepada 

yang dikhafdh, maka khafdh-kanlah. Jika engkau 
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‘athafkan kepada majzum, maka jazm-kanlah. 

Contoh:  ۡ عىۡ قىامى زىي ود  وى ر   (Zaid dan ‘Amr berdiri),  ۡأ ي ۡ رى عىۡ ت  زىي رًإدًإ وى  (Aku 

melihat Zaid dan ‘Amr),  ۡر رى يۡ مى عىۡ ت  بزِى ر ود  وى  (Aku melewati Zaid 

dan ‘Amr), dan  ۡي ىمۡ زى ىق مۡ  د  ل ىمۡ  ي ل ىقۡ  وى ع دۡ ي  (Zaid tidak berdiri dan tidak 

duduk). 

ِّ ال   ُ تَج  عشَ  رفُُ ال  أَح  وأََقوُلُ: هذَِّه ِّماَ قبَ  علَُ ماَ بعَ  رةَ ِّعاً ل ِّي حكُ  دهَاَ تاَب ِّ لهَاَ ف ِّه م
، فإَِن  إِع  ال   ِّي ِّ ِّعُ مرَ  بوُعُ مرَ  متَ  كاَنَ ال   راَب اب دٌ فوُعاً، نَح  فوُعاً كاَنَ الت َّ َلنَِّي محُمَ َّ وُ: )قاَب

ِّدٌ: معَ   َال ِّدٌ( فخَ دٍ، واَل  وخَاَل فوُعٌ، فوُعِّ مرَ  مرَ  طوُفُ علَىَ ال  معَ  طوُفٌ علَىَ محُمَ َّ
ُ رفَ   ِّرةَُ، وإَِن  وعَلَاَمةَ اه ُ الظ َّ ة م َّ ِّ الض َّ ِّه ِّعُ بوُعُ منَ  متَ  كاَنَ ال   ع اب باً كاَنَ الت َّ صُو

باً، نَح  منَ   َ صُو َل  وُ: )ق ِّداً: معَ  اب َال ِّداً( فخَ داً وخَاَل دٍ، تُ محُمَ َّ طوُفٌ علَىَ محُمَ َّ
ُ نصَ  صُوبِّ منَ  منَ  طوُفُ علَىَ ال  معَ  واَل   ِّ ال  صُوبٌ، وعَلَاَمةَ ِّه ِّرةَُ، وإَِن  فتَ  ب اه ُ الظ َّ  حةَ

ِّعُ مَخ  بوُعُ مَخ  متَ  كاَنَ ال   اب ِّث  فوُضًا كاَنَ الت َّ دٍ تُ وُ: )مرَرَ  لهَُ، نَح  فوُضًا م ِّمحَُم َّ ب
ِّدٍ معَ   َال ِّدٍ( فخَ دٍ، واَل  وخَاَل فوُضٌ، فوُضِّ مَخ  مخَ  طوُفُ علَىَ ال  معَ  طوُفٌ علَىَ محُمَ َّ

ُ خَف   ِّ ال   وعَلَاَمةَ ه ِّرةَُ، وإَِن  كسَ  ضِّ اه ُ الظ َّ ِّعُ بوُعُ مَج  متَ  كاَنَ ال   رةَ اب زوُماً كاَنَ الت َّ
ٌ  ضرُ يَح   وُ: )لمَ  ضًا، نَح  زوُماً أَي  مَج   ِّد طوُفٌ : معَ  سِّل  رسَُولاً( فيَرُ   سِّل  يرُ   أَو   خاَل

كوُنُ.زوُمٌ، وعَلَاَمةَُ جزَ  زوُمِّ مَج  مجَ  طوُفُ علَىَ ال  معَ  ، واَل  ضرُ علَىَ يَح   ِّ الس ُّ ِّه  م
ِّن   ِّ ال   ومَ ِّ تعَ  أَم  هذَِّه ِّلةَ ، وأََن َّ ال  إِس  طفَُ علَىَ ال  مَ يعُ  إِس  رِّفُ أَن َّ ال  ث ِّع  مِّ طفَُ لَ يعُ  ف

ِّع  علَىَ ال    لِّ.ف
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Kesepuluh huruf-huruf tersebut menjadikan kata setelahnya mengikuti 

kata sebelumnya di dalam hukum i’rab. Jika yang diikuti marfu’, maka 

yang mengikuti adalah marfu’. Contoh:  ۡۡوَخَالِد د  ۡمُحَمَّ  Khalid di’athaf ,قاَبلَنَيِ

kepada Muhammad sehingga yang di’athaf kepada marfu’ maka dia 

marfu’, tanda rafa’nya dhammah yang tampak. Jika yang diikuti 

manshub, maka yang mengikuti manshub. Contoh:  َۡۡوَخَالِدًاقاَبل دًا ۡمُحَمَّ تُ . 

Khalid di’athaf kepada Muhammad. Kata yang di’athaf kepada manshub 

adalah manshub, tanda nashabnya adalah fathah yang tampak. Jika 

yang diikuti makhfudh, maka yang mengikuti adalah makhfudh. Contoh: 

ۡوَخَالِدٍۡمَرَرۡ  دٍ ۡبمُِحَمَّ تُ . Khalid di’athaf kepada Muhammad, dan kata yang 

di’athaf kepada makhfudh adalah makhfudh, tanda khafdhnya adalah 

kasrah yang tampak. Jika yang diikuti adalah majzum, maka yang 

mengikuti majzum juga. Contoh:  َۡۡأوَ ۡۡضُرۡ يَحۡ ۡلم رَسُولًَۡۡسِلۡ يرُۡ ۡخَالِد   (Khalid tidak 

hadir dan tidak mengutus seorang utusan).  ُۡسِلۡ ير  di’athafkan ke  ۡضُرۡ يَح , 

dan yang di’athaf kepada majzum adalah majzum, tanda jazmnya sukun. 

Dari contoh-contoh ini engkau ketahui bahwa isim di’athaf ke isim dan 

fi’il di’athaf ke fi’il. 

 ُ وكِۡيدُ وأََنوۡاَعهُُ وحَكُۡمهُ  الت َّ
Taukid, Jenis dan Hukumnya 

وۡ  وۡ )باَبُ الت َّ ۡ كِيدُ: تاَبعٌِ للِۡ كِيدِ( الت َّ دِ فيِ رفَ عهِِ مؤُكَ َّ
يفهِِ.ضِهِ وتَعَۡ بهِِ وخََفۡ ونَصَۡ   رِ

Taukid adalah kata yang mengikuti kata yang 

dikuatkan dalam hal rafa’, nashab, khafdh, dan 
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ma’rifahnya. 

أ   ُ أَقوُلُ: الت َّ و  -كِّيد يقُاَلُ الت َّ َ ُ و ق  معَ   -كِّيد ِّ: الت َّ غةَ ِّي الل ُّ ُ ف ةُ، ناَه ي َّ د وِّ تُ تقَوُلُ: )أَك َّ
ي   د الش َّ ي  تهُُ( أَي  ءَ( وتَقَوُلُ )وكَ َّ  تهُُ.ضًا: إِذاَ قوَ َّ

Ta`kid atau taukid secara bahasa artinya adalah menguatkan. Contoh: 

ءَۡتُۡالشَّيۡ أكََّدۡ   dan  ۡتهُُۡوَكَّد  jika engkau menguatkannya. 

ِّي اص   َ ف ح  وهَوُ ِّينَ نوَ  طِّلاَحِّ الن َّ ي  و  عاَنِّ، ال  وِّ لُ: الت َّ ف  أَو َّ ُ الل َّ ِّي، كِّيد ان ، واَلث َّ ظِّي ُّ
و   .معَ  كِّيدُ ال  الت َّ  نوَِّي ُّ

Adapun secara istilah ahli nahwu ada dua jenis. Pertama, taukid lafzhi. 

Kedua, taukid ma’nawi. 

و   ا الت َّ ف  أَم َّ ُ الل َّ ِّتكَ  كِّيد ِّي ُّ فيَكَوُنُ ب ف  ظ ِّ الل َّ ير ِّ َ ر ِّعيَ  ظِّ وإَِعاَد ِّ ب ِّه ِّ أَو  ت ِّه ِّ، سَواَءً  ن ِّه ِّمرُاَدِّف ب
دٌ( أَم  ماً نَح  أَكاَنَ اس   دٌ محُمَ َّ َ محُمَ َّ ُ )جاَء ِّع   و دٌ( أَم  لاً نَح  كاَنَ ف َ محُمَ َّ َ جاَء ُ )جاَء  و
ُ )نعَمَ  فاً نَح  كاَنَ حرَ   دٌ( ونََح   نعَمَ   و َ محُمَ َّ َ أَبوُ بكَ  جاَء َ حَضرَ ُ )جاَء َ )نعَمَ  و  رٍ( و

دٌ(.جيَ    رِّ جاَءَ محُمَ َّ
Taukid lafzhi adalah dengan mengulang lafazh baik dengan lafazh yang 

sama atau sinonimnya. Sama saja apakah kata itu berupa isim seperti 

دۡ  ۡمُحَمَّ د  ۡمُحَمَّ دۡ  atau berupa fi’il seperti جَاءَ ۡمُحَمَّ ۡجَاءَ  ataukah berupa huruf جَاءَ

seperti  َۡدۡ ۡنعَمَۡ ۡنعَم ۡمُحَمَّ جَاءَ . Dan contoh lain  َۡۡبك ۡأبَوُ ۡحَضَرَ رٍۡجَاءَ  dan  َۡۡجَيۡ ۡنعَم ۡجَاءَ رِ

دۡ   .مُحَمَّ

و   ا الت َّ ُ ال  وأََم َّ ِّي يرَ  معَ  كِّيد ِّعُ ال َّذ اب َ )الت َّ ه  فعَُ اح  نوَِّي ُّ فهَوُ ِّماَلَ الس َّ ِّي ت عِّ ف وسَ ُّ وِّ أَوِّ الت َّ
( وتَوَ  متَ  ال   َ بوُعِّ يحُ ه كَ لوَ  ضِّ ُل   ذاَ أَن َّ ِّيرُ( اح  تَ: )جاَءَ ال  ق كَ سهَوَ  أَم  تَ أَو  تمَلََ أَن َّ

ع   ِّي ال  توَسَ َّ ُ رسَُولِّ ال  تَ ف ِّيء ، وأََن َّ غرَضََكَ مَج ُل  كلَاَمِّ ِّيرِّ، فإَِذاَ ق تَ: )جاَءَ أَم
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ُ نفَ  ال   ِّير ُل   سهُُ( أَو  أَم َ ال  ق ُ عيَ  تَ: )جاَء ِّير َ عِّن  إِح  تفَعََ ال  نهُُ( ار  أَم ر ِّماَلُ وتَقَرَ َّ دَ ت
كَ لمَ   ِّعِّ أَن َّ ام ِّد   الس َّ ِّيءَ ال   ترُ ا مَج ِّيرِّ نفَ  إِل َّ ِّ.أَم  سِّه

Adapun taukid ma’nawi adalah kata yang mengikuti yang 

menghilangkan kemungkinan lupa atau perluasan makna pada kata 

yang diikuti. Lebih jelasnya, jika engkau mengatakan َۡ مِيرُۡجَاءَۡال   (Pemimpin 

itu telah datang), masih mengandung kemungkinan bahwa engkau lupa 

atau memperluas makna dalam pembicaraan, dan bahwa yang engkau 

maksud adalah utusan pemimpin. Sehingga bila engkau mengatakan َۡجَاء

َۡ سُهُۡمِيرُۡنفَۡ ال   atau َۡ نهُُۡمِيرُۡعَيۡ جَاءَۡال   (Pemimpin itu sendirilah telah datang), maka 

hilanglah kemungkinan dan mantaplah bagi yang mendengar bahwa 

tidaklah yang engkau inginkan kecuali datangnya pemimpin itu sendiri. 

ِّقُ متَ  وحَكُ   ُ يوُاَف ه ِّعِّ أَن َّ اب َ مُ هذَاَ الت َّ ِّي إِع  بوُع ُ ف ِّ، علَىَ معَ  ه ِّه ُ إِن  راَب ه كاَنَ  نىَ أَن َّ
ِّعُ مرَ  بوُعُ مرَ  متَ  ال   اب ٌ نفَ  ضًا، نَح  فوُعاً أَي  فوُعاً كاَنَ الت َّ ِّد َ خاَل  سهُُ( وإَِن  وُ: )حَضرَ

ِّعُ منَ  بوُعُ منَ  متَ  كاَنَ ال   اب باً كاَنَ الت َّ ِّث  صُو باً م ِّظ  لهَُ، نَح  صُو هُ( آنَ قرُ  تَ ال  وُ: )حَف كلُ َّ
ِّعُ مَخ  بوُعُ مَخ  متَ  كاَنَ ال   وإَِن   اب ِّكَ، نَح  فوُضًا كاَنَ الت َّ ر  فوُضًا كذَلَ ِّي وُ: )تدَبَ َّ تُ ف

ِّعهُُ أَي  ال   ب َيتَ َّ ِّ( و ِّه َابِّ كلُ  ِّت ِّي تعَ  ك ِّ ال  ضًا ف ِّي هذَِّه ِّ، كَماَ ترَىَ ف ِّه يف ِّهاَ.أَم  رِّ ِّ كلُ  ِّلةَ  ث
Hukum kata yang mengikuti ini adalah sesuai dengan kata yang diikuti 

dalam hal i’rabnya. Maknanya, jika kata yang diikuti marfu’, maka kata 

yang mengikuti juga marfu’, seperti:  َۡۡنف ۡخَالِد  سُهُۡحَضَرَ . Jika yang diikuti 

manshub, maka yang mengikuti manshub juga, contoh:  ۡۡالۡ حَفِظ ۡكُلَّهُۡقرُۡ تَ آنَ . 

Jika kata yang diikuti makhfudh, maka kata yang mengikuti juga 

makhfudh, seperti:  ۡكِتاَبِۡكلُ ِهِۡتُۡفيِۡالۡ تدََبَّر . Begitu pula dalam hal ma’rifahnya. 

Sebagaimana yang telah engkau lihat pada semua contoh-contoh tadi. 
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وكِۡيدِ   المۡعَنۡوَيِ ِ أَلفۡاَظُ الت َّ
Lafazh-lafazh Taukid Maknawi 

 ۡ يكَوُنُ بأَِل َ فۡ فاَظٍ معَۡ و ۡ لوُمةٍَ، وهَِيَ: الن َّ ۡ سُ، واَل نُ، عيَ
ٌّ، وأََجۡ  ۡ معَ، وهَِيَ: أَكۡ معَُ، وتَوَاَبعُِ أَجۡ وكَلُ  تعَُ، تعَُ، وأََب

 ۡ ۡ وأََب َي َ ز ۡ دٌ نفَۡ صَعُ، تقَوُلُ: قاَم ۡ سهُُ، ورَأََي همُۡ قوَۡ تُ ال َ كلُ َّ ، م
ۡ ومَرَرَۡ   معَيِنَ.مِ أَجۡ قوَۡ تُ باِل

Taukid maknawi bisa menggunakan lafazh-lafazh 

yang telah diketahui, yaitu:  ۡإلۡ إلنَّف , , أ مۡى عىيۡ  س  ع  , لٌّ   , dan yang 

mengikuti  ع  أ مۡى  yaitu:   أ تبۡىع , ع   dan ,أ كۡتىع  ۡ  :Contoh .أ بصۡى ىفۡ قىامى زىي أ  د  ن , رى ه  ت  يۡ س 

َّه مۡ قىوۡ إلۡ  مى كُ  , dan  ۡر رى عِيى مِ أ مۡى قىوۡ ت  بَِلۡ مى . 

و   ِّلت َّ ِّ أَل  معَ  كِّيدِّ ال  وأََقوُلُ: ل ِّن  نوَِّي  حاَةُ م نةٌَ عرَفَهَاَ الن ُّ عِّ كلَاَمِّ ال   فاَظٌ معُيَ َّ ، تتَبَ ُّ عرَبَِّ
ِّن   ِّ ال   ومَ ف  أَل  هذَِّه : الن َّ ِّبُ أَن  عيَ  سُ واَل  فاَظِّ َيَج ِّن   نُ، و  يضَُافَ كلُ ُّ واَحِّدٍ م

ِّدٍ علَىَ ال  هذَيَ   ِّيرٍ عاَئ دِّ نِّ إِلىَ ضَم ِّفتَ  -مؤُكَ َّ ُ مفُ  كاَنَ ال   فإَِن   -كاَفِّ حِّ ال  ب د ردَاً مؤُكَ َّ
مِّيرُ مفُ   و  ردَاً، ولَفَ  كاَنَ الض َّ ٌّ نفَ  ردَاً أَي  كِّيدِّ مفُ  ظُ الت َّ ِّي  سهُُ( وَ ضًا، تقَوُلُ: )جاَءَ علَ

َ )حَضرََ بكَ   دُ جمَ  كاَنَ ال   نهُُ(، وإَِن  ي  رٌ ع ِّيرَ ال  مؤُكَ َّ مِّيرُ ضَم َم  عاً كاَنَ الض َّ ، ولَفَ  ج ظُ عِّ
و   َ الر ِّجاَلُ أَن  موُعاً أَي  كِّيدِّ مجَ  الت َّ َ ال  فسُهُمُ  ضًا، تقَوُلُ: )جاَء َ )حَضرَ كتُ َّابُ ( و
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ى؛ فاَل  كاَنَ ال   (، وإَِن  ينُهُمُ  أَع   دُ مثُنَ ًّ ى، ولَفَ   صَحُ أَن  أَف  مؤُكَ َّ مِّيرُ مثُنَ ًّ ظُ يكَوُنَ الض َّ
و   جلُاَنِّ أَن  كِّيدِّ مجَ  الت َّ َ الر َّ َ ال  موُعاً، تقَوُلُ: )حَضرَ َ )جاَء ِّباَنِّ فسُهُمُاَ( و كاَت
 ينُهُمُاَ(.أَع  

Taukid maknawi memiliki lafazh-lafazh tertentu yang ahli nahwu telah 

mengenalinya dari penelitian kalam 'Arab. Yang termasuk lafazh-lafazh 

ini adalah  ۡسُۡالنَّف  dan  ۡنُۡعيَۡ ال . Setiap salah satu dari dua kata ini wajib 

diidhafahkan kepada dhamir yang kembali kepada mu`akkad (lafazh 

yang dikuatkan). Jika mu`akkadnya mufrad, maka dhamirnya mufrad 

dan lafazh taukidnya juga mufrad. Contoh:  َۡۡنف سهُُۡجَاءَۡعَلِيٌّ  dan  َۡۡعَيۡ حَضَرَۡبك نهُُۡر  . 

Jika mu`akkadnya jamak, maka dhamirnya dhamir jamak dan lafazh 

taukidnya juga jamak. Contoh:  َۡۡأن جَالُ ۡالر ِ فسُُهُمۡ جَاءَ  dan  ۡۡال ينُهُُمۡ كُتَّابُۡأعَۡ حَضَرَ . Jika 

mu`akkadnya mutsanna, maka dhamirnya mutsanna dan lafazh 

taukidnya jamak. Contoh:   َۡجُلََنِۡأن فسُُهُمَاحَضَرَۡالرَّ  dan   ۡينُهُُمَاكَاتبِاَنِۡأعَۡ جَاءَۡال . 

ِّن  أَ  ِّن همُاَ ومَ ٍ م ِّماَ إِضَافةَُ كلُ  ِّيه ترَطَُ ف َيشُ  ِّيعٌ( و ِّث لهُُ )جمَ ٌّ( ومَ و كِّيدِّ: )كلُ  ل فاَظِّ الت َّ
َ الر ِّجاَلُ  َ )حَضرَ هُ( و َي شُ كلُ ُّ ج َ ال  دِّ، نَح وُ: )جاَء ِّل مؤُكَ َّ ِّقٍ ل ِّيرٍ مطُاَب إِلىَ ضَم

.) ِّيعهُمُ   جمَ
Termasuk lafazh-lafazh taukid: ٌّۡكُل dan  ۡجَمِيع. Disyaratkan pada keduanya 

idhafah kepada kata ganti yang sesuai dengan yang dikuatkan, 

contohnya: ُۡشُۡكلُُّه جَي  جَالُۡجَمِيعهُُمۡ  dan جَاءَۡال   .حَضَرَۡالر ِ

ا بعَ دَ لفَ ظِّ ) ِّباً إِل َّ ف ظِّ غاَل ُ بِّه ذاَ الل َّ د معَُ( ولَاَ يؤُكَ َّ ِّنَ ال أَل فاَظِّ )أَج  ٍ(. ومَ كلُ 
ِّبِّ قوَ لهُُ تعَاَلىَ: )فسَجَدََ ٱل   ِّنَ ال غاَل همُ  ومَ ِّكةَُ كلُ ُّ ئ ِّبِّ أَج   ملَََّٰٰٓ ِّن  غيَ رِّ ال غاَل معَوُنَ(، ومَ

:ِّ اجِّز  قوَ لُ الر َّ
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معَاَ ه رَ أَب كِّي أَج   إِذاً ظَللَ تُ الد َّ
Termasuk lafazh taukid: ُۡمَع  Dan tidaklah sebagian besar yang .أجَ 

dikuatkan dengan lafazh ini kecuali setelah lafazh  ۡكُل. Contohnya firman 

Allah ta’ala:  ۡۡٱل ۡكُلُّهُمۡ فسََجَدَ ٰٓئكَِةُ ّـَٰ مَعوُنَۡأجَۡ ۡمَلَ . Adapun contoh yang jarang dipakai 

adalah ucapan penyair: 

معَاَ ه رَ أَب كِّي أَج   إِذاً ظَللَ تُ الد َّ
ِّيجَ إِلىَ  ت َماَ اح  بُ رىَ، وهَِّيَ: ورَ خ  ِّأَل فاَظٍ أُّ معََ ب َ بعَ دَ أَج  ِّيء ِّ، فجَ ة ي َّ وِّ ق  ِّ الت َّ ياَدةَ زِّ

لاَلاً، نَح وُ:  ِّق  ت دُ بِّهاَ اس  ِّ ال أَل فاَظُ لاَ يؤُكَ َّ تعَُ( وَ )أَب تعَُ( وَ )أَب صَعُ(، وهَ ذِّه )أَك 
تعَوُنَ، أَب تعَوُنَ، أَب صَعوُنَ( واَ معَوُنَ، أَك   لل  هُ أَع لمَُ.)جاَءَ ال قوَ مُ أَج 

Terkadang dibutuhkan kata untuk lebih menguatkan. Maka bisa 

didatangkan lafazh-lafazh lain setelah َۡمَع تعَُۡ :yaitu ,أجَ  تعَُ,ۡأبَ  صَعُۡ dan ,أكَ   Dan .أبَ 

lafazh-lafazh ini tidak bisa untuk menguatkan secara sendirian, 

contohnya: َۡصَعوُنَۡجَاء تعَوُنَ،ۡأبَ  تعَوُنَ،ۡأبَ  مَعوُنَ،ۡأكَ  مُۡأجَ  قَو  ال  . Wallahu a’lam. 

 ُ  البۡدَلَُ وحَكُۡمهُ
Badal dan Hukumnya 

ۡ ذاَ أُّ إِ  ۡ دِ ب ۡ لَ اس لٍ تبَعِهَُ فيِ جمَيِعِ فعِۡ  لٌ منِۡ فعِۡ  مٍ أَوۡ مٌ منَِ اس
 راَبهِِ.إِعۡ 

Jika sebuah isim dibadal oleh isim lain atau fi’il 

dibadal oleh fi’il lain, maka yang membadali itu 
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selalu mengikuti i’rab dari kata yang dibadal. 

ِّ: ال  بدَلَُ معَ  وأََقوُلُ: ال   غةَ ِّي الل ُّ ِّوضَُ، تقَوُلُ: اس  ناَهُ ف ِّكذَاَ، وأََب  دلَ  تبَ  ع تُ دلَ  تُ كذَاَ ب
ِّن   كَ اس   كذَاَ م ِّيدُ أَن َّ ِّ تعَضَ  كذَاَ؛ ترُ  هُ.ن  تهَُ م

ِّي اص   ح  وهَوَُ ف ِّلاَحِّ الن َّ ِّعُ ال  ط اب ِّينَ )الت َّ ي  ِّال  مقَ  وِّ ِّلاَ واَسِّطةٍَ(.حكُ  صُودُ ب  مِّ ب
Badal maknanya secara bahasa adalah pengganti. Contohnya:  ۡتُۡكَذاَۡدَلۡ تبَۡ اس

ۡوَأبَۡ  ۡمِنۡ دَلۡ بكَِذاَ كَذاَۡتُۡكَذاَ ; yang engkau inginkan adalah engkau meminta ganti 

sesuatu dari sesuatu. 

Adapun menurut istilah ahli nahwu: badal adalah kata yang mengikuti 

yang dimaksudkan oleh hukum dengan tanpa perantara. 

هُ يتَ  وحَكُ   ِّن  مبُ  بعَُ ال  مهُُ أَن َّ ِّي إِع  دلََ م ِّ، علَىَ معَ  هُ ف ِّه هُ إِن  راَب ِّن  مبُ  كاَنَ ال   نىَ أَن َّ هُ دلَُ م
ب  فوُعاً، نَح  بدَلَُ مرَ  فوُعاً كاَنَ ال  مرَ   َ إِ ُ )حَضرَ ُ أَبوُكَ( وإَِن  و ِّيم دلَُ مبُ  كاَنَ ال   راَه
ِّن   ُ منَ  م باً كاَنَ ال  ه باً، نَح  بدَلَُ منَ  صُو َل  صُو ُ )قاَب ب  و َ أَخاَكَ( وإَِن  تُ إِ ِّيم كاَنَ  راَه

ِّن  مبُ  ال   ِّكَ( نِّي أَخ جبَتَ  وُ )أَع  فوُضًا، نَح  بدَلَُ مَخ  فوُضًا كاَنَ ال  هُ مَخ  دلَُ م دٍ خاَل لاَقُ محُمَ َّ
ِّن  مبُ  كاَنَ ال   وإَِن   هُ يسَ   كرُ  يشَ   وُ )منَ  زمُاً، نَح  بدَلَُ مَج  زوُماً كاَنَ ال  هُ مَج  دلَُ م َب َّ  جدُ  ر

 (.لهَُ يفَزُ  
Hukum badal mengikuti yang dibadali dalam hal i’rabnya. Maknanya, 

jika yang dibadali marfu’, maka badalnya marfu’, seperti  ِۡرَاهِيمُۡأبَوُكَۡحَضَرَۡإب  

(Ibrahim ayahmu telah hadir). Jika yang dibadali manshub, maka 

badalnya manshub, seperti  َۡۡإبِۡ قاَبل ۡأخََاكَۡتُ رَاهِيمَ  (Aku menyambut Ibrahim 

saudaramu). Jika yang dibadali makhfudh, maka badalnya makhfudh, 

seperti  َۡۡأخَۡ جَبتَۡ أع ۡخَالِكَۡنيِ دٍ ۡمُحَمَّ لََقُ  (Akhlak Muhammad pamanmu 

mengagumkanku). Dan jika yang dibadali majzum, maka badalnya 

majzum, seperti  ۡۡيسَۡ ۡكُرۡ يَشۡ ۡمَن ۡيفَزُۡ ۡجُدۡ رَبَّهُ لهَُ  (Barangsiapa yang bersyukur 
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kepada Rabbnya bersujud kepadaNya, dia akan menang). 

 ۡ ۡ أَن  بدَلَِ واَعُ ال
Jenis-jenis Badal 

ۡ وهَوَُ علَىَ أَرۡ  يۡ بعَةَِ أَق يۡ ساَمٍ: بدَلَُ الش َّ َبدَلَُ ءِ منَِ الش َّ ءِ، و
 ۡ ۡ بعَۡ ال َبدَلَُ الۡ ضِ منَِ ال ِ، و ۡ إِشۡ كلُ  َبدَلَُ ال ۡ تمِاَلِ، و وُ غلَطَِ، نَح

ۡ قوَۡ  َي َ ز ۡ لكَِ: )قاَم ُلثُهَُ، دٌ أَخُوكَ، وأََكلَ غيِفَ ث تُ الر َّ
 ۡ َي ۡ ونَفَعَنَيِ ز ۡ دٌ علِ ۡ مهُُ، ورَأََي َي ۡ تُ ز  تَ أَنۡ فرَسََ(، أَردَۡ داً ال

 ۡ ۡ فرَسََ فغَلَطِۡ تقَوُلَ ال ۡ تَ فأََب ۡ دلَ َي ۡ تَ ز  هُ.داً منِ
Badal ada empat bagian: 

1. badal syai` min syai`, contohnya ucapanmu:  قىامى

يۡ  وكى زى د  أ خ   (Zaid, saudaramu telah berdiri). 

2. badal ba’dh min kull (sebagian dari 

keseluruhan), contohnya ucapanmu:  ۡغِيفى ث ل ثىه  أ كُى ت  إلرَّ  

(Aku telah memakan roti, sepertiganya). 

3. badal isytimal, contohnya ucapanmu:  ۡىفىعىنِِ زىي ه  م  د  عِلۡ ن  

(Telah memberi manfaat kepadaku Zaid, 

ilmunya). 

4. badal ghalath (keliru), contohnya ucapanmu: 
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أ يۡ  يۡ رى سى دًإ إلۡ ت  زى فىرى  (Aku telah melihat Zaid… kuda), 

engkau ingin katakan kuda tapi keliru, lalu 

engkau ganti Zaid dengannya. 

ِّ أَن  أَر  بدَلَُ علَىَ وأََقوُلُ: ال    واَعٍ:بعَةَ
Badal ada empat macam: 

و   لُ: بدَلَُ ال  عُ ال  الن َّ ِّنَ ال  أَو َّ ِّ م ى ال  كلُ  َيسُمَ َّ ِّ، و ِّطهُُ: أَن  بدَلََ ال  كلُ  ِّقَ، وضََاب  مطُاَب
ِّن  مبُ  نَ ال  بدَلَُ عيَ  يكَوُنَ ال   كَ(.هُ، نَح  دلَِّ م دٌ عمَ ُّ ِّي محُمَ َّ  وُ )زاَرنَ

Jenis pertama: badal kull min kull (keseluruhan dari keseluruhan), 

dinamakan juga badal muthabiq (sebanding). Ketentuannya adalah yang 

menjadi badal adalah zatnya sama dengan yang dibadali. Contoh: ِۡزَارَني

كَۡ د ۡعَمُّ  .(Muhammad, pamanmu telah mengunjungiku) مُحَمَّ

و   ِّي: بدَلَُ ال  عُ الث َّ الن َّ ِّنَ ال  بعَ  ان ِّطهُُ: أَن  ضِّ م ِّ، وضََاب ِّنَ بدَلَُ جزُ  يكَوُنَ ال   كلُ  ً م ء
ِّن  مبُ  ال   ِّنَ ال  دلَِّ م ٌ أَكاَنَ أَقلَ َّ م ِّى أَم  هُ، سَواَء ُ أَم   باَق ياً لهَ ِّن  أَك   مسُاَوِّ ُ م وُ هُ، نَح  ثرَ

ِّظ   ُلثُهَُ( أَو  قرُ  تُ ال  )حَف ِّص   آنَ ث ُلثُيَ   فهَُ( أَو  )ن و  )ث ِّي هذَاَ الن َّ ِّبُ ف َيَج ِّ( و  عِّ أَن  ه
ِّدٍ إِلىَ ال   ِّيرٍ عاَئ ِّن  مبُ  يضَُافَ إِلىَ ضَم  تَ.هُ، كَماَ رأََي  دلَِّ م

Jenis kedua: badal ba’dh min kull. Ketentuannya adalah yang menjadi 

badal adalah bagian dari yang dibadali. Sama saja apakah lebih sedikit 

daripada sisanya, sama, atau lebih banyak. Contoh: ( ۡالۡ حَفِظۡ  ۡأوَ ۡقرُۡ تُ ۡثلُثُهَُ( ۡآنَ

ۡأوَ ۡ)نِصۡ  هِۡ)ثلُثُيَۡ ۡفهَُ( ) (Aku telah menghafal Al-Qur`an, sepertiganya, atau 

separuhnya, atau dua pertiganya). Dan pada jenis ini wajib diidhafahkan 

kepada dhamir yang kembali kepada isim yang dibadali sebagaimana 

yang Anda lihat. 

و   ِّثُ: بدَلَُ ال  الن َّ ال ِّطهُُ: أَن  إِش  عُ الث َّ ِّن  مبُ  بدَلَِّ واَل  نَ ال  يكَوُنَ بيَ   تِّماَلِّ، وضََاب هُ دلَِّ م
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ِّغيَ  ار   ِّباَطٌ ب ِّ واَل  رِّ ال  ت ة ِّي َّ ُ ال  جزُ  كلُ  ِّ إِضَافةَ ِّيه ِّبُ ف َيَج ِّ، و ة ِّي َّ ِّدٍ إِلىَ ئ ِّيرٍ عاَئ بدَلَِّ إِلىَ ضَم
ِّن  مبُ  ال   ُ أَي  دلَِّ م ُ )أَع  ضًا، نَح  ه َ )نفَعَنَِّي ال  نِّي ال  جبَتَ  و ُ حدَِّيثهُاَ( و يةَ َارِّ س  ج ُ حُس  أُّ نُ تاَذ

ِّ(.أَخ  ِّه  لاَق
Jenis ketiga: badal isytimal. Ketentuannya adalah antara badal dengan 

yang dibadali ada keterhubungan bukan dalam hal keseluruhan maupun 

parsialnya. Dan pada jenis ini juga wajib untuk mengidhafahkan badal 

kepada kata ganti yang kembali kepada isim yang dibadali. Contoh: 

ۡالۡ جَبتَۡ أعَۡ  ۡحَدِيثهَُانيِ جَارِيةَُ  (Anak perempuan ini telah mengagumkanku, 

ucapannya) dan ُۡ لََقهِِۡنُۡأخَۡ تاَذُۡحُسۡ سۡ نفَعَنَيِۡال   (Ustadz ini telah memberi manfaat 

kepadaku, keindahan akhlaknya). 

و   ِّعُ: بدَلَُ ال  الن َّ اب و  غلَطَِّ عُ الر َّ ِّ أَض  ، وهَذَاَ الن َّ ُ عُ علَىَ ثلَاَثةَ  بٍ:ر
ُ لكََ أَن َّ غيَ رهَُ  - ١ هرَ ِّطهُُ: أَن  تقَ صُدَ شَي ئاً فتَقَوُلهُُ، ثمُ َّ يظَ  ِّ، وضََاب بدَلَُ ال بدَاَء

ُل   ُ بدَ رٌ( ثمُ َّ ق يةَ َارِّ ج ِّ ال  ُل تَ: )ه ذِّه ِّكَ كَماَ لوَ  ق ِّ، وذَ ل ُ فتَعَ دِّلُ إِليَ ه ِّن ه تَ أَف ضَلُ م
ِّكَ: )شمَ سٌ(.  بعَ دَ ذ ل

، ثمُ َّ تعَ لمََ  - ٢ ٍ لِّ علَىَ ظَن  ِّي ال أَو َّ ِّطهُُ: أَن  تبَ نِّيَ كلَاَمكََ ف ياَنِّ، وضََاب بدَلَُ الن ِّس 
ُ إِن ساَناً فقَلُ تَ:  ِّيدٍ فظَنَنَ تهَ ِّن  بعَ ُ فتَعَ دِّلُ عنَ هُ، كَماَ لوَ  رأََي تَ شَبحَاً م خَطأََه

َ )رأََي تُ إِن ساَناً ُ ( ثمُ َّ ق تهَُ )فرَسًَا( فقَلُ تَ: )فرَسًَا(. بَ ر ِّن كَ فوَجَدَ   م
َبعَ دَ  - ٣ ِّ و ِّساَنكَُ إِلىَ غيَ رِّه ِّقُ ل ب َ كلَاَماً فيَسَ  ِّيد ِّطهُاَ: أَن  ترُ ، وضََاب بدَلَُ ال غلَطَِّ

داً ال فرَسََ(. لاً، نَح وُ )رأََي تُ محُمَ َّ قِّ تعَ دِّلُ إِلىَ ماَ أَردَ تَ أَو َّ ط   الن ُّ
Jenis keempat: badal ghalath. Jenis ini ada tiga macam: 
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1. Badal bada`. Ketentuannya: engkau memaksudkan sesuatu lalu 

engkau katakan. Setelah itu, nampak padamu bahwa yang selain 

engkau katakan tadi lebih pantas. Maka engkau berpendapat 

dengannya. Hal tersebut seperti andai engkau katakan: ۡ ذِهِ هَّٰ

رۡ  ۡبدَ  جَارِيَةُ  lalu engkau katakan ,(Anak perempuan ini purnama) ال 

setelahnya:  ۡس  .(matahari) شَم 

2. Badal nisyan (lupa). Ketentuannya: engkau mendasari 

ucapanmu pada awal kali di atas sebuah persangkaan, lalu 

setelah itu engkau mengetahui kekeliruannya sehingga engkau 

mengoreksinya. Sebagaimana kalau engkau melihat satu sosok 

dari kejauhan. Engkau kira itu manusia, lalu engkau katakan: 

سَاناً ۡإنِ  تُ  kemudian sosok (Aku telah melihat seorang manusia) رَأيَ 

itu mendekat kepadamu ternyata kuda, lalu engkau katakan: 

 .فَرَسًا

3. Badal ghalath. Ketentuannya: engkau inginkan suatu perkataan, 

akan tetapi lisanmu mendahului dengan selain keinginanmu. 

Setelah ucapan itu engkau koreksi kepada keinginanmu semula. 

Contoh: َۡفرََس دًاۡال  تُۡمُحَمَّ  .(Aku telah melihat Muhammad, kuda) رَأيَ 

باَتِ وأََمۡثلِتَهُاَ  عدَدَُ المۡنَصُۡو
Isim-isim yang Dinashab dan 

Contoh-contohnya 
 َ ۡ )م باَتُ الۡ ن ۡ أَسۡ صُو ۡ ماَءِ( ال ۡ منَ باَتُ خمَ سةََ عشَرََ، وهَِيَ: صُو
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 ۡ ۡ مفَۡ ال ۡ مصَۡ عوُلُ بهِِ، واَل ۡ درَُ، وظََر ماَنِ، وظََر فُ فُ الز َّ
 ۡ ۡ مكَاَنِ، واَلۡ ال َالُ، واَلت َّم ۡ ح ۡ مسُۡ ييِزُ، واَل ۡ تثَ مُ لاَ، نىَ، واَس

 ۡ ۡ واَل ۡ أَجۡ عوُلُ منِۡ مفَۡ منُاَدىَ، واَل عوُلُ معَهَُ، وخَبَرَُ مفَۡ لهِِ، واَل
 ۡ ابعُِ للِۡ كاَنَ وأََخَواَتهِاَ، واَس ۡ مُ إِن َّ وأََخَواَتهِاَ، واَلت َّ صُوبِ، منَ

َ أَرۡ  عۡ بعَُ أَشۡ وهَوُ ۡ ياَءَ: الن َّ وۡ عطَۡ تُ، واَل كِيدُ، فُ، واَلت َّ
 ۡ  بدَلَُ.واَل

Isim-isim yang dinashab. Isim yang dinashab ada lima 

belas: maf’ul bih, mashdar, zharaf zaman, zharaf 

makan, hal, tamyiz, mustatsna, isim la, munada, 

maf’ul min ajlih, maf’ul ma’ah, khabar kana dan 

saudara-saudaranya, isim inna dan saudara-

saudaranya, isim yang mengikuti isim manshub ada 

empat: na’at, ‘athaf, taukid, dan badal. 

ِّعاً. ِّن  خمَ سةََ عشَرََ موَ ق ِّعٍ م ِّي موَ ق ُن صَبُ ال إِس مُ إِذاَ وقَعََ ف  أَقوُلُ: ي
ِّي  وِّ ال َّذ ح  هُ، علَىَ الن َّ ِّي باَبٍ يَخصَ ُّ ِّعِّ ف ِّ ال موَاَق ِّن  ه ذِّه ِّ واَحِّدٍ م مُ علَىَ كلُ  وسََنتَكَلَ َّ

 ُ ، ونَضَ رِّبُ لهَاَ ه ه ِّي أَب واَبِّ ال مرَ فوُعاَتِّ ُ ف َاه ن دِّ ال بيَاَنِّ سَلكَ  َ بقَصَ  ِّلةَ ناَ ال أَم ث
. يضَاحِّ  واَل إِ

Isim dinashab ketika terletak di salah satu dari lima belas tempat. Kita 

akan membicarakan masing-masing tempat ini dalam satu bab khusus 
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seperti yang telah kita lalui di bab isim-isim yang dirafa’. Kita 

memberikan contoh di sini dengan maksud menjelaskan dan 

menerangkan. 

ا أَر سَل ناَ نوُحاً﴾. - ١ ِّ تعَاَلىَ: ﴿إِن َّ ِّه ِّن  قوَ ل ِّ، نَح وُ )نوُحاً( م ِّه عوُلاً ب  أَن  يقَعََ مفَ 
1. Sebagai maf’ul bih, contoh نوُحًا dari firman Allah ta’ala ُۡۡن ناَ سَل  ۡأرَ  وحًاإنَِّا  

(Sesungguhnya Kami telah utus Nuh). 

لاً(. - ٢ دٌ جذَ  ِّكَ )جذَِّلَ محُمَ َّ ِّن  قوَ ل لاً( م درَاً، نَح وُ )جذَ   أَن  يقَعََ مصَ 
2. Sebagai mashdar, contoh: ًَۡل لًَۡ dari perkataanmu جَذ  ۡجَذ  د  ۡمُحَمَّ  جَذِلَ

(Muhammad bahagia). 

تاَذِّ(  أَن  يكَوُنَ ظَر فَ مكَاَنٍ  - ٣ س  لُ نَح وُ )أَماَمَ ال أُّ أَو  ظَر فَ زمَاَنٍ؛ فاَل أَو َّ
ِّكَ  ِّن  قوَ ل ( م ِّيسِّ َم خ َ ال  ُ )يوَ م ِّي نَح و ان تاَذِّ( واَلث َّ س  َ ال أُّ تُ أَماَم ِّكَ )جلَسَ  ِّن  قوَ ل م

.) ِّيسِّ َم خ ِّي يوَ مَ ال   )حَضرََ أَب
3. Sebagai zharaf makan (keterangan tempat) atau zharaf zaman 

(keterangan waktu). Contoh zharaf makan ِۡتاَذ سُ  ۡال   dari perkataanmu أمََامَ

تاَذِۡ سُ  ۡال  ۡأمََامَ تُ ۡ Contoh zharaf zaman .(Aku duduk di depan ustadz) جَلَس  مَ يَو 

خَمِيسِۡ خَمِيسِۡ dari perkataanmu ال  ۡال  مَ ۡيَو  ۡأبَيِ  Ayahku datang pada hari) حَضَرَ

Kamis). 

مَ ضَاحِّكاً﴾. - ٤ ِّ تعَاَلىَ: ﴿فتَبَسَ َّ ِّه  أَن  يقَعََ حاَلاً، نَح وُ )ضَاحِّكاً( منَ  قوَ ل
4. Sebagai hal, contoh ضَاحِكًا dari firman Allah ta’ala ۡضَاحِكًا  Maka) فتَبََسَّمَ

dia tersenyum dengan tertawa). 

٥ -  َ َي دٌ عرَقَاً(.أَن  يقَعََ ت بَ ز ِّكَ )تصََب َّ ِّن  قوَ ل ِّيزاً، نَح وُ )عرَقَاً( م  م ي
5. Sebagai tamyiz, contoh ًعَرَقا dari perkataanmu ًۡعَرَقا د  ۡزَي   Zaid) تصََبَّبَ

bercucuran keringatnya). 

تثَ   - ٦ ُ أَن  يقَعََ مسُ  ِّكَ )حَضرََ ال قوَ م داً( منَ  قوَ ل داً(. نىً، نَح وُ )محُمَ َّ ا محُمَ َّ  إِل َّ
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6. Sebagai mustatsna, contoh دًا دًا dari perkataanmu مُحَمَّ ۡمُحَمَّ ۡإلََِّ مُ قوَ  ۡال   حَضَرَ

(Orang-orang itu telah datang kecuali Muhammad). 

ِّبَ  - ٧ ِّكَ )لاَ طَال ِّن  قوَ ل ِّل مٍ( م ِّبَ ع ُ )طَال ِّ، نَح و ِّيةَ اف ِّلاَ الن َّ ماً ل ِّل مٍ  أَن  يقَعََ اس  ع
موُمٌ(.  مذَ 

7. Sebagai isim la nafiyah, contoh ٍۡم مٍۡ dari perkataanmu طَالِبَۡعِل  لََۡطَالِبَۡعِل 

مُومۡ   .(Tidak ada penuntut ilmu yang tercela) مَذ 

٨ - .)ِّ ِّكَ )ياَ رسَُولَ الل  ه ِّن  قوَ ل ِّ( م  أَن  يقَعََ منُاَدىً، نَح وُ )رسَُولَ الل  ه
8. Sebagai munada, contoh ِۡرَسُولَۡالله dari perkataanmu ِۡياَۡرَسُولَۡالله. 

تاَذُ  - ٩ س  فَ ال أُّ ِّكَ )عنَ َّ ِّن  قوَ ل ُ )تأَ ديباً( م ِّ، نَح و ِّه ِّأَج ل عوُلاً ل أَن  يقَعََ مفَ 
ِّيذَ تأَ دِّيباً(. ِّل م  الت 

9. Sebagai maf’ul li ajlih, contoh دِيبًا ۡ dari perkataanmu تأَ  مِيذَ ۡالت لِ  تاَذُ سُ  عَنَّفَۡال 

دِيبًا  .(Ustadz bersikap keras kepada murid itu dalam rangka mendidik) تأَ 

ِّكَ )ذاَكرَ تُ  - ١٠ ِّن  قوَ ل باَحَ( م ِّص  ُ )ال م عوُلاً معَهَُ، نَح و أَن  يقَعََ مفَ 
باَحَ(. ِّص   واَل م

10. Sebagai maf’ul ma’ah, contoh َۡباَح مِص  ۡ dari perkataanmu ال  تُ ذاَكَر 

باَحَۡ مِص   .(Aku mengulang pelajaran bersama lentera) وَال 

ِّإِن َّ أَو  إِح دىَ  - ١١ ماً ل ِّكاَنَ أَو  إِح دىَ أَخَواَتِّهاَ أَو  اس  أَن  يقَعََ خبَرَاً ل
ِّكَ )كاَنَ  ِّن  قوَ ل ُ )صَدِّيقاً( م لُ نَح و ( أَخَواَتِّهاَ؛ فاَل أَو َّ ِّي ٍ ِّعلَ ُ صَدِّيقاً ل ِّيم ب راَه إِ

داً يزَوُرنُاَ(. ِّكَ )ليَ تَ محُمَ َّ ِّن  قوَ ل داً( م ِّي نَح وُ )محُمَ َّ ان  واَلث َّ
11. Sebagai khabar kana atau salah satu saudara-saudaranya, atau isim 

inna atau saudara-saudaranya. Contoh pertama ًصَدِيقا dari perkataanmu 

ٍۡۡكَانَۡ ۡلِعلَِي  ۡصَدِيقاً رَاهِيمُ إبِ   (Ibrahim temannya ‘Ali). Contoh kedua دًا  dari مُحَمَّ
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perkataanmu َدًاۡيزَُورُنا تَۡمُحَمَّ  .(Kiranya Muhammad mengunjungi kami) ليَ 

ِّكَ )صَاحِّب تُ محُمَ َّ  - ١٢ ِّن  قوَ ل لَ( م ُ )ال فاَضِّ ِّمنَ صُوبٍ، نَح و داً أَن  يقَعََ نعَ تاً ل
لَ(.  ال فاَضِّ

12. Sebagai na’at kepada isim yang manshub, contoh َۡفاَضِل  dari ال 

perkataanmu َۡفاَضِل ۡال  دًا ۡمُحَمَّ تُ  Aku menyertai Muhammad yang) صَاحِب 

mulia). 

١٣ -  ٌ ِّد ِّكَ )ضرَبََ خاَل ِّن  قوَ ل  أَن  يقَعََ معَ طوُفاً علَىَ منَ صُوبٍ، نَح وُ )بكَ راً( م
َبكَ راً(.  عمَ راً و

13. Sebagai isim yang di’athaf ke isim manshub, contoh رًا  dari بكَ 

perkataanmu رًا رًاۡوَبكَ   .(Khalid telah memukul ‘Amr dan Bakr) ضَرَبَۡخَالِد ۡعَم 

تُ ال   - ١٤ ِّظ  ِّكَ )حَف ِّن  قوَ ل هُ( م ُ )كلُ َّ ِّمنَ صُوبٍ، نَح و قرُ آنَ أَن  يقَعََ توَ كِّيداً ل
هُ(.  كلُ َّ

14. Sebagai taukid kepada isim manshub, contoh ُۡكُلَّه dari perkataanmu 

آنَۡكُلَّهُۡ قرُ  تُۡال   .(Aku telah menghafal Al-Qur`an seluruhnya) حَفِظ 

ِّ تعَاَلىَ: ﴿قمُِّ الل َّ  - ١٥ ِّه ِّن  قوَ ل فهَُ( م ِّص  ِّن  منَ صُوبٍ، نَح وُ )ن ي لَ أَن  يقَعََ بدَلَاً م
ِّيلاً﴾. َل ِّن هُ ق فهَُ أَوِّ ان قصُ  م ِّص  ِّيلاً ن َل ا ق  إِل َّ

15. Sebagai badal dari isim yang manshub, contoh َُۡفه  dari firman Allah نِص 

ta’ala ًَۡهُۡقلَِيل ۡمِن  قصُ  فَهُۡأوَِۡان  ۡقلَِيلًَۡنِص  لَۡإلََِّ  Bangunlah di malam hari kecuali) قمُِۡاللَّي 

sedikit, separuhnya atau kurangi dari itu sedikit). 

 ِ  المۡفَۡعوُلُ بهِ
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Maf’ul Bih 
 ۡ ۡ عوُلِ بهِِ( وهَوَُ: الۡ مفَۡ )باَبُ ال ۡ إِس ۡ مُ ال صُوبُ ال َّذيِ يقَعَُ منَ

 ۡ ۡ علَيَ ِ ال ۡ فعِۡ ه ُ قوَۡ لُ، نَح ۡ و بَ ۡ لكَِ: ضرَ َي ۡ تُ ز تُ داً، ورَكَِب
 ۡ  فرَسََ.ال

Bab Maf’ul Bih. Yaitu: isim manshub yang menjadi 

objek perbuatan. Contohnya perkataanmu: يدًۡإ بتۡ  زى ى  ضَى

(Aku telah memukul Zaid),  سى كِبۡت  إلفۡىرى  Aku telah) رى

mengendarai kuda). 

 َ ت ِّينَ علَىَ ماَ اس  ي  وِّ ح  لقَُ عِّن دَ الن َّ ِّ يطُ  ِّه عوُلُ ب موُرٍ:وأََقوُلُ: ال مفَ  معََ ثلَاَثةََ أُّ  ج 
ِّع لاً ولَاَ حرَ فاً. ِّ ف ِّه عوُلُ ب ماً؛ فلَاَ يكَوُنُ ال مفَ  لُ: أَن  يكَوُنَ اس   ال أَو َّ

ِّي:  ان فوُعاً ولَاَ مَج روُراً.واَلث َّ ِّ مرَ  ِّه عوُلُ ب باً؛ فلَاَ يكَوُنُ ال مفَ   أَن  يكَوُنَ منَ صُو
قهُُ  ِّ تعَلَ ُّ ِّ علَيَ ه ِّه ِّوقُوُع ُ ب ِّ، واَل مرُاَد ِّلِّ قدَ  وقَعََ علَيَ ه ِّع لُ ال فاَع ِّثُ: أَن  يكَوُنَ ف ال واَلث َّ

 ،ِّ ِّه َ ب ِّن  جِّه ِّكَ م ً أَكاَنَ ذ ل ِّم تُ سَواَء ُ )فهَ ، نَح و بوُتِّ ِّ الث ُّ ر سَ( أَم  كاَنَ ة الد َّ
 َ ، نَح وُ )لمَ  أَف همَِّ الد َّ علَىَ جِّه يِّ ف  ِّ الن َّ  ر سَ(.ة

Maf’ul bih menurut ahli nahwu dimutlakkan kepada kata yang 

memenuhi syarat tiga perkara: 

1. Berupa isim. Jadi maf’ul bih tidak bisa berupa fi’il maupun huruf. 

2. Dinashab. Jadi maf’ul bih tidak dirafa’, tidak pula dijar. 

3. Merupakan objek perbuatan. Yang diinginkan dengan terjadinya 
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perbuatan padanya adalah keterkaitan perbuatan dengan kata tersebut. 

Sama saja apakah dalam konteks positif seperti َۡس ۡالدَّر  تُ  Aku telah) فهَِم 

memahami pelajaran itu) atau dalam konteks negatif seperti هَمِۡا ۡأفَ  سَۡلمَ  لدَّر   

(Aku belum memahami pelajaran itu). 

 ِ  أَنوۡاَعُ المۡفَۡعوُلِ بهِ
Jenis-jenis Maf’ul Bih 

َ قسِۡ  ٌ ومَضُۡ وهَوُ َ ذكِۡ ماَنِ: ظَاهرِ م ُ ماَ تقَدَ َّ اهرِ ؛ٌ فاَلظ َّ رهُُ، مرَ
 ۡ ُ قسِۡ مضُۡ واَل ۡ مرَ صِلٌ ومَنُ ۡ ماَنِ: متُ َّ ۡ فصَِلٌ، فاَل صِلُ اث ناَ متُ َّ

بَكَِ، عشَرََ،  بَكََ، وضَرَ بَنَاَ، وضَرَ بَنَيِ، وضَرَ وهَِيَ: ضرَ
َبكَمُۡ  بَكَُماَ، وضَرَ بَهَاَ، وضَرَ بَهَُ، وضَرَ ، وضَرَ بَكَنُ َّ ، وضَرَ

بَهَمُۡ  ۡ وضََبهَمُاَ، وضَرَ . واَل بَهَنُ َّ ۡ ، وضَرَ ۡ منُ ناَ عشَرََ، فصَِلُ اث
اكِ، وإَِ  اكَ، وإَِي َّ انَ، وإَِي َّ ايَ، وإَِي َّ ي َّ اكُماَ، وهَِيَ: إِ ي َّ

اكمُۡ  اهمُۡ وإَِي َّ اهمُاَ، وإَِي َّ اهاَ، وإَِي َّ اهُ، وإَِي َّ ، وإَِي َّ اكُن َّ ، ، وإَِي َّ
. اهنُ َّ  وإَِي َّ

Maf’ul bih ada dua bagian: zhahir dan mudhmar. 

Adapun yang zhahir (tampak), telah lewat 

penyebutannya. Yang mudhmar ada dua bagian: 
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muttashil (bersambung) dan munfashil (terpisah). 

Yang muttashil ada dua belas, yaitu:  ، ىكى ب ى ضَى ىنىا، وى ب ى ضَى ىنِِ، وى ب ى ضَى

بىك ۡ  ى ضَى ىا، وى بىكُ  ى ضَى ىكِ، وى ب ى ضَى بَى مۡ وى ى ضَى ا، وى بَى مى ضى ىا، وى بَى ى ضَى ، وى ىه  ب ى ضَى ، وى بىك نَّ ى ضَى بَى نَّ ، وى ى ضَى ، وى . Dan 

yang munfashil ada dua belas, yaitu:  ،ِك يََّّ
ِ
إ ، وى كى يََّّ

ِ
إ ، وى نى يََّّ

ِ
إ ، وى يى يََّّ

ِ
إ

 ۡ ك  يََّّ
ِ
إ ، وى ى كُم  يََّّ

ِ
إ ه ۡ وى يََّّ

ِ
إ ىا، وى هُ  يََّّ

ِ
إ ا، وى هى يََّّ

ِ
إ ه ، وى يََّّ

ِ
إ ، وى ك نَّ يََّّ

ِ
إ نَّ ، وى ه  يََّّ

ِ
إ ، وى . 

 َ ِّرُ، و اه لُ الظ َّ ميَ نِّ: ال أَو َّ ِّس  ِّ إِلىَ ق ِّه عوُلُ ب ِّمُ ال مفَ  مرَُ.وأََقوُلُ: ينَ قسَ ِّي ال مضُ   الثاَن
مٍ أَو   ِّ تكَلَ ُّ ينةَ ِّياَجٍ إِلىَ قرَِّ ت ِّدوُنِّ اح  ِّرَ ماَ يدَلُ ُّ علَىَ معَ ناَهُ ب اه وقَدَ  عرَفَ تَ أَن َّ الظ َّ
 ِّ ِّن  ه ذِّه ٍ م ينةَ ِّقرَِّ ا ب ُ إِل َّ َ ماَ لاَ يدَلُ ُّ علَىَ معَ ناَه مرَ خِّطاَبٍ أَو  غيَ بةٍَ، وأََن َّ ال مضُ 

ِّنِّ الث َّ  ٌ عمَ راً( ال قرَاَئ ِّد دٌ بكَ راً( وَ)يضَ رِّبُ خاَل ِّرِّ )ضرَبََ محُمَ َّ اه ِّثاَلُ الظ َّ َم ؛ ف لاَثِّ
ماَعِّيلُ زهَ رةًَ(. ماَعِّيلُ زهَ رةًَ( وَ)يقَ طِّفُ إِس   وَ)قطَفََ إِس 

Maf’ul bih terbagi menjadi dua bagian: zhahir dan mudhmar. 

Engkau telah mengetahui bahwa zhahir itu adalah setiap yang 

menunjukkan maknanya tanpa butuh kepada penanda orang pertama, 

orang kedua, atau orang ketiga. Dan bahwa mudhmar adalah setiap 

yang tidak menunjukkan maknanya kecuali dengan penanda dari tiga 

tanda ini. Contoh maf’ul bih zhahir adalah َۡرًاضَر ۡبكَ  د  بَۡمُحَمَّ رًا , رِبُۡخَالِد ۡعَم   ,يَض 

رَةًۡ مَاعِيلُۡزَه  رَةًۡ dan ,قطََفَۡإسِ  مَاعِيلُۡزَه  طِفُۡإسِ   .يقَ 

لُ. ِّي ال منُ فصَِّ ان لُ، واَلث َّ صِّ لُ ال متُ َّ ميَ نِّ: ال أَو َّ ِّس  مرَُ ال منَ صُوبُ إِلىَ ق ِّمُ ال مضُ  َينَ قسَ  و
لُ فهَوَُ: ماَ  صِّ ا ال متُ َّ ِّي أَم َّ ا( ف ُ بعَ دَ )إِل َّ ح ُّ وقُوُعهُ ُ ولَاَ يصَِّ ِّ ال كلَاَم ِّه لاَ يبُ تدَأَُّ ب

ا(  ح ُّ وقُوُعهُُ بعَ دَ )إِل َّ يصَِّ َ ِّ ال كلَاَمُ و ِّه ُب تدَأَُّ ب لُ فهَوَُ: ماَ ي ا ال منُ فصَِّ ِّياَرِّ، وأََم َّ ت ال اخ 
ِّياَرِّ. ت ِّي ال اخ   ف

Maf’ul bih mudhmar yang manshub terbagi menjadi dua bagian: 
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muttashil dan munfashil. 

Adapun muttashil adalah setiap yang tidak bisa mengawali pembicaraan 

dan tidak bisa terletak setelah illa di dalam ikhtiyar. 

لِّ اث ناَ عشَرََ لفَ ظاً: صِّ ِّل متُ َّ  ولَ
 ُ لُ: ال ياَء ِّ ال واَحِّدِّ،ال أَو َّ ِّل متُكَلَ ِّم يَ ل ِّنوُنٍ  ، وهَِّ ِّع لِّ ب َبيَ نَ ال ف ِّبُ أَن  يفُ صَلَ بيَ نهَاَ و َيَج و

ِّيعنُِّي بكَ رٌ( وَ)أَطِّع نِّي ياَ بكَ رُ(. دٌ( وَ)يطُ ِّ، نَح وُ: )أَطَاعنَِّي محُمَ َّ ى نوُنَ ال وِّقاَيةَ  تسُمَ َّ
ِّمِّ نفَ سهَُ أَو  معَهَُ غيَ رهُُ، نَ  ِّ ال معُظَ  ِّل متُكَلَ ِّم ِّي: )ناَ( وهَوَُ ل ان  ح وُ )أَطَاعنَاَ أَب ناَؤنُاَ(.واَلث َّ

ُ )أَطَاعكََ  رِّ، نَح و ردَِّ ال مذُكَ َّ ِّل مخُاَطَبِّ ال مفُ  َ ل ي ُ وهَِّ توُحةَ ِّثُ: ال كاَفُ ال مفَ  ال والث َّ
 اب نكَُ(.

ُ )أَطَاعكَِّ  ِّ، نَح و ثةَ ِّ ال مؤُنَ َّ ردَةَ ِّ ال مفُ  ِّل مخُاَطَبةَ َ ل ي ُ وهَِّ سوُرةَ ِّعُ: ال كاَفُ ال مكَ  اب واَلر َّ
.)  اب نكُِّ

لقَاً،  ى ال مخُاَطَبِّ مطُ  ِّل مثُنَ َّ َ ل ي ِّفُ، َهِّ ُ واَل أَل ِّيم لُ بِّهاَ ال م صِّ ِّسُ: ال كاَفُ ال متُ َّ َام خ واَل 
 نَح وُ )أَطَاعكَُماَ(.

ادِّسُ: ال كاَفُ ال   ُ وحَ دَ واَلس َّ ِّيم لُ بِّهاَ ال م صِّ ِّ الذ ُّكُورِّ متُ َّ َاعةَ َم ج َ لِّ ي هاَ، وهَِّ
ِّينَ، نَح وُ  (.ال مخُاَطَب  )أَطَاعكَمُ 

ِّ ال إِناَثِّ  َماَعةَ ج َ لِّ ي دةَُ، وهَِّ ونُ ال مشُدَ َّ لُ بِّهاَ الن ُّ صِّ ِّعُ: ال كاَفُ ال متُ َّ اب واَلس َّ
.) ، نَح وُ )أَطَاعكَنُ َّ  ال مخُاَطَباَتِّ

رِّ، نَح وُ )أَطَاعهَُ(. ردَِّ ال مذُكَ َّ ِّبِّ ال مفُ  ِّل غاَئ يَ ل موُمةَُ، وهَِّ ِّنُ: ال هاَءُ ال مضَ  ام  واَلث َّ
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ِّ، نَح وُ  ثةَ ِّ ال مؤُنَ َّ ردَةَ ِّ ال مفُ  ِّبةَ ِّل غاَئ َ ل ي ِّفُ، وهَِّ لُ بِّهاَ ال أَل صِّ ُ ال متُ َّ اسِّعُ: ال هاَء واَلت َّ
 )أَطَاعهَاَ(.

لقَاً، نَح وُ  ِّبِّ مطُ  ى ال غاَئ ِّل مثُنَ َّ َ ل ي ِّفُ، وهَِّ ُ واَل أَل ِّيم لُ بِّهاَ ال م صِّ ُ ال متُ َّ ِّرُ: ال هاَء واَل عاَش
 )أَطَاعهَمُاَ(.

 َ ِّيمُ وحَ دهَاَ،و لُ بِّهاَ ال م صِّ َادِّي عشَرََ: ال هاَءُ ال متُ َّ ح ِّينَ،  ال  ِّب ِّ الذ ُّكُورِّ ال غاَئ َماَعةَ ج يَ لِّ وهَِّ
.)  نَح وُ )أَطَاعهَمُ 

ِّ ال إِناَثِّ  َاعةَ َم ج َ لِّ ي دةَُ، وهَِّ ونُ ال مشُدَ َّ لُ بِّهاَ الن ُّ صِّ ُ ال متُ َّ ِّي عشَرََ: ال هاَء ان واَلث َّ
 ُ ، نَح و ِّباَتِّ (. ال غاَئ  )أَطَاعهَنُ َّ

Muttashil ini memiliki dua belas lafazh: 

1. Huruf ya` untuk yang berbicara tunggal. Wajib untuk dipisahkan 

antara ya` dan fi’il dengan huruf nun yang dinamakan nun wiqayah, 

contoh:  ۡد رۡ  ,أطََاعَنيِۡمُحَمَّ نيِۡيَۡ dan ,يطُِيعنُيِۡبَك  رُۡأطَِع  اۡبكَ  . 

 untuk yang berbicara yang mengagungkan dirnya atau ada yang lain ناَ .2

bersamanya, contoh: ناَؤُنَا  .أطََاعَناَۡأبَ 

3. Huruf kaf yang difathah untuk yang diajak bicara tunggal mudzakkar, 

contoh: َُۡنك  .أطََاعَكَۡاب 

4. Huruf kaf yang dikasrah untuk yang diajak bicara tunggal muannats, 

contoh: ُِۡنك  .أطََاعَكِۡاب 

5. Huruf kaf yang bersambung dengan mim dan alif untuk mutsanna 

yang diajak bicara baik mudzakkar maupun muannats, contoh: أطََاعَكُمَا. 

6. Huruf kaf yang bersambung dengan mim saja untuk jamak mudzakkar 

yang diajak bicara, contoh:  ۡأطََاعَكُم. 

7. Huruf kaf yang bersambung dengan nun yang ditasydid untuk jamak 

muannats yang diajak bicara, contoh: َّۡأطََاعَكُن. 
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8. Huruf ha` yang didhammah untuk pihak ketiga tunggal mudzakkar, 

contoh: ُۡأطََاعَه. 

9. Huruf ha` yang bersambung dengan alif untuk pihak ketiga tunggal 

muannat, contoh: أطََاعَهَا. 

10. Huruf ha` yang bersambung dengan mim dan alif untuk mutsanna 

pihak ketiga baik mudzakkar maupun muannats, contoh: أطََاعَهُمَا. 

11. Huruf ha` yang bersambung dengan mim saja untuk jamak 

mudzakkar pihak ketiga, contoh:  ۡأطََاعَهُم. 

12. Huruf ha` yang bersambung dengan nun yang ditasydid untuk jamak 

muannats pihak ketiga, contoh: َّۡأطََاعَهُن. 

 َ ِّل منُ ف ِّ وحَ دهَُ، ولَ ِّل متُكَلَ ِّم ِّ ل ِّال ياَء ً ب دفَةَ ا( مرُ  ي َّ َ لفَ ظاً أَي ضًا، وهَِّيَ: )إِ لِّ: اث ناَ عشَرَ صِّ
ردَِّ  ِّل مخُاَطَبِّ ال مفُ  ً ل توُحةَ ِّال كاَفِّ مفَ  ِّ، أَو  ب ِّمِّ نفَ سهَُ، أَو  معََ غيَ رِّه ِّل معُظَ  أَو  )ناَ( ل

ِّل   ً ل سوُرةَ ِّال كاَفِّ مكَ  رِّ، أَو  ب ِّ، ولَاَ يَخ فىَ علَيَ كَ ال مذُكَ َّ ثةَ ِّ ال مؤُنَ َّ ردَةَ ِّ ال مفُ  مخُاَطَبةَ
ِّي.  معَ رِّفةَُ ال باَق

Munfashil juga memiliki dua belas lafazh, yaitu: إيَِّا yang ditambahi huruf 

ya` untuk yang berbicara tunggal, atau نَا untuk yang mengagungkan 

dirinya atau ada yang lain bersamanya, atau dengan huruf kaf yang 

difathah untuk yang diajak bicara tunggal mudzakkar, atau dengan huruf 

kaf yang dikasrah untuk yang diajak bicara tunggal muannats. Dan sudah 

tidak tersembunyi atasmu untuk mengenali sisanya. 

حِّيحُ أَن َّ الض َّ  ِّ أَوِّ واَلص َّ م كلَ ُّ ُ لوَاَحِّقُ تدَلُ ُّ علَىَ الت َّ ا( وأََن َّ ماَ بعَ دهَ ي َّ َ )إِ َ هوُ مِّير
ا  ِّيذُ إِل َّ لاَم ِّيذُ( وَ)ماَ أَطَاعَ الت َّ لاَم ايَ أَطَاعَ الت َّ ي َّ ِّ، تقَوُلُ: )إِ ِّطاَبِّ أَوِّ ال غيَ بةَ خ ال 

ُ وإَِي َّ  َ نعَ بدُ اك ي َّ ُ تعَاَلىَ: ﴿إِ ُ قوَ لهُ ِّن ه ايَ( ومَ ي َّ ُ سُب حاَنهَُ: إِ ِّينُ﴾، وقَوَ لهُ تعَ َ نسَ  اك
اهُ﴾. ي َّ ا إِ ا تعَ بدُوُا إِل َّ  ﴿أَمرََ أَن ل َّ
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Yang benar bahwa dhamir (kata ganti) adalah إيَِّا dan bahwa yang 

setelahnya adalah pelengkap yang menunjukkan atas pihak pertama 

yang berbicara, pihak kedua yang diajak bicara, atau pihak ketiga. 

Engkau katakan: ُۡۡإيَِّايَۡ ,إيَِّايَۡأطََاعَۡالتَّلََمِيذ ۡإلََِّ  Dan yang termasuk .مَاۡأطََاعَۡالتَّلََمِيذُ

ini adalah firman Allah ta’ala: ُۡتعَِين ۡنَس  ۡوَإيَِّاكَ بدُُ ۡنعَ   dan firmanNya إيَِّاكَ

subhanahu wa ta’ala: َۡإيَِّاهُۡۡأمََرَۡأن بدُُواۡإلََِّ ۡتعَ  لََّ . 

 ُ  المۡصَۡدرَ
Mashdar 

 ۡ ۡ مصَۡ )باَبُ ال ُ هوَُ: الۡ مصَۡ درَِ( ال ۡ درَ ۡ إِس ُ ال ۡ م صُوبُ ال َّذيِ منَ
ُ ثاَلثِاً فيِ تصَۡ  ۡ يَجىِء يفِ ال ۡ فعِۡ رِ ربُِ وُ: ضرَبََ يضَۡ لِ، نَح

 باً.ضرَۡ 
Bab Mashdar. Mashdar adalah isim manshub yang 

datang di urutan ketiga dalam tashrif fi’il. Contoh:  ىبى ضَى

ىضِۡۡ  ۡ ي بًَ ب  ضَى . 

يفِّ  ِّي تصَ رِّ ِّثاً ف ُ ثاَل ِّيء ِّي يَج ُ )ال َّذ ه ِّأَن َّ َ ب درَ ِّفُ ال مصَ  فَ ال مؤُلَ  أَقوُلُ: قدَ  عرَ َّ
 ُ ه ِّكَ أَن َّ ِّع لِّ( ومَعَ نىَ ذ ل ِّلٌ: صرَ ِّف  )ضرَبََ( مثَلَاً، فإَِن َّكَ  ال ف لوَ  قاَلَ لكََ قاَئ

درَِّ، فتَقَوُلُ: ضرَبََ  ِّال مصَ  ، ثمُ َّ ب ِّال مضَُارِّعِّ ُ ب ِّيء لاً، ثمُ َّ يَج ِّي أَو َّ ُ ال ماَض تذَ كرُ
باً.  يضَ رِّبُ ضرَ 
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Ibnu ‘Ajurrum telah memberikan definisi mashdar, yaitu: yang datang di 

urutan ketiga dalam tashrif fi’il. Maknanya adalah kalau seseorang 

berkata kepadamu: Tashriflah َۡضَرَب, misalnya. Maka engkau sebutkan 

pertama kali fi’il madhi, lalu fi’il mudhari’, kemudian mashdar. Sehingga 

engkau katakan: ًبا رِبُۡضَر    .ضَرَبَۡيَض 

ُ ال مفَ عوُلِّ ال  ولَيَ سَ  ماَ ال غرَضَُ معَ رِّفةَ ِّ، وإَِن َّ ِّه ِّذاَت درَِّ ل َ ال مصَ  غرَضَُ ه هنُاَ معَ رِّفةَ
ا دلَ َّ علَىَ  ِّم َّ َي سَ خبَرَاً م ٌ عنَ  )ماَ ل َ عِّباَرةَ درَاً، وهَوُ َ يكَوُنُ مصَ  لقَِّ، وهَوُ ال مطُ 

.)ِّ ِّ، أَو  عدَدَِّه ِّه ِّ، أَو  نوَ ع ِّه ِّل  تأَ كِّيدِّ عاَم
Tujuan akhirnya bukanlah untuk mengenali mashdar itu sendiri. Namun 

tujuannya adalah untuk mengenali maf’ul mutlak yang berupa mashdar. 

Maf’ul mutlak adalah ungkapan dari setiap yang bukan khabar yang 

menunjukkan penekanan makna ‘amilnya, jenisnya, atau jumlahnya. 

 َ ِّكَ )فهَ مكَُ ف ِّنَ ال مصََادِّرِّ، نَح وُ قوَ ل ِّماَ كاَنَ خبَرَاً م قوَ لنُاَ: )ليَ سَ خبَرَاً( مخُ رِّجٌ ل
ِّيقٌ(.  فهَ مٌ دقَ

Sehingga, ucapan kami: ۡخَبَرًا سَ  mengeluarkan setiap khabar yang ليَ 

berupa mashdar, contohnya ucapanmu:  ۡۡدَقيِق م  ۡفهَ  مُكَ  Pemahamanmu) فهَ 

adalah pemahaman yang mendetail). 

لقََ ثلَاَثةَُ أَن واَعٍ: عوُلَ ال مطُ  ِّيدُ أَن َّ ال مفَ  ... إلخ( يفُ ا دلَ َّ ِّم َّ ُناَ: )م  وقَوَ ل
تُ  ر سَ حِّف ظاً(، ونََح وُ: )فرَِّح  تَ الد َّ ِّظ  ُ )حَف ِّ، نَح و ِّه ِّل ِّعاَم ُ ل ِّد لُ: ال مؤُكَ  ال أَو َّ

ِّكَ جذََ  ِّقدُوُم  لاً(.ب
ِّ أَباَهُ(،  تاَذِّي حُب َّ ال ولَدَ س  ببَ تُ أُّ ُ )أَح  ِّلِّ، نَح و ِّنوَ عِّ ال عاَم ِّنُ ل ِّي: ال مبُيَ  ان واَلث َّ

.) بِّ تاَذِّ وقُوُفَ ال مؤُدَ َّ س  ِّل أُّ  ونََح وُ: )وقَفَ تُ ل
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 َ بتَيَ نِّ(، ونََح وُ: )ض بَ تُ ال  كسَوُلَ ضرَ  ِّل عدَدَِّ، نَح وُ: )ضرَ ِّنُ ل ِّثُ: ال مبُيَ  ال بَ تهُُ واَلث َّ ر
باَتٍ(.  ثلَاَثَ ضرَ 

Dan ucapan kami: ۡإلخ... اۡدَلَّ  memberi faidah bahwa maf’ul mutlak ada مِمَّ

tiga macam: 

1. Yang menekankan makna ‘amilnya, contoh: ظًا سَۡحِف  ۡالدَّر  تَ  Engkau) حَفِظ 

benar-benar telah menghafal pelajaran) dan ِۡتُۡبقِدُُوم كَۡجَذلًََۡفَرِح   (Aku benar-

benar senang dengan kedatanganmu). 

2. Yang menjelaskan jenis ‘amilnya, contoh: ُۡۡأبَاَه وَلدَِ ۡال  تاَذِيۡحُبَّ تُۡأسُ  ببَ   Aku) أحَ 

mencintai guruku seperti cintanya anak kepada ayahnya) dan ِۡتاَذ سُ  تُۡلِلۡ  وَقفَ 

مُؤَدَّبِۡ  .وُقوُفَۡال 

3. Yang menjelaskan jumlah, contoh: ِۡن بتَيَ  كَسُولَۡضَر  تُۡال   Aku memukul) ضَرَب 

pemalas itu dua kali pukulan) dan ٍۡباَت ۡضَر  ۡثلَََثَ تهُُ  Aku telah) ضَرَب 

memukulnya sebanyak tiga kali). 

 أَنوۡاَعُ المۡفَۡعوُلِ المۡطُۡلقَِ 
Jenis-jenis Maf’ul Mutlak 

 َ ٌّ ومَعَۡ ماَنِ: لفَۡ قسِۡ وهَوُ ، فإَِنۡ ظيِ  ٌّ ُ لفَۡ واَفقََ لفَۡ  نوَيِ  ظَ ظهُ
ۡ لهِِ فهَوَُ لفَۡ فعِۡ  ٌّ، نَح ۡ ظيِ  ۡ وُ: قتَلَ لهِِ نىَ فعِۡ واَفقََ معَۡ  لاً، وإَِنۡ تهُُ قتَ

َ معَۡ دوُنَ لفَۡ  ِ فهَوُ ۡ ظهِ ، نَح ٌّ ۡ وُ: جلَسَۡ نوَيِ  تُ تُ قعُوُداً، وقَمُ
 ذلَكَِ.بهََ وقُوُفاً، ومَاَ أَشۡ 
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Maf’ul mutlak ada dua bagian: lafzhi dan maknawi. 

Jika lafazh maf’ul mutlak sama dengan lafazh fi’ilnya 

maka ini adalah lafzhi. Contoh:  ًّقىتىلتۡ ه  قىتۡل. Dan jika 

maknanya yang sama sedangkan lafazhnya tidak, 

maka ini adalah maknawi. Contoh:  لى ودًإجى سۡت  ق ع   dan ًق وفا  ,ق مۡت  و 

serta yang semisal itu. 

ميَ نِّ: ِّس  لقٌَ إِلىَ ق هُ مفَ عوُلٌ مطُ  ِّي ينُ صَبُ علَىَ أَن َّ درَُ ال َّذ ِّمُ ال مصَ   وأََقوُلُ: ينَ قسَ
ِّأَن  يكَوُنَ  ِّ، ب ِّي لفَ ظِّه ُ ف بَ لهَ اصِّ ِّع لَ الن َّ ِّقُ ال ف لُ: ماَ يوُاَف ُ ال أَو َّ ِّس م تمَِّلاً ال ق مشُ 

ِّع لِّ هوَُ ال معَ نىَ  ِّنَ ال ف ِّأَن  يكَوُنَ ال معَ نىَ ال مرُاَدُ م ِّي معَ ناَهُ أَي ضًا ب ِّ، وفَ ِّه علَىَ حرُوُف
باً(  ُ ضرَ  بَ تهُ تُ قعُوُداً(، وَ)ضرَ ِّكَ نَح وُ: )قعَدَ  درَِّ، وذَ ل ِّنَ ال مصَ  ُ م ال مرُاَد

ِّكَ. بهََ ذ ل  وَ)ذهَبَ تُ ذهَاَباً( ومَاَ أَش 
 ،ِّ ِّه ِّي حرُوُف ِّقهُُ ف ِّي معَ ناَهُ، ولَاَ يوُاَف بَ لهَُ ف اصِّ ِّع لَ الن َّ ِّقُ ال ف ِّي: ماَ يوُاَف ان ِّس مُ الث َّ ال ق
تُ  ِّكَ نَح وُ: )جلَسَ  ِّع لِّ، وذ ل َ حرُوُفِّ ال ف درَِّ غيَ ر ِّأَن  تكَوُنَ حرُوُفُ ال مصَ  ب

َ معَ نىَ ال قعُوُدِّ،  ِّمتَيَ نِّ قعُوُداً( فإَِن َّ معَ نىَ )جلَسََ( هوُ ولَيَ ستَ  حرُوُفُ ال كلَ
ِّقاَراً(،  ت ماً(، وَ)أَهنَ تهُُ اح  بَ تهُُ ل كَ  تُ جذَلَاً( وَ)ضرَ ِّكَ )فرَِّح  ِّث لُ ذ ل واَحِّدةًَ، ومَ

ِّكَ، واَلل  هُ سُب حاَنهَُ وتَعَاَلىَ أَع لىَ وأََع لمَُ. بهََ ذ ل  وَ)قمُ تُ وقُوُفاً( ومَاَ أَش 
ۡMashdar yang dinashab sebagai maf’ul mutlak terbagi menjadi dua 

bagian: 

1. Lafazhnya sama dengan fi’il yang menashabkannya.Yaitu lafazhnya 

mengandung huruf-huruf fi’ilnya dan makna yang dinginkan fi’il sama 

dengan makna yang diinginkan oleh mashdar. Contoh: تُۡقعُوُدًا تُۡ ,قعَدَ  هُۡضَرَب 
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باً تُۡذهََابًا ,ضَر   .dan yang serupa dengan itu ,ذهََب 

2. Maknanya sama dengan fi’il yang menashabkannya, namun tidak 

sama dalam huruf-hurufnya, yaitu huruf mashdar berbeda dengan huruf 

fi’il. Contoh: ۡقعُوُدًا تُ قعُوُد sama dengan makna جَلسََۡ karena makna ,جَلسَ   ,ال 

dan huruf dua kata tersebut tidak sama. Contoh lain: ًََۡتُۡجَذل ۡ ,فَرِح  تهُُ ضَرَب 

مًا تقِاَرًا ,لكَ  ۡاح  تهُُ ۡوُقوُفاً ,أهََن  تُ  dan yang serupa dengan itu. Dan Allah ,قمُ 

subhanahu wa ta’ala maha tinggi dan maha mengetahui. 

ماَ  نِ وظََرفُۡ المۡكَاَنِ ظَرفُۡ الز َّ
Zharaf Zaman dan Zharaf Makan 

 ۡ ۡ )باَبُ ظَر ماَنِ وظََر ۡ فِ الز َّ ۡ فِ ال ماَنِ مكَاَنِ( ظَر فُ الز َّ
 ۡ ۡ هوَُ: اس ماَنِ ال ۡ مُ الز َّ ِتقَۡ منَ ۡ صُوبُ ب ِ )فيِ( نَح ۡ ديِر ُ ال مَ، يوَۡ و

 ۡ ي بكُۡ لةََ، وغَدُۡ واَلل َّ َ وعَتَمَةًَ، رةًَ، وسََحرَاً، وغَدَاً، وةًَ، و
بهََ وصََباَحاً، ومَسَاَءَ، وأََبدَاً، وأََمدًَ، وحَِيناً، ومَاَ أَشۡ 

 ذلَكَِ.
Bab Zharaf zaman dan Zharaf makan. Zharaf zaman 

adalah isim zaman yang dinashab dengan taqdir  ِِف, 

seperti:  ى  ,إليۡىوۡمى َّيۡلى ةً  ,إلل ةً  ,غ دۡوى ىرًإ ,ب كۡرى ةً  ,غىدًإ ,سَى تىمى بىاحًا ,عى اءى  ,صى سى ىدًإ ,مى دًإ ,أ ب  ,حِيناً dan ,أ مى

serta yang menyerupai itu. 
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ِّ ال مفَ عوُلُ  حاَة فِّ الن ُّ ِّي عرُ  ِّ ف ِّه ِّ: ال وِّعاَءُ، واَل مرُاَدُ ب غةَ ِّي الل ُّ ر فُ معَ ناَهُ ف وأََقوُلُ: الظ َّ
 َ ماَنِّ، و لُ: ظَر فُ الز َّ ِّ، وهَوَُ نوَ عاَنِّ: ال أَو َّ ِّيه ِّي: ظَر فُ ال مكَاَنِّ.ف ان  الث َّ

Zharaf secara bahasa maknanya adalah wadah / tempat. Yang 

diinginkan di sini menurut pengertian ahli nahwu adalah maf’ul fih. 

Maf’ul fih ada dua jenis: Zharaf zaman (keterangan waktu) dan Zharaf 

makan (keterangan tempat). 

ماَنِّ ال منَ صُوبِّ أَم َّ  ِّي يدَلُ ُّ علَىَ الز َّ ٌ عنَِّ ال اس مِّ ال َّذ َ عِّباَرةَ ماَنِّ: فهَوُ ا ظَر فُ الز َّ
ِّكَ ال معَ   ِّعِّ ذ ل ِّ علَىَ ال معَ نىَ ال واَق ال  ف ظِّ الد َّ ِّالل َّ َ ب ِّي( ن ِّ معَ نىَ )ف ِّملُاَحَظةَ ِّ، ب ِّيه ى ف

ِّث لُ قوَ   ِّكَ م ِّ، وذَ ل ة ِّي َّ ر ف ِّ علَىَ الظ َّ ال َّة َ ال اث نيَ نِّ( فإَِن َّ )يوَ مَ الد َّ ِّكَ: )صُم تُ يوَ م ل
ِّكَ: )صُم تُ( وهَ ذاَ  ِّقوَ ل َ منَ صُوبٌ ب ِّ، وهَوُ ِّيه ال اث نيَ نِّ( ظَر فُ زمَاَنٍ مفَ عوُلٌ ف
ِّي(  ِّ معَ نىَ )ف ُ علَىَ ملُاَحَظةَ ياَمُ، واَل كلَاَم ِّ َ الص  ٌّ علَىَ معَ نىً وهَوُ ِّلُ داَل  ال عاَم

 ِّ : أَن َّ الص  ِّكَ: )يَخاَفُ أَي  ِّلاَفِّ قوَ ل خ ؛ بِّ ِّي ال يوَ مِّ ال مذَ كُورِّ َ حدَثََ ف ياَم
ِّحاَنِّ  ُ يَخاَفُ نفَ سَ يوَ مِّ ال ام ت ه ِّكَ أَن َّ ِّحاَنِّ( فإَِن َّ معَ نىَ ذ ل َ ال ام ت كَسوُلُ يوَ م ال  

. ِّي ه ذاَ ال يوَ مِّ ِّعاً ف هُ يَخاَفُ شَي ئاً واَق  ولَيَ سَ معَ ناَهُ أَن َّ
Adapun zharaf zaman adalah ungkapan untuk isim yang menunjukkan 

waktu yang dinashab dengan lafazh yang menunjukkan kepada makna 

kapan terjadinya, dengan penyisipan makna ِفي yang menunjukkan 

keterangan tempat. Contohnya seperti ucapanmu:ِۡن نيَ  ث  ۡالَ  مَ تُۡيَو   di sini ,صُم 

نِۡ نيَ  ث  ۡالَ  مَ  adalah zharaf zaman maf’ul fih, ia dinashab dengan ucapanmu يَو 

تُۡ  .Ini adalah ‘amil yang menunjukkan suatu makna yaitu puasa .صُم 

Ucapan tersebut disisipkan makna ِفي, sehingga artinya bahwa puasa itu 

terjadi pada hari yang disebutkan. Beda halnya dengan ucapanmu: ُۡيَخَاف
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تِحَانِۡ م  ۡالَ  مَ ۡيَو   karena ,(Pemalas itu khawatir terhadap hari ujian) الكَسُولُ

makna contoh tersebut adalah bahwa ia takut dari hari ujian itu sendiri 

dan bukan bermakna bahwa dia takut terhadap sesuatu yang terjadi 

pada hari itu. 

ِّي ال مبُ همَُ. ان ، واَلث َّ تصَ ُّ لُ ال مخُ  ميَ نِّ: ال أَو َّ ِّس  ِّمُ إِلىَ ق ماَنَ ينَ قسَ  واَع لمَ  أَن َّ الز َّ
ماَنِّ(. ِّنَ الز َّ ِّق داَرٍ معُيَ َّنٍ مَح دوُدٍ م تصَ ُّ فهَوَُ )ماَ دلَ َّ علَىَ م ا ال مخُ   أَم َّ

ا ال مبُ همَُ فهَوَُ )ماَ دلَ َّ  ِّق داَرٍ غيَ رِّ معُيَ َّنٍ ولَاَ مَح دوُدٍ(. وأََم َّ  علَىَ م
 َ بوُعُ.و س  نةَُ، واَل يوَ مُ، واَل عاَمُ، واَل أُّ ه رُ، واَلس َّ : الش َّ ِّ تصَ  ِّثاَلُ ال مخُ   م

ِّينُ. ح  ماَنُ، واَل  ح ظةَُ، واَل وقَ تُ، واَلز َّ : الل َّ ِّثاَلُ ال مبُ همَِّ  ومَ
 َ و ع ِّن  ه ذيَ نِّ الن َّ ِّ.وكَلُ ُّ واَحِّدٍ م ِّيه هُ مفَ عوُلٌ ف ِّصَابهُُ علَىَ أَن َّ  ي نِّ يَجوُزُ ان ت

Ketahuilah, bahwa waktu itu terbagi menjadi dua bagian: 

1. Dikhususkan, yaitu yang menunjukkan ukuran waktu tertentu, 

contoh: ر م ,(tahun) السَّنَة ,(bulan) الشَّه  يَو  عاَم ,(hari) ال  بوُع dan ,(tahun) ال  س   ال 

(pekan). 

2. Mubham (tidak jelas), yaitu yang menujukkan ukuran waktu yang 

tidak ditentukan dan tidak dibatasi, contoh: ظَة وَق ت ,اللَّح  مَان ,ال  حِين dan ,الزَّ  .ال 

Setiap bagian tersebut bisa dinashab sebagai maf’ul fih. 

ماَنِّ اث نيَ عشَرََ لفَ ظاً:وقَدَ  ذكَرََ  ِّ علَىَ الز َّ ال َّة ِّنَ ال أَل فاَظِّ الد َّ ِّفُ م  ال مؤُلَ 
Penulis telah menyebutkan lafazh-lafazh yang menunjukkan waktu 

sebanyak dua belas lafazh: 

 ُ ، تقَ م سِّ رِّ إِلىَ غرُوُبِّ الش َّ ِّن  طُلوُعِّ ال فجَ  لُ: )ال يوَ مَ( وهَوَُ م ولُ: )صُم تُ ال أَو َّ
( أَو   ِّيسِّ َم خ يلاً(.)ال يوَ مَ( أَو  )صُم تُ يوَ مَ ال   صُم تُ يوَ ماً طَوِّ

مَۡ .1 يَو   .yaitu waktu dari terbitnya fajar sampai tenggelamnya matahari ال 



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Zharaf Zaman dan Zharaf Makan 

 
217 

Engkau katakan: َۡم يَو  تُۡال  خَمِيسِۡ atau ,صُم  مَۡال  تُۡيَو  مًاۡ atau ,صُم  تُۡيَو  طَوِيلًَۡصُم  . 

رِّ، تقَوُلُ:  م سِّ إِلىَ طُلوُعِّ ال فجَ  ِّن  غرُوُبِّ الش َّ َ م ي ي لةََ( وهَِّ ِّي: )الل َّ ان واَلث َّ
.)ِّ ُمعُةَ ج ي لةََ ال باَرِّحةََ( أَو  )اع تكَفَ تُ ليَ لةًَ( أَو  )اع تكَفَ تُ ليَ لةََ ال   )اع تكَفَ تُ الل َّ

لَةَۡ .2  .yaitu waktu dari tenggelamnya matahari sampai terbitnya fajar اللَّي 

Engkau katakan: َۡباَرِحَة لةََۡال  تُۡاللَّي  تكََف  لَةًۡ ,اع  تُۡليَ  تكََف  جُمُعةَِۡ atau ,اع  لةََۡال  تُۡليَ  تكََف   .اع 

، تقَوُلُ:  م سِّ ب حِّ وطَُلوُعِّ الش َّ ِّ الص ُّ َي نَ صَلاَة ِّثُ: )غدُ وةًَ( وهَِّيَ ال وقَ تُ ماَ ب ال الث َّ
ِّي صَ  ِّي غدُ وةًَ(.)زاَرنَ وةََ ال أَحدَِّ( أَو  )زاَرنَ  دِّيقِّي غدُ 

وَةًۡ .3  .adalah waktu antara shalat subuh dengan terbitnya matahari غُد 

Engkau katakan: ِۡحََد وَةَۡال  وَةًۡ atau زَارَنيِۡصَدِيقِيۡغُد   .زَارَنيِۡغُد 

 َ هاَرِّ، ت لُ الن َّ يَ أَو َّ ِّعُ: )بكُ رةًَ( وهَِّ اب (، وَ)أَزوُركَُ واَلر َّ ب تِّ قوُلُ: )أَزوُركَُ بكُ رةََ الس َّ
 بكُ رةًَ(.

رَةًۡ .4 تِۡ :adalah waktu di awal siang. Engkau katakan بكُ  رَةَۡالسَّب   dan أزَُورُكَۡبكُ 

رَةًۡ  .أزَُورُكَۡبكُ 

 ُ ي لِّ ق ُ الل َّ َ آخِّر ِّسُ: )سَحرَاً( وهَوُ َام خ رِّ، تقَوُلُ: )ذاَكرَ  واَل  ِّي بيَ لَ ال فجَ  تُ درَ س
 سَحرَاً(.

 adalah waktu di akhir malam sejenak sebelum fajar. Engkau سَحَرًا .5

katakan: سِيۡسَحَرًا تُۡدَر   .ذاَكَر 

ِّ، تقَوُلُ:  ِّيه ِّي أَن تَ ف ِّكَ ال َّذ ِّي بعَ دَ يوَ م ِّل يوَ مِّ ال َّذ َ اس مٌ ل ادِّسُ: )غدَاً( وهَوُ واَلس َّ
 َ ئ تنَِّي غدَاً أَك ر  م تكَُ(.)إِذاَ جِّ

 adalah nama untuk hari setelah harimu yang engkau jalani. Engkau غَدًا .6

katakan: َُۡتك رَم  تنَيِۡغَدًاۡأكَ   .إذِاَۡجِئ 
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لِّ، تقَوُلُ: )سَأَزوُركَُ عتَمَةًَ(. ي لِّ ال أَو َّ ُلثُِّ الل َّ ِّث ِّعُ: )عتَمَةًَ( وهَِّيَ اس مٌ ل اب  واَلس َّ
 :adalah nama untuk sepertiga malam awal. Engkau katakan عَتمََةًۡ .7

 .سَأزَُورُكَۡعَتمََةًۡ

ِّنُ:  ام ي لِّ واَلث َّ فِّ الل َّ ِّص  لِّ ن ِّن  أَو َّ ُ م ِّي يبَ تدَِّىء ِّل وقَ تِّ ال َّذ َ اس مٌ ل )صَباَحاً( وهَوُ
ي صَباَحاً(. واَلِّ، تقَوُلُ: )سَافرََ أَخِّ ِّي إِلىَ الز َّ ان  الث َّ

 adalah nama untuk waktu yang dimulai dari awal tengah malam صَباَحًا .8

yang kedua sampai tergelincirnya matahari. Engkau katakan: ۡ ۡأخَِي سَافرََ

 .صَباَحًا

 ً اسِّعُ: )مسَاَء فِّ واَلت َّ واَلِّ إِلىَ نصَ  ِّنَ الز َّ ُ م ِّي يبَ تدَِّىء ِّل وقَ تِّ ال َّذ َ اس مٌ ل ( وهَوُ
ي لِّ، تقَوُلُ: ِّناَ مسَاَءً(. الل َّ ِّطاَرُ ب  )وصََلَ ال ق

 adalah nama waktu yang dimulai dari tergelincirnya matahari مَسَاءًۡ .9

sampai pertengahan malam. Engkau katakan: ًۡقِطَارُۡبنِاَۡمَسَاء  .وَصَلَۡال 

ِّن همُاَ  ٌّ م َادِّي عشَرََ: )أَمدَاً(: وكَلُ  ح ِّرُ: )أَبدَاً(، واَل  بلَِّ واَل عاَش تقَ  ماَنِّ ال مسُ  ِّلز َّ اس مٌ ل
ر َّ  حبَُ ال أَش راَرَ أَبدَاً( وَ)لاَ أَق ترَِّفُ الش َّ ِّ، تقَوُلُ: )لاَ أَص  ِّه ِّهاَئ ِّان ت ِّي لاَ غاَيةََ ل ال َّذ

 أَمدَاً(.
 setiap dari dua kata ini adalah nama untuk waktu أمََدًا .dan 11 أبَدًَا .10

yang akan datang yang tidak ada akhirnya. Engkau katakan: ۡ حَبُ ۡأصَ  لََ

رَارَۡأبَدًَا شَ  ۡأمََدًا dan ال  ترَِفُۡالشَّرَّ  .لََۡأقَ 

ِّ ولَاَ  ِّداَء ِّزمَاَنٍ مبُ همٍَ غيَ رِّ معَ لوُمِّ ال اب ت َ اس مٌ ل ِّي عشَرََ: )حِّيناً( وهَوُ ان واَلث َّ
ِّنَ  ا حِّيناً م ِّي ًّ ِّ، تقَوُلُ: )صَاحَب تُ علَ ِّهاَء ه رِّ(.ال ان ت  الد َّ

 adalah nama untuk waktu yang tidak tertentu yang tidak حِيناً .12

diketahui permulaan dan akhirnya. Engkau katakan: ۡ ۡمِنَ ۡحِيناً ۡعَلِيًّا تُ صَاحَب 
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رِۡ  .الدَّه 

ٌ أَ  ماَنِّ: سَواَء ٍ علَىَ الز َّ ِّ اس مٍ داَل  ِّن  كلُ  ُ م بهَهَ ِّكَ ماَ أَش  ِّذ ل َل حَقُ ب ي َ ا و كاَنَ مخُ تصَ ًّ
ِّث لَ وقَ تٍ، وسََاعةٍَ، ولَحَ ظةٍَ، وزَمَاَنٍ،  ِّث لَ ضَح وةٍَ، وضَُحىً، أَم  كاَنَ مبُ همَاً م م

 َ ِّ ومَاَ ماَث برُ هةَ؛ٍ فإَِن َّ ه ذِّه َ َ و عوُلٌ ل ُ مفَ  ه ِّن هاَ علَىَ أَن َّ ِّ واَحِّدٍ م بُ كلُ  ُ نصَ  هاَ يَجوُز
.ِّ ِّيه  ف

ۡDemikian pula isim-isim yang menyerupainya yang termasuk setiap isim 

yang menunjukkan waktu. Sama saja apakah isim yang dikhususkan 

semisal ًۡوَة تٍۡ Ataukah isim yang mubham semisal .ضُحًى dan ضَح   ,سَاعَةٍۡ ,وَق 

ظَةٍۡ هَةٍۡ dan ,زَمَانٍۡ ,لَح   Isim-isim ini dan yang menyerupainya boleh .برُ 

dinashab sebagai maf’ul fih. 

 ظَرفُۡ المۡكَاَنِ 
Zharaf Makan 

 ۡ ۡ وظََر ۡ فُ ال ۡ مكَاَنِ هوَُ: اس ُ ال ۡ م ۡ مكَاَنِ ال ِتقَۡ منَ ديِرِ صُوبُ ب
 ۡ ۡ )فيِ(، نَح امَ، ووَرَاَءَ، وفَوَۡ وُ: أَماَمَ، وخَلَ قَ، فَ، وقَدُ َّ

 ۡ ۡ وتََح ۡ تَ، وعَنِ ، وهَنُاَ، قاَءَ، دَ، وإَِزاَءَ، وحَِذاَءَ، وتَلِ وثَمَ َّ
 بهََ ذلَكَِ.ومَاَ أَشۡ 

Zharaf makan adalah isim makan (tempat) yang 

dinashab dengan taqdir  ِِف. Contoh:  امى لفۡى  ,أ مى إمى  ,خى إءى  ,ق دَّ رى  ,فىوۡقى  ,وى
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ۡتى  إءى  ,عِنۡدى  ,تَى زى ِ
إءى  ,إ َّ  ,تِلقۡىاءى  ,حِذى نىا ,ثُى  dan isim-isim yang menyerupai ,ه 

itu. 

ميَ نِّ:  ِّس  ُ إِلىَ ق ِّم ُ ينَ قسَ ه ماَنِّ، وأََن َّ ِّيماَ سَبقََ ظَر فَ الز َّ وأََقوُلُ: قدَ  عرَفَ تَ ف
ُ مفَ عوُلٌ  ه ُ علَىَ أَن َّ بهُ ُ نصَ  ِّن همُاَ يَجوَز ، ومَبُ همٍَ، وعَرَفَ تَ أَن َّ كلُ َّ واَحِّدٍ م ٍ مخُ تصَ 

.ِّ ِّيه  ف
Engkau telah mengetahui zharaf zaman dari pembahasan yang telah 

lalu, bahwa zharaf zaman terbagi menjadi dua bagian: dikhususkan dan 

mubham. Dan engkau telah mengetahui bahwa setiap zharaf zaman 

boleh dinashab sebagai maf’ul fih. 

، الد َّ  ٌ عنَ  )ال اس مِّ ِّ علَىَ ال مكَاَنِّ، واَع لمَ  هنُاَ أَن َّ ظَر فَ ال مكَاَنِّ عِّباَرةَ ال 
 ِّ ال َّة ِّي( الد َّ ِّ معَ نىَ )ف ِّملُاَحَظةَ ِّ ب ِّيه ِّعِّ ف ِّ علَىَ ال معَ نىَ ال واَق ال  ف ظِّ الد َّ ِّالل َّ ال منَ صُوبِّ ب

.)ِّ ة ِّي َّ ر ف  علَىَ الظ َّ
تصَ ُّ فهَوَُ: )ماَ ا ال مخُ  ، ومَبُ همٍَ؛ أَم َّ ٍ ميَ نِّ: مخُ تصَ  ِّس  ُ إِلىَ ق ِّم َ أَي ضًا ينَ قسَ لهَُ  وهَوُ

ا  تاَنِّ؛ وأََم َّ ِّ، واَل بسُ  حدَِّيقةَ جِّدِّ، واَل  ارِّ، واَل مسَ  ِّث لُ: الد َّ صُورةٌَ وحَدُوُدٌ مَح صُورةٌَ( م
ِّث لُ: ورَاَءَ، وأََماَمَ.  ال مبُ همَُ فهَوَُ: )ماَ ليَ سَ لهَُ صُورةٌَ ولَاَ حدُوُدٌ مَح صُورةٌَ( م

ُ مفَ   ه ُ أَن  ينُ صَبَ علَىَ أَن َّ ِّي، ولَاَ يَجوُز ان ا الث َّ ميَ نِّ إِل َّ ِّس  ِّن  ه ذيَ نِّ ال ق ِّ م ِّيه عوُلٌ ف
لُ  ا ال أَو َّ َ ال مبُ همَ؛ُ أَم َّ تصَ ُّ –وهَوُ َ ال مخُ  ٍ يدَلُ ُّ علَىَ  -وهَوُ حرَ فِّ جرَ  ُ بِّ ه فيَجَِّبُ جرَ ُّ

.)ِّ ِّي داَرِّه ا ف ِّي ًّ جِّدِّ( وَ)زرُ تُ علَ ِّي ال مسَ   ال مرُاَدِّ، نَح وُ: )اع تكَفَ تُ ف
Ketahuilah di sini, bahwa zharaf makan adalah ungkapan dari isim yang 

menunjukkan tempat, yang dinashab dengan lafazh yang menunjukkan 
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kepada makna tempat terjadinya dengan menyisipkan makna ِفي yang 

menunjukkan keterangan tempat. 

Zharaf makan ini juga terbagi menjadi dua bagian: mukhtashsh dan 

mubham. Adapun mukhtashsh adalah zharaf makan yang memiliki 

bentuk dan batas-batas tertentu, seperti: ِۡجِدِۡ ,الدَّار مَس  حَدِيقَةِۡ ,ال  تاَنِۡ dan ,ال  بسُ   .ال 

Adapun yang mubham adalah zharaf makan yang tidak memiliki bentuk 

dan batas-batas tertentu, seperti: َۡوَرَاء dan َۡأمََام. 

Dan tidak boleh dinashab sebagai maf’ul fih kecuali jenis yang kedua, 

yaitu yang mubham. Adapun jenis pertama, yang muktashsh, wajib dijar 

menggunakan huruf jar yang menunjukkan makna yang dimaukan. 

Contoh: ِۡجِد مَس  تُۡفيِۡال  تكََف  تُۡعَلِيًّاۡفيِۡدَارِهِۡ dan اع   .زُر 

ِّ علَىَ ال مكَاَنِّ ثلَاَثةََ عشَرََ لفَ ظاً: ال َّة ِّنَ ال أَل فاَظِّ الد َّ ِّفُ م  وقَدَ  ذكَرََ ال مؤُلَ 
Penulis telah menyebutkan lafazh-lafazh yang menunjukkan tempat 

sebanyak tiga belas lafazh: 

باً(. تاَذِّ مؤُدَ َّ س  تُ أَماَمَ ال أُّ لُ: )أَماَمَ( نَح وُ: )جلَسَ   ال أَو َّ
باً :contoh ,أمََامَۡ .1 ۡمُؤَدَّ تاَذِ سُ  ۡال  ۡأمََامَ تُ  Aku duduk di depan ustadz dengan) جَلسَ 

penuh adab). 

َانِّ(. ِّي: )خلَ فَ( نَح وُ: )سَارَ ال مشُاَةُ خلَ فَ الر ُّك ب ان  واَلث َّ
فَۡ .2 باَنِۡ :contoh ,خَل  ك  ۡالرُّ فَ ۡخَل  مُشَاةُ ۡال   Infanteri itu berjalan di belakang) سَارَ

kavaleri). 

ِّيرِّ(. امَ ال أَم ر طِّي ُّ قدُ َّ امَ( نَح وُ: )مشَىَ الش ُّ ِّثُ: )قدُ َّ ال  واَلث َّ
مَِيرِۡ :contoh ,قدَُّامَۡ .3 ۡال  امَ ۡقدَُّ طِيُّ ۡالشُّر   Tentara itu berjalan di depan) مَشَى

pemimpin). 

ونَ بعَ ضهُمُ  ورَاَءَ بعَ ضٍ(. ِّعُ: )ورَاَءَ( نَح وُ: )وقَفََ ال مصَُل ُّ اب  واَلر َّ
ضٍۡ :contoh ,وَرَاءَۡ .4 ۡبعَ  ۡوَرَاءَ ضُهُم  ۡبعَ  مُصَلُّونَ ۡال   Orang-orang yang shalat) وَقفََ

berdiri sebagian di belakang sebagian yang lain). 
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.) ِّي ِّ كرُ س تُ فوَ قَ ال   ِّسُ: )فوَ قَ( نَح وُ: )جلَسَ  َام خ  واَل 
قَۡ .5 ِۡ :contoh ,فَو  سِي  كُر  قَۡال  تُۡفوَ   .(Aku telah duduk di atas kursi itu) جَلَس 

.)ِّ ِّدةَ ِّط ُّ تَح تَ ال ماَئ ادِّسُ: )تَح تَ( نَح وُ: )وقَفََ ال ق  واَلس َّ
تَۡ .6 مَائدَِةِۡوَقفََۡ :contoh ,تحَ  تَۡال  قِطُّۡتحَ  ال   (Kucing itu berdiri di bawah hidangan). 

تاَذِّ(. س  دٍ منَ زِّلةٌَ عِّن دَ ال أُّ ُحمَ َّ ِّم ِّعُ: )عِّن دَ( نَح وُ: )ل اب  واَلس َّ
دَۡ .7 تاَذِۡ :contoh ,عِن  سُ  ۡال  دَ ۡعِن  زِلَة  ۡمَن  دٍ  Muhammad memiliki suatu) لِمُحَمَّ

kedudukan di sisi ustadz). 

ِّنُ: )معََ( نَح وُ: )سَارَ معََ سُليَ ماَنَ أَخُوهُ(. ام  واَلث َّ
ۡأخَُوهُۡ :contoh ,مَعَۡ .8 مَانَ ۡسُليَ  ۡمَعَ  Saudara laki-laki Sulaiman berjalan) سَارَ

bersama Sulaiman). 

ِّيلِّ(. اسِّعُ: )إِزاَءَ( نَح وُ: )لنَاَ داَرٌ إِزاَءَ الن   واَلت َّ
ۡالن يِلِۡلَۡ :contoh ,إِزَاءَۡ .9 ۡإِزَاءَ ۡدَار  ناَ  (Kami memiliki sebuah rumah yang 

berhadapan dengan sungai Nil). 

ي حِّذاَءَ أَخِّيكَ(. ِّرُ: )حِّذاَءَ( نَح وُ: )جلَسََ أَخِّ  واَل عاَش
 Saudara laki-lakiku duduk di hadapan) جَلسََۡأخَِيۡحِذاَءَۡأخَِيكَۡ :contoh ,حِذاَءَۡ .10

/ di dekat saudara laki-lakimu). 

ِّل قاَءَ داَرِّ أَخِّيكَ(. ي ت ِّل قاَءَ( نَح وُ: )جلَسََ أَخِّ َادِّيَ عشَرََ: )ت ح  واَل 
قاَءَۡ .11 ۡأخَِيكَۡ :contoh ,تلِ  ۡدَارِ قاَءَ ۡتلِ  ۡأخَِي  Saudara laki-lakiku duduk) جَلسََ

berhadapan dengan rumah saudara laki-lakimu). 

 َ ِّيَ عشَرَ ان ِّينَ﴾.واَلث َّ ناَ ثمَ َّ ال آخرَ ِّ تعَاَلىَ: ﴿وأََز لفَ  ( نَح وُ قوَ لِّ الل  ه  : )ثمَ َّ
خَرِينَۡ :contoh firman Allah ta’ala ,ثمََّۡ .12 ۡال  ۡثمََّ ناَ لفَ   Dan di sanalah Kami) وَأزَ 

dekatkan golongan yang lain). 

ِّكَ: )جلَسََ محُمَ َّ  ِّثَ عشَرََ: )هنُاَ( نَح وُ قوَ ل ال  دٌ هنُاَ لحَ ظةًَ(.واَلث َّ
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ظَةًۡ :contoh ucapanmu ,هُناَ .13 ۡهُناَۡلحَ  د   Muhammad telah duduk di) جَلسََۡمُحَمَّ

sini sejenak). 

ماَلٍ(. ِّينٍ، وشَِّ َم ِّ ال أَل فاَظِّ كلُ ُّ ماَ دلَ َّ علَىَ مكَاَنٍ مبُ همٍَ، نَح وُ: )ي ِّث لُ هََّٰذِّه  ومَ
Dan yang semisal lafazh-lafazh ini adalah setiap lafazh yang 

menunjukkan tempat yang mubham (belum jelas), seperti: ٍۡيمَِين dan ٍۡشِمَال. 

َالُ   الۡح
Hal 

َالِ( الۡ )باَبُ الۡ  َالُ هوَُ: الۡ ح ۡ ح ۡ إِس ُ ال ۡ م ۡ منَ ِماَ صُوبُ ال ُ ل مفُسَ رِ
 ۡ ۡ ان ۡ بهَمََ منَِ ال ۡ هيَ ُ قوَۡ ئاَتِ، نَح ۡ و َي َ ز ًا( وَ دٌ لكَِ: )جاَء راَكبِ

 ۡ ۡ )ركَِب ۡ تُ ال ۡ فرَسََ مسُ َ )لقَيِتُ عبَ ًا( رجَاً( و ِ راَكبِ دَ الل هٰ
 بهََ ذلَكَِ.ومَاَ أَشۡ 

Bab Hal. Hal adalah isim yang manshub yang 

memperinci keadaan yang belum jelas. Contohnya 

adalah ucapanmu:  ۡي اءى زى إكِباًجى د  رى  (Zaid telah datang dengan 

berkendara),  ۡكِب سۡى ت  إلۡ رى سى م  جًافىرى  (Aku telah mengendarai 

kuda dalam keadaan berpelana),  ۡب ىقِيت  عى إكِباًل دى اِلله رى  (Aku 

telah berjumpa dengan ‘Abdullah dalam keadaan 

berkendara), dan contoh lain yang semisal itu. 
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 َ غ ِّي الل ُّ َالُ ف ح ِّي وأََقوُلُ: ال  َ ف ِّن  خيَ رٍ أَو  شرَ ٍ( وهَوُ ِّ ال إِن ساَنُ م ِّ )ماَ علَيَ ه ة
ِّماَ ان بهَمََ  ، ال مفُسَ ِّرِّ ل ِّ، ال منَ صُوبِّ لةَ ، ال فضَ  ٌ عنَ  )ال اس مِّ ِّ عِّباَرةَ حاَة طِّلاَحِّ الن ُّ اص 

.) ِّنَ ال هيَ ئاَتِّ  م
Hal secara bahasa adalah keadaan seseorang berupa kebaikan atau 

kejelekan. Adapun secara istilah ahli nahwu adalah ungkapan dari isim 

tambahan yang dinashab yang memperinci keadaan yang belum jelas. 

دٌ  َ محُمَ َّ ِّكَ: )جاَء ِّي قوَ ل ِّث لَ )ضَاحِّكاً( ف َ م رِّيح ُناَ: )ال اس مُ( يشَ ملُُ الص َّ وقَوَ ل
 َ َيشَ ملُُ ال مؤُ دٌ ضَاحِّكاً( و َ محُمَ َّ ِّكَ: )جاَء ِّي قوَ ل حكَُ( ف ِّث لَ )يضَ  رِّيحِّ م ِّالص َّ لَ ب و َّ

دٌ معَهَُ  َ محُمَ َّ ُناَ: )جاَء ِّكَ قوَ ل ِّكَ: )ضَاحِّكاً( وكَذَ ل يلِّ قوَ ل ِّي تأَ وِّ ُ ف ه حكَُ( فإَِن َّ يضَ 
.)ِّ ِّأَخِّيه باً ل ِّكَ: )مصَُاحِّ يلِّ قوَ ل ِّي تأَ وِّ هُ ف  أَخُوهُ( فإَِن َّ

Perkataan kami: “isim” meliputi isim sharih seperti ضَاحِكًا dalam 

ucapanmu: ۡضَاحِكًا د   dan meliputi yang dita`wil dengan isim sharih جَاءَۡمُحَمَّ

seperti ُۡحَك حَكُۡ :dalam ucapanmu يَض  ۡيَض  د   karena isimnya ada pada ,جَاءَۡمُحَمَّ

ta`wil ucapanmu: ضَاحِكًا. Demikian pula ucapan kita: ُۡۡأخَُوه ۡمَعهَُ د  ۡمُحَمَّ  ,جَاءَ

karena ia pada ta`wil ucapanmu: ِۡۡلِخَِيه  dalam keadaan bersama) مُصَاحِباً

saudara laki-lakinya). 

خ بَرَُ. ِّ ال  ِّه ؛ فخَرَجََ ب ِّنَ ال كلَاَمِّ هُ ليَ سَ جزُ ءاً م لةَُ( معَ ناَهُ أَن َّ ُناَ: )ال فضَ   وقَوَ ل
Perkataan kami: “tambahan” maknanya bahwa hal itu bukan bagian dari 

inti kalimat. Sehingga khabar tidak termasuk hal. 

روُرُ. ِّ ال مرَ فوُعُ واَل مجَ  ِّه ُناَ: )ال منَ صُوبُ( خرَجََ ب  وقَوَ ل
درَِّ،  ِّلِّ، واَل مصَ  ِّع لِّ: كاَس مِّ ال فاَع ِّ ال ف ب ه ِّع لِّ أَو  شِّ ِّال ف َالُ ب ح ماَ ينُ صَبُ ال  وإَِن َّ
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.ِّ ، واَس مِّ ال إِشَارةَ ر فِّ  واَلظ َّ
Perkataan kami: “dinashab” berarti isim yang dirafa’ dan dijar tidak 

termasuk hal. Hal hanya bisa dinashab dengan fi’il atau yang 

menyerupai fi’il, seperti: isim fa’il, mashdar, zharaf, dan isim isyarah. 

ُ ماَ خَفىَ  َالَ يفُسَ ِّر ح ُ أَن َّ ال  ( معَ ناَه ِّنَ ال هيَ ئاَتِّ ِّماَ ان بهَمََ م ُ ل ُناَ: )ال مفُسَ ِّر وقَوَ ل
. ِّم  فاَتِّ ذوَِّي ال عقَ لِّ أَو  غيَ رِّه ِّن  صِّ تتَرََ م  واَس 

Perkataan kami: “memperinci keadaan yang belum jelas” bermakna 

bahwa hal memperinci sesuatu yang samar dan tersembunyi dari sifat-

sifat sesuatu yang mempunyai akal atau selainnya. 

 ِّ ُ الل  ه َ عبَ د ِّلِّ، نَح وُ: )جاَء ِّ ال فاَع فةَ ِّصِّ ُ قدَ  يكَوُنُ بيَاَناً ل ه ًا( أَو  بيَاَناً ثمُ َّ إِن َّ ِّب راَك
ِّ، نَح وُ: )ركَِّب تُ ال فرَسََ مسُ   ِّه ِّ ال مفَ عوُلِّ ب فةَ ِّصِّ َ ل لاً رجَاً(، وقَدَ  يكَوُنُ محُ تمَ

ًا(. ِّب ِّ راَك ِّيتُ عبَ دَ الل  ه ِّيعاً، نَح وُ: )لقَ ي نِّ جمَ ِّل أَم رَ  ل
Kemudian, hal terkadang berupa penjelasan untuk sifat fa’il, seperti: َۡاءَۡج

ۡرَاكِباً ۡاللهِ دُ ۡ :Terkadang penjelasan untuk sifat maf’ul bih, seperti .عَب  تُ رَكِب 

رَجًا ۡمُس  فَرَسَ  Dan terkadang berupa kemungkinan pada dua perkara .ال 

tersebut sekaligus, seperti: ًدَۡاللهِۡرَاكِبا  .لقَِيتُۡعَب 

 َ ِّنَ ال ف َالُ م ح ِّىءُ ال  خ بَرَِّ، نَح وُ: )أَن تَ وكََماَ يَج ِّنَ ال  ِّىءُ م هُ يَج ِّ فإَِن َّ ِّه ِّلِّ واَل مفَ عوُلِّ ب اع
ِّن دٍ  جرَ ِّ، نَح وُ: )مرَرَ تُ بِّه حرَ فِّ ال  روُرِّ بِّ ِّنَ ال مجَ  ُ م ِّىء ِّصًا(، وقَدَ  يَج صَدِّيقِّي مخُ ل

 َ ِّ تعَ ِّه ُ قوَ ل ِّ، نَح و ِّال إِضَافةَ روُرِّ ب ِّنَ ال مجَ  ُ م ِّىء َ ةَ راَكِّبةًَ( وقَدَ  يَج ِّل ِّع  م ب الىَ: ﴿أَنِّ ات َّ
ِّياَبةًَ عنَِّ  ِّ ن ِّال فتَ حةَ ِّيمُ مَج روُرٌ ب ِّيمَ، وإَِب راَه ب راَه ِّن  إِ ِّيفاً: حاَلٌ م َن ِّيفاً﴾ فحَ ِّيمَ حَن ب راَه إِ

.ِّ ِّ( إِليَ ه ِّل َّة ِّ )م ِّإِضَافةَ ِّ، وهَوَُ مَج روُرٌ ب كسَ رةَ  ال  
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Sebagaimana hal bisa datang dari fa’il dan maf’ul bih, maka hal juga bisa 

datang dari khabar, seperti: لِصًا ۡمُخ  ۡصَدِيقِي تَ  Engkau adalah temanku) أنَ 

seorang yang ikhlas). Terkadang juga bisa datang dari majrur karena 

huruf jar, seperti: ًَۡۡرَاكِبة دٍ ۡبهِِن  تُ  Aku telah melewati Hindun dalam) مَرَر 

keadaan ia berkendara). Dan terkadang juga bisa datang dari majrur 

karena idhafah, seperti firman Allah ta’ala: ۡحَنيِفًا رَاهِيمَ ۡإبِ  ۡمِلَّةَ ۡاتَّبعِ   Ikutilah) أنَِ

agama Ibrahim seorang yang hanif). Hanif di sini adalah hal dari Ibrahim. 

Ibrahim dijar dengan harakat fathah sebagai ganti dari kasrah. Ibrahim 

dijar karena idhafah kata ِۡمِلَّة kepadanya. 

َالِ وشَرُوُطُ صَاحِبهِاَ  شرُوُطُ الۡح
Syarat-syarat Hal dan Shahibul Hal 

ا بعَۡ  ا نكَرِةًَ، ولَاَ يكَوُنُ إِل َّ ۡ ولَاَ يكَوُنُ إِل َّ كلَاَمِ، دَ تمَاَمِ ال
ا معَۡ ولَاَ يكَُ   رفِةًَ.ونُ صَاحِبهُاَ إِل َّ

Hal hanya bisa berupa isim nakirah, terletak setelah 

sempurnanya kalimat, dan shahibul halnya berupa 

isim ma’rifah. 

ُ أَن  يكَوُنَ معَ رِّفةًَ، وإَِذاَ  ِّرةًَ، ولَاَ يَجوُز َالِّ أَن  يكَوُنَ نكَ ح ِّي ال  ِّبُ ف وأََقوُلُ: يَج
 ِّ ِّ ال معَ رِّفةَ يلُ هََّٰذِّه ِّبُ تأَ وِّ ُ يَج ه ِّرِّ، فإَِن َّ اه ِّي الظ َّ ً ف َالُ معَ رِّفةَ ح ِّ ال  ِّيه َ ترَ كِّيبٌ ف جاَء

 َ ُ و ِّير َ ال أَم : )جاَء ِّم  ِّه ِّث ل قوَ ل ٍ م ِّرةَ ِّنكَ ِّيرِّ، ب ِّنَ ال أَم ح دهَُ(، فإَِن َّ )وحَ دهَُ( حاَلٌ م
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َ قوَ لكَُ:  ي ٍ هِّ ِّرةَ يلِّ نكَ ِّي تأَ وِّ ُ ف ه ن َّ مِّيرِّ، ولَ كَِّ ِّ إِلىَ الض َّ ِّال إِضَافةَ ٌ ب َ معَ رِّفةَ وهَوُ
: )أَر سَلهَاَ  ِّم  ِّه ِّث لُ قوَ ل ُ منُ فرَِّداً(، ومَ ِّير َ ال أَم ُل تَ: )جاَء كَ ق )منُ فرَِّداً( فكَأََن َّ

: معُ ترَِّ ال   ِّراَكَ(، أَي  ِّينَ.ع ِّب لَ( أَي  متُرَتَ  لَ فاَل أَو َّ  كةًَ، وَ )جاَءوُا ال أَو َّ
Hal harus berupa isim nakirah, tidak boleh berupa isim ma’rifah. Apabila 

datang susunan kalimat yang padanya ada hal yang berupa isim ma’rifah 

secara zhahir, maka wajib menta`wil isim ma’rifah ini dengan isim 

nakirah. Contoh ucapan mereka: ُۡدَه مَِيرُۡوَح  دَهُۡ maka sesungguhnya ,جَاءَۡال   وَح 

adalah hal dari ُۡمَِير  dan ia berupa isim ma’rifah karena idhafah kepada ال 

dhamir. Akan tetapi ia, dalam ta`wil nakirah, adalah ucapanmu: فَرِدًا  مُن 

(sendirian). Sehingga seakan-akan engkau mengatakan: فَرِدًا ۡمُن  مَِيرُ ۡال   .جَاءَ

Dan semisal perkataan mereka: َۡعِرَاك ۡال  سَلهََا  ia menggiring unta-unta) أرَ 

menuju air dalam keadaan unta-unta tersebut berdesak-desakan). Dan 

لَۡجَاءُو وََّ لَۡفاَل  وََّ اۡال   yakni berurutan. 

 : ِّ ال كلَاَمِّ ِّيفاَء ت ، ومَعَ نىَ اس  ِّ ال كلَاَمِّ ِّيفاَء ت َ بعَ دَ اس  ِّيء َالِّ أَن  يَج ح ِّي ال  لُ ف واَل أَص 
ِّلهَُ واَل مبُ تدَأَُّ خبَرَهَُ. ِّع لُ فاَع  أَن  يأَ خذَُ ال ف

ِّيعِّ  َالِّ علَىَ جمَ ح ماَ وجََبَ تقَ دِّيمُ ال  بُ َّ َالُ اس مَ  ورَ ح ، كَماَ إِذاَ كاَنَ ال  ِّ ال كلَاَمِّ زاَء أَج 
ٌّ علَىَ ال فتَ حِّ  هاَمٍ مبَ نِّي  ِّف  ت ُ اس  ٌّ( فكَيَ فَ: اس م ِّي  َ علَ هاَمٍ، نَح وُ: )كَي فَ قدَِّم ِّف  ت اس 

هاَمِّ. ِّف  ت ، ولَاَ يَجوُزُ تأَ خِّيرُ اس مِّ ال اس  ِّي ٍ ِّن  علَ بٍ حاَلٌ م ِّ نصَ  ِّي مَحلَ   ف
Asal hal adalah terletak setelah sempurnanya kalimat. Makna 

sempurnanya kalimat adalah: fi’il sudah ada fa’ilnya dan mubtada` 

sudah ada khabarnya. Terkadang wajib mendahulukan hal dari seluruh 

bagian-bagian kalimat lainnya. Sebagaimana jika hal berupa isim 

istifham (kata tanya). Contoh: ٌّۡۡعَلِي فَۡقدَِمَ فَۡ Di sini .كَي   adalah kata tanya كَي 

mabni di atas tanda fathah pada kedudukan nashab sebagai hal dari ‘Ali. 
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Dan kata tanya tidak boleh diakhirkan. 

َالِّ أَن  يكَوُنَ معَ رِّفةًَ، فلَاَ  ح ِّي صَاحِّبِّ ال  ترَطَُ ف َيشُ  ِّغيَ رِّ و ِّرةًَ ب يَجوُزُ أَن  يكَوُنَ نكَ
 مسُوَ ِّغٍ.

:ِّ اعِّر َالُ علَيَ هاَ، كَقوَ لِّ الش َّ ح مَ ال  ِّ أَن  تتَقَدَ َّ ِّرةَ ك ِّنَ الن َّ َالِّ م ح ِّيءَ ال  ا يسُوَ ِّغُ مَج ِّم َّ  ومَ
 َ ة ِّميَ َّ َ موُحِّشاً طَ  ل هُ خِّللَُ   لُ ل  يلَوُحُ كأََن َّ

ِّن  )طَ  َ فمَوُحِّشاً: حاَلٌ م َ ل ِّرةٌَ، وسََ ل(، وطََللٌَ ن ُ  غَ و َّ ك م ُ تقَدَ ُّ ِّن ه َالِّ م ح َ ال  ِّيء هاَ مَج
.ِّ  علَيَ ه

ٍ أَو   ِّإِضَافةَ ُ ب ِّرةَ ك ِّ الن َّ صَ هََّٰذِّه ِّ أَن  تُخصَ َّ ِّرةَ ك ِّنَ الن َّ َالِّ م ح َ ال  ِّيء ا يسُوَ ِّغُ مَج ِّم َّ ومَ
 ً امٍ سَواَء ِّ أَي َّ بعَةَ ِّي أَر  ُ تعَاَلىَ: ﴿ف لِّ قوَ لهُ ِّثاَلُ ال أَو َّ َم فٍ ف ً ﴾ وصَ  ِّن  فسَوَاَء : حاَلٌ م

ِّرةٌَ، وسََاغَ  َ نكَ ِّ( وهَوُ بعَةَ ِّي  )أَر  ان ِّثاَلُ الث َّ ِّن هاَ ل ِّكوَ نِّهاَ مضَُافةًَ، ومَ َالِّ م ح َ ال  ِّيء مَج
:ِّ اعِّر  قوَ لُ الش َّ

تجََ  ي تَ ياَ ربَ ِّ نوُحاً واَس  ُ نَج َّ حُوناً  ب تَ لهَ ِّش  ِّي ال يمَ ِّ م ِّ ف ُلكٍُ ماَخِّر ِّي ف  ف
Shahibul hal disyaratkan berupa isim ma’rifah, tidak boleh berupa 

nakirah jika tidak ada sesuatu yang membolehkan. Termasuk hal yang 

membolehkan shahibul hal berupa nakirah adalah didahulukannya hal 

sebelum shahibul halnya. Seperti ucapan penyair: 

ةَ موُحِّشاً طَللَُ  ِّميَ َّ هُ خِّللَُ   ل  يلَوُحُ كأََن َّ
Mayyah memiliki benda peninggalan rumah yang tidak berpenghuni… 

yang bersinar seakan-akan ia adalah bagian dalam pembungkus sarung 

pedang yang terukir dari emas. 
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Di sini مُوحِشًا adalah hal dari َطَلل dan َطَلل adalah isim nakirah. Yang 

membolehkan shahibul hal dari isim nakirah adalah didahulukannya hal 

sebelum shahibul hal. 

Termasuk yang membolehkan shahibul hal dari isim nakirah adalah 

dikhususkannya isim nakirah ini dengan idhafah atau sifat. Contoh 

dengan idhafah adalah firman Allah ta’ala: ًۡۡسَوَاء ۡأيََّامٍ بعََةِ ۡأرَ   سَوَاءًۡ Di sini .فيِ

adalah hal dari بعََة  dan ia berupa nakirah. Dan boleh shahibul hal dari أرَ 

isim nakirah karena ia diidhafahkan. Contoh dengan sifat adalah ucapan 

penyair: 

تجََ  ي تَ ياَ ربَ ِّ نوُحاً واَس  ُ نَج َّ ِّ   ب تَ لهَ َ ف ِّي ال يمَ ِّ م ِّ ف ُلكٍُ ماَخِّر حُوناًي ف  ش 
Wahai Rabbku, Engkau telah menyelamatkan Nuh dan Engkau 

perkenankan doanya… di dalam perahu yang mengarungi laut dalam 

keadaan perahu itu penuh muatan. 

 ُ  الت َّميۡيِز
Tamyiz 

 ۡ ۡ )باَبُ الت َّم ُ هوَُ: الۡ ييِزِ( الت َّم ۡ ييِز ۡ إِس ُ ال َ م ۡ م ۡ ن ِماَ صُوبُ ال ُ ل مفُسَ رِ
 َ ۡ انبۡ واَتِ، نَح ۡ وُ قوَۡ همََ منَِ الذ َّ َي بَ ز دٌ عرَقَاً( وَ لكَِ: )تصََب َّ

أَ بكَۡ  ۡ )تفَقَ َّ ٌ شَح دٌ نفَۡ ر َ )طَابَ محُمَ َّ َ )اشۡ ماً( و ۡ ساً( و يَ تُ ترَ
 ۡ َ )ملَ كَۡ عشِ َاباً( و ينَ كتِ َ عيِنَ نعَۡ تُ تسِۡ رِ ۡ جةًَ( و َي دٌ )ز
ۡ أَكۡ  ۡ كَ أَباً وأََجۡ رمَُ منِ  هاً(.كَ وجَۡ ملَُ منِ
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Bab Tamyiz. Tamyiz adalah isim manshub yang 

menerangkan benda yang masih belum jelas. 

Contohnya ucapanmu: ًقا يدۡ  عىرى بَّبى زى  Zaid bercucuran) تىصى

keringatnya), مًا ۡ ىفىقَّأ  بىكۡر  شَى د   ,(Bakr penuh lemaknya) ت مَّ حى ابى م  طى

ىفۡسًا ىيتۡ  عِشۡۡيِنى كِتىابًَ  ,(Muhammad bahagia jiwanya) ن  Aku) إشۡتَى

telah membeli dua puluh kitab),  ًة ىعۡجى ىسۡعِيى ن لىكۡت  ت  Aku telah) مى

memiliki sembilan puluh domba), dan  أ مۡىل  مِنكۡى م  مِنكۡى أ بًَ وى يدۡ  أ كۡرى زى

جًۡۡاوى   (Zaid itu lebih mulia bapaknya daripada engkau 

dan lebih bagus rupanya daripada engkau). 

ز تُ كذَاَ،  لقَاً، تقَوُلُ: ميَ َّ ف سِّيرُ مطُ  لُ: الت َّ ِّ معَ نيَاَنِّ؛ ال أَو َّ غةَ ِّي الل ُّ ِّيزِّ ف م ي ِّلت َّ وأََقوُلُ: ل
ِّي:  ان ر تهَ؛ُ واَلث َّ كَ فسَ َّ ُ أَن َّ ِّيد ز تُ ترُ موُرِّ عنَ  بعَ ضٍ تقَوُلُ: ميَ َّ لُ بعَ ضِّ ال أُّ فصَ 

كَ: فصََل تَ بعَ ضهَمُ  عنَ  بعَ ضٍ. ِّيدُ أَن َّ  ال قوَ مَ، ترُ
، ال مفُسَ ِّرِّ  ، ال منَ صُوبِّ رِّيحِّ ، الص َّ ِّ عِّباَرةٌَ عنَِّ )ال اس مِّ حاَة طِّلاَحِّ الن ُّ ِّي اص  ِّيزُ ف واَلت َّم ي

واَتِّ أَ  ِّنَ الذ َّ ِّمَ ان بهَمََ م (.ل  وِّ الن ِّسبَِّ
Tamyiz secara bahasa memiliki dua makna: 

1. Memperinci secara mutlak, contoh: َتُۡكَذا  engkau maksudkan مَيَّز 

bahwa engkau memperincinya. 

2. Memisahkan sebagian perkara dari yang lainnya. Contoh: ُۡت مَيَّز 

مَۡ قَو   engkau maukan bahwa engkau memisahkan sebagian ال 

mereka dari yang lainnya. 

Tamyiz dalam istilah ahli nahwu adalah ungkapan dari isim sharih yang 

dinashab yang menjelaskan zat-zat dan nisbah yang belum jelas. 

ِّع لاً ولَاَ  ِّيزَ لاَ يكَوُنُ ف م ي  حرَ فاً.فقَوَ لنُاَ: )ال اس مُ( معَ ناَهُ أَن َّ الت َّ
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Ucapan kami: “isim” bermakna bahwa tamyiz tidak bisa berupa fi’il dan 

huruf.  

ً ولَاَ  َ لاَ يكَوُنُ جمُ لةَ ِّيز لِّ، فإَِن َّ الت َّم ي راَجِّ ال اس مِّ ال مؤُوَ َّ ِّإِخ  رِّيحُ( ل ُناَ: )الص َّ وقَوَ ل
.ِّ ِّه ِّي باَب َالِّ كَماَ سَبقََ ف ح ِّلاَفِّ ال  خ  ظَر فاً، بِّ

Ucapan kami: “sharih” berfungsi untuk mengeluarkan isim mu`awwal. 

Karena tamyiz tidak bisa berupa jumlah dan zharaf. Berbeda dengan hal, 

sebagaimana telah berlalu di babnya. 

ُ إِلىَ ير ( يشُِّ واَتِّ أَوِّ الن ِّسبَِّ ِّنَ الذ َّ ِّماَ ان بهَمََ م ُ ل ُناَ: )ال مفُسَ ِّر َ علَىَ  وقَوَ ل ِّيز أَن َّ الت َّم ي
.ِّ بةَ ِّيزُ الن ِّس  َم ي ِّي: ت ان ، واَلث َّ اتِّ ِّيزُ الذ َّ َم ي لُ: ت  نوَ عيَ نِّ، ال أَو َّ

Ucapan kami: “menjelaskan zat-zat dan nisbah yang belum jelas” 

mengisyaratkan pada bahwa tamyiz ada dua jenis. Pertama: Tamyiz 

dzat. Kedua: Tamyiz nisbah. 

اتِّ  ُ الذ َّ ِّيز َم ي ا ت ردَِّ –أَم َّ َ ال مفُ  ِّيز َم ي ى أَي ضًا ت َيسُمَ َّ َ اس مٍ  -و هاَم ب  َ )ماَ رفَعََ إِ فهَوُ
ِّ تعَاَلىَ: ﴿إِن ِّي رأََي تُ  ِّه يكَوُنُ بعَ دَ ال عدَدَِّ، نَح وُ قوَ ل َ ِّ( و ِّيقةَ حقَ مذَ كُورٍ قبَ لهَُ مجُ ملَِّ ال 

 ِّ ًا﴾، ﴿إِن َّ ع َ كَو كبَ َ شهَ راً﴾ أَو  بعَ دَ أَحدََ عشَرَ ِّ اث ناَ عشَرَ هوُرِّ عِّن دَ الل  ه َ الش ُّ ة د َّ
، نَح وُ:  ِّيلاَتِّ َي تاً( أَوِّ ال مكَ لاً ز يَ تُ رِّط  ترَ ، نَح وُ: )اش  ِّنَ ال موَ زوُناَتِّ ِّ، م ال مقَاَدِّير

انا أَر   يَ تُ فدَ َّ ترَ ، نَح وُ: )اش  ا قمَ حاً( أَوِّ ال مسَاَحاَتِّ يَ تُ إِر دبَ َّ ترَ  ضًا(.)اش 
Adapun tamyiz dzat –dinamakan pula tamyiz mufrad- adalah tamyiz 

yang menghilangkan ketidakjelasan isim yang disebutkan sebelumnya 

berupa hakikat yang masih umum. Tamyiz ini  

 bisa terletak setelah hitungan, seperti firman Allah ta’ala: ۡ إنِ يِ

تُۡ كَباًۡرَأيَ  ۡكَو  ۡعَشَرَ أحََدَ  (Sesungguhnya aku telah melihat sebelas 

bintang), رًا ناَۡعَشَرَۡشَه  دَۡاللهِۡاث  ۡعِدَّةَۡالشُّهُورِۡعِن   Sesungguhnya bilangan) إنَِّ
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bulan di sisi Allah adalah dua belas bulan). 

 bisa terletak setelah ukuran, berupa: 

o ukuran timbangan, seperti: ًتا ۡزَي  لًَ ۡرِط  تُ ترََي   Aku telah) اش 

membeli satu rithl minyak). 

o ukuran volume, seperti: حًا ۡقمَ  دَبَّا ۡار  تُ ترََي   Aku telah) اش 

membeli satu irdabb tepung). 

o ukuran jarak, seperti: ضًا ۡأرَ  ۡفدََّانا تُ ترََي   Aku telah) اش 

membeli satu faddan tanah). 

ِّ وأََم َّ  بةَ ُ الن ِّس  ِّيز َم ي ِّ –ا ت ُم لةَ ج َ ال  ِّيز َم ي ى أَي ضًا ت َيسُمَ َّ ِّ  -و َ ن هاَم ب  َ )ماَ رفَعََ إِ ِّي فهَوُ ٍ ف بةَ س 
لٍ. ِّي غيَ رُ مَحوَ َّ ان لٌ، واَلث َّ لُ محُوَ َّ باَنِّ؛ ال أَو َّ ِّ( وهَوَُ ضرَ  ِّقةٍَ علَيَ ه  جمُ لةٍَ سَاب

 َ لُ فهَوَُ علَ ا ال محَُو َّ ِّ أَن واَعٍ:فأََم َّ  ى ثلَاَثةَ
لُ  َي دٌ شَح ماً( ال أَص  أَ ز ِّكَ نَح وُ: )تفَقَ َّ ِّلِّ، وذَ ل لُ عنَِّ ال فاَع لُ: ال محَُو َّ و عُ ال أَو َّ الن َّ

َي دٍ( فحَذُِّفَ ال مضَُافُ  ُ ز أَ شَح م ِّ )تفَقَ َّ ِّيه َ شَح مٌ –ف ِّ  -وهَوُ َ ال مضَُافُ إِليَ ه ِّيم –وأَقٌ
َي دٌ  َ ز ِّال مضَُافِّ ال محَ ذوُفِّ فاَن تصََبَ مقُاَمهَُ، فاَ-وهَوُ َ ب ِّي ت ِّفاَعهُُ، ثمُ َّ أُّ ر تفَعََ ار ت

ِّيزِّ.  علَىَ الت َّم ي
ِّ تعَاَلىَ: ﴿وفَجَ َّر ناَ  ِّه ُ قوَ ل ِّكَ نَح و لُ عنَِّ ال مفَ عوُلِّ، وذَ ل ِّي: ال محَُو َّ ان و عُ الث َّ الن َّ

لهُُ )وفَجَ َّر ناَ عيُوُنَ  ِّث لُ ماَ سَبقََ.ال أَر ضَ عيُوُناً﴾ أَص  ِّ م ِّيه ِّلَ ف ( ففَعُ  ال أَر ضِّ
ِّن كَ  ثرَُ م ِّ تعَاَلىَ: ﴿أَناَ أَك  ِّه ِّكَ نَح وُ قوَ ل ِّ، وذَ ل لُ عنَِّ ال مبُ تدَأَ ِّثُ: ال محَُو َّ ال و عُ الث َّ واَلن َّ

ِّ ماَلاً ثرَُ م ِّي أَك  لهُُ )ماَل َ ﴾ وأََص  ِّيم ق ِّكَ( فحَذُِّفَ ال مضَُافُ، وهَوَُ )ماَلٌ( وأَُّ  ن  ماَل
 ِّ ِّ –ال مضَُافُ إِليَ ه ُ ال متُكَلَ ِّم َ ياَء ِّي هوُ ُ ال َّذ مِّير َ الض َّ ِّفاَعاً  -وهَوُ ُ فاَر تفَعََ ار ت مقُاَمهَ
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ِّ، ثمُ َّ  ِّه َ لاَ يبُ تدَأَُّ ب لٌ كَماَ عرَفَ تَ، وهَوُ صِّ ٌ متُ َّ ِّير ِّ ضَم َ ال متُكَلَ ِّم ِّأَن َّ ياَء واَن فصََلَ؛ ل
 ُ ِّال مضَُافِّ ال محَ ذوُفِّ فجَ ِّيءُ ب ِّيزاً، فصََارَ كَماَ ترَىَ.يَج َم ي ِّلَ ت  ع

وُ )ام تلَأََ ال إِناَءُ ماَءً(. لِّ فنَحَ  ا غيَ رُ ال محَُو َّ  وأََم َّ
Adapun tamyiz nisbah –dinamakan pula tamyiz jumlah- adalah tamyiz 

yang menghilangkan ketidakjelasan penisbahan pada kalimat 

sebelumnya. Tamyiz ini ada dua jenis: muhawwal dan ghairu 

muhawwal. 

Adapun muhawwal ada tiga jenis: 

1. Muhawwal dari fa’il, contoh: مًا ۡشَح  د  ۡزَي  َ دٍۡ asalnya adalah ,تفَقََّأ ۡزَي  مُ ۡشَح  َ  ,تفَقََّأ

lalu mudhafnya dihapus yaitu  ۡم دۡ  dan mudhaf ilaihnya yaitu شَح   زَي 

mengambil alih kedudukannya dan dirafa’. Kemudian mudhaf yang 

dihapus tadi diletakkan setelahnya dan dinashab sebagai tamyiz. 

2. Muhawwal dari maf’ul, contohnya firman Allah ta’ala: َۡض رَ  ۡال  ناَ ر  وَفجََّ

ضِۡ asalnya adalah ,عُيوُنًا رَ  ۡال  ۡعُيوُنَ ناَ ر   Perlakuan contoh ini seperti .وَفجََّ

contoh sebelumnya. 

3. Muhawwal dari mubtada`, contohnya firman Allah ta’ala: َۡك ۡمِن  ثرَُ ۡأكَ  أنَاَ

ۡمَالِكَۡ asalnya adalah ,مَالًَۡ ۡمِن  ثرَُ ۡأكَ   ,مَالۡ  lalu mudhafnya dihapus, yaitu مَالِي

dan mudhaf ilaihnya –yaitu dhamir ya` mutakallim- menggantikan 

kedudukannya, dirafa’, dan dipisahkan. Karena ya` mutakallim adalah 

dhamir muttashil sebagaimana telah engkau ketahui dan dhamir 

muttashil tidak bisa mengawali kalimat. Lalu mudhaf yang dihapus tadi 

ditambahkan ke kalimat dan dijadikan sebagai tamyiz seperti yang 

engkau lihat. 

Adapun yang ghairu muhawwal contohnya adalah: ًۡاءُۡمَاء ن  ِ تلَََۡۡال   .ام 

 شرُوُطُ الت َّميۡيِزِ 
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Syarat-syarat Tamyiz 
ا بعَۡ  ا نكَرِةًَ، ولَاَ يكَوُنُ إِل َّ ۡ ولَاَ يكَوُنُ إِل َّ  كلَاَمِ.دَ تمَاَمِ ال

Tamyiz hanya bisa berbentuk nakirah dan hanya 

terdapat setelah sempurnanya kalimat. 

ا  ُ أَن  يكَوُنَ معَ رِّفةًَ، وأََم َّ ِّرةًَ، فلَاَ يَجوُز ِّيزِّ أَن  يكَوُنَ نكَ ِّي الت َّم ي ترَطَُ ف وأََقوُلُ: يشُ 
:ِّ اعِّر  قوَ لُ الش َّ

ا أَن  عرَفَ تَ وجُُوهنَاَ ف سَ ياَ قيَ سُ صَددَ تَ وطَِّب تَ   رأََي تكَُ لمَ َّ الن َّ
 عنَ  عمَ رِّو

ُل زِّمَ  ى ي َ حَت َّ ِّ )أل( ال معُرَ ِّفةَ ِّيزٌ، ولَيَ ستَ  )أل( هََّٰذِّه َم ي ف سَ( ت ُ )الن َّ فإَِن َّ قوَ لهَ
يفاً؛ فهَوَُ  ِّ تعَ رِّ ِّيدُ ماَ دخَلَتَ  علَيَ ه ِّدةٌَ لاَ تفُ يَ زاَئ ِّيزِّ معَ رِّفةًَ، بلَ  هِّ ِّيءَ الت َّم ي ِّن هُ مَج م

ِّرةٌَ، . نكَ ر طِّ ِّنَ الش َّ ِّماَ ذكَرَ ناَ م ِّقٌ ل  وهَوَُ موُاَف
Tamyiz disyaratkan berupa nakirah. Jadi tamyiz tidak bisa berupa 

ma’rifah. Adapun ucapan penyair: 

ا أَن  عرَفَ تَ وجُُوهنَاَ ف سَ ياَ قيَ سُ   رأََي تكَُ لمَ َّ صَددَ تَ وطَِّب تَ الن َّ
 عنَ  عمَ رِّو

Maka, sesungguhnya perkataannya (َۡس  di sini أل adalah tamyiz. Dan (النَّف 

bukanlah أل ma’rifah sehingga melazimkan bahwa tamyiz di sini 

ma’rifah, akan tetapi أل adalah tambahan saja yang tidak menyebabkan 

ia menjadi ma’rifah. Jadi ia adalah nakirah. Dan ini mencocoki dengan 
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syarat tamyiz yang telah kita sebutkan. 

 ، َماَمِّ ال كلَاَمِّ ا بعَ دَ ت ِّيءُ إِل َّ ِّ، بلَ  لاَ يَج ِّه ِّل مَ علَىَ عاَم ِّيزِّ أَن  يتَقَدَ َّ ِّي الت َّم ي ولَاَ يَجوُزُ ف
ِّ خبَرَهَُ. ِّلهَُ، واَل مبُ تدَأَ ِّع لِّ فاَع ِّ ال ف ِّيفاَء ت : بعَ دَ اس   أَي 

Dan tamyiz tidak boleh terletak mendahului ‘amilnya, bahkan tamyiz 

hanya terletak setelah sempurnanya kalimat. Maksudnya: setelah fi’il 

mendapatkan fa’ilnya dan setelah mubtada` mendapatkan khabarnya. 

 ُ  الۡاسۡتثِنۡاَء
Istitsna` 

ۡ إِسۡ )باَبُ الۡ  ۡ إٍسۡ ناَءِ( وحَرُوُفُ الۡ تثِ ِ تثِ ِيةٌَ، وهَِيَ:  ناَء ثمَاَن
 ۡ ا وغَيَ  رُ وسَِوىَ وسَُوىَ وسََواَءٌ وخَلَاَ وعَدَاَ وحَاَشَا.إِل َّ

Bab Istitsna`. Huruf-huruf istitsna` ada delapan, 

yaitu: 

لََّ  .1
ِ
 (illa) إ

 (ghairu) غىيۡ   .2

 (siwa) سِوىى .3

وىى .4  (suwa) س 

إء   .5 وى  (sawa`un) سى

لّى  .6  (khala) خى

إ .7  (ada‘) عىدى

ا .8 اشى  (hasya) حى
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 ِّ حاَة طِّلاَحِّ الن ُّ ِّي اص  ، وهَوَُ ف راَجِّ لقَُ ال إِخ  ِّ مطُ  غةَ ِّي الل ُّ ِّث ناَءُ معَ ناَهُ ف ت وأََقوُلُ: ال اس 
راَجُ  ِّكَ ال إِخ  ءٍ لوَ  لاَ ذلَ ِّشيَ  ا أَو  إِح دىَ أَخَواَتِّهاَ، ل ِّإِل َّ راَجُ ب ٌ عنَ  )ال إِخ  عِّباَرةَ

 َ ِّيماَ قبَ لَ ال أَد ِّراً( لكَاَنَ داَخِّلاً ف ا عاَم ُ إِل َّ ِّيذ لاَم ُ قوَ لكَُ: )نَجحََ الت َّ ِّثاَلهُ ِّ( ومَ اة
ِّكَ  ِّرٌ، ولَوَ  لاَ ذلَ ِّيذِّ، وهَوَُ عاَم لاَم ِّراً( أَحدََ الت َّ ا عاَم ِّكَ: )إِل َّ ِّقوَ ل تَ ب رجَ  فقَدَ  أَخ 

ِّينَ. ح اجِّ ِّيذِّ الن َّ لاَم ِّ الت َّ ِّي جمُ لةَ ِّراً داَخِّلاً ف راَجُ لكَاَنَ عاَم  ال إِخ 
Istitsna` arti secara bahasa adalah mengeluarkan secara mutlak. Adapun 

secara istilah ahli nahwu adalah ungkapan dari mengecualikan dengan 

menggunakan illa atau salah satu saudara-saudaranya untuk sesuatu 

hal, kalau bukan karena mengecualikan tersebut tentulah hal itu masuk 

ke dalam makna kalimat sebelum perangkat bahasa untuk 

mengecualikan tersebut. Contohnya adalah ucapanmu: ۡ ۡإلََِّ ۡالتَّلََمِيذُ نَجَحَ

 maka engkau telah ,(Murid-murid itu telah lulus kecuali ‘Amir) عَامِرًا

mengecualikan dengan ucapanmu: ََِّۡۡعَامِرًاإل  salah satu murid, yaitu ‘Amir. 

Kalau tidak karena pengecualian ini, tentu ‘Amir termasuk dari 

keumuman murid-murid yang lulus. 

َماَنَ أَدوَاَتٍ،  ِّفُ ث ِّن هاَ ال مؤُلَ  َ م ِّيرةٌَ، وقَدَ  ذكَرَ ِّ كَث ِّث ناَء ت واَع لمَ  أَن َّ أَدوَاَتِّ ال اس 
 َ ِّي ذ ِّ أَن واَعٍ:واَل َّذ ِّن هاَ علَىَ ثلَاَثةَ  كرَهَُ م

ا(. ِّماً، وهَوَُ )إِل َّ لُ: ماَ يكَوُنُ حرَ فاً داَئ و عُ ال أَو َّ  الن َّ
ِّال قصَ رِّ  َ )سِّوىَ( ب ي بعَةٌَ، وهَِّ َ أَر  ِّماً، وهَوُ ماً داَئ ِّي: ماَ يكَوُنُ اس  ان و عُ الث َّ واَلن َّ

ِّال قصَ رِّ وضَمَ ِّ  ِّ وفَتَ حِّ  وكََس رِّ الس ِّينِّ، وَ)سُوىَ( ب ِّال مدَ  الس ِّينِّ، وَ)سَواَءُ( ب
 الس ِّينِّ، وَ)غيَ رُ(.
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َ ثلَاَثةَُ  رىَ، وهَِّي خ  ً أُّ ِّع لاً تاَرةَ يكَوُنُ ف َ ً و ِّثُ: ماَ يكَوُنُ حرَ فاً تاَرةَ ال و عُ الث َّ واَلن َّ
يَ: )خلَاَ( وَ)عدَاَ( وَ)حاَشَا(.  أَدوَاَتٍ، وهَِّ

Dan ketahuilah, sesungguhnya perangkat bahasa untuk pengecualian ini 

ada banyak. Penyusun telah menyebutkan delapan di antaranya. Dan 

yang beliau sebutkan terbagi menjadi tiga jenis: 

1. Yang selalu berupa huruf, yaitu ََِّۡإل. 

2. Yang selalu berupa isim ada empat, yaitu: سَوَاءُۡ ,سُوَى ,سِوَى, dan ُۡر  .غَي 

3. Yang terkadang bisa berupa huruf dan terkadang berupa fi’il. Jenis ini 

ada tiga perangkat, yaitu: ََۡعَدَا ,خَل, dan حَاشَا. 

ا  حكُۡمُ المۡسُۡتثَنۡىَ بإِِل َّ
Hukum Mustatsna dengan Illa 

 ۡ ۡ مسُۡ فاَل ۡ تثَ ا ينُ َ نىَ بإِِل َّ ۡ صَبُ إِذ ُ ا كاَنَ ال ا موُجَ  كلَاَم باً، تاَم ًّ
 ۡ َ وُ: )قاَنَح ۡ  م ۡ قوَۡ ال َي ا ز ۡ مُ إِل َّ ا عمَ اسُ إِل َّ راً( داً( وَ )خرَجََ الن َّ

ۡ  وإَِنۡ  ۡ كاَنَ ال ُ منَ ۡ كلَاَم ِ ال َ فيِه ا جاَز ا تاَم ًّ صۡ فيِ ًّ بُ بدَلَُ واَلن َّ
ۡ إِسۡ علَىَ الۡ  ۡ تثِ ۡ ناَءِ، نَح َ ال ۡ قوَۡ وُ: )ماَ قاَم َي ا ز ُ إِل َّ ا م َ )إِل َّ دٌ( و

 ۡ َي ۡ  داً( وإَِنۡ ز ُ ناَقصًِا كاَنَ علَىَ حَسبَِ كاَنَ ال كلَاَم
 ۡ ۡ ال ۡ  وُ: )ماَعوَاَملِِ، نَح َي ا ز َ إِل َّ ۡ قاَم َب َ )ماَ ضرَ ا دٌ( و تُ إِل َّ
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 ۡ َي ۡ داً( وَ )ماَ مرَرَۡ ز يَ ا بزِ  دٍ(.تُ إِل َّ
Mustatsna menggunakan illa adalah dinashab jika 

kalimatnya sempurna dan positif, contoh: لََّ زىيدًۡإ
ِ
 قىامى إلقۡىوۡم  إ

dan رًإ ۡ لََّ عى
ِ
جى إلنَّاس  إ رى  Dan apabila kalimatnya negatif dan .خى

sempurna, maka boleh badal dan boleh nashab 

karena istitsna`, contoh:   ۡيد لََّ زى
ِ
ا قىامى إلقۡىوۡم  إ لََّ زىيدًۡإ dan مى

ِ
 Dan .إ

apabila kalimatnya tidak sempurna, maka tergantung 

‘amilnya, contoh:   ۡلََّ زىيد
ِ
ا قىامى إ لََّ زىيدًۡإ ,مى

ِ
بتۡ  إ ى ا ضَى يدۡ   dan ,مى لََّ بزِى

ِ
رۡت  إ رى ا مى  .مى

ولىَ:  ُ ال أُّ َالةَ ح واَلٍ؛ ال  َ أَح  ا( ثلَاَثةَ ِّعِّ بعَ دَ )إِل َّ ِّل اس مِّ ال واَق وأََقوُلُ: اع لمَ  أَن َّ ل
ا( وجُُوبُ الن َّ  ِّماَ قبَ لَ )إِل َّ ِّ ل ِّه ُ إِت باَع ِّيةَُ: جَواَز ان ُ الث َّ َالةَ ح ِّ، ال  ِّث ناَء ت بِّ علَىَ ال اس  ص 

ِّثةَُ: وجُُوبُ  ال ُ الث َّ َالةَ ح ِّ، ال  ِّث ناَء ت ِّ علَىَ ال اس  ِّه ب ُ معََ جَواَزِّ نصَ  ِّن ه ُ بدَلٌَ م ه علَىَ أَن َّ
ِّلُ ال   ِّ ال عاَم يه تضَِّ ِّ علَىَ حَسبَِّ ماَ يقَ  ِّه راَئ ا(.إِج   مذَ كُورُ قبَ لَ )إِل َّ

Ketahuilah, bahwa isim yang terletak setelah illa memiliki tiga keadaan: 

1. Wajib nashab karena istitsna` 

2. Boleh mengikuti kata sebelum illa atas dasar bahwa isim tersebut 

badal darinya dan boleh pula nashab karena istitsna` 

3. Wajib memperlakukannya sesuai dengan tuntutan ‘amil yang 

disebutkan sebelum illa. 

ا  ا موُجَباً، وإَِم َّ ا أَن  يكَوُنَ تاَم ًّ ا( إِم َّ ِّي قبَ لَ )إِل َّ َ ال َّذ ِّكَ أَن َّ ال كلَاَم َبيَاَنُ ذلَ و
 َ ِّصًا ولَ ا أَن  يكَوُنَ ناَق ا، وإَِم َّ ِّي ًّ ا منَ ف ا.أَن  يكَوُنَ تاَم ًّ ِّي ًّ ا منَ ف ِّذٍ إِل َّ  ا يكَوُنُ حِّينئَ

Dan penjelasan hal tersebut adalah bahwa kalimat sebelum illa, bisa jadi 

sempurna dan positif, atau bisa jadi sempurna dan negatif, atau bisa 
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pula tidak sempurna dan ketika demikian hanya bisa negatif. 

ِّ  ومَعَ نىَ كَو نِّ  ِّه ِّن هُ، ومَعَ نىَ كَو ن تثَ نىَ م ِّ ال مسُ  ِّيه َ ف ا: أَن  يذُ كرَ ِّقِّ تاَم ًّ اب ال كلَاَمِّ الس َّ
يٌ أَو   ُ نفَ  ِّقهَ ب ا يسَ  ِّ موُجَباً: أَل َّ ِّه ِّن هُ، ومَعَ نىَ كَو ن تثَ نىَ م ِّ ال مسُ  ِّيه َ ف ا يذُ كرَ ِّصًا: أَل َّ ناَق

يُ، واَل ا ه  : الن َّ يِّ ف  ب هُ الن َّ ِّقهَُ أَحدَُ شِّب ههُُ، وشَِّ ب ا: أَن  يسَ  ِّي ًّ ِّ منَ ف ِّه ِّف هاَمُ، ومَعَ نىَ كَو ن ت س 
.ِّ ياَء ِّ ال أَش   هََّٰذِّه

Makna bahwa kalimat sebelumnya sempurna adalah bahwa mustatsna 

minhu-nya sudah disebutkan padanya. Makna bahwa kalimat 

sebelumnya tidak sempurna adalah mustatsna minhu-nya belum 

disebutkan. Makna bahwa kalimat sebelumnya positif adalah tidak 

didahului oleh nafi (peniadaan) atau yang menyerupainya. Yang 

menyerupai nafi adalah nahi (larangan), istifham (pertanyaan). Dan 

makna kalimat sebelumnya negatif adalah didahului oleh salah satu dari 

hal-hal tersebut. 

ا(  ِّعِّ بعَ دَ )إِل َّ بُ ال اس مِّ ال واَق ا موُجَباً وجََبَ نصَ  ِّقُ تاَم ًّ اب فإَِن  كاَنَ ال كلَاَمُ الس َّ
َي داً( وقَوَ   ا ز ُ إِل َّ َ ال قوَ م ِّكَ: )قاَم ُ قوَ ل ِّ نَح و ِّث ناَء ت ا علَىَ ال اس  اسُ إِل َّ ِّكَ: )خرَجََ الن َّ ل

يَ داً وعَمَ  عمَ راً(  ُ فزَ ِّن ه تثَ نىَ م ِّك رِّ ال مسُ  ِّذ ِّن  كلَاَمٍ تاَم ٍ ل تثَ نيَاَنِّ م وهَوَُ  –راً: مسُ 
ِّي ان ِّي الث َّ اسُ( ف لِّ وَ)الن َّ ِّي ال أَو َّ ِّعدَمَِّ  -)ال قوَ مُ( ف ِّكَ موُجَبٌ ل ُ معََ ذلَ واَل كلَاَم

 ِّ بهُمُاَ، وهَََّٰذِّه ِّ؛ فوَجََبَ نصَ  ِّه يٍ أَو  شِّب ه مِّ نفَ  ولىَ. تقَدَ ُّ َالةَُ ال أُّ ح يَ ال   هِّ
Jadi, apabila kalimat sebelumnya sempurna dan positif, maka wajib 

menashabkan isim setelah illa karena istitsna`. Contohnya ucapanmu: َۡقاَم

دًا ۡزَي  ۡإلََِّ مُ قَو  رًا :dan ucapanmu ال  ۡعَم  ۡإلََِّ ۡالنَّاسُ دًۡ ,Sehingga .خَرَجَ ۡزَي  ا  dan رًا  عَم 

adalah dua mustatsna dari kalimat yang sempurna, karena sudah 

disebutkan mustatsna minhu-nya. Yaitu ُۡم قَو   النَّاسُۡ di contoh pertama dan ال 
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di contoh kedua. Dan kalimat ini juga positif karena tidak didahului oleh 

nafi atau yang menyerupainya. Sehingga, wajib menashabkan keduanya. 

Ini adalah keadaan pertama. 

بُ  ص  ِّ أَوِّ الن َّ ة ِّي َّ ِّ ال إِت باَعُ علَىَ ال بدَلَ ِّيه ا جاَزَ ف ِّي ًّ ا منَ ف ِّقُ تاَم ًّ اب وإَِن  كاَنَ ال كلَاَمُ الس َّ
َي   ا ز ِّكَ: )ماَ قاَمَ ال قوَ مُ إِل َّ ِّ، نَح وُ قوَ ل ِّث ناَء ت ِّن  كلَاَمٍ علَىَ ال اس  تثَ نىَ م يَ دٌ: مسُ  دٌ( فزَ

مِّ )ماَ(  ٌّ لتَقَدَ ُّ ِّكَ منَ فِّي  ُ معََ ذلَ َ ال قوَ مُ، واَل كلَاَم ِّن هُ، وهَوُ تثَ نىَ م ِّك رِّ ال مسُ  ِّذ تاَم ٍ ل
تثَ نىَ ِّأَن َّ ال مسُ  ؛ ل ف عِّ َي دٌ( باَلر َّ ا ز ِّ ال إِت باَع؛ُ فتَقَوُلُ: )إِل َّ ِّيه ُ ف ِّ؛ فيَجَُوز ِّيةَ اف ِّن هُ  الن َّ م

ِّ؛  ِّث ناَء ت بُ علَىَ ال اس  ص  ِّل َّةٍ الن َّ ِّ علَىَ ق ِّيه َيَجوُزُ ف فوُعٌ، و َبدَلَُ ال مرَ فوُعِّ مرَ  فوُعٌ، و مرَ 
ِّيةَُ. ان َالةَُ الث َّ ح يَ ال  ِّ هِّ َي داً( وهَََّٰذِّه ا ز  فتَقَوُلُ: )إِل َّ

Apabila kalimat sebelumnya sempurna dan negatif, maka boleh 

mengikuti sebagai badal atau nashab karena istitsna`. Contohnya 

ucapanmu:  ۡد ۡزَي  مُۡإلََِّ قَو  دۡ  Di sini .مَاۡقاَمَۡال   adalah mustatsna dari kalimat yang زَي 

sempurna karena mustatsna minhu-nya sudah disebutkan, yaitu ُۡم قَو   .ال 

Dan kalimat ini juga negatif karena didahului oleh ma nafiyah. Maka, 

boleh mengikuti, jadi engkau katakan:  ۡد ۡزَي   dengan rafa’, karena إلََِّ

mustatsna minhu-nya dirafa’. Dan badal isim yang dirafa’ adalah dirafa’ 

juga. Dan boleh pula –tapi jarang- nashab karena istitsna`, sehingga 

engkau katakan: دًا ۡزَي   .Ini adalah keadaan kedua .إلََِّ

تثَ نىَ علَىَ  ا، كاَنَ ال مسُ  ِّي ًّ ا منَ ف ِّصًا، ولَاَ يكَوُنُ إِل َّ ِّقُ ناَق اب ُ الس َّ وإَِن  كاَنَ ال كلَاَم
ف عَ علَىَ  ِّي الر َّ تضَ ِّلُ يقَ  ِّلِّ؛ فإَِن  كاَنَ ال عاَم ِّنَ ال عوَاَم ا( م حَسبَِّ ماَ قبَ لَ )إِل َّ

 ِّ ِّل ِّي ال فاَع تضَ ِّلُ يقَ  ٌّ(، وإَِن  كاَنَ ال عاَم ِّي  ا علَ َ إِل َّ ُ )ماَ حَضرَ ُ علَيَ هاَ، نَح و ِّ رفَعَ تهَ ة ي َّ
ا( وإَِن  كاَنَ  ِّي ًّ ا علَ ُ علَيَ هاَ، نَح وُ: )ماَ رأََي تُ إِل َّ ِّ نصََب تهَ ة ِّي َّ عوُل بَ علَىَ ال مفَ  ص  الن َّ



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Mustatsna dengan Ghairu dan 

Saudara-saudaranya 

 
241 

ِّن  حرُوُ حرَ فٍ م جرَ َّ بِّ ِّي ال  تضَ ِّلُ يقَ  ِّ، نَح وُ: )ماَ مرَرَ تُ ال عاَم ِّه ُ ب جرَ ِّ جرَرَ تهَ فِّ ال 
ِّثةَُ. ال َالةَُ الث َّ ح يَ ال  ِّ هِّ يَ دٍ( وهَََّٰذِّه ِّز ا ب  إِل َّ

Apabila kalimat sebelumnya tidak sempurna dan hal ini tidak bisa terjadi 

kecuali kalimat tersebut negatif, maka mustatsna-nya sesuai ‘amil 

sebelum illa. Jika ‘amilnya menuntut rafa’ sebagai fa’il, maka engkau 

rafa’kan mustatsna tersebut atas dasar itu. Contoh: ٌّۡۡعَلِي ۡإلََِّ ۡحَضَرَ  Dan .مَا

apabila ‘amil itu menuntut nashab sebagai maf’ul, maka engkau 

nashabkan mustatsna-nya atas dasar itu. Contoh: َۡۡعَلِيًّام ۡإلََِّ تُ ۡرَأيَ  ا . Dan 

apabila ‘amilnya menuntut jar menggunakan salah satu huruf jar, maka 

engkau jar-kan dengannya, contoh: ٍۡد ۡبِزَي  ۡإلََِّ تُ ۡمَرَر   Dan ini adalah .مَا

keadaan yang ketiga. 

 ۡ  وأََخَواَتهِاَ رٍ المۡسُۡتثَنۡىَ بغِيَ
Mustatsna dengan Ghairu dan 

Saudara-saudaranya 
 ۡ ۡ مسُۡ واَل ۡ تثَ ۡ نىَ بسِِوىَ، وسَُوىَ، وسََواَءٍ، وغيَ ٌ لاَ رٍ مَج روُر
 ۡ  رُ.غيَ

Mustatsna dengan سِوىى (siwa), وىى إء   ,(suwa) س  وى  ,(`sawa) سى

dan   ۡغىي (ghairu) adalah dijar, tidak yang lain. 
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ِّعُ بعَ دَ  ُ ال واَق هُ  وأََقوُلُ: ال اس م ِّبُ جرَ ُّ ِّ يَج بعَةَ ِّ ال أَدوَاَتِّ ال أَر  ِّن  هََّٰذِّه ِّ م أَداَة
ِّعِّ بعَ دَ  ُ حكُ مَ ال اس مِّ ال واَق هاَ تأَ خذُ سهُاَ فإَِن َّ ُ نفَ  ا ال أَداَة ِّ، أَم َّ ِّ إِليَ ه ِّ ال أَداَة ِّإِضَافةَ ب

ا  ُ تاَم ًّ ِّي سَبقََ: فإَِن  كاَنَ ال كلَاَم يلِّ ال َّذ ف صِّ ا( علَىَ الت َّ موُجَباً نصََب تهَاَ )إِل َّ
ا  ُ تاَم ًّ َي دٍ(، وإَِن  كاَنَ ال كلَاَم َ ز ُ غيَ ر َ ال قوَ م ِّ، نَح وُ: )قاَم ِّث ناَء ت باً علَىَ ال اس  وجُُو
ياَرِّ(، أَو :  ُ ال أَخ  ِّي أَحدٌَ غيَ ر ِّماَ قبَ لهَاَ أَو  نصََب تهَاَ، نَح وُ: )ماَ يزَوُرنُ ا أَت بعَ تهَاَ ل ِّي ًّ منَ ف

َ ال أَ  َي تهَاَ علَىَ حَسبَِّ )غيَ ر ر ا أَج  ِّي ًّ ِّصًا منَ ف ُ ناَق ياَرِّ(، وإَِن  كاَنَ ال كلَاَم خ 
ياَرِّ(. ِّغيَ رِّ ال أَخ  ل  ب صِّ ِّلِّ، نَح وُ: )لاَ تتَ َّ  ال عوَاَم

Isim yang terletak setelah salah satu dari empat perangkat pengecualian 

ini, wajib dijar dengan mengidhafahkan perangkat tersebut kepadanya. 

Adapun perangkat pengecualian itu sendiri mengambil hukum isim yang 

terletak setelah ََِّۡإل (illa) sesuai perincian yang telah lalu. 

Jadi, jika kalimatnya sempurna dan positif, maka engkau wajib 

nashabkan karena istitsna`. Contoh: ٍۡد رَۡزَي  مُۡغَي  قوَ   .قاَمَۡال 

Dan jika kalimatnya sempurna dan negatif, maka engkau ikutkan pada 

kata sebelumnya atau engkau nashabkan. Contoh: ۡ رُ ۡغَي  ۡأحََد  ۡيَزُورُنيِ مَا

ياَرِۡ خَ  ياَرِۡ atau ال  خَ  رَۡال   .غَي 

Dan apabila kalimatnya tidak sempurna dan negatif, maka engkau 

perlakukan sesuai ‘amilnya. Contoh: ِۡياَر خَ  رِۡال  ۡبغِيَ   .لََۡتتََّصِل 

 المۡسُۡتثَنۡىَ بعِدَاَ وأََخَواَتهِاَ
Mustatsna dengan ‘Ada dan 
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Saudara-saudaranya 
 ۡ ۡ مسُۡ واَل ُ نصَۡ تثَ ۡ نىَ بِخلَاَ وعَدَاَ وحَاَشَا يَجوُز هُ، نَح ُ وجَرَ ُّ  وُ:بهُ

 ۡ ۡ قوَۡ )قاَمَ ال َي ۡ مُ خلَاَ ز َي ۡ داً، وزَ ۡ دٍ( وَ )عدَاَ عمَ رٍو( وَ راً وعَمَ
َبكَۡ )حاَشَا بكَۡ   رٍ(.راً و

Mustatsna dengan  لّى إ ,(khala) خى ا dan ,(ada‘) عىدى اشى  حى

(hasya) boleh dinashab atau dijar. Contoh:  يدًۡإ لّى زى قىامى إلقۡىوۡم  خى

يدۡ   زى إ عىۡ  atau ,وى ر وعىدى ۡ عى رًإ وى , atau   بىكۡر ا بىكۡرًإ وى اشى  .حى

ُ لكََ أَن   ِّ يَجوُز لاَثةَ ِّ ال أَدوَاَتِّ الث َّ ِّن  هََّٰذِّه ٍ م ِّعُ بعَ دَ أَداَة ُ ال واَق وأََقوُلُ: ال اس م
ِّ ال أَدوَاَتِّ تنَ صِّ  ِّكَ أَن َّ هََّٰذِّه ِّي ذلَ هُ، واَلس ِّر ُّ ف ُ لكََ أَن  تَجرُ َّ َيَجوُز تعَ مِّلُ  بهَُ، و تسَ 

ر تهَنُ َّ أَف عاَلاً أَ  رىَ علَىَ ماَ سَبقََ، فإَِن  قدَ َّ خ  تعَ مِّلُ حرُوُفاً تاَرةًَ أُّ ف عاَلاً تاَرةًَ، وتَسَ 
باً، وإَِن   ٌ وجُُو ِّر تتَ ٌ مسُ  ِّير ِّلُ ضَم ِّ، واَل فاَع ِّه عوُلٌ ب ُ مفَ  ه نصََب تَ ماَ بعَ دهَاَ علَىَ أَن َّ

 َ تَ ماَ بعَ دهَ ر تهَنُ َّ حرُوُفاً خَفضَ  هُ مَج روُرٌ بِّهاَ.قدَ َّ  ا علَىَ أَن َّ
Isim yang terletak setelah perangkat dari ketiga perangkat pengecualian 

ini, boleh engkau nashabkan dan boleh engkau jar-kan. Rahasianya 

adalah bahwa perangkat-perangkat ini bisa berfungsi sebagai fi’il pada 

satu waktu dan bisa berfungsi sebagai huruf di waktu lain sesuai 

pembahasan yang lalu. Jadi, jika engkau tetapkan perangkat itu sebagai 

fi’il, maka engkau nashabkan kata setelahnya sebagai maf’ul bih. 

Fa’ilnya adalah dhamir wajib mustatir. Dan jika engkau tetapkan 

perangkat itu sebagai huruf, maka engkau khafdh-kan kata setelahnya 
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sebagai majrur dengan huruf tersebut. 

م تَ  ِّ؛ فإَ ن  تقَدَ َّ ة ي َّ درَِّ ِّن َّ )ماَ( ال مصَ  م  علَيَ ه ِّيماَ إِذاَ لمَ  تتَقَدَ َّ دِّ  ف ردَ ُّ ومََحلَ ُّ هََّٰذاَ الت َّ
 ِّ ِّن هنُ َّ )ماَ( هََّٰذِّه ٍ م ِّكَ أَن َّ علَىَ واَحِّدةَ بُ ماَ بعَ دهَاَ، وسََببَُ ذلَ وجََبَ نصَ 

ا علَىَ ال أَف عاَلِّ؛ فهَنُ َّ أَف عاَلٌ أل   ِّ لاَ تدَ خلُُ إِل َّ ة ي َّ درَِّ َ )ماَ( ال مصَ  َ ت َّ ب َ ة إِن  سَب ، ت  ق هنُ َّ
 َ َي د( وخََف ضُهُ، ونََح وُ: )ق بُ )ز ِّ نصَ  ِّيه َي د( يَجوُزُ ف وُ: )قاَمَ ال قوَ مُ خلَاَ ز امَ فنَحَ 

ُ وتَعَاَلىَ  ُ سُب حاَنهَ َي د( واَلل  ه بُ )ز ا نصَ  ِّ إِل َّ ِّيه ُ ف َي داً( لاَ يَجوُز ُ ماَ خلَاَ ز ال قوَ م
 أَع لىَ وأََع لمَُ.

Letak perbedaan ini pada kalimat yang tidak didahului oleh مَا ma 

mashdariyyah. Adapun jika salah satunya didahului oleh ma ini, maka 

wajib nashab kata setelahnya. Dan sebabnya adalah bahwa ma 

mashdariyyah hanya bisa masuk kepada fi’il. Jadi, jika ma mashdariyyah 

mendahului perangkat-perangkat tersebut, maka kata setelahnya pasti 

fi’il. Contoh: د ۡخَلََۡزَي  مُ قَو  ۡال   Zaid boleh dinashab atau dikhafdh. Adapun ,قاَمَ

contoh: دًا ۡزَي  ۡخَلََ ۡمَا مُ قَو  ۡال   Zaid hanya boleh dinashab. Dan Allah ,قاَمَ

subhanahu wa ta’ala a’la wa a’lam. 

 شرُوُطُ إِعمۡاَلِ )لاَ( عمَلََ إِن َّ 
Syarat Penerapan لا (La) sehingga 

Ber-‘Amal seperti   إن (Inna) 



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Syarat Penerapan لا (La) sehingga Ber-

‘Amal seperti ّ
 
 (Inna) إن

 
245 

 ۡ ۡ  لمَۡ )باَبُ لاَ( اع ۡ أَن َّ لاَ تنَ كرِاَتِ بغِيَ ۡ صِبُ الن َّ ينٍ إِذاَ رِ تنَ وِ
ُ ولَمَۡ  كرِةَ رۡ  باَشرَتَِ الن َّ ۡ  تتَكَرَ َّ وُ: )لاَ رجَلَُ فيِ لاَ نَح

ارِ(.  الد َّ
Bab  لَى. Ketahuilah bahwa  لَى (la) menashabkan isim 

nakirah dengan tanpa tanwin, apabila la tersebut 

bertemu langsung dengan nakirah dan la tersebut 

tidak berulang. Contoh:  ِإر لى فِِ إلدَّ  .لَى رىج 

بُ ال اس مَ لفَ ظاً  وأََقوُلُ: ( فتَنَ صِّ ِّن سِّ تعَ ملَُ عمَلََ )إِن َّ ج ِّل  ِّ ل ِّيةَ اف اع لمَ  أَن َّ )لاَ( الن َّ
خ بَرََ. ا وتَرَ فعَُ ال   أَو  مَحلَ ًّ

يَ لاَ  ِّ شرُوُطٍ:وهَِّ بعَةَ ِّأَر  ا ب باً إِل َّ  تعَ ملَُ هََّٰذاَ ال عمَلََ وجُُو
ِّرةًَ. مهُاَ نكَ لُ: أَن  يكَوُنَ اس   ال أَو َّ

خ بَرَِّ. ِّال  ِّن هاَ ولَوَ  ب لاً بِّهاَ: أَي  غيَ رُ مفَ صُولٍ م صِّ مهُاَ متُ َّ ِّي: أَن  يكَوُنَ اس  ان  الث َّ
ِّرةًَ أَ  ِّثُ: أَن  يكَوُنَ خبَرَهُاَ نكَ ال  ي ضًا.واَلث َّ

رَ )لاَ(. ا تتَكَرَ َّ ِّعُ: أَل َّ اب  واَلر َّ
Ketahuilah, bahwa la nafi lil jins berfungsi seperti ‘amalnya َِّۡإن (inna), 

sehingga ia menashabkan isim secara lafazh atau secara mahall 

(kedudukan) dan merafa’kan khabar. 

Dan la ini tidak wajib ber’amal demikian kecuali dengan empat syarat: 

1. Isim la berupa nakirah, 

2. Isim la bersambung langsung dengan la, yakni tidak terpisahkan 
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walaupun dengan khabar, 

3. Khabar la juga berupa nakirah, 

4. La tersebut tidak berulang. 

ِّي ال مضَُافُ إِلىَ ثمُ َّ اع لمَ  أَن َّ اس مَ )لاَ(  ان لُ ال مفُ ردَُ، واَلث َّ ِّ أَن واَعٍ، ال أَو َّ علَىَ ثلَاَثةَ
. ِّال مضَُافِّ ِّيهُ ب ب ِّثُ الش َّ ال ِّرةٍَ، واَلث َّ  نكَ

Kemudian, ketahuilah bahwa isim la terbagi tiga bagian: 

1. mufrad, 

2. mudhaf kepada nakirah, 

3. syabih bil mudhaf (menyerupai mudhaf). 

ِّي باَبِّ ال منُاَدىَ، فهَوَُ: )ماَ ليَ سَ مضَُافاً ولَاَ  ، وفَ ِّي هََّٰذاَ ال باَبِّ ردَُ ف ا ال مفُ  أَم َّ
ِّمُ،  ال رِّ الس َّ سِّيرِّ، وجَمَ عُ ال مذُكَ َّ ك  ى، وجَمَ عُ الت َّ ِّ ال مثُنَ َّ ِّيه خلُُ ف ( فيَدَ  ِّال مضَُافِّ ِّيهاً ب شَب

ِّمُ. ال ثِّ الس َّ  وجَمَ عُ ال مؤُنَ َّ
، وحَكُ   ِّ بنُِّيَ علَىَ ال فتَ حِّ ِّال فتَ حةَ بهُُ ب ِّ: فإَِذاَ كاَنَ نصَ  ِّه ُن صَبُ ب هُ يبُ نىَ علَىَ ماَ ي مهُُ أَن َّ

 ِّ ِّال ياَء ُ ب بهُ ارِّ(، وإَِن  كاَنَ نصَ  ِّي الد َّ ى وجَمَ عُ  –نَح وُ: )لاَ رجَلَُ ف ِّكَ ال مثُنَ َّ وذَلَ
 ُ ِّم ال رِّ الس َّ ِّ  –ال مذُكَ َّ َ علَىَ ال ياَء بهُُ بنُِّي ارِّ( وإَِن  كاَنَ نصَ  ِّي الد َّ َي نِّ ف نَح وُ: )لاَ رجَلُ

 ِّ ِّياَبةًَ عنَِّ ال فتَ حةَ ِّ ن ِّال  كسَ رةَ ِّمُ  – ب ال ثِّ الس َّ ِّكَ جمَ عُ ال مؤُنَ َّ بنُِّيَ علَىَ ال  كسَ رِّ،  –وذَلَ
َاتٍ ال يوَ مَ(. ح  نَح وُ: )لاَ صَالِّ

Adapun pengertian mufrad di bab ini dan di bab munada adalah setiap 

yang bukan mudhaf dan bukan pula yang menyerupai mudhaf. 

Sehingga, isim mutsanna, jamak taksir, jamak mudzakkar salim, dan 

jamak muannats salim masuk ke makna mufrad di sini. 

Dan hukumnya adalah dia mabni atas apa yang dia dinashab dengannya. 
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Sehingga, apabila nashabnya dengan fathah, maka mabni atas fathah, 

contoh: ِۡلََۡرَجُلَۡفيِۡالدَّار. Apabila nashabnya dengan huruf ya` - yaitu pada 

mutsanna dan jamak mudzakkar salim -, maka mabni atas ya`. Contoh: ََۡل

ۡالدَّارِۡ ۡفيِ نِ  Apabila nashabnya dengan kasrah sebagai pengganti dari .رَجُليَ 

fathah – yaitu pada jamak muannats salim -, maka mabni atas kasrah. 

Contoh: َۡم يَو   .لََۡصَالِحَاتٍۡال 

ِّبَ  ِّماَ ناَبَ عنَ هاَ، نَح وُ: )لاَ طَال ِّ أَو  ب ِّرةَ اه ِّ الظ َّ ِّال فتَ حةَ ا ال مضَُافُ فيَنُ صَبُ ب وأََم َّ
 ِّ  ل مٍ ممَ قوُتٌ(.ع

Adapun mudhaf, maka dinashab dengan fathah yang tampak atau 

dengan yang menggantikannya. Contoh:  ۡقوُت ۡمَم  مٍ ۡعِل  ۡطَالِبَ  Tidak ada) لََ

penuntut ilmu yang dibenci). 

ِّال مضَُافِّ  ُ ب ِّيه ب ا الش َّ ِّن   –وأََم َّ ٌ م ء ِّ شيَ  ِّه صَلَ ب َ )ماَ ات َّ َماَمِّ معَ ناَهُ( وهَوُ ِّث لُ  –ت َم ف
 ُ ِّيماً حاَل تقَ ِّ، نَح وُ: )لاَ مسُ  ِّال فتَ حةَ حكُ مِّ: أَي  ينُ صَبُ ب ِّي ال  ُ بيَ نَ ال مضَُافِّ ف ه

.) اسِّ  الن َّ
Adapun yang menyerupai mudhaf –yaitu setiap apa yang kesempurnaan 

makna bersambung dengannya-, maka hukumnya seperti mudhaf, yakni 

dinashab dengan fathah. Contoh: ِۡنَۡالنَّاس تقَِيمًاۡحَالهُُۡبيَ   .لََۡمُس 

ۡ تبُاَشرِۡ لمَۡ  فإَِنۡ  ف ۡ عُ ووَجََبَ تكِۡ هاَ وجََبَ الر َّ ُ لاَ نَح وُ: راَر
ارِ رجَلٌُ ولَاَ امۡ  رتَۡ  رأََةٌ( فإَِنۡ )لاَ فيِ الد َّ جاَزَ  تكَرَ َّ

ۡ إِعۡ  ۡ  فإَِنۡ غاَؤهُاَ، ماَلهُاَ وإَِل ۡ شِئ ُل ارِ تَ ق تَ: )لاَ رجَلَُ فيِ الد َّ
ۡ  رأََةً( وإَِنۡ ولَاَ امۡ  ۡ شِئ ُل ارِ ولَاَ تَ ق تَ: )لاَ رجَلٌُ فيِ الد َّ
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 رأََةٌ(.امۡ 
Adapun apabila la tidak bertemu langsung dengan 

isimnya, maka wajib rafa’ dan wajib mengulang la. 

Contoh:   إرِ رىج أ ة  لَى فِِ إلدَّ لَى إمۡرى ل  وى . Adapun apabila la-nya 

berulang, maka boleh engkau terapkan dan boleh 

engkau abaikan. Jadi, jika engkau mau, engkau bisa 

katakan:  ًأ ة لَى إمۡرى إرِ وى لى فِِ إلدَّ  ,Dan apabila engkau mau .لَى رىج 

engkau bisa ucapkan: إ ل  فِِ إلدَّ أ ة  لَى رىج  لَى إمۡرى رِ وى . 

بعَةٌَ،  ( أَر  وأََقوُلُ: قدَ  عرَفَ تَ أَن َّ شرُوُطَ وجُُوبِّ عمَلَِّ )لاَ( عمَلََ )إِن َّ
.ِّ ِّقةَ اب ِّ الس َّ بعَةَ روُطِّ ال أَر  ِّنَ الش ُّ تلَ َّ شرَ طٌ م حكُ مِّ إِذ  اخ  ِّي بيَاَنِّ ال   وهَََّٰذاَ ال كلَاَمُ ف

 َ هُ إِذ ِّكَ أَن َّ َبيَاَنُ ذلَ ٌ ا وقَعََ بعَ  و ِّك راَرهُاَ، نَح وُ  دَ )لاَ( معَ رِّفةَ وجََبَ إل غاَءُ )لاَ( وتَ
لٌ ماَ وجََبَ  ِّهاَ فاَصِّ م ِّي ولَاَ بكَ رٌ( وإَِذاَ فصََلَ بيَ نَ لاَ واَس  دٌ زاَرنَ )لاَ محُمَ َّ

 َ ِّيهاَ غوَ لٌ ولَاَ همُ  عنَ هاَ ينُ زفَوُنَ﴾ ف ُ ﴿لاَ ف ِّك راَرهُاَ نَح و ِّكَ إِل غاَؤهُاَ وتَ غوَ لٌ: كذَََّٰل
 ُ ِّيةٌَ م مٍ، وَ)لاَ( ناَف ِّمحَ ذوُفِّ خبَرٍَ مقُدَ َّ ِّقٌ ب ِّيهاَ: متُعَلَ  رٌ، وفَ ٌ مؤُخَ َّ َ ه  مبُ تدَأَ َ م ٌ ل ، وإَِذاَ ة

رتَ   َ  تكَرَ َّ ت ِّب  إِع ماَلهُاَ، بلَ  يَجوُزُ إِع ماَلهُاَ إِذاَ اس  َ و  )لاَ( لمَ  يَج َ ف ة ِّي َّ ،  ت  بقَ روُطِّ الش ُّ
 َ ُ إِه ماَلهُاَ؛ ف َيَجوُز ِّفتَ حِّ و ارِّ ولَاَ ام رأََةً( ب ِّي الد َّ تقَوُلُ علَىَ ال إِع ماَلِّ )لاَ رجَلَُ ف

ِّرفَ عِّ  ارِّ ولَاَ ام رأََةٌ( ب ِّي الد َّ رجَلٍُ واَم رأََةٍ، وتَقَوُلُ علَىَ ال إِه ماَلِّ: )لاَ رجَلٌُ ف
 رجَلٍُ واَم رأََةٍ.

Engkau telah mengetahui bahwa syarat-syarat wajib ََۡل ber’amal َِّۡإن ada 
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empat. Dan pembahasan sekarang adalah penjelasan hukum apabila 

ada salah satu syarat dari empat syarat tersebut tidak terpenuhi. 

Penjelasannya adalah apabila isim ma’rifah terletak setelah la, maka 

wajib membatalkan ‘amal la dan wajib mengulangnya, contoh: ۡ د  ۡمُحَمَّ لََ

رۡ  ۡبكَ  ۡوَلََ  Dan apabila ada pemisah antara la dengan isimnya, maka .زَارَنيِ

tidak wajib membatalkan ‘amal la dan mengulangnya, contoh: ۡ ل  لََۡفيِهَاۡغَو 

زَفوُنَۡ ۡينُ  هَا ۡعَن  ۡهمُ  لۡ  Di sini .وَلََ  ,adalah mubtada` mu`akhkhar (diakhirkan) غَو 

dan فيِهَا adalah muta’alliq (berkaitan) dengan khabar muqaddam 

(didahulukan) yang dihilangkan, dan ََۡل adalah la nafi yang tidak memiliki 

‘amal. Dan apabila la berulang, ‘amalnya tidak wajib diterapkan, tapi 

boleh menerapkannya apabila memenuhi syarat-syarat yang lain dan 

boleh pula membatalkan ‘amalnya. Jadi, jika engkau terapkan, engkau 

bisa katakan: ًۡ رَأةَ ۡام  ۡوَلََ ۡالدَّارِ ۡفيِ ۡرَجُلَ رَأةَ dan رَجُل dengan memfathah لََ  .ام 

Dan jika engkau abaikan, engkau boleh mengatakan: ُۡۡرَج ۡوَلََۡلََ ۡالدَّارِ ۡفيِ ل 

رَأةَ ۡ رَأةَ dan رَجُل ’dengan merafa ام    .ام 

 المۡنُاَدىَ
Munada 

 ۡ ۡ )باَبُ ال ۡ منُاَدىَ( ال ۡ منُاَدىَ خمَ ُ أَن ۡ سةَ ۡ مفُۡ واَعٍ: ال ُ ال علَمَُ ردَ
 ۡ ُ ال كرِةَ ۡ مقَۡ واَلن َّ ُ غيَ كرِةَ ُ واَلن َّ ۡ صُودةَ ُ ال ۡ مقَۡ ر ِ واَل مضَُافُ صُودةَ

بيِهُ  ۡ واَلش َّ  مضَُافِ.باِل
Bab Munada. Munada ada lima macam: 

1. mufrad ‘alam (nama dengan bentuk tunggal) 
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2. nakirah maqshudah (nakirah yang termaksud) 

3. nakirah ghairu maqshudah (nakirah yang belum 

termaksud) 

4. mudhaf 

5. syabih bil mudhaf (yang menyerupai mudhaf). 

 ِّ حاَة طِّلاَحِّ الن ُّ ِّي اص  لقَاً، وفَ ُ مطُ  لوُبُ إِق باَلهُ ِّ هوَُ: ال مطَ  غةَ ِّي الل ُّ وأََقوُلُ: ال منُاَدىَ ف
َ ال همَ زةَُ  ي ِّياَ أَو  إِح دىَ أَخَواَتِّهاَ(، وأََخَواَتُ )ياَ( هِّ ُ ب لوُبُ إِق باَلهُ َ )ال مطَ  هوُ

( نَح وُ )أَي   ( وَ )أَي  ِّل  َي دُ أَق ب ( وَ )أَياَ( نَح وُ: نَح وُ )أَز م  ِّيمُ تفَهَ َّ ب راَه  إِ
َابوُرِّ ماَلكََ موُرِّقاً خ يفٍ   أَياَ شَجرََ ال  كَ لمَ  تَج زعَ  علَىَ اب نِّ طَرِّ  كأََن َّ

دُ تعَاَلَ(.  وَ)هيَاَ( نَح وُ )هيَاَ محُمَ َّ
Munada (yang dipanggil) secara bahasa adalah yang dituntut untuk 

datang atau untuk memperhatikan secara mutlak. Adapun secara istilah 

ahli nahwu adalah yang dituntut untuk datang dengan menggunakan 

lafazh َيا atau salah satu saudara-saudaranya. Saudara-saudara َۡياadalah: 

1. hamzah, contoh:  ِۡبل دُۡأقَ    .أزََي 

ۡإبِۡ  :contoh ,أيَۡ  .2 مۡ أيَ  رَاهِيمُۡتفَهََّ . 

خَابوُرِۡمَا :contoh ,أيَاَ .3 ۡشَجَرَۡال  نِۡطَرِيفٍۡۡأيَاَ ۡعَلىَۡاب  زَع  ۡتجَ  ۡۡۡكَأنََّكَۡلمَ  لكََۡمُورِقاً  (Wahai 

pohon Khabur, mengapa engkau hijau dan lebar daunnya   seakan-akan 

engkau tidak sedih atas (kematian) putra Tharif). 

يَاهَۡ .4 , contoh: َۡدُۡتعَاَل  .هَياَۡمُحَمَّ

ِّ أَن واَعٍ:  ثمُ َّ ال منُاَدىَ علَىَ خمَ سةَ
ُ )ياَ  – ١ ِّثاَلهُ ردَِّ، ومَ يفُ ال مفُ  ِّي باَبِّ )لاَ( تعَ رِّ ُ ال علَمَُ، وقَدَ  مضَىَ ف ردَ ال مفُ 

 َ َ )ياَ فاَطِّمتَاَنِّ( و داَنِّ( و َ )ياَ محُمَ َّ َ )ياَ فاَطِّمةَُ( و دُ( و دوُنَ( وَ محُمَ َّ )ياَ محُمَ َّ
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 )ياَ فاَطِّماَتُ(.
لاَقُ  – ٢ ح ُّ إِط  ا يصَِّ ِّم َّ ُ بِّهاَ واَحِّدٌ معُيَ َّنٌ م ُ ال مقَ صُودةَ؛ُ وهَِّيَ: ال َّتِّي يقُ صَد ِّرةَ ك الن َّ

.ِّ ِّه ِّعيَ ن ِّيدُ واَحِّداً ب ِّمُ( ترُ ِّ، نَح وُ )ياَ ظَال  لفَ ظِّهاَ علَيَ ه
يَ: ال َّتِّي يقُ صَدُ بِّهاَ واَحِّدٌ غيَ رُ معُيَ َّنٍ، نَح وُ قوَ لِّ  – ٣ ِّ؛ وهَِّ ِّرةَُ غيَ رُ ال مقَ صُودةَ ك الن َّ

ُ كلُ َّ منَ   ِّيد ناً، بلَ  يرُ ُ واَحِّداً معُيَ َّ ِّيد ُ لاَ يرُ ه ه (، فإَِن َّ ِّلاً تنَبَ َّ : )ياَ غاَف ال واَعِّظِّ
ِّلٍ(. ِّ لفَ ظُ )غاَف لقَُ علَيَ ه  يطُ 

٤ –  ُ (.ال م ِّد  تهَ ِّ اج  ِّل م ِّبَ ال ع  ضَافُ، نَح وُ )ياَ طَال
َماَمِّ معَ ناَهُ، سَواَءٌ أَكاَنَ  – ٥ ِّن  ت ءٌ م ِّ شيَ  ِّه صَلَ ب ، وهَوَُ: ماَ ات َّ ِّال مضَُافِّ ِّيهُ ب ب الش َّ

ِّ نَح   ِّه باً ب ِّع لهُُ( أَم  كاَنَ منَ صُو ِّيداً ف ُ )ياَ حمَ ِّ، نَح و ِّه فوُعاً ب ِّ مرَ  ِّه لُ ب صِّ وُ هََّٰذاَ ال متُ َّ
ا  ِّب ًّ ُ )ياَ محُ ِّ نَح و ِّه قُ ب ٍ يتَعَلَ َّ حرَ فِّ جرَ  ِّظاً درَ سَهُ( أَم  كاَنَ مَج روُراً بِّ )ياَ حاَف

خيَ رِّ(. ِّل   ل
Munada terbagi menjadi lima macam: 

1. Mufrad ‘alam. Pengertian mufrad di sini telah berlalu di bab (ََۡل). 

Contohnya: ُۡد مَةُۡياَۡفاَطِۡ ,ياَۡمُحَمَّ دَانِۡ , دُونَۡ ,ياَۡفاَطِمَتاَنِۡ ,ياَۡمُحَمَّ  .ياَۡفاَطِمَاتُۡ dan ,ياَۡمُحَمَّ

2. Nakirah maqshudah, yaitu: yang dimaksud dengannya adalah satu 

orang yang sudah tertentu dimana bisa untuk memutlakkan lafazh 

tersebut tertuju kepadanya. Contoh: ُۡۡظَالِم  engkau inginkan satu orang ,ياَ

tertentu. 

3. Nakirah ghairu maqshudah, yaitu: yang dimaksudkan dengannya 

seseorang yang belum ditentukan. Contohnya adalah ucapan seorang 

pemberi nasihat:  ۡۡتنَبََّه ۡغَافلًَِ  Dia .(Wahai orang yang lalai, perhatikanlah) ياَ
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tidak menginginkan satu orang tertentu, namun yang ia inginkan adalah 

setiap orang yang bisa disematkan padanya lafazh ِغَافل (lalai). 

4. Mudhaf, contoh:  ۡتهَِد مِۡاج  عِل   .ياَۡطَالِبَۡال 

5. Syabih bil mudhaf, yaitu: apa-apa yang bersambung dengannya suatu 

kata yang merupakan bagian dari kesempurnaan maknanya. Sama saja 

apakah yang bersambung itu dirafa’ dengannya, contoh: ُُۡله ۡفعِ  ۡحَمِيدًا  ياَ

(Wahai yang terpuji perilakunya). Atau dinashab dengannya, contoh: ۡ ياَ

سَهُۡ ۡدَر   Atau dijar dengan .(Wahai yang menghafal pelajarannya) حَافظًِا

huruf jar yang berkaitan dengannya, contoh: ِۡر خَي   Wahai pencinta) ياَۡمُحِبًّاۡلِل 

kebaikan). 

 حكُۡمُ المۡنُاَدىَ
Hukum Munada 

 ۡ ا ال ۡ مفُۡ فأََم َّ ۡ ردَُ ال كرِةَُ ال ۡ مقَۡ علَمَُ واَلن َّ م ِ صُودةَُ فيَبُ نيَاَنِ علَىَ الض َّ
ۡ  منِۡ  ۡ غيَ ۡ رِ تنَ ينٍ، نَح ۡ وِ َي ُ )ياَ ز لاَثةَُ و َ )ياَ رجَلُُ( واَلث َّ دُ( و

 ۡ ۡ ال ۡ باَقيِةَُ منَ بةٌَ لاَ غيَ  رُ.صُو
Adapun mufrad ‘alam dan nakirah, mabni atas tanda 

dhammah tanpa tanwin. Contoh:   ۡيد ل   dan يَّى زى  Dan .يَّى رىج 

ketiga sisanya dinashab, tidak yang lain. 

ِّ؛  ِّه هُ يبُ نىَ علَىَ ماَ يرُ فعَُ ب ِّرةًَ مقَ صُودةًَ فإَِن َّ ردَاً أَو  نكَ وأََقوُلُ: إِذاَ كاَنَ ال منُاَدىَ مفُ 
دُ( وَ )ياَ فاَطِّمةَُ(  ِّ، نَح وُ )ياَ محُمَ َّ ة م َّ هُ يبُ نىَ علَىَ الض َّ ِّ فإَِن َّ ة م َّ ِّالض َّ فإَِن  كاَنَ يرُ فعَُ ب
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ِّ وَ )ياَ رجَلُُ( وَ )ياَ فاَطِّ  ة م َّ ِّياَبةًَ عنَِّ الض َّ ِّفِّ ن ِّال أَل –ماَتُ( وإَِن  كاَنَ يرُ فعَُ ب
ى ِّكَ ال مثُنَ َّ َ )ياَ فاَطِّمتَاَنِّ(  -وذَلَ داَنِّ( و ُ )ياَ محُمَ َّ ، نَح و ِّفِّ ُ يبُ نىَ علَىَ ال أَل ه فإَِن َّ

 ِّ ة م َّ ِّياَبةًَ عنَِّ الض َّ ِّال واَوِّ ن ِّكَ جمَ عُ ال مذَُ –وإَِن  كاَنَ يرُ فعَُ ب ُ وذَلَ ِّم ال رِّ الس َّ هُ يبُ نىَ  -ك َّ فإَِن َّ
مدَوُنَ(.  علَىَ ال واَوِّ نَح وُ )ياَ محُ َّ

Jika munada berupa mufrad atau nakirah maqshudah, maka ia mabni 

atas tanda rafa’nya. Jadi, apabila ia dirafa’ dengan dhammah, maka 

mabni atas tanda dhammah. Contoh: ُۡد  .ياَۡفاَطِمَاتُۡ dan ,ياَۡرَجُلُۡ ,ياَۡفاَطِمَةُۡ ,ياَۡمُحَمَّ

Dan apabila ia dirafa’ dengan alif sebagai pengganti dari dhammah –

yaitu mutsanna-, maka ia mabni atas alif. Contoh: ِۡدَان  .ياَۡفاَطِمَتاَنِۡ dan ياَۡمُحَمَّ

Dan apabila ia dirafa’ dengan wawu sebagai pengganti dari dhammah –

yaitu jamak mudzakkar salim-, maka ia mabni atas wawu. Contoh: ۡ ياَ

دُونَۡ  .مُحَمَّ

ِّال مضَُافِّ فإَِن َّهُ  ِّيهاً ب ٍ أَو  مضَُافاً أَو  شَب َ مقَ صُودةَ ً غيَ ر ِّرةَ وإَِن  كاَنَ ال منُاَدىَ نكَ
 َ ِّ أَو  ماَ ناَبَ عنَ هاَ نَح وُ )ي ِّال فتَ حةَ ُن صَبُ ب ِّل  ي م ( وَ )ياَ كَسوُلاً أَق ب ِّلاً تعَلَ َّ ا جاَه

ِّر   ِّ ثاَب ِّب َّ الر ِّف عةَ َ )ياَ محُ ُ )ياَ راَغِّبَ ال مجَ دِّ اع ملَ  لهَُ( و علَىَ ماَ ينَ فعَكَُ( ونََح و
ِّي الس ُّ  ُ )ياَ راَغِّباً ف ( ونََح و ع يِّ َ )ياَ علَىَ الس َّ ِّنَ ال عمَلَِّ( و جَر  م ؤ ددُِّ لاَ تضَ 

 َ يصًا ع ِّ (.حرَ ِّم  تقَ خ يَ رِّ اس   لىَ ال 
Adapun bila munada berupa nakirah ghairu maqshudah atau mudhaf 

atau syabih bil mudhaf, maka ia dinashab dengan fathah atau 

penggantinya. Contoh:  ۡۡتعَلََّم ۡجَاهِلًَ فعَكَُۡ ,ياَ ۡينَ  ۡمَا ۡعَلىَ بِل  ۡأقَ  ۡكَسُولًَ مَۡ ,ياَ ۡال  ۡرَاغِبَ ۡياَ دِ ج 

ۡلهَُۡ مَل  يِۡ ,اع  ۡعَلىَۡالسَّع  عَةِۡثاَبِر  ف  ۡالر ِ  Wahai yang mencintai kedudukan yang) ياَۡمُحِبَّ

tinggi, teruslah berusaha), ِۡعمََل ۡال  ۡمِنَ جَر  ۡتضَ  ۡلََ دُدِ ۡالسُّؤ  ۡفيِ ۡرَاغِباً  Wahai) ياَ

pecinta kekuasaan, janganlah engkau jenuh beramal), dan َحَرِيصًاۡعَلىَۡۡيا
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تقَِمۡ  رِۡاس  خَي   .ال 

 ُ  المۡفَۡعوُلُ لهَ
Maf’ul Lahu 

 ۡ َ الۡ أَجۡ عوُلِ منِۡ مفَۡ )باَبُ ال ۡ لهِِ( وهَوُ ۡ إِس ُ ال ۡ م صُوبُ منَ
ۡ ال َّذيِ يذَۡ  ُ بيَاَناً لسِبَبَِ وقُوُعِ ال ۡ فعِۡ كرُ ُ قوَۡ لِ، نَح لكَِ: )قاَمَ و

 ۡ َي ۡ روٍ( وَ )قصََدۡ لاَلاً لعِمَۡ دٌ إِجۡز  روُفكَِ(.تغِاَءَ معَۡ تكَُ اب
Bab Maf’ul min Ajlih. Yaitu isim manshub yang 

disebutkan untuk menjelaskan sebab terjadinya 

perbuatan. Contohnya adalah ucapanmu: مۡر و لًَ لِعى جۡلّى
ِ
 قىامى زىيدۡ  إ

(Zaid berdiri untuk memuliakan ‘Amr) dan  دۡت كى إبتۡغِىاءى قىصى

عۡر   وفِكى مى  (Aku menuju engkau untuk mendapatkan 

kebaikanmu). 

 ِّ ِّه ِّن  أَج ل عوُلُ لهَُ(–وأََقوُلُ: ال مفَ عوُلُ م ِّ(، وَ)ال مفَ  ِّه ِّأَج ل يقُاَلُ )ال مفَ عوُلُ ل َ هوَُ  -و
ِّسَ  ِّي يذُ كرَُ بيَاَناً ل ، ال َّذ ، ال منَ صُوبِّ ِّ عِّباَرةٌَ عنَ  )ال اس مِّ حاَة ِّلاَحِّ الن ُّ ط ِّي اص  ببَِّ ف

ِّع لِّ(.  وقُوُعِّ ال ف
Maf’ul min ajlih disebut pula maf’ul li ajlih dan maf’ul lahu menurut 

istilah ahli nahwu adalah ungkapan dari isim manshub yang disebutkan 

untuk menjelaskan sebab terjadinya perbuatan. 
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 َ رِّيحَ و ُناَ: )ال اس مُ( يشَ ملُُ الص َّ ِّ.وقَوَ ل ِّه لَ ب  ال مؤُوَ َّ
Dan ucapan kami: “isim” mencakup isim sharih dan isim yang dita`wil 

dengannya. 

موُرٍ: ِّ خمَ سةَُ أُّ ِّيه ِّن  أَن  يَج تمَِّعَ ف عوُلاً لهَُ م ِّي يقَعَُ مفَ  ِّي ال اس مِّ ال َّذ  ولَاَ بدُ َّ ف
درَاً. لُ: أَن  يكَوُنَ مصَ   ال أَو َّ

ِّي: أَن  يكَُ  ان ِّن  واَلث َّ ا علَىَ عمَلٍَ م ا يكَوُنَ داَل ًّ ا أَل َّ ِّي ًّ َل ب ِّ ق ِّه ا، ومَعَ نىَ كَو ن ِّي ًّ َل ب ونَ ق
ِّراَءةَ( وَ)ضرَ ب(. ِّث لُ )ق ِّساَنِّ م جوَاَرِّحِّ كاَل يدَِّ واَلل   أَع ماَلِّ ال 

ِّماَ قبَ لهَُ. ِّل َّةً ل ِّثُ: أَن  يكَوُنَ ع ال  واَلث َّ
حِّداً معََ  ِّعُ: أَن  يكَوُنَ متُ َّ اب . واَلر َّ ِّي ال وقَ تِّ ِّ ف ِّه ِّل  عاَم

ِّلِّ. ِّي ال فاَع ِّ ف ِّه ِّل ِّدَ معََ عاَم ح ِّسُ: أَن  يتَ َّ َام خ  واَل 
Isim yang menjadi maf’ul lahu harus terkumpul lima perkara: 

1. berupa mashdar. 

2. berupa amalan hati. Maknanya bahwa isim tersebut tidak 

menunjukkan amalan anggota tubuh semisal tangan dan lisan, seperti 

ب dan قِرَاءَة  .ضَر 

3. berupa alasan untuk kata sebelumnya. 

4. satu waktu dengan ‘amilnya. 

5. satu fa’il dengan ‘amilnya. 

ِّثاَلُ  بَ تُ اب نِّي  ومَ ِّكَ: )ضرَ ِّن  قوَ ل روُطِّ )تأَ دِّيباً( م ِّ الش ُّ ِّهََّٰذِّه مِّعُ ل تجَ  ال اس مِّ ال مسُ 
ِّل َّةٌ  َ ع ، وهَوُ جوَاَرِّحِّ ِّن  أَع ماَلِّ ال  ُ ليَ سَ م ه ِّأَن َّ ٌّ؛ ل َل بِّي  َ ق درٌَ، وهَوُ ُ مصَ  ه تأَ دِّيباً( فإَِن َّ

ِّي الز َّ  بَ تُ( ف حِّدٌ معََ )ضرَ ، وهَوَُ متُ َّ ر بِّ ِّلض َّ ِّلِّ أَي ضًا.ل ِّي ال فاَع  ماَنِّ، وفَ
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حرَ فٍ  جرَ ُّ بِّ بُ، واَل  ص  ِّ أَم راَنِّ: الن َّ ِّيه ُ ف روُطُ يَجوُز ِّ الش ُّ توَ فىَ هََّٰذِّه وكَلُ ُّ اس مٍ اس 
ِّيلِّ كاَلل َّامِّ. ع ل ِّ علَىَ الت َّ ال َّة جرَ ِّ الد َّ ِّن  حرُوُفِّ ال   م

Contoh isim yang terkumpul seluruh syarat ini adalah  َۡدِيبًاتأ  dari 

ucapanmu: ًدِيبا ۡتأَ  نيِ ۡاب  تُ  Karena ia mashdar, amalan hati sebab ia .ضَرَب 

bukan amalan anggota tubuh, ia merupakan alasan untuk pukulan 

tersebut, ia juga satu waktu dengan ُۡت  .dan satu fa’il juga ,ضَرَب 

Setiap isim yang terpenuhi seluruh syarat ini boleh diperlakukan dengan 

dua cara: 

 Dinashab 

 Dijar dengan huruf jar yang menunjukkan ta’lil (alasan) seperti 

huruf lam. 

ِّ ثلَاَثَ حاَلاَتٍ: ِّه ِّأَج ل عوُلاً ل ِّي يقَعَُ مفَ  ِّل اس مِّ ال َّذ  واَع لمَ  أَن َّ ل
. ِّأَل  ترَِّناً ب ولىَ: أَن  يكَوُنَ مقُ   ال أُّ

ِّيةَُ: أَن  يكَوُنَ مضَُافاً.ال ان  ث َّ
.ِّ ِّنَ ال إِضَافةَ ( ومَ ِّن  )أَل  داً م ِّثةَُ: أَن  يكَوُنَ مجُرَ َّ ال  الث َّ

Dan ketahuilah, bahwa isim yang menjadi maf’ul li ajlih ada tiga 

keadaan: 

1. diawali dengan alif lam. 

2. berupa mudhaf. 

3. tidak diawali alif lam dan bukan idhafah. 

ُ قدَ   ه ا أَن َّ جرَ ِّ، إِل َّ حرَ فِّ ال  جرَ ُّ بِّ بُ واَل  ص  ِّ الن َّ ِّيه ُ ف واَلِّ يَجوُز ِّ ال أَح  ِّيعِّ هََّٰذِّه ِّي جمَ وفَ
جوَاَزِّ. ِّي ال  ياَنِّ ف توَِّ هيَ نِّ، وقَدَ  يسَ  حُ أَحدَُ ال وجَ   يتَرَجَ َّ

 َ ِّ أَن  يُج ِّيه ُ ف ثرَ ِّأَل  فاَل أَك  ترَِّناً ب ِّيلِّ، فإَِن  كاَنَ مقُ  ع ل ٍ علَىَ الت َّ ٍ داَل  حرَ فِّ جرَ  ر َّ بِّ
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بهُُ. ِّل ُّ نصَ  يقَ َ ( و أ دِّيبِّ ِّلت َّ بَ تُ اب نِّي ل  نَح وُ: )ضرَ
بَ، نَح وُ:  حرَ فِّ وأََن  ينَ صِّ ِّال  ياً أَن  يُجرَ َّ ب َ جَواَزاً متُسَاَوِّ وإَِن  كاَنَ مضَُافاً جاَز

 َ َح ِّم ِّكَ( أَو  )زرُ تكَُ ل ةَ أَدبَ ِّكَ(.)زرُ تكَُ مَحبَ َّ ِّ أَدبَ ة  ب َّ
بَ، نَح وُ:  ِّ أَن  ينَ صِّ ِّيه ُ ف ثرَ ِّ فاَل أَك  ِّنَ ال إِضَافةَ ( ومَ ِّن  )أَل  داً م وإَِن  كاَنَ مجُرَ َّ

، واَلل  هُ أَع لمَُ. حرَ فِّ ِّال  هُ ب ِّل ُّ جرَ ُّ يقَ َ تاَذِّ( و س  ِّل أُّ  )قمُ تُ إِج لاَلاً ل
Dan pada seluruh keadaan tersebut boleh dinashab dan dijar dengan 

huruf jar. Hanya saja salah satunya terkadang lebih kuat dan terkadang 

sama kuat. 

Apabila diawali dengan alif lam, maka seringnya dijar dengan huruf jar 

yang menunjukkan ta’lil. Contoh: ِۡدِيب نيِۡلِلتَّأ  تُۡاب   .Dan jarang dinashab .ضَرَب 

Apabila berupa mudhaf, maka boleh dijar dengan huruf jar dan boleh 

dinashab, keduanya sama kuat. Contoh: َِۡۡأدََبك ۡمَحَبَّةَ تكَُ ۡ atau زُر  ۡلِمَحَبَّةِ تكَُ زُر 

 .أدََبكَِۡ

Apabila tidak diawali alif lam dan bukan idhafah, maka seringnya 

dinashab. Contoh: ۡ تُ تاَذِۡقمُ  سُ  ۡلِلۡ  لََلًَ إجِ  . Dan jarang dijar dengan huruf jar. 

Wallahu a’lam. 

 ُ  المۡفَۡعوُلُ معَهَ
Maf’ul Ma’ahu 

 ۡ ۡ عوُلِ معَهَُ( وهَوَُ: الۡ مفَۡ )باَبُ ال ۡ إِس ۡ مُ ال صُوبُ ال َّذيِ منَ
ُ لبِيَاَنِ منَۡ يذُۡ  ۡ  كرَ ُ ال ۡ فعِۡ فعُلَِ معَهَ ُ قوَۡ لُ، نَح لكَِ: )جاَءَ و
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ۡ أَميِرُ واَلۡ الۡ  َي ۡ شَ( وَ )اسۡ ج  خشَبَةََ(.ماَءُ واَلۡ توَىَ ال
Bab Maf’ul Ma’ahu. Yaitu isim manshub yang 

disebutkan untuk menjelaskan siapa yang 

menyertainya dalam perbuatan. Contohnya 

ucapanmu:  يشۡى إلجۡى اءى إلۡ مِي  وى  Pemimpin itu datang bersama) جى

tentara) dan  بىةى ش ى إلخۡى اء  وى ى إلمۡى تىوى  Air itu naik bersama) إس ۡ

sepotong kayu).  

ِّع لِّ أَو   ِّال ف لةَُ، ال منَ صُوبُ ب ِّ هوَُ )ال اس مُ، ال فضَ  حاَة وأََقوُلُ: ال مفَ عوُلُ معَهَُ عِّن دَ الن ُّ
اتِّ ال َّ  ال ُّ علَىَ الذ َّ ِّ، الد َّ ِّه ِّع لِّ وحَرُوُف ِّ معَ نىَ ال ف ِّيه ِّهاَ، ماَ ف ِّمصَُاحَبتَ ِّع لُ ب تِّي وقَعََ ال ف

ا(. ةَ نصَ ًّ ِّي َّ ِّيدُ ال معَ ِّواَوٍ تفُ بوُقُ ب  ال مسَ 
Maf’ul ma’ah menurut ahli nahwu adalah isim tambahan yang manshub 

dengan fi’il atau yang mempunyai makna fi’il dan huruf-hurufnya, yang 

menunjukkan atas substansi yang menyertai dalam perbuatan itu dan 

diawali dengan huruf wawu yang memberi faidah kebersamaan. 

 :ِّ ِّه ثَ، واَل مرُاَدُ ب رَ واَل مؤُنَ َّ َم عَ، واَل مذُكَ َّ ج ى واَل  ردََ واَل مثُنَ َّ فقَوَ لنُاَ: )ال اس مُ( يشَ ملَُ ال مفُ 
لِّ، رِّيحُ دوُنَ ال مؤُوَ َّ ُم لةَُ. ال اس مُ الص َّ ج حرَ فُ واَل  ِّع لُ واَل   وخَرَجََ عنَ هُ ال ف

Ucapan kami: “isim” mencakup isim mufrad, mutsanna, dan jamak; 

mudzakkar dan mutsanna. Yang diinginkan adalah isim sharih bukan 

yang dita`wil. Sehingga, fi’il, huruf, dan jumlah (kalimat) tidak bisa 

menjadi maf’ul ma’ah. 

ِّلاً، ولَاَ مبُ تدَأًَ،  َليَ سَ فاَع ؛ ف ِّي ال كلَاَمِّ ًا ف هُ ليَ سَ ركُ ن لةَُ( معَ ناَهُ أَن َّ ُناَ: )ال فضَ  وقَوَ ل
َي دٌ وعَمَ روٌ(. ترَكََ ز ِّ ال عمُ دةَُ، نَح وُ )اش  ِّه  ولَاَ خبَرَاً، وخَرَجََ ب
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Ucapan kami: “tambahan” maknanya isim tersebut bukan merupakan 

inti kalimat. Jadi, isim tersebut bukan fa’il, mubtada`, dan khabar. 

Sehingga inti kalimat tidak bisa menjadi maf’ul ma’ah. Contoh: ۡ د ترََكَۡزَي  اش 

و ر   .وَعَم 

 ُ ِّع لِّ وحَرُ ِّ معَ نىَ ال ف ِّيه ِّع لِّ أَو  ماَ ف ِّال ف ُناَ: )ال منَ صُوبُ ب ِّ( يدَلُ ُّ علَىَ أَن َّ وقَوَ ل ِّه وف
بيَ نِّ: ِّي ال مفَ عوُلِّ معَهَُ علَىَ ضرَ  ِّلَ ف  ال عاَم

َي شَ(. ج ِّيرُ واَل  ِّع لُ، نَح وُ )حَضرََ ال أَم لُ: ال ف  ال أَو َّ
ِّي:  ان ِّلِّ الث َّ ِّ، كاَس مِّ ال فاَع ِّه تمَِّلُ علَىَ حرُوُف ِّع لِّ ال مشُ  ال ُّ علَىَ معَ نىَ ال ف ُ الد َّ ال اس م

ِّي نَح وِّ  َي شَ(. ف ج ِّرٌ واَل  ِّيرُ حاَض  )ال أَم
Ucapan kami: “manshub dengan fi’il atau yang mempunyai makna fi’il 

dan huruf-hurufnya” menunjukkan bahwa ‘amil untuk maf’ul ma’ah ada 

dua macam: 

1. fi’il, contoh: َۡش جَي  مَِيرُۡوَال   .حَضَرَۡال 

2. isim yang menunjukkan makna fi’il yang mencakup huruf-hurufnya, 

seperti isim fa’il pada contoh: َۡش جَي  ۡوَال  مَِيرُۡحَاضِر   .ال 

ِّ ال اس مُ  ِّه ِّ( يَخ رجُُ ب ة ِّي َّ ِّ علَىَ ال معَ لاَلةَ ِّي الد َّ ٌّ ف َ نصَ  ي ِّواَوٍ هِّ بوُقُ ب ُناَ: )ال مسَ  وقَوَ ل
ِّي  ا ف ِّواَوٍ ليَ ستَ  نصَ ًّ بوُقُ ب ِّدٌ(.ال مسَ  دٌ وخَاَل ِّ، نَح وُ )حَضرََ محُمَ َّ ة ِّي َّ ِّ علَىَ ال معَ لاَلةَ  الد َّ

Ucapan kami: “didahului dengan wawu yang merupakan nash 

menunjukkan kepada kebersamaan”, definisi ini mengeluarkan isim 

yang didahului dengan wawu tapi bukan nash yang menunjukkan 

kepada kebersamaan. Contoh:  ۡد ۡوَخَالِد  .حَضَرَۡمُحَمَّ

ِّعَ بعَ دَ ال واَوِّ علَىَ نوَ عيَ نِّ:  واَع لمَ  أَن َّ ال اس مَ ال واَق
هُ مفَ عوُلٌ معَهَُ. -١ بهُُ علَىَ أَن َّ  ماَ يتَعَيَ َّنُ نصَ 
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ِّي إِع رَ  -٢ ِّماَ قبَ لهَُ ف ِّكَ وإَِت باَعهُُ ل بهُُ علَىَ ذلَ ِّ.ماَ يَجوُزُ نصَ  ِّ معَ طوُفاً علَيَ ه ِّه  اب
Dan ketahuilah bahwa isim yang terletak setelah wawu ada dua jenis: 

1. Isim yang pasti nashab sebagai maf’ul ma’ah. 

2. Isim yang boleh nashab sebagai maf’ul ma’ah dan boleh mengikuti 

i’rab isim sebelumnya karena di’athaf padanya. 

حكُ مِّ،  ِّي ال  ِّماَ قبَ لهَاَ ف يكُ ماَ بعَ دَ ال واَوِّ ل ح َّ تشَ رِّ لُ فمَحَلَ ُّهُ إِذاَ لمَ  يصَِّ و عُ ال أَو َّ ا الن َّ أَم َّ
ح ُّ  َبلََ لاَ يصَِّ ج باَحَ( فإَِن َّ ال  ِّص  ُ )ذاَكرَ تُ واَل م َبلََ( ونََح و ج ٌ واَل  ِّر ُ )أَناَ سَائ نَح و

ِّي ال ِّ ف ِّل متُكَلَ ِّم ُ ل يكهُ ِّي تشَ رِّ ِّ ف ِّل متُكَلَ ِّم ُ ل يكهُ ح ُّ تشَ رِّ باَحُ لاَ يصَِّ ِّص  ِّكَ ال م ي رِّ، وكَذَلَ س َّ
خشَبَةََ(. توَىَ ال ماَءُ واَل  ِّ: )اس  ِّه ِّقوَ ل و عِّ ب ِّهََّٰذاَ الن َّ ِّفُ ل لَ ال مؤُلَ  ِّ، وقَدَ  مثَ َّ  ال مذُاَكرَةَ

Adapun jenis pertama, tempatnya adalah ketika isim setelah wawu tidak 

sama hukumnya dengan isim sebelumnya. Contoh: ََۡجَبل ۡوَال  ۡسَائِر   dan أنَاَ

باَحَۡ مِص  ۡوَال  تُ جَبَل Karena .ذاَكَر   tidak bisa bersama dengan si (gunung) ال 

pembicara dalam sebuah perjalanan. Demikian pula باَح مِص   tidak (pelita) ال 

bisa bersama dengan si pembacara dalam sebuah mudzakarah 

(mengulang pelajaran). Dan penyusun telah memberi permisalan dalam 

jenis ini dengan ucapan beliau: ََۡخَشَبة مَاءُۡوَال  توََىۡال   .اس 

 ِّ ِّماَ قبَ لهَاَ ف يكُ ماَ بعَ دَ ال واَوِّ ل ِّي فمَحَلَ ُّهُ إِذاَ صَح َّ تشَ رِّ ان ا الث َّ حكُ مِّ نَح وُ )حَضرََ وأََم َّ ي ال 
َيَجوُزُ رفَ عهُُ علَىَ  هُ مفَ عوُلٌ معَهَُ، و دٍ( علَىَ أَن َّ بُ )محُمَ َّ هُ يَجوُزُ نصَ  دٌ( فإَِن َّ ٌّ ومَحُمَ َّ ِّي  علَ
حضُُورِّ،  ِّي ال  ِّي ٍ ف ُ معََ علَ ِّراَكهُ ت ُ اش  داً يَجوُز ِّأَن َّ محُمَ َّ (؛ ل ِّي ٍ ُ معَ طوُفٌ علَىَ )علَ ه أَن َّ

 َ َي شَ(.وقَدَ  م ج ِّيرُ واَل  ِّ: )جاَءَ ال أَم ِّه ِّقوَ ل و عِّ ب ِّهََّٰذاَ الن َّ ِّفُ ل لَ ال مؤُلَ   ث َّ
Adapun jenis kedua, tempatnya adalah ketika isim setelah wawu bisa 

bersama isim setelahnya dalam hal hukum. Contoh:  ۡد ۡوَمُحَمَّ ۡعَلِيٌّ  ,حَضَرَ

maka د  ’boleh dinashab sebagai maf’ul ma’ah dan boleh dirafa مُحَمَّ
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sebagai ma’thuf dari  ۡعَلِي. Karena Muhammad bisa bersama dengan ‘Ali 

dalam hal kehadiran. Dan penyusun telah memberi contoh dalam jenis 

ini dengan perkataan beliau: َۡش جَي  مَِيرُۡوَال   .جَاءَۡال 

َ  وأََم َّ  َ خ ُ كاَنَ و ۡ برَ ُ إِن َّ وأََخَواَتهِاَ فقَدَۡ أَخَواَتهِاَ واَس مَ  م تقَدَ َّ
ۡ ذكِۡ  ۡ رهُمُاَ فيِ ال واَبعُِ فقَدَۡ مرَ متَۡ  فوُعاَتِ، وكَذَاَلكَِ الت َّ  تقَدَ َّ

 هنُاَكَ.
Adapun khabar kana dan saudara-saudaranya dan 

isim inna dan saudara-saudaranya, telah lewat 

penyebutannya di isim-isim yang dirafa’. Demikian 

pula tawabi’ juga telah berlalu di sana. 

ُ )كاَنَ( وأََخَواَتِّهاَ،  ( وأََخَواَتِّهاَ، وخَبَرَ ُ )إِن َّ باَتِّ اس م ِّنَ ال منَ صُو وأََقوُلُ: م
 َ ِّ؛ فلَاَ حاَجةَ ِّه ِّي أَب واَب ِّكَ ف َ بيَاَنُ ذلَ م ، وقَدَ  تقَدَ َّ ِّعُ ال منَ صُوبِّ ِّ وتَاَب ِّناَ إِلىَ إِعاَدةَ ب

ِّن هُ. ءٍ م  شيَ 
Termasuk isim-isim yang dinashab adalah isim inna dan saudara-

saudaranya, khabar kana dan saudara-saudaranya, dan isim yang 

mengikuti isim manshub. Dan penjelasannya telah berlalu di bab-

babnya, sehingga tidak perlu kita ulangi. 

 ِ  المۡخَۡفوُضَاتُ منَِ الۡأَسۡماَء
Isim-isim yang Dikhafdh 



Terjemahan At-Tuhfatus Saniyyah // Isim-isim yang Dikhafdh 

 
262 

 ۡ ۡ أَسۡ فوُضَاتِ منَِ الۡ مخَۡ )باَبُ ال فوُضَاتُ ثلَاَثةَُ مخَۡ ماَءِ( ال
 ۡ ۡ أَن ۡ فوُضٌ باِلۡ واَعٍ مَخ ۡ حرَ إِضَافةَِ، وتَاَبعٌِ فوُضٌ باِلۡ فِ، ومََخ
 فوُضِ.مخَۡ للِۡ 

Bab Isim-isim yang Dikhafdh. Isim yang dikhafdh ada 

tiga jenis: 

1. Dikhafdh dengan huruf, 

2. Dikhafdh dengan idhafah, 

3. Mengikuti isim yang dikhafdh. 

ا أَن   ُ إِم َّ ِّضَ لهَ َاف خ ِّأَن َّ ال  ِّكَ ل ِّ أَن واَعٍ؛ وذَلَ فوُضُ علَىَ ثلَاَثةَ ُ ال مخَ  وأََقوُلُ: ال اس م
 َ خ ِّن  حرُوُفِّ ال  َابِّ واَل َّتِّي يكَوُنَ حرَ فاً، م ِّت لِّ ال ك ِّي أَو َّ ف ضِّ ال َّتِّي سَبقََ بيَاَنهُاَ، ف

فقَ تُ علَىَ  ِّكَ: )أَش  ِّن  قوَ ل ِّد( م ُ )خاَل ِّكَ نَح و ِّكَ، وذَلَ ِّفُ بعَ دَ ذلَ سَيذَ كرُهُاَ ال مؤُلَ 
ٌ بعَلَىَ،  ُ مَج روُر ه ِّدٍ( فإَِن َّ ا أَن  خاَل ، وإَِم َّ خفَ ضِّ ِّن  حرُوُفِّ ال  َ حرَ فٌ م يكَوُنَ وهَوُ

لِّ،  ِّل أَو َّ ِّي ل ان ُ الث َّ بةَ ِّس  ِّ: ن ِّ، ومَعَ نىَ ال إِضَافةَ ُ إِليَ ه َ اس مٍ قبَ لهَ ِّل اس مِّ إِضَافةَ ِّضُ ل َاف خ ال 
 ِّ ِّسبَبَِّ إِضَافةَ هُ مَخ فوُضٌ ب دٍ( فإَِن َّ ِّكَ )جاَءَ غلُاَمُ محُمَ َّ ِّن  قوَ ل دٍ( م ِّكَ نَح وُ )محُمَ َّ وذَلَ

ا  ِّ، وإَِم َّ ِّأَن  )غلُاَمٍ( إِليَ ه ِّاس مٍ مَخ فوُضٍ: ب ُ ل تهَ ِّي َّ ِّلاس مِّ تبَعَ ِّضُ ل َاف خ أَن  يكَوُنَ ال 
دٍ  َ عنَ  محُمَ َّ ِّل م ِّكَ: )أَخذَ تُ ال ع ِّن  قوَ ل لِّ( م ُ )ال فاَضِّ يكَوُنَ نعَ تاً لهَُ، نَح و

دٍ  ِّمحَُم َّ ِّكَ )مرَرَ تُ ب ِّن  قوَ ل ِّدٍ( م ِّ، نَح وُ )خاَل لِّ( أَو  معَ طوُفاً علَيَ ه ِّدٍ( ال فاَضِّ وخَاَل
ِّي سَبقََ ذِّك رهُاَ. ِّعِّ ال َّت واَب ِّنَ الت َّ  أَو  غيَ رِّ هََّٰذيَ نِّ م
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Isim yang dikhafdh ada tiga jenis: 

1. Yang mengkhafdh berupa huruf di antara huruf-huruf khafdh yang 

telah berlalu penjelasannya di awal kitab dan akan penyusun sebutkan 

setelah ini. Contohnya خَالِد dari perkataanmu: ٍۡۡخَالِد ۡعَلىَ تُ فقَ   خَالِد kata ,أشَ 

dijar dengan َعَلى yang termasuk dari huruf khafdh. 

2. Yang mengkhafdh berupa idhafah isim sebelumnya kepadanya. 

Makna idhafah adalah penyandaran kata kedua kepada kata pertama. 

Contohnya ٍۡد دٍۡ :dari ucapanmu مُحَمَّ دٍۡ kata ,جَاءَۡغُلََمُۡمُحَمَّ  dikhafdh dengan مُحَمَّ

sebab idhafah غُلََم kepadanya. 

3. Yang mengkhafdhnya adalah karena mengikuti isim yang dikhafdh. 

 Bisa sebagai na’at untuknya, contohnya ِۡفاَضِل  :dari ucapanmu ال 

فاَضِلِۡ دٍۡال  ۡمُحَمَّ مَۡعَن  عِل  تُۡال   .أخََذ 

 Bisa di’athaf padanya, contohnya ٍۡخَالِد dari ucapanmu: ٍۡد تُۡبمُِحَمَّ مَرَر 

 .وَخَالِدٍۡ

 Atau selain itu dari tawabi’ yang telah berlalu penyebutannya. 

 ۡ ا ال ۡ فوُضُ باِلۡ مخَۡ فأََم َّ ۡ حرَ ِ فِ فهَوَُ: ماَ يُخ وإَِلىَ  نۡ فضَُ بمِ
ۡ  وعَنَۡ  ۡ وعَلَىَ وفَيِ ورَبُ َّ واَل كاَفِ واَلل َّامِ وحَرُوُفِ باَءِ واَل

 ۡ ۡ ال ۡ قسَمَِ، وهَِيَ: ال ُ واَل ُ أَوۡ واَو اء ُ واَلت َّ َبمِذُۡ  باَء  بوِاَوِ ربُ َّ و
 ۡ  ذُ.ومَنُ

Adapun isim yang dikhafdh dengan huruf adalah 

setiap isim yang dikhafdh dengan: 

 مِنۡ  .1

لَى  .2
ِ
 إ

 عىنۡ  .3

 عىلَى  .4
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 فِِ  .5

بَّ  .6  ر 

7. Huruf ba` 

8. Huruf kaf 

9. Huruf lam 

10. Huruf sumpah, yaitu: 

a. Huruf wawu 

b. Huruf ba` 

c. Huruf ta` 

11. Wawu  َّب  ر 

ذۡ  .12  م 

نذۡ   .13  م 

ِّن  حرُوُفِّ  حرَ فٍ م فوُضُ بِّ : ال مخَ  فوُضَاتِّ ِّنَ ال مخَ  لُ م و عُ ال أَو َّ وأََقوُلُ: الن َّ
 ِّ خفَ ضِّ كَث ؛ وحَرُوُفُ ال  خفَ ضِّ  يرةٌَ.ال 

Jenis pertama dari isim yang dikhafdh adalah isim yang dikhafdh dengan 

sebuah huruf dari huruf khafdh. Dan huruf khafdh ada banyak. 

 ِّ ِّ م ِّه ُ قوَ ل مرََ، نَح و َ واَل مضُ  ِّر اه َ الظ َّ ِّداَءُ، وتََجرُ ُّ ال اس م ِّيهاَ ال اب ت ِّن  معَاَن ( ومَ ِّن  ن هاَ )م
ِّن  نوُحٍ(. ِّن كَ ومَ  تعَاَلىَ: ﴿ومَ

Di antaranya adalah  ۡمِن dan termasuk maknanya adalah permulaan. Ia 

menjarkan isim zhahir dan mudhmar. Contohnya adalah firman Allah 

ta’ala: ٍۡۡنوُح كَۡوَمِن   .وَمِن 

 ُ ِّهاَءُ، وتََج ِّيهاَ ال ان ت ِّن  معَاَن ِّن هاَ )إِلىَ( ومَ َ أَي ضًا، نَح وُ ومَ مرَ َ واَل مضُ  ِّر اه ر ُّ ال اس مَ الظ َّ
ِّيعاً﴾. جِّعكُمُ  جمَ ِّ مرَ  ِّ: ﴿إِلىَ الل  ه ِّه ِّ﴾ وقَوَ ل اعةَ ِّل مُ الس َّ ِّ يرُدَ ُّ ع ِّ تعَاَلىَ: ﴿إِليَ ه ِّه  قوَ ل
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Di antaranya adalah َإلِى dan termasuk maknanya adalah pungkasan. Ia 

menjarkan isim zhahir dan mudhmar pula. Contohnya firman Allah 

ta’ala: ِۡمُۡالسَّاعَة هِۡيرَُدُّۡعِل  ۡجَمِيعًا :dan firman Allah إلِيَ  جِعكُمُ   .إلِىَۡاللهِۡمَر 

مِّيرَ أَي ضًا ِّرَ واَلض َّ اه ِّ، وتََجرُ ُّ ال اس مَ الظ َّ ِّيهاَ ال مجُاَورَةَ ِّن  معَاَن ( ومَ ِّن هاَ )عنَ  نَح وُ  .ومَ
 َ ِّ تعَ ِّه ُ عنَ همُ  قوَ ل ِّيَ الل  ه ِّ: ﴿رضَ ِّه ِّينَ﴾ وقَوَ ل ِّن ُ عنَِّ ال مؤُ م ِّيَ الل  ه الىَ: ﴿لقَدَ  رضَ

 ورَضَُوا عنَ هُ﴾.
Di antaranya adalah  ۡعَن dan termasuk maknanya adalah kedekatan. Ia 

menjarkan isim zhahir dan dhamir. Contohnya firman Allah ta’ala: ۡ لقَدَ 

مِنيِنَۡرَضِيَۡاللهُۡعَۡ مُؤ  نِۡال   dan firmanNya: ُۡه ۡوَرَضُواۡعَن  هُم   .رَضِيَۡاللهُۡعَن 

َ أَي ضًا،  مرَ َ واَل مضُ  ِّر اه َ الظ َّ ِّع لاَءُ، وتََجرُ ُّ ال اس م ت ِّيهاَ ال اس  ِّن  معَاَن ِّن هاَ )علَىَ( ومَ ومَ
ِّ تعَاَلىَ: ﴿وعَلَيَ هاَ وعَلَىَ ال فلُ كِّ تحُ ملَوُنَ﴾. ِّه  نَح وُ قوَ ل

Di antaranya adalah َعَلى dan termasuk maknanya adalah di atas. Ia 

menjarkan isim zhahir dan mudhmar. Contohnya firman Allah ta’ala: 

مَلوُنَۡ كِۡتحُ  فلُ  هَاۡوَعَلىَۡال   .وَعَليَ 

َ واَلض َّ  ِّر اه َ الظ َّ ةُ، وتََجرُ ُّ ال اس م ِّي َّ ر ف ِّيهاَ الظ َّ ِّن  معَاَن ِّي( ومَ ِّن هاَ )ف َ أَي ضًا، نَح وُ ومَ مِّير
ِّيهاَ غوَ لٌ﴾. ِّ: ﴿لاَ ف ِّه ﴾ وقَوَ ل ِّ رِّز قكُمُ  ماَء ِّي الس َّ ِّ تعَاَلىَ: ﴿وفَ ِّه  قوَ ل

Di antaranya adalah ِفي dan termasuk maknanya adalah di. Ia menjarkan 

isim zhahir dan dhamir. Contohnya firman Allah ta’ala: ُُۡقك ۡرِز  ۡالسَّمَاءِ مۡ وَفيِ  

dan firmanNya:  ۡل  .لََۡفيِهَاۡغَو 

ِّرةََ، نَح وُ  ك َ الن َّ ِّر اه َ الظ َّ ا ال اس م ِّيلُ، ولَاَ تَجرُ ُّ إِل َّ ل ق  ِّيهاَ الت َّ ِّن  معَاَن ( ومَ ِّن هاَ )ربُ َّ ومَ
ِّيتهُُ(. يمٍ لقَ ِّ ِّكَ: )ربُ َّ رجَلٍُ كرَ  قوَ ل

Di antaranya adalah َّۡرُب dan di antara maknanya adalah jarang. Ia hanya 

menjarkan isim zhahir nakirah. Contohnya adalah ucapanmu: ۡ ۡرَجُلٍ رُبَّ
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 .(Jarang orang dermawan yang aku jumpai) كَرِيمٍۡلقَِيتهُُۡ

ِّن هاَ )ال باَءُ( ِّيعاً، نَح وُ  ومَ مِّيرَ جمَ ِّرَ واَلض َّ اه ع دِّيةَُ، وتََجرُ ُّ ال اس مَ الظ َّ ِّيهاَ الت َّ ِّن  معَاَن ومَ
 َ ﴾.ق ِّم  ِّه ِّسمَ ع ِّ: ﴿ذهَبََ الل  هُ ب ِّه ِّكَ﴾ وقَوَ ل هبَنَ َّ ب ِّ تعَاَلىَ: ﴿لنَذَ  ِّه  و ل

Di antaranya adalah huruf ba` dan termasuk maknanya adalah 

menjadikan objek. Ia menjarkan isim zhahir dan dhamir. Contohnya 

firman Allah ta’ala: َۡۡبِك هَبنََّ عِهِمۡ  :dan firmanNya لنَذَ   .ذهََبَۡاللهُۡبِسَم 

 ِّ ِّه ِّرَ، نَح وُ قوَ ل اه ا ال اس مَ الظ َّ ِّيهُ، ولَاَ تَجرُ ُّ إِل َّ ب ش  ِّيهاَ الت َّ ِّن  معَاَن ِّن هاَ )ال كاَفُ( ومَ ومَ
كاَةٍ﴾. ِّش  ِّ كمَ  تعَاَلىَ: ﴿مثَلَُ نوُرِّه

Di antaranya adalah huruf kaf dan termasuk maknanya adalah 

penyerupaan. Ia hanya menjarkan isim zhahir. Contohnya firman Allah 

ta’ala: ٍۡكَاة  .مَثلَُۡنوُرِهِۡكَمِش 

ِّرَ  اه َ الظ َّ ِّل كُ، وتََجرُ ُّ ال اس م قاَقُ واَل م ِّح  ت ِّيهاَ ال اس  ِّن  معَاَن ِّن هاَ )الل َّامُ( ومَ ومَ
ُ وتَعَاَلىَ: ﴿سَب َّ  ِّ سُب حاَنهَ ِّه ُ قوَ ل ِّيعاً، نَح و َ جمَ مرَ مََّٰواَتِّ واَل مضُ  ِّي الس َّ ِّ ماَ ف ِّل  ه حَ ل

.﴾ مََّٰواَتِّ واَل أَر ضِّ ِّ: ﴿لهَُ ملُ كُ الس َّ ِّه ﴾، وقَوَ ل  واَل أَر ضِّ
Di antaranya adalah huruf lam dan termasuk maknanya adalah 

keberhakan dan kepemilikan. Ia menjarkan isim zhahir dan mudhmar. 

Contohnya firman Allah subhanahu wa ta’ala: ِۡض رَ  وَاتِۡوَال   سَبَّحَۡلِِلِۡمَاۡفيِۡالسَّمََّٰ

dan firmanNya: ِۡض رَ  وَاتِۡوَال  كُۡالسَّمََّٰ  .لَهُۡمُل 

 ِّ لاَثةَ ِّن هاَ حرُوُفُ ال قسَمَِّ الث َّ ُ  -ومَ اءُ، واَل واَو يَ: ال باَءُ، واَلت َّ م ناَ علَيَ هاَ  -وهَِّ وقَدَ  تكَلَ َّ
 َ توَ ف ِّن هُ.كلَاَماً مسُ  ءٍ م ِّ شيَ  ِّناَ إِلىَ إِعاَدةَ ؛ فلَاَ حاَجةََ ب َابِّ ِّت لِّ ال ك ِّي أَو َّ  ى ف

Di antaranya adalah tiga huruf sumpah, yaitu: huruf ba`, ta`, dan wawu. 

Dan kami telah cukup membicarakannya di awal kitab, sehingga tidak 

perlu kita ulangi. 
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ِّن هاَ واَوُ )ربُ َّ  ِّثاَلهُاَ قوَ لُ ومَ :ا( ومَ ِّ ال قيَ سِّ ِّىء  م ر
 َ رِّ أَر خىَ سُدوُل ُ ولَيَ لٍ كمَوَ جِّ ال بحَ   ه

 وقَوَ لهُُ أَي ضًا:
ر لاَ يرُاَمُ خِّباَؤهُاَ َبيَ ضَةٍ خِّد   و

Di antaranya adalah wawu َّۡرُب dan contohnya adalah ucapan Imru`ul 

Qais: 

خَۡ رِۡأرَ  بَح  جِۡال  لٍۡكَمَو  ىۡسدُُولهَُۡوَليَ   (Malam bagaikan ombak laut yang menurunkan 

kelambunya) 

Dan ucapannya pula: 

ضَةِۡ رٍۡۡوَبيَ  لََۡيرَُامُۡخِباَؤُهَاۡخِد   

( إِن   ِّن  انِّ علَىَ معَ نىَ )م انِّ ال أَز ماَنِّ، وهَمُاَ يدَلُ َّ َيَجرُ َّ ِّن هاَ )مذُ ( وَ)منُ ذُ( و ومَ
ُ منُ ذُ كاَنَ ماَ بعَ دهَاَ  م تهُ ِّيسِّ(، وَ)ماَ كلَ َّ َم خ َ ال  ُ مذُ  يوَ م ُ )ماَ رأََي تهُ ياً، نَح و ماَضِّ

كلَ ِّمهُُ  ُ )لاَ أُّ ِّراً، نَح و ِّي( إِن  كاَنَ ماَ بعَ دهَمُاَ حاَض ِّمعَ نىَ )ف يكَوُناَنِّ ب َ شهَ رٍ(، و
ِّناَ(. ِّناَ(، وَ)لاَ أَل قاَهُ منُ ذُ يوَ م  مذُ  يوَ م

فوُعاً  فإَِن  وقَعََ بعَ دَ  ُ مرَ  ِّي بعَ دهَ ُ ال َّذ ِّع لٌ، أَو  كاَنَ ال اس م )مذُ ( أَو  )منُ ذُ( ف
ماَنِّ.  فهَمُاَ اس 

Dan di antaranya adalah  ۡمُذ dan ُۡذ  .Keduanya menjarkan isim zaman .مُن 

Keduanya menunjukkan makna “sejak” apabila isim setelahnya adalah 

isim zaman yang lampau, contoh: ِۡخَمِيس مَۡال  ۡيَو  تهُُۡمُذ  رٍۡ dan مَاۡرَأيَ  ذُۡشَه  تهُُۡمُن   .مَاۡكَلَّم 

Dan bisa pula bermakna “pada” jika kata setelahnya adalah isim zaman 

saat ini, contoh: مِنَا ۡيوَ  مِناَ dan لََۡأكَُل ِمُهُۡمُذ  ذُۡيَو  قاَهُۡمُن   .لََۡألَ 

Apabila fi’il terletak setelah  ۡمُذ dan ُۡذ  atau isim setelahnya dirafa’, maka مُن 
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keduanya adalah isim. 

 ۡ ا ماَ يُخ ُ قوَۡ إِضَافةَِ، فنَحَۡ فصَُ باِلۡ وأََم َّ ۡ و َي ُ ز دٍ( لكَِ: )غلُاَم
َ علَىَ قسِۡ  ۡ وهَوُ ُ بمِنِۡ ميَ ر ُ باِلل َّامِ ومَاَ يقُدَ َّ ر ؛ نِ: ماَ يقُدَ َّ

ُ باِ ر ۡ فاَل َّذيِ يقُدَ َّ ۡ لل َّامِ نَح َي ُ ز ُ )غلُاَم رُ و دٍ( واَل َّذيِ يقُدَ َّ
ۡ بمِنِۡ  ُ )ثوَۡ ، نَح َ )خاَتمَُ و َ )باَبُ سَاجٍ( و بُ خزَ ٍ( و

 حدَيِدٍ(.
Adapun isim yang dikhafdh dengan idhafah seperti 

perkataanmu:   ۡيد م  زى  Dan ia terbagi menjadi dua .غ لّى

bagian: yang ditaqdir dengan huruf lam dan yang 

ditaqdir dengan  ۡمِن. Yang ditaqdir dengan huruf lam 

(milik) contohnya:   ۡم  زىيد  Dan yang .(Budak milik Zaid) غ لّى

ditaqdir dengan  ۡمِن (dari) contohnya:    ز  baju dari) ثىوۡب  خى

sutra),   اج ب  سى دِيد   dan ,(pintu dari kayu) بَى اتَى  حى  cincin dari) خى

besi). 

َ علَىَ  ِّ، وهَوُ ِّال إِضَافةَ فوُضُ ب : ال مخَ  فوُضَاتِّ ِّنَ ال مخَ  ِّي م ان ُ الث َّ ِّس م وأََقوُلُ: ال ق
ِّ علَىَ  ِّيه ِّ ف ِّال إِضَافةَ لُ: ماَ تكَوُنُ ب ِّن هاَ نوَ عيَ نِّ؛ ال أَو َّ ِّفُ م َ ال مؤُلَ  ِّ أَن واَعٍ، ذكَرَ ثلَاَثةَ

) ِّن  ِّي:معَ نىَ )م ان ِّثُ: ماَ  ، واَلث َّ ال ، واَلث َّ ِّ علَىَ معَ نىَ الل َّامِّ ِّيه ُ ف ماَ تكَوُنُ ال إِضَافةَ
ِّي(. ِّ علَىَ معَ نىَ )ف ِّيه  تكَوُنُ ال إِضَافةَُ ف

Bagian kedua dari isim yang dikhafdh adalah isim yang dikhafdh dengan 

sebab idhafah. Ia terbagi menjadi tiga jenis, penyusun hanya 
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menyebutkan dua di antaranya. 

1. idhafah yang bermakna  ۡمِن (dari) 

2. idhafah yang bermakna lam (milik) 

3. idhafah yang bermakna ِفي (di) 

ِّطهُُ: أَن  يكَوُنَ ال مضَُافُ  ( فضََاب ِّن  ِّ علَىَ معَ نىَ )م ِّيه ُ ف ا ماَ تكَوُنُ ال إِضَافةَ أَم َّ
ِّنَ ال مضَُافِّ  َبعَ ضًا م َ بعَ ضُ جزُ ءاً و ة ُب َّ ج ُ صُوفٍ( فإَِن َّ ال  ة ُ )جُب َّ ِّ، نَح و إِليَ ه

. ِّلةَُ ال مؤُلَ ِّفِّ ِّكَ أَم ث ِّن هُ، وكَذَلَ وفِّ وجَزُ ءٌ م  الص ُّ
Adapun idhafah yang bermakna  ۡمِن, ketentuannya adalah mudhafnya 

merupakan bagian dari mudhaf ilaih. Contoh: ٍۡجُبَّةُۡصُوف (jubah dari kain 

wol), karena jubah itu bagian dari kain wol. Demikian pula contoh-

contoh yang disebutkan penyusun. 

ِّطهُُ: أَن  يكَوُنَ ال مضَُافُ  ِّي( فضََاب ِّ علَىَ معَ نىَ )ف ِّيه ُ ف ا ماَ تكَوُنُ ال إِضَافةَ وأََم َّ
ِّ تعَاَلىَ: ِّه ُ قوَ ل ، نَح و ِّل مضَُافِّ ِّ ظَر فاً ل ي لَ ظَر فٌ  إِليَ ه ي لِّ﴾ فإَِن َّ الل َّ ُ الل َّ ﴿بلَ  مكَ ر

.ِّ ِّيه ِّ ووَقَ تٌ يقَعَُ ال مكَ رُ ف ِّل مكَ ر  ل
Adapun idhafah yang bermakna ِفي, ketentuannya adalah mudhaf 

ilaihnya merupakan keterangan (zharaf) untuk mudhaf. Contohnya 

firman Allah ta’ala: َّۡۡالل رُ ۡمَك  لِۡبَل  ي   (Tidak sebenarnya tipu dayamu di waktu 

malam). Karena malam merupakan keterangan waktu untuk tipu daya 

dan saat terjadinya tipu daya itu. 

ِّ أَحدَُ  ِّيه لحُُ ف ؛ فكَلُ ُّ ماَ لاَ يصَ  ِّ علَىَ معَ نىَ الل َّامِّ ِّيه ُ ف ا ماَ تكَوُنُ ال إِضَافةَ وأََم َّ
و عيَ   جِّدِّ(.الن َّ يرُ ال مسَ  َي دٍ( وَ )حَصِّ ، نَح وُ )غلُاَمُ ز َي نِّ  نِّ ال مذَ كُور

Adapun idhafah yang bermakna lam (milik) adalah setiap yang tidak 

cocok salah satu dari dua jenis yang telah disebutkan. Contoh: ٍۡد ۡزَي   غُلََمُ

dan ِۡجِد مَس   .(Tikar milik masjid) حَصِيرُۡال 
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، وهَوَُ  فوُضَاتِّ ِّنَ ال مخَ  ِّثِّ م ال ِّس مِّ الث َّ َ علَىَ ال ق ِّفُ ال كلَاَم َ ال مؤُلَ  وقَدَ  ترَكَ
 ِّ ِّي آخِّر ِّ ف ُ قدَ  سَبقََ ال قوَ لُ علَيَ ه ه ِّكَ أَن َّ ِّي ذلَ ُ ف رهُ ِّ، وعَذُ  ة ِّي َّ بعَ ِّالت َّ فوُضُ ب ال مخَ 

 َ لاً، واَلل  هُ سُب حاَن  هُ وتَعَاَلىَ أَع لىَ وأََع لمَُ وأََعزَ ُّ وأََك رمَُ.أَب واَبِّ ال مرَ فوُعاَتِّ مفُصَ َّ
Penyusun tidak membicarakan bagian ketiga dari isim yang dikhafdh, 

yaitu isim yang dikhafdh karena taba’iyyah. Udzurnya karena beliau 

telah menyebutkan masalah tersebut di akhir bab isim yang dirafa’ 

secara rinci. Dan Allah subhanahu wa ta’ala a’la wa a’lam wa a’azz wa 

akram. 

ِّيسِّ  َم خ ِّ ال  رِّ )ليَ لةَ ِّ ال قدَ  ِّي ليَ لةَ ر حِّ ف ِّ هََّٰذاَ الش َّ َابةَ ِّت ِّن  ك  ٢٧وقَدَ  كاَنَ ال فرَاَغُ م
ِّن  شهَ رِّ رمَضََانَ سَنةََ  ِّ( أَعاَدَ الل  هُ تعَاَلىَ  ١٣٥٣م رةَ ِّج  ِّنَ ال ه ِّ، م ِّه ِّن  برَكَاَت علَيَ ناَ م

ِّن   ِّ م وةَ ف  ِّ الص َّ وةَ ُ علَىَ صَف  ُ وسََلاَمهُ ِّينَ، وصََلاَتهُ َم ِّ ربَ ِّ ال عاَل ِّل  ه ُ ل َم د ح ِّين، واَل  آم
ا علَىَ  واَنَ إِل َّ ِّينَ، ولَاَ عدُ  ِّع اب ِّ واَلت َّ ِّه ِّ وصََح ب ِّه ِّناَ آل ِّينَ، وعَلَىَ سَادتَ معَ ِّ أَج  ِّه خلَ ق

 َ ِّينَ، واَل ع ِّم ال ِّينَ.الظ َّ ق ِّل متُ َّ ِّبةَُ ل  اق
Selesai penulisan syarah ini ada malam al-qadr (malam kamis 27 

Ramadhan tahun 1353 H). Semoga Allah memberikan berkahNya 

kepada kita. Amin. Segala puji bagi Allah rabbul ‘alamin. Shalawat dan 

salam semoga Allah curahkan kepada makhluk terbaikNya, kepada 

keluarga beliau, shahabat beliau, dan orang-orang yang mengikuti 

beliau. Tidak ada permusuhan kecuali kepada orang-orang yang zhalim 

dan kesudahan yang baik hanya bagi orang-orang yang bertakwa. 
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